User manual

EM-KS3AEU, EM-KS3CEU, EM-KS4AEU, EM-KS4CEU

Electric Scooter

[ENJ[BG][Bs][cs][DA][DEJ[EL][ES][ET][FI]
[FR[HE][HR][HU] [T J[ T [ v J[NL][NO][PL]
[PT[ROJ[SK][SL][SR][SV][UA]

*Product images are for illustration purpose only. Actual product may vary.







Trademarks:

€ Bluetooth'

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG,. Inc.

|I| EM-KS3 EM-KS4

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/









Important safety instructions

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Please, read these safety instructions and respect
the following warnings before the appliance is
operated:

The lightning flash with arrowhead symbol, within an
equilateral triangle, is intended to alert the user to the

A presence of uninsulated “dangerous voltage” within the
product’s enclosure that may be of sufficient magnitude as to
constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is
A intended to alert the user to the presence of important

operating and maintenance (servicing) instructions in the
—

literature accompanying the appliance.

This symbol means that the product should be disposed of
in an environmentally friendly manner and not with general
household waste.

~ AC voltage

@ Class Il equipment

In order to prevent fire always
keep candles and other open
flames away from this product.

IMPORTANT: Read the following carefully and keep
for future reference.

Sharp are not liable for Injury/death caused by miss-use.

Sharp are not liable if the user does not follow the local laws and
restrictions.

Always abide by local traffic rules and national laws and regulations
while using your e-scooter.

Always adhere to the local speed limit. DO NOT exceed the speed limit
for your e-scooter.

Always wear safety protection equipment when in use.

Always wear a safety helmet when riding your e-scooter.

Always ride with both hands holding the handles, never ride with one
handed.

Do not ride in bad weather.

Stand on the deck of the e-scooter with both feet.

Do not use this e-scooter to perform stunts or dangerous maneuvers.
This is scooter is designed for domestic use.

Do not carry people or items such as bags.

Ride slowly in crowded places.

Ensure that all screws and fasteners are tight and normal before use.
Make sure that the folding shaft enters the slot when unfolding the
e-scooter.

Do not ride on uneven roads, water, oil or ice.

Do not weave through traffic or make moves which are unpredictable
to other people.

Do not ride the e-scooter if outside of the countries age limits.

Do not ride the e-scooter over the countries legal speed limit for
e-scooters.

Do not use the e-scooter if it is damaged.

Do not use the e-scooter if the battery emits a peculiar smell and/or
heats up.

Do not use the e-scooter if liquid leaks out of it, avoid contact and place
out of the reach of children.

Before use, ensure that the e-scooter is not damaged. Do not ride if there
is any damage.

Ensure that you read all of this User Manual before using the e-scooter.
Learn how to ride your e-scooter before using in a public space.

This scooter can be identified by the model and serial number located
on the rating plate.

Propulsion is via an electric motor located in the driving wheel.

Only one person may ride on the e-scooter.

Do not modify this scooter in any way.

Do not use any parts or accessories unless recommended or approved
by SHARP.

Ride the e-scooter on level surfaces. Do not exceed the specified incline.
Excessive use will reduce the lifetime of this e-scooter.

Caution, brakes and associated parts may become hot during use. Do
not touch after use.

Battery and Charger Warnings

« Do not power on the e-scooter while charging.

After the battery is fully charged, disconnect the charging cable.

The battery indicator in the display will show the battery lifetime.

If the battery charge indicator flashes on the display, stop riding and
charge the battery.

Charge the battery after every use.

If the e-scooter is not used for a long time, charge it at least once a
month. Note that if the battery is not charged for a long time, the battery
will enter a self-protection state and will fail to charge. In this case,
please contact your dealer.

When charging, plug the charger into the charging port before plugging
to the wall socket.

While charging the indicator light of the charger is red; this means the
charging is normal. When the indicator light turns green, charging is
complete.

Only use the original charger to charge the battery.

The charger has an overcharge protection function, if the e-scooter is
100% fully charged, the charger will automatically stop charging.
Dispose of batteries and scooters in compliance with the applicable
regulations in your country.

Batteries

Observe the correct polarity when inserting the

batteries.

Do not expose batteries to high temperatures and do

not place them in locations where the temperature

might increase quickly, e.g. near fire or in direct

sunshine.

Do not expose batteries to excessive radiant heat, do

not throw them into the fire, do not disassemble them and do not try to
recharge non-rechargeable batteries; they could leak or explode.
Disposal of a battery into fire or mechanically crushing or cutting a
battery can result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding
environment can result in an explosion or the leakage of flammable
liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

CAUTION: Risk of explosion or damage to equipment, if incorrect type
batteries are used.

Never use different batteries together or mix new and old batteries
together.

Do not use any batteries other than those specified.



Removal of Battery

EM-KS3

To remove the battery, peel up the rubber foot mat and remove the

6 screws on the wooden deck, then the 10 screws securing the metal
plate. Now unplug the battery connector and remove. Ensure that the
battery terminals are not shorted out. Dispose of the battery as required
by your local regulations.

EM-KS4

To remove the battery, peel up the rubber foot mat and remove the 11
retaining screws from the metal plate, the plate can now be taken off
to reveal the battery. Now unplug the battery connector and remove.
Ensure that the battery terminals are not shorted out. Dispose of the

battery as required by your local regulations.
]

retailer or local authorities for more information.

CE and UKCA statement:

Hereby, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declares that this
equipment is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU and PN-EN 17128:
2021-03.

The full text of the EU and UKCA declaration of conformity is available by
following the link www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

o

isposal of this equipment and batteries
Do not dispose of this product or its batteries as unsorted
municipal waste. Return it to a designated collection point
for the recycling of WEEE in accordance with local law. By
doing so, you will help to conserve resources and protect
the environment.

Most of the EU countries regulate the disposal of batteries
by law. Recycling symbol appears on electrical equipment,
packaging and batteries to remind users to dispose these
items correctly. Users are requested to use existing return
facilities for used equipment and batteries. Contact your

Cleaning

When cleaning your e-scooter, please make sure that it is turned off, the
battery charger has been unplugged, and the charging port cap on the
device is covered.

It is recommended to use a soft and slightly damp cloth. If there are
stubborn dirt residues that are difficult to clean, use a toothbrush and
repeatedly brush to remove it. After removing the stain, use a soft and
slightly damp cloth with an appropriate amount of detergent to remove
any residue.

NOTES:

« Do not use alcohol or other solvents to avoid corrosive chemical products
from damaging the paint on the surface of the body and its internal
structural parts.

« Do not use high-pressure water jets to clean the scooter.

« Clean the e-scooter regularly.

Care and Maintenance

« When not using the e-scooter, please store it in a dry environment to
avoid damage to electronic components due to moisture.

Do not store the e-scooter outside for an extended period of time. This
will provide excessive exposure to sunlight, high temperature or low
temperature may damage the e-scooter and accelerate the wear of tires
and batteries.

Do not touch the disc brake disc immediately after using the disc brake
of the electric scooter, as there is a danger of high temperature burns!
Disc brake adjustment: If the brake is too tight, use the provided hex
wrench to slightly loosen the screw holding the brake cable on the disc
brake to release the brake tension. Then slightly extend the position of
the brake cable bolt compared to the last time. If the brake is too loose,
perform the opposite operation and adjust the brake cable.

« If any damage is found on your e-scooter, do not store indoors due to
potential fire risk.

« Should you experience any issues with the care and maintenance of your
e-scooter, contact your dealer or SHARP Support or advice.



What's in the Box:

« E-scooter

« Quick Start Guide

« Warranty card

o 1xAllen key

e 4 xHandlebar screws
« 1 x Charger

« 1 x Power cord

Location of Parts

Refer to the pictures 1and 2onpage 1.
Front Light
Rear Brake Lever
Hook/Stem Fold Lock Catch
Stem Lock Lever
Front Wheel
Stand
Battery Location
Foot Pad
Handlebar Lock
. Rear Light
11. Foot Brake
12. Electric Motor
13. Rear Brake
14. Bell
15. Display
16. Throttle
17. Fold Lock Catch*
18. Front Drum Brake*
19. Front Brake Lever*
20. Left Turn Indicator
21. Right Turn Indicator
22. Indicator Switch

*-EM-KS4 only
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Display

Refer to the pictures 3onpage2.

Battery level bar - each bar represents 20% of power
Lights on indicator

Speed mode indicator

Bluetooth mode (for use with app)

Speed unit

ODO /TRIP mode indicator

ODO /TRIP details

Current speed

Braking - when braking this symbol appears
10. Cruise control activated

11. Walk mode active

12. Power button

13. USB charging socket

14. Light/Speed Mode Button
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ODO/Trip

ODO will should the total distance covered by the e-scooter; Trip info that
indicates the single driving distance. It is possible to toggle between the
ODO and Trip by short pressing the@'/M button.

Lights
To turn the front and rear lights on, press the Q‘/M button fora 3
seconds. To turn off the lights, press the '@'/M button for 3 seconds.

NOTE: the front and rear lights cannot be controlled independently.

Speed Mode

To change gear, press the light button quickly. The Speed Mode with
Change will go up then down.

Maximum speed in each mode:

« Walk Mode - 6km/h

e Medium Mode - 20km/h

« Maximum Mode - 25km/h

The maximum speed for Maximum Mode is 25 km/h.

Note that these are the maximum speeds which are attainable in each
Speed Mode; the e-scooter will not go faster than these speeds in the
Speed Mode selected.

Speed
Speed units can be changed in the app.

Changing the speed mode
To change the speed mode, sort press the@/M button to switch
between walk, medium and maximum modes.

Assembling the Handlebars

With reference to pictures (2| 4 and 5 on page 2, assemble the
handlebars with the supplied Allen key. This only has to be carried

out when the product is un-boxed; the handlebars do not have to be
removed after being attached.

Insert the handlebars into the handlebar stem as shown in the pictures.
The handlebars have to be orientated as shown. While assembling the
handlebars, be careful not to bend or break any parts.

Ensure that the screws are not overtightened and that the handlebars
are secure and do not wobble after construction.

Ensure that the brake cable is not bent or damaged.

Unfolding and Folding the e-scooter

How to unfold?

Refer to the pictures || 6 on page 3 unfold the e-scooter.

Press down on the rear fender with one hand and use the other to lift up
the Handlebar Stem so that it is straight, refer to picture 6 step 3. When
straight it will not move any further. Once locked, use the Fold Lock Lever
to secure in place. This lever must be as close to the Handlebar Stem as
possible when in the lock position. See picture 6 step 3and 4.

How to fold?

Refer to the pictures 7 on page 3 fold the e-scooter for storage.

Lift up the Fold Lock Lever as shown in step 1 to release the Handlebar
Stem. Push the Handlebar Stem down as shown in step 2 until it is
touching the Rear Fender. No press down so that it connects with the hook
in the Rear Fender as shown in step 3.

Note that on the EM-KS4 that the Fold Lock Catch is located on
one side of the display and this results in the handlebar stem being
slightly diagonal to the Foot Pad when correctly located.

Using Your e-scooter

Riding

Before riding ensure that it is safe to do so, the e-scooter is being
operated in accordance with this User Manual. It important that safety
equipment is worn and that the scooter is in good condition.

If you are using your e-scooter for the first time, practice how to use

it away from public spaces and wear safety equipment. When you are



confident to use your e-scooter you can operate near to other people
and vehicles.

When riding always follow you countries legal requirements.

Check that the brakes, lights and tyres are working, adjusted correclty
and in good condition before riding.

To ride your e-scooter safely:

To turn on your e-scooter, press the ’Q‘/M button for 3 seconds.

Make sure that you are wearing suitable safety equipment.

Power on the e-scooter.

Put one foot on the Foot Rest first, and the other foot on the ground, kick
the scooter to move forward, and slowly press down the accelerating
throttle.

To turn off your e-scooter, press the@/M button for 3 seconds.

NOTE:

« When accelerating, lean backwards to maintain your centre of gravity.
When decelerating, move your centre of gravity by leaning forward. This
will make your riding more comfortable and safer.

Braking

EM-KS3

To brake correctly, release the accelerating throttle and engage the disc
brake using the brake lever on the right-hand of the handlebars, this will
operate the rear disc brake. At the same time, gently apply pressure with
your foot to the fender brake. In addition to the disc and fender brakes,
the electronic brake will cause the motor to slow down.

EM-KS4

To brake correctly, release the accelerating throttle and engage the disc
and drum brakes using the brake levers on the handlebars. The left-hand
brake lever operates the front drum brake, the brake lever on the right-
hand side operates the rear disc brake. In addition to the disc and drum
brakes, the electronic brake will cause the motor to slow down.

It is recommended that the rear disc brake is engaged slightly before the
front drum brake to ensure smoother braking.

Indicators

To operate the indicators use the Indicator Switch located on the left hand
side of the handlebars. This switch has three positions; left turn signal, off,
right turn signal.

When the switch is pressed to show other road users that you intend to
mover in the left or right direction, the respective light will flash in the end
of the handlebar.

To cancel the indicators return the switch to the central position.

The indicators will only work when the e-scooter is turned on.

The indicators will not self cancel, remember to cancel the indicator when
the movement has been made.

Cruise Control

Your e-scooter is equipped with a cruise control function. Cruise control
will be activated when the throttle control is in use and the same speed
has been maintained for 9 seconds. It can also be activated via the App. A
bleep will be heard when the cruise control is activated.

To cancel the cruise control, apply the brake.

Walk Mode

While in Walk Mode the brake light will flash to indicate that your scooter
is travailing slowly. When changing to Medium Mode the brake light will
stop flashing.

While in the walk mode, the walk mode indicator will appear in the
display.

Using the Kick Stand

Your e-scooter has a built-in stand which allows it to be parked without
the need to lean it up against anything or having to collapse for storage.
To use the Kick Stand, use your foot to press it downwards until it locks
in place. Lean the e-scooter so that it rests on the ground. Do not use the
Kick Stand on uneven or soft surfaces.

« To release the Kick Stand, use your foot to push it upwards and into the
body of the scooter. It will lock into place. Ensure that the Kick Stand is
stowed correctly before riding.

« Be careful when deploying the kick stand as it may cause injury if used
incorrectly.

Charging

« Ensure that the battery fitted to your e-scooter is charged correctly by
following the instructions as below:

1. Plug the charger lead to the e-scooter charge port. Refer to picture

8 on page 3 for the location of the charging port on your e-scooter.

2. Plug the charger mains lead into the mains wall socket.

« When connected to the battery charger, the battery will start to charge
and the charge indicator will turn red. After the charging is complete, the
charge indicator will turn green.

3. Disconnect the battery charger when fully charged and replace the

rubber cap on the e-scooter charge socket.

NOTES:

Ifthe scooter is not being used regularly, it is recommended to charge the
battery every month.

Do not charge the battery outside.

Do not charge if the cable or scooter is wet.

Do not charge when the scooter is powered on.

Do not charge the battery if the ambient temperature is below 1C.

USB Charging Socket

« For your convenience a USB charging socket is located on the display
module. To access the socket, pull the socket cover to one side.

« The USB charging socket is designed to enable your mobile device to be
kept charged while being used with your e-scooter.

SHARP Life App

Add the SHARP Life app to your mobile device to start enjoying the
benefits of additional functionality. This includes:

~ Speed monitoring on your device.

- Changing the speed/distance units between kilometers and miles.
— Setting the maximum speed.

- Lock the functions on your e-scooter.

- Activation of the cruise control.

Click on “Add Device’, when the e-scooter is turned on and the Bluetooth
icon is flashing on the display.

Your device will scan automatically for your e-scooter. Make sure that the

Bluetooth function is enabled on the e-scooter. Allow location services if

requested.

Once the device is found, Bluetooth pairing is complete.

To add your scooter to the App, use one of the methods below:

1. Create groups.

2. Remove device from previous account.

3. When the e-scooter is powered on, press the power button 4 times
quickly.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app



Troubleshooting

The e-scooter does not move after start-up.

Cause / Action

The brake has not restored completely, this will interrupt the operation
of the power supply. / Manually reset the brake. This can be achieved by
pushing the brake lever back to its normal position.

The e-scooter moves at low speed or does not move at all.
Cause / Action
Battery is low. / Battery requires replacement.

The motor starts and switches off again.

Cause / Action

Battery is low. / Battery requires replacement.

The controller is damaged. / Controller requires replacement.

The Battery connection is loose. / Battery connections need to be checked.

The battery cannot be charged or has charged slowly.
Cause / Action
Voltage is not correct. / Battery requires replacement.

The battery does not charge.

The Battery life cycle has come to an end. / Battery requires replacement.
The battery charger does not provide power. / Replace the battery charger.
The charging lead is damaged. / Replace the battery charger.

Error codes

Itis possible that errors codes may be displayed. The e-scooter will stop
operating under these conditions.

EO - Communicaition error

E1 - Abnormal current

E2 - Throttle failure

E3 - Brake failure

E4 - MOS failure / Over current failure

E5 - Hall / Motor failure

E6 — Motor failure

E7 - Low voltage error

Should you experience any issues which cannot be resolved, contact your
dealer or SHARP Support or advice.



Technical Specification

Model

EM-KS3A EM-KS3C

EM-KS4A

| EM-KS4C

Unfolded Size (W x H x L in mm)

470x 1190 x 1065

470x 1200x 1180

Folded Size (W x H x L in mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180
Wheel Size (inches) 8,5 10

Foot Plate Size (W x L in mm) 162 x 460 160 x 483
Foot Plate to Top of Handlebars (mm) 1020 1025
Ground to Foot Plate (mm) 145 180

Other Specifications

Brake Type

Disc brake / Power off brake / Foot brake

| Disc Brake / Drum Brake / Power off brake

Motor Type

brushless energy-saving motor

Driving Wheel

Front

Rear

Maximum Climbing Angle (degrees)

15°

Maximum Load (kg)

120

Maximum Speed (km/hour)

25 20

25

20

Motor Power (Watts)

350W 350w

350W

350W

Range per Full Charge (km)

25

40

Tyre Pressure

2,5 bar (36psi)

Wheel Type

honeycomb tyre

inflatable tyre

Weight (kg)

16

18,3

USB charging socket

5V;05A

Battery

Battery Type (Ah)

18650 lithium battery

Battery Capacity (A/hour)

Battery (Voltage)

36

Battery (Wattage)

270

360

Charging Time (Hours)

4to5

6t08

Battery Charger

Effecency - charging

87%

Model Name

FY0634201500

Input

100 - 240V AC; 50/60 Hz; 1,8 A (Max)

Mains Connector Type

"Figure 8" type. Lead - C7, Charger - C8

Output

42VDG1,5A

Manufacturer and Address

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,

Shenzhen, Guangdong, China
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Bluetooth

Version LE5.0/BT7L 8.30

Maximum power transmitted 10 dbm

Frequency bands 2,4 GHz

Connectivity Used to connect mobile device to e-scooter for app functionality

Standards The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,. Inc.

Working enviroment

Temperature -10°Cto +45°C
Storage Temperature -10°Cto +25°C
Relative humidity up to 75% RH

AS PART OF A POLICY OF CONTINUOUS IMPROVEMENT, WE RESERVE THE RIGHT TO ALTER DESIGN AND SPECIFICATIONS WITHOUT NOTICE.



BakHmn YKa3aHnA OTHOCHO 6e3onacHocTTa

BHVUMAHUE

PUCK OT TOKOB YA AP

AA HE CE OTBAPA

Mpean pa 3anouHeTe paborta c ypena, mons
npoueTeTe UHCTPYKLUUMTE 3a 6e30NacHOCT 1
cnasBaiiTe NnpeAynpeXXAeHNATa, NOCOYEHU No-A0NY:

CYMBOJTBT CBETKABMLIA, Pa3MONOXKEH B PaBHOCTPAaHEH
TPWBIBAHVK, CRYXKI 3a NPeAyNpexaeHue Ha notpebutens 3a

A Ha/nuuve Ha HeM30NMPaHO OMaCcHO HaMPeXeHue B Kopryca
Ha NPOAYKTa, KOETO MOXe Aa 6bfie AOCTAaTbYHO CUIHO, 33 Ad
npeAcTaBiABa PUCK OT TOKOB yAap.

YAvBUTENEH 3HaK, Pa3MoNOXeH B PaBHOCTPaHEH TPUBIbIHUK
e CUMBOJ, CyxeLl 3a NpeaynpexaeHune Ha notpebutena

3@ BaXKH HCTPYKLIW 3a eKCrloaTaLya v nogApbxKa B
PBKOBOACTBOTO Ha MPOAyKTa.

To3un cMBON 03HauaBa, Ye NPOAYKTHT TpAbGBa Aa 6bae
M3BEX[aH OT eKCroarayus no 6esonaceH 3a OKosHaTa cpeaa
HauuH, 6e3 fja 6bae N3XBbPAH 3aeAHO C 06LWUTe GUTOBN
oTnagbLy.

A
X

~ I'IpomeHnmao 3axpaHBallyo HanpexeHne

@ O6opypasaHe knac Il

Cuen npeporBpaTtABaHe Ha
noXap BUHarn gpbKTe cBewmn
nwnn apyrnu N3STOYHNLUN Ha OTKPUT
Or'bH Aaney oT ToO3U NPOAYKT.

BAXHO: lNpouyeTeTe BHUMAaTENHO HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO 1 o 3anaseTe 3a 6'bAeI.I.|IlI crpaBKM.
Sharp He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a HapaHABaHUA NN CMBbPT, NPUYUHEHN
BC/IE/ICTBME Ha HenpaBWsIHa ynoTpe6a.

Sharp He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a CNa3BaHeTO Ha MeCTHUTE 3aKOHN 1
OrpaHnyeHusa oT CTpaHa Ha I'IOTpe6I/ITE}'IVIT€.

BuHaru cnassaiite MeCTHUTE NpaBua, 3aKOH 1 Hapeabu 3a ABMXKeHNe
NO NbTULLATA, AOKATO U3NoN3BaTe eleKTPOHHUA CKyTep.

BuHaru cnassaiite orpaHuueHusTa Ha ckopoctTa. HE NMPEBULLABATE
NPEenopbUYNTENIHOTO OrpaHNYeHIe Ha CKOPOCTTa 3a CKyTepa.

BuHaru HoceTe 3aWmnTHO 060py/:(BaHe, AOKaTo n3nonsearte Npoaykra.
BuiHary nocTasAiTe Kacka, AOKaTO U3Mon3BaTe cKyTepa.

CKyTepbT MoXe Aa 6bae ynpaBiABaH eNHCTBEHO C ABe pblie. HuKora
He APDBbXTe KOPMUNOTO CaMo C e[lHa pbKa.

He n3non3sgaiirte CKyTepa rnpu 10N MeETEOPONIOrNYHN YCI0BUA.
CrbnBaiiTe Ha nnaTdpopmata v € ABaTa Cvi Kpaka.

He n3nonssante 1031 NPOAYKT 3a U3MbJ/IHEHNE Ha KaCcKagu UM onacHu
ABWXeHWUA. To3n NPOAYyKT e npeAHa3sHa4eH 3a 6utoBa yI'IOTpE6aA

He npesos3Balite pyru Xopa unv npeameTy (Hanp. YaHTu).

KoraTto ce HamupaTe B OXMBEHY PaioHu, ce ABKeTe 6aBHO.

I'Ipe;:u/l yn01pe6a npoeepeTe Aanv BCUYKU KpenexHn eneMmeHTn ca
Ao6pe NpUTerHaTi 1 B HOPMasHO CbCTOAHME.

KoraTo pasrbBate enekTpuyeckus ckyTtep ce yepeTe, ue wudTtsT Ha
MexaHn3ma 3a CrbBaHe e fierHasn NibTHO B rHe340T0.

He n3non3Bgalite To31 NPOAYKT BbPXY HEpPaBHY MOBbPXHOCTY, BOAA,
mMacno unu nea.

He Kpbc‘rocsaﬁ're mexay aBTomMobuUnuTE No Bpeme Ha ABMXeHne N He
V3NbAHABaNTE MaHeBpW, KOUTO Ca HeNpeaBNANMN 3a OCTaHannTe xopa.
EnektpuueckmnaT ckyTep He 61Ba Aa 6bae ynpaBiABaH OT ML, KOUTO He
nornaaart BbB Bb3pPacTOBOTO OrpaHnyeHne 3a CbOTBETHaTa CTpaHa.

anI M3non3BaHe Ha TO3M NPOAYKT He I'IpeBVILIJaBaVITe ponyctuMmnTe
OrpaHNYeHNA 3a CKOPOCT B CbOTBETHaTa AbpXKaBa.

He n3nonsgaiite ckyTepa ako e NoBpeAeH.

He n3nonseaite 1031 NpoAyKT ako 6aTepV|ma Ce HarpAaga nnu ot HeA ce
ycellja ocobeHa M1pu3ma.

MpoayKTHT He TPAGBa Aa 6bAe N3NON3BaH NPV HaNMYME Ha TeY OT Hero.
WN3bsarsainte CbMPUKOCHOBEHWNE C TEYHOCTTA N ro NocTaBeTe Ha MACTO
V3BbH 10CTbNa Ha AeLia.

Mpepu ynotpeba ornepaiite 3a nospean. He n3nonssaite ckyTtepa, ako
yCTaHOBUTE TaKuMBa.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Ha NoTpebUTeNs JoKpail, Npean Aa
M3nosn3BaTe efeKTpUYecKna cKyTep 3a npbs MNbT.

Hayqe‘re Ce Kak fa ynpasifaBaTe e/leKTpu4yecknua CKyTep npeau aa ro
v3nosn3sate Ha My6ANYHU MecTa.

CKyTepbT MOXe fja 6bae naeHTUGULUMpaH NocpefCcTBOM MoAena 1
CepI/IVIHI/Iﬂ HOMep BbpXy Tabenkara C TEXHUYECKn AaHHW.
3aABUKBaHETO Ce U3Mb/IHABA OT eNIeKTPUYECKN ABUraTes, Pa3nonoXeH
B 3a/]BVXKBALLIOTO KOJENo.

npOFLyKT'bT He MOoXe Aa 61:,|:|e n3non3eaH OT noBeye OT eHO nnue.

He n3BbpLuBaiiTe HUKaKBU MOAUGMKALIMM BbPXY CKyTepa.

He n3non3sgarite 4acTu UK akcecoapy, OCBEH ako He ca nperopbyaHin
vnu opobpern ot SHARP.

M3non3Baiite eNekTprUYecknsA CKyTep camo BbpPXy paBHN MOBbPXHOCTU.
He n3non3sanTe Npu HakNOH, NO-rofIAAIM OT NOCOYEHNA.

Mpu npekomepHa ynotpeba eKCrnnoataLuMoHHUAT XKMBOT Ha CKyTepa Lie
6bae CbKpaTeH.

BHUMAHME: lNo Bpeme Ha ynoTpeba cnvpayHata cuctema n
CBbp3aHUTE C HeA KOMMNOHEHTN MoraT ia Cé HaropewsaT. Heru
[OKOCBaiiTe HEMOCPEeACTBEHO C/lef] KaTo MPOAYKTHT e 61N 13MoN3BaH.

MpepynpexpaeHnsa oTHOCHO 6aTepuATa 1 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO

« He BK/IOUBaiiTe eNEKTPUYECKNA CKYTep MO BpeMe Ha 3apex/aHe.

Cnep kaTo 6aTepuiaTa 6bjle HaMbIHO 3apefeHa, N3KnloyeTe Kabena.
CBETIMHHUAT UHANKATOP 3a CbCTOAHME Ha 6aTepnATa NoKasBa HUBOTO
Ha 3apaga.

B cnyuaii Ye MHAVKATOPBT 3aMoyHe Aa Npemurea, npekparerte
ynotpe6ata Ha NpoAayKTa 1 3apefieTe batepuaTa.

3apexpaiiTe 6aTepuATa Cefl BCAKO W3MON3BaHe Ha CKyTepa.

AKO CKyTepBT He Ce 13M0J13Ba 3a NPOABLIKUTENEH NepUo , 3apexanTe
6aTepuATa NoHe BeAHbX MeceyHo. Mimalite npeagua, Ye ako 6atepuata
He Gbjie Npe3apex/aHa 3a NPOAbIKNATENEH NEPUO, Lie ce akTUBMpa
pexuM 3a camo3alluTa, BCIefiCTBME Ha KOETO HAMa fla MoXe fa ce
3apex/a noseye. B 1031 cnyyai e HeO6XOAMMO Aa ce CBbpXKeTe C
MEeCTHVA TbProBCKN NpeACTaBuTen.

3a fa 3apeauTe NPOAyKTa e He06XOANMO MbPBO fa CBbPXKETE 3aPAAHOTO
YCTPOWCTBO KbM FHE3/10TO 3a 3apeX/aHe, cnejj KOeTo ja ro BKouunTe B
eneKTpryeckaTta Mpexa.

lMNo Bpeme Ha 3apexjaHe VHANKATOPbT Ha 3apAAHOTO YCTPOCTBO CBETY
B UepBeH LBAT. ToBa 03HauaBa, Ye NPoLeChT NpoTuya HopmanHo. Korato
VHAVKATOPBT CBETHE B 3€/1eHO, 3apeX/jaHeTo e 3aBbpLIEHO.
V3non3Baiite eJUHCTBEHO OPUTMHANIHOTO 3apPAAHO YCTPOIICTBO.

To pa3snonara ¢ GyHKLVMA 3a 3allyyTa NPOTUB Npe3apexaaHe, T.e. cnes
KaTo 6atepuaTa 6bfe 3apeaeHa Ha 100%, 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Lie
NpeKpaTy 3apex/JaHeTo aBTOMaTUUHO.

BatepunTe n ckyTepuTe TpAbBa fja 6bAAT U3BEXJaH OT eKcnoaTaLus
CbIaCHO NPUNOXNMITE HaLMOHANHK Pa3nopeadu.
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Batepusa

Mpu nocTaBAHETO Ha 6aTepunTe OGbPHETE BHUMaHe

Aann NONAPUTETBT e CnaseH NPaBuiHo.

He n3naraiite 6aTepI/II/ITE Ha BUCOKM TeMnepatypun n

He r1 OCTaBANTe Ha MeCTa, KbieTo TemnepaTypara

61 Morna fia ce noeuwK 6bP30 (Hanp. 61130 A0 OrbH

WNn Ha NpAKa CTbHYeBa csemmHa).

He n3naraiite 6aTepunTe Ha CUHA TBYNCTA TOMAIMHA, HE M XBbPAANTE
B O'bH, He r'v pa3rnobasaiTe n He ce onNuTBaiTe Aa Npesapexjare
6aTep|/||/|, KOUTO He Ca cneynanHo npurogeHn 3a Toea. B npotneeH
Cnyyaii e Bb3MOXHO Aa MpoTeKaT UMK eKCrIoAnpaT.

Mpu n3xBbPNAHE Ha 6aTepus B Or'bH, MEXaHUYHO HapyLuaBaHe Ha
HelHaTa UANOCT NN paspasBaHe, MOXe Aa G‘bﬂe npeanssnKkaHa

eKcnnosua.
OcTaBsHeTo Ha 6aTepus B Cpefja C MHOTO BUCOKa TeMMepaTypa Moxe
Aa aoseae Ao eKcnno3na v NnpoTnyaHe Ha necHosanannuma Te4HOCT

vnm ras.
V3naraHeTo Ha 6atepus Ha MHOTO HUCKO aTMOCHEPHO HansAraHe MoXe
Aa NPUYUHU eKCNNo3na UNn NpoTnyaHe Ha necHo3ananma Te4HoCT

v ras.
BHUMAHME: MNpu n3nonssaHe Ha 6aTepun OT HenpaswaeH T1n
CbLIeCcTBYBa PUCK OT €KCNIo31A NN yBpexaaHe Ha o6opy/:(BaHem.
HuKora He n3non3galiTe 3aeiHO 6aTepuM OT pasniyeH TUM 1 He
CMecBaliTe HOBY 1 CTapyi TaKM1Ba.

« He n3nonsgaiite GHTEPI/II/I, pasnnyHu OT NnpeasuaeHnTe.

N3BaxpaHe Ha 6aTepunATa

EM-KS3

3a Aa nssagute 6aTep|/|ma, e HeOﬁXOFLI/IMO Aa otnennte rymeHata
NOANOXKKa 1 la pa3BueTe 6 GUKCMPALLV BIHTa OT ibpBEHaTa OCHOBA.
Cnep ToBa passuinte 10 BUHTa, NpuAgbpKaLLM MeTanHaTa niova.
W3kniouete KOHEeKTOpa Ha 6aTepv|ma nro nssagete. VBepeTe ce, ve
KnemuTe Ha GaTepuiATa He ca JONPeHu, Taka Ye fja Ce Mosyuun Kbco
cbefuHeHvie. batepuaTa cnefBa fa 6bAe U3BeAeHa OT eKcrloataumsa
CbrnacHO MeCTHNTE 3aKOHU 1 paznopenﬁw

EM-KS4

3a fja u3BaauTe 6atepuATa, € HEO6XOAUMO Aa OTNenuTe rymeHarta
noanoxka v fa passuete 11 Grkcypalyy BUHTa OT MeTanHaTa rnjoua.
Cnep ToBa MOXeTe [la CBanuTe Nyioyata v fja NonyuunTe JOCTb 0
6aTepuaTa. M3knioueTe KoHeKTOpa Ha 6aTepuATa 1 ro n3BajeTe. Ysepete
ce, Ye KnemuTe Ha 6aTepuATa He ca JONPEeHY, Taka Ye fla ce Nonyun Kbco
CcbeiuHeHue. batepuATa cneaBa Aa GbAe M3BeAeHa OT eKcnoaTauusa
CbINacHO MECTHITE 3aKOHW 1 pa3nopesou.

N3BexpaHe Ha npoayKTa 1 6aTepunTe oT ynotpeba
He n3xBbpnaAiiTe To31 NPOAYKT 1 ChbpXalluuTe ce B Hero
6aTtepun 3aeHO C OCTaHanMTe 61UTOBYK OTNAAbLN. BbpHeTe
rO B HAKOW OT onpejeneHnTe LEHTPOBE 3a peuunknnpaHe
cbrnacHo npektusata 3a UYEEO 1 mecTHuTe
pasnopea6u. Mo To31 HauKH noAnomarare 3arasBaHeTo
Ha pecypcu 1 3almTaBaTe OKOMHaTa cpeaa.

B noseueto cTpaHu oT EC n3sexxaaHeTo Ha batepun ot
ynotpeba e perynvmpaHo cbc 3akoH. O6o3HaueHneTo

3a peuynKnupaHe ce nocTtassa Bbpxy efekTpudeckn
YCTPOIiCTBa, ONaKOBKM 1 6aTepun, 3a Aa HaMOMHA Ha
noTpebuTtenuTe, Ye ChbiuMTe CnefiBa Aa 6baaT n3BeaeHN

OT eKcnioatayna No HaanexeH HauuH. I'IOTpe6v|Ten|/|Te ce
NpVKaHBaT [ja 13MoN3BaT CbleCTBYBaLKTe MyHKTOBE 3a CbbrpaHe Ha
13N1e311 OT yrnoTpe6a eNekTPUUEeCKI 1 eNeKTPOHHM ypeau v 6atepuu. 3a
noseye NHPoOpMaLMsa ce CBbPXKETE C Hal-6nm3Kua fo Bac Tbprosey nnn

C MeCTHUTe BNnacTun.

Meknapauun 3a cborBetcrBue CE n UKCA:
« CHacrtoawoTo Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. geknapupa,
ye ToBa 060pyABaHe e B CbOTBETCTBUE CbC CbILECTBEHNTE U3NCKBAHUA

&3

1 ApyrviTe Npunoxumm pasnopen6u Ha lIupektrisa 2014/53/EC n PN-EN
17128:2021-03.

« [TbIHNAT TEKCT Ha leknapauyiaTa 3a CbOTBETCTBYE C U3UCKBAHUATA Ha
EC n UKCA moxeTe fla npoueTeTe Ha agpec www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

« Te3u npopykTn ca ceptuduLmpanm no ABE.

MouncreaHe

Mpeaw aa 3anoyHeTe ja NOYNCTBaTE €NEKTPUUECKUA CKYTEP, €
HeobXoANMMO Aa ro usknouuTe. 3apAAHOTO YCTPOWNCTBO TPAGBa Aa 6bae
W3K/I0YEHO, a KanaykaTa Ha nopTa 3a 3apeXxjaHe fa 6'bﬂe 3aTBOpeHa.
MpenopbunTenHo e Aa 13non3BaTe MeKa U IEKO HaBNaXHeHa Kbpra.
AKO ce HaTbKHeTe Ha ynopuTy 1 TPYAHM 3a NOYNCTBaHE 3aMbpCABaHUA,
MOXeTe Aia TbpKaTte C YeTKa 3a 3'b6|/|, AO0KaTO M34e3Hart. Cne/:( KaTto
neTHaTa 6bAaT NOUNCTEHY, U3GbPLIETE OCTAaTbLWTE C MeKa Kbpria, IeKo
HaBfaXKHeHa C MoAXOAALLO0 KONMYECTBO NPenapar 3a NnouYncTBaHe.

3ABEJIEXXKN:

He usnonseatime ankoxon unu dpyau pasmsopumenu. Te mozam da
0KaXam Kopo3UuoHHO 8b30elicmaue 8bpXy 60Ama no nosspxHocmume u
8BMpewHUMe CMpyKmMypHU KOMNOHEeHMU.

He noyucmeatime CKymepa c 800HA CMpYysA C BUCOKO HaJigz2aHe.
Moyucmeatime enekmpuyeckus ckymep pedosHo.

I1po<|>vmaK'rV|Ka n noaapbXxKKa
KoraTo ckyTepbT He Ce 13M0N13Ba, Fo CbXpaHABaliTe Ha CyX0 MACTO.
Bnarata 611 joBena 10 yBpexaaHe Ha eNeKTPOHHITE KOMMOHEHTN.
He cbxpaHaBaliTe cKyTepa Ha OTKPUTO 3a NPOABLIKUTENHMN NEePUOAM.
MpOABMKUTENHOTO U3NaraHe Ha CTbHYEBa CBET/IHA, BUCOKM VAN HUCKK
TemnepaTypu Moxe Aa joBe/ie 10 NOBPe/ia Ha eNeKTPUYEeCKNA CKyTep 1
[1a yCKopw npoLieca Ha N3HOCBaHe Ha rymuTe 1 6atepuaTa.
He pokocBaiiTe AnckoBaTa Ciipayka HeMoCPeCTBEHO Cef KaTo e 6una
13Mon3BaHa, Thil KaTo MOXe /1a € HaropelleHa 1 Ma OnacHoCT Aja ce
nsropure.
PerynvpaHe Ha AucKoBaTa cnvpauyka: B ciyyaii ye e npekaneHo
HaTerHara, pa3xnabeTe neko BUHTa, NpuAbpXall kabena Ha AuCKkoBaTa
CnMpayKa, KaTo n3non3parte NpefocTaBeHysa wectorpam. Cnea Toa
NEeKO yAbKeTe No3uLMATa Ha 60N1Ta CNPAMO N3XOAHOTO My NONOXKEHME.
AKo cnupavkata e npekaneHo xnabasa, U3nbaHeTe efcTBNA,
NPOTVBOMOJIOKHU Ha OMUCAHUTE 1 PerynupaiiTe CnnpayHna Kaben.
Mpwv HanMune Ha HeN3NPaBHOCTY, HE CbXPaHABAWTE Ha 3aKPUTO, Tbi
KaTo CbleCTByBa NOTEHLMaHa ONacHOCT OT NoXap.
« B cnyuait Ye u3nurate 3aTpyHEHVA OTHOCHO NpodunaKkTyKaTa

1 NoAAPbKKaTa Ha CKYTepa, Ce CBbPXKeTe C MECTHIA TbProBCKN

npeacTaBuTeN UK C oTaena 3a 06cnyKBaHe Ha KnveHTn Ha SHARP.



c‘bﬂ'bp)KaHllle Ha nakeTa:

Enextpuuecku ckytep
HapbuHuk 3a 6bp3 cTapT
lapaHUMOHHa KapTa
LWectorpam - 1 6p.
KopmunHu BuHTOBE — 4 6p.
3apagHo ycTpoiicTo — 1 6p.
3axpaHBaLy Kaben — 1 6p.

PasnonoxxeHune Ha yacTurte

Bx. u306p. 2 1 u[>a] 2 Ha cmp. 1.

1. lMpepHu cBeTINHK

2. JlocT Ha 3afjHaTa cnupayka

3. MexaHn3bM 3a 3aK/04BaHe Ha KopMuHaTa Tpbba
4. JlocT 3a 3aK/louBaHe Ha KOpMUHaTa Tpbba

5. [llpepHo koneno

6. CreneHka

N

PasnonoxeHvie Ha 6aTepuaTa

8. [natdopma 3a cTbnBaHe

9. MexaHn3bM 3a 3aK/04BaHe Ha KOpMuUIHaTa Tpbba
10. 3agHy CBETNHU

11. KpayHa cnnpayka

12. Enektpuueckun gsuraten

13. 3agHa cnupauka

14. 3BbHey

15. Qucnnein

16. byToH 3a nofaBaHe Ha ras

17. MexaHn3bM 3a crbBaHe™

18. MNpepaHa 6apabaHHa cnmpauka®

19. JlocT Ha npepHaTa cnnpauka*

20. ViHauKkaTop 3a NAB 3aBOW

21. iupnKaTop 3a AeceH 3aBoi

22. lpeBKnoYBaTeN 3a HAUKaTOpUTE 3a 3aBMBaHe"
*- camo npu moden EM-KS4

Auncnnen

Bx. usobp. 3Hacmp. 2.

1. WHAuKaTop 3a 3apsag Ha 6aTepusTa — BCceku 610K ce oTHacA 3a 20%
3apag.

2. VIHAvKaTOp 3a BK/IOYEH! CBETNNHM

3. MHpamKaTop 3a pexum 3a CKOpoCT

4. Pexwum Bluetooth (3a ynotpeba c Mo6unHO npunoxeHve)

5. MepHa eanHMLa 3a CKOPOCT

6. ViHaukaTop 3a olomMeTbp / eiHOKpaTeH npober

7. [leTaiinu 3a ojoMeTbp / efHOKpaTeH npober

8. Tekyuwa ckopocT

9. CnupaHe — CUMBONBT Ce NOABABa NPU CNipaHe

10. Tempomat aktiviran

11. AkTuBumpaH pexunm baseH xoa

12. byToH 3a 3axpaHBaHe

13. USB rHe3po 3a 3apexpaaHe

14. byToH 3a ynpaB/ieHe Ha CBETNNHNTE/PEXMITE 3a CKOPOCT

Opometbp / ERHOKpaTeH npober

OJOMETbPBT MOKa3Ba 06LOTO U3MIUHATO PA3CTOAHMUE OT eNIeKTPUIECKUA
CKyTep. EF[HOKpaTeH npo6er € U3MUHATOTO pa3CToAHne Cnej BKIKYBaHe
Ha cKyTepa. [TpeBKI0YBAHETO MEX/Y OfOMETbP 1 eJHOKpaTeH npober ce
V3MbAHABA YPE3 KPaTKO HaTUCKaHe Ha 6y ToH /M

CeeTnuHn
3a BK/IOUBAHE Ha NpefiHNTE 1 3aiHUTE CBETNIMHU HaTVCHETe Gy TOH

@/M 1 TO 33PbXKTE B NPOAb/IKEHNE Ha 3 CeKyHAW. 3a N3KNIoYBaHe Ha
CBETNIMHWTE, HAaTUCHETE U 33[IpbXKTe GYTOH WM B MPOABI/KEHNe Ha 3
CeKyHau.

3ABEJIEXKA: [lpedHume u 3a0HUMe c8emMIUHU He
Mozam 0a 6u0am ynpasnasaHu NOOMOEsHO.

Pexum Ckopoct

3a NpomsAHa Ha Npe/jaBKa HaTUCHeTe 6e3 3afbpkaHe 6YToHa 3a CBET/IMHU.
PexumuTe 3a CKOPOCT Liie ce CMEHAT MbPBO BbB Bb3XOAALY pef, cef ToBa
B HU3XOAALL.

MakcumanHa CKOpOCT 3a BCeKM peXnm:

« Pexum baBeH xop - 6 KM/

« Pexxum CpepeH xop — 20 Km/u

« Pexum Bbp3 xop - 25 km/u

CKopoCTTa, KOATO MOXe Aa 6bje fJocTUrHaTa Npu pexnm bbps xop, e

25 Km/u.

Mmaiite npepBuA, Ye nocoyeHaTa CKOPOCT € MakCKMasHa 3a BCeku oT
pexumuTe. CKyTepbT He MOXe /la Ce ABUXM CbC CKOPOCT, MO-BUCOKa OT
NocoYeHNTe CTONHOCTN.

Ckopoct
MepHaTa ejuHMLia 3a CKOPOCT MOXe fla 6bjle NpoMeHeHa oT
NPUIOXKEHNETO.

Mp Hap Te 3a CKOPOCT
3a npesBKnYBaHe B NnocneoBaTesieH pej Ha pexumn EaBeH, CpEF[EH n
Bbp3 xop, HaTuCHeTe 6e3 3afbpxKaHe Gy TOH 'Q/ M

Crno6saBaHe Ha KOPMWIHNA MeXaHU3bM

anI crnobsiBaHe Ha KOPpMUIHNA ME@XaHU3bM n3nonspainTe
npefocTaBeHns wecTtorpam. Bx. n3obp. (= 4 n 5Ha cTp. 2. ToBa
AelicTBure cnefBa fja Gb/ie M3MbHEHO Cief] pa3ornakoBaHe Ha NpoayKTa.
C}'IEF[ Kato 6‘bﬂe MOHTUPAaH, KOPMUNTHUAT ME@XaHU3bM He TpﬂGBa Aaace
pasrnobsAsa noseue.

lMocTaBeTe pbKOXBATKITE Ha KOPMUIIHATa TPBOA, KAKTO € NoKasaHo Ha
|/|306pa>KevaTa4 Yka3saHaTa nocoka Ha pPbKOXBaTKnTe Tpﬂ6Ba Aa 6‘bﬂe
craseHa. BHumaBaiTe npu crinobsasaHe Ha KOPMUTHWA MEXaH3bM Aa He
OrbHeTe UMY NOBPEANTE HIKOV OT KOMMOHEHTHTE.

BuHTOBETE HE TpH6Ba Aa 6‘bF[aT HaTerHatn NnpekoMepHo. Cne,q KaTto
MeXaHN3MbT 6'b[.]e CI'I'IOﬁEH, KOPMWUJTHUTE PHbKOXBATKN TpﬂﬁBa Aa 6'b[:|aT
cTabunHo Gpukcmparu 6e3 fja ce KNaTAT.

YBepETe ce, ye cnupaYvyHuAaT Kaben He e nperbHaT i NnoBpeaeH.

PasrbBaHe n croBaHe

PasrbBaHe

PasevHeme e/leKmpu4eckusa cKymep Kakmo e NOKasaHo Ha Ll306p.
cmp. 3.

C eHaTa pbKa HaTUCHETe 3ajjHaTa 6POHS, a C ipyraTa noBAuUrHeTe
KopMunHata pr6a, KaKTO € NOKa3aHo Ha I/I306pa>KEHI/I 6, CTbMKa

3. Cnep kaTo 6b/ie N3NPaBeHO HaMbIIHO, FO 3aAPbXKTe HEMOABIKHO.
V3non3BaiiTe 10CTa 3a 3aKioyBaHe, 3a a GuKcmpaTe KOpMUIHaTa TPbOA.
B 3ak/i04eHO NosoXeHve NocTbT TpsAtBa Aa 6be Bb3MOXKHO Halt-611130 Ao
KopMUnHaTa Tpb6a. Bx. 1306p. [>] 6, cTbnkn 3 n 4.

CrpBaHe?

3a cevsaHe Ha e/leKmpu4eckus cKymep c yesl CbxpaHeHue 8X. U306p4
cmp. 3.

lMoBaurHeTe NoCTa 3a 3aKNiouBaHe, KakTo e NoKasaHo B CTbKa 1,3a Aa
ocBoboauTe KopMmunHata Tpbba. HaTcHeTe kKopMunHata Tpb6a Hagony,
KaKTO e MoKa3aHo B CTbIKa 2, J0KaTo JOKOCHe 3afHaTa 6poHa. Cnep ToBa
HaTUCHeTe HaJony, AOKATO Ce 3aK/o4n, KaKTO € MOKa3aHo B CTbMKa 3.

Vmatime npedsud, Ye MexaHU3Msm 3a czeeaxe npu moden EM-KS3
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e pasnonoxeH om edHama cmpara Ha ducnses. [lopadu masu
NpuUYUHA, KOPMUTHAMA MPBOA Ce 3aK/0Y8A 8 1eKO OUA2OHATHO
nosoxeHue cnpaMo naiameopmama 3a cmeneaxe.

Ynotpe6a

YnpaBneHue

Mpeaw aa npucTbnUTe KbM ynoTpeba Ha NPOAYKTa Ce yBepeTe, Ye ToBa
6v 61no 6esonacHo. EnekTprueckuaT ckyTep Tpa6ea Aa Gbae U3nonssaH
npu cna3BaHe Ha yKasaHuATa OT PbKOBOACTBOTO Ha noTpebuTens.

OT CbLUeCTBEHO 3HaUEHVIe € MOTPEOUTENAT Aa 13MON3Ba 3aLUUTHO
obopyABaHe, KaKTo 1 CKyTepbT fia GbAie B JOOPO TEXHNYECKO CbCTOAHME.
AKo flocera He CTe U3M0ONI3Bau eNeKTPUYECKN CKyTep, ce ynpaxHsABaiiTe
Aasney oT o6LeCTBEHN MECTa, KaTo HoCKTe 3aluTHO obopyaBaHe. Korato
Ce MoYyBCTBATe YBEPEHM B YNPAB/IEHNETO Ha CKyTepa, MOXeTe Aa ro
u3non3sate B 6/M30CT 40 XOpa 1 aBTOMObMAU.

Mpw ynpaBneHne Ha cKyTepa BUHAru cnaspanTe MECTHUTE 3aKOHU.
Mpeaw aa nsnonssare ckyTepa, NpoBepeTe Aanu CIpadknTe,
CBET/IMHUTE U TyMUTe Ca B J06PO GYHKLIMOHANIHO CbCTOAHME 1 Ca
HaANeXHO perynvpaHu.

besonacHo ynpaBneHmne Ha cKyTepa

* 3a Aa BKIIOUUTE eNekTpnyeckna CKyTep, HaTUCHeTe 1 3aipbXKTe 6yTOH
Q"/M 3a 3 ceKyHaN.

Heobxoanmo e aa HocuTe NOAXOAALLO 3alUTHO obopyaBaHe.

Bkntouete CKyTepa.

MocTaBeTe efuHNA C1 KpaK BbPXY NnaTdpopmarta, a APYrus Ha 3emATa.
OTTnacHeTe ce, Taka Ye Aa AafeTe HauasHa CKOpOCT Ha cKyTepa v 6aBHO
HaTucHete 6yTDHa 3a nofaBaHe Ha ras.

3a 3K/NI0UBaHe Ha eNeKTPUYECKIA CKyTep, HaTUCHEeTe U 3aApbXKTe BYTOH
Q"/M 3a 3 ceKyHaN.

3ABEJIEXKA:

Ipy ycKopeHwe ce HaBefjeTe HaMpef, Taka Ye LIeHTbPBT Ha TeXecTTa

Bu fla ocTaHe HenpomeHeH. Korato HamansABaTte CKopocTTa, pemecTeTe
LUeHTbpa Ha TexecTTa CU Ha3af. Mo 1031 HaunH ynpassieHNeTo Ha
CKyTepa Lie 6bAe no-yfo6Ho 1 6e3onacHo.

CnupaHe

EM-KS3

npaBW‘IHOTO cnupaHe ce U3NbJiHABa Ype3 OCBOGO*ﬂaBaHE Ha

6yTOHa 3a nojaBaHe Ha ras 1 N3nosi3BaHe Ha /10CTa BbpXy AACHaTa
KOpMWUIHa pbKOXBaTKa 3a akTUBMPaHe Ha 3a[iHaTa ANCKOBa cnupayka.
ChbleBpemMeHHo, ynpaxHeTe ek HaTUCK C Kpaka Cvi BbpXy crivpaykaTa
Ha 3agHaTa 6pOHF|. B AONb/IHEHWE, ENEKTPOHHAaTa CAnpayka Cblyo e
Hamanun CKoOpocCTTa Ha AsuraTena.

EM-KS4

npaBMl‘IHOTO CrnupaHe ce n3nbsiHABa 4Ypes3 ocsoﬁomnaBaHe Ha 6yTOHa
3a nojaBaHe Ha ra3 1 N3noJsi3BaHe Ha JIOCTOBEeTE BbPXy KOPMUTHUTE
PBbKOXBATKN 3@ aKTUBMPAaHe Ha AuCKoBaTa U 6apaGaHHaTa cnupayku.
Noctbr BbPXy /iABaTa KOPMUIHA PbKOXBaTKa ynpas/ifaBa npegHata
6apabaHHa cnmpayka, a To3u Ha AsAcHaTa — 3afiHaTa A1CKOBa CrMpayka.
B AONb/IHEHME, eNeKTPOHHAaTa CNpayka CbLo We HaMmann CKopocTTa
Ha asuratens.

3a nnaBHO cNupaHe ce NpenopbyBa 3agHaTa AUCKOBA CrMpayka aa 6bae
aKTMBMPaHa Masnko npeav npeaHata 6apabaHHa.

Unpukatopm

AKTVIBI/IpaT Ce cnomMoLyTa Ha NpeBKYBaTensa, pa3nonoXeH oT fiaBaTta
CTpaHa Ha PbKOXBaTKUTE. I'IpeBKmouBamnﬂT pasnonara C Tpy no3nynu —
WHAWKaUMA 3a NAB 3350171, HeyTpanHa n HAMKauuA 3a geceH 3aBOWA.

Ako npesknYBaTeNAT 6'bFLe HaTUCHAT C uen fia NoKaXeTe Ha OCTaHanuTte
y4acTHULM B IBUXKEHMETO, Ye Bb3HaMmepABaTe fia 3aBMeTe HanABo Uin
HaAACHO, CbOTBETHUAT MHAWKATOP LUe 3anoyHe Aa npeMurea.

3a Aa U3KNIYNTe HANKATOPUTE, BbpHETE NPeBK/loYBaTensa B HeyTpaiHo
nonoxeHne.

VIHF[VIKaTOpVITe morart aa 6‘bF[aT M3non3BaHW egNHCTBEHO Korato
E€JIEKTPUYECKUAT CKYTep e BKOYEH.

MHavkaTopuTe 3a 3aBrBaHe He Ce U3K/oYBaT aBTomMaTnyHo. He
3a6paBﬂ|7|Te [Aa HanpasuTe TOBQ, Cie[] KaTo 3aBbplUnNTe MaHeBpaTa.

ABTOMATU4YHO NoAAbPKaHE Ha CKOPOCTTa

To3u enekTpUYeCKmn CKyTep pasnonara ¢ pyHKLMA 3a aBTOMATUYHO
noaabpXKaHe Ha CKOPOCTTa. 3a Aa A aKTuBMpaTe, Ciefl KaTo AOCTUTHETe
KenaHaTta CKOpOCT, 3a/lpbXKTe NpucTaBKaTa 3a yrpaB/ieHe Ha NoJjaBaHeTo
Ha ras B Npofib/keHne Ha 9 cekyHaw. LLle npo3Byun ayano curHan, ykassatly
aKTMBMpPaHETO Ha dyHKLMATa. AKO KenaeTe fla AeakTUBMpaTe GpyHKUMATa,
V3non3BaiiTe pbyHaTa Cvpayka.

Pexxum baBeH xop

. I'Ipvn ABUXKEHVEe B peXxnm baseH XO[ CBET/INHHUAT NHAWKATOP 3a
cnunpayka e npemnrea, HOKaSBaﬁKM, ye CKyTepbT Ce ABUXN C 6aBHa
ckopocT. Cnep npemmnHaBaHe B pexkum CpefieH Xof, MHANKaTOPbT cnupa
Aa npemursa.

. ﬂOKaTO CKYTEP®T € B peXum baeeH XO[, CbOTBETHUAT MHAMKATOP LWe
6bAe nokasaH Bbpxy AnCres.

CreneHkKa

To3n enekTpryeckm ckyTep pasnonara C BrpafieHa CTeneHKa, Koeto
no3BosfABa napkupaHe 6e3 HeobXoAMMOCT Aa GbAe NOANMPaH BbpPXY
CTeHU NN Cr'bBaH 3a CbXpaHeHwue.

3a fa n3rion3Bate CTeneHKaTa, A HaTUCHeTe C Kpak Hafoy, A0KaTo ce
3aK/l04m B KpalHo nonoxeHve. HaknoHeTe ckyTepa, fOKaTO 3acTaHe
cTabunHo. He nsnonsgaiire cTeneHkara BbPXy HEpPaBHU NN MeKn
MOBbPXHOCTU.

MoxeTe pa s ocBobOAUTE, KaTo A 13ByTaTe C KpaK, JoKaTo ce npubepe
KbM KOpryca Ha cKyTepa. Korato AOCTUTHe KpthHO nonoXxeHne,
CTeneHKarTa e ce 3akniouu. [peaw aa nsnonssare ckyTepa BUHaru ce
yBepsBaiiTe, e CTeneHKata e npubpaHa npasuHo.

E'bF[ETQ BHUMaTE/IHX, AOKATO pa3rpbluiaTe cTeneHKara. I'Ipm HenpasuiHa
ynoTtpe6a e Bb3MOXHO fla Ce HapaHuTe.

3apexpaaHe

. yBepeTe ce, ye 6aTepvaa € NpaBwWHO 3apeaeHa, CrasBaiiky NocoYeHnTe
VHCTPYKLMN:

1. BknoyeTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO KbM NOPTa 3a 3apexjaHe Ha
CKyTepa. Bx. n3o6p. 8 Ha CTp. 3 OTHOCHO Pa3MOMIOKEHNETO Ha
nopTa 3a 3apexaaHe.

2. CBbpeTe 3apAQHOTO YCTPOWMCTBO KbM eNeKTPUYECKM KOHTAKT.

« Korato 3apAAHOTO yCTpOI;ICTBO 6'bﬂe CBbpP3aHo, 6aTepvaa ule 3anoyHe
Aa ce 3apexaa, a UHAMKATOPbT 3a 3apeXx/JaHe e CBeTN B YepBEHO. Cne/:(
KaTo 3apexaaHeTo 6'b[:le 3aBbpLUEHO, NHAMKATOPBT LWe CBeTHE B 3eNeH
UBAT.

3. W3kniouete 3apAgHOTO yCTpOﬁCTBO M nocTaBeTe rymeHara Karnayka

BbPXY FHE30TO 3a 3apexjaHe Ha cKyTepa.

3ABEJIEXKN:

B criyyati de ckymepsm He ce u3nosi38a pedosHo, ce npenopvyea 0a
3apexoame 6amepuama 8e0HbX MeceqHo.

He 3apexdatime 6amepusma Ha omkpumo.

He usnwiHsAsalime 3apexoare ako Kabeasm uiu Ckymepsm ca MOKpU.
He 3apexoatime 6amepusma, dokamo ckymepsm e 8K/I0YeH.

He u3znwsnHasatime 3ape»<6aHe dKO OKOJIHamMa memnepamypa e no-Hucka
om 1°C.

USB rHe3pfo 3a 3apexpaaHe

« 3a Bawue yno6cTBO, BbpXYy MOAYIa Ha AUCN/IEA € PasroNoXeHo
USB rHe3po 3a 3apexaHe. AKO xenaeTe [la U3non3sate rHe3joto,
npemecTeTe KanayeTo BCTPaHM.

« BbnaropapeHue Ha USB rHe3foTo 3a 3apexaaHe MoXeTe fja nogabpKaTte
3apAzAa Ha MOGUITHOTO CY YCTPOWICTBO, [10KaTO M3non3BaTe
eneKTpUYecKus cKyTep.



SHARP Life Mo6unHo npunoxeHne

Moxete pa usternete npunoxerue SHARP Life Ha MobunHoTo cu

YCTPOWICTBO, 3a Aa Ce HacnazuTe Ha OMbAHNUTENHN NPeaUMCTBa U

dyHKUMNK. B TOBa uncno:

- HabniogeHune Ha CKOPOCTTa Ha YCTPOCTBOTO.

- MNpeBKloYBaHe Ha MEPHUTE eAMHILIN 33 CKOPOCT U Pa3CToAHUE MeXay
KUNOMETPY 1 MUNU.

- 3apaBaHe Ha MaKCKMarnHa CKOPOCT Ha [IBVKEHMe.

- 3akniouBaHe Ha GpyHKLMNTE Ha CKyTepa.

- AKTUBMpaHe Ha GpyHKLMATA 33 aBTOMATUYHO NOAAbPKAHE Ha CKOPOCTTa.

Cnep KaTo CKyTepbT 6bAe BKIIOUEH 1 MKoHa Bluetooth 3anoure ga
npemnrea Bbpxy Avcnnes, wpakHeTe sbpxy "Add Device" (lo6aBaHe Ha
YCTPOWCTBO).

YCTPOICTBOTO Lue U3Mb/IHM aBTOMATUYHO CKaHWpaHe, 3a Aa Hamepw
ckyTepa. [poBepete ganun dyHKuMA Bluetooth Ha ckyTepa e akTMBMpaHa.
AKO e HeoBX0AVIMO, NO3BONIETE JOCTbNA 0 MECTOMOJOKEHME.

Korato ycTpoiicTBoTo 6ble HamepeHo, caBosABaHeTo upes Bluetooth wwe
3aBbpLIN.

3apan Te CKyTepa B

e[l1H OT NOCOYEHNTE HaUYNHW:

1. Cov3paitte rpynu.

2. OTcTpaHeTe yCTPONCTBOTO OT NPEAUILHNA akayHT.

3. KoraTo ckyTepbT e BK/IOUeH, HaTUCHeTe 6bp30 6yToHa 3a 3axpaHBaHe
4 nbTu.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

OTcTpaHABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTY

CKyTepbT He ce ABUXKN CIef] KaTo e CTapTUpaH.

MpuunHa / Bb3mMoXHO aencTemne

CnupaukaTa He e ocBo60AeHa HanbIHO. ToBa MOXe fla OKaxe BuaHue
BbpXY 3axpaHBaHeTo. / OcBobopgeTe cnupaykata pbyHo. OnuTaiiTe fa
n3byTaTe N10CTa Ha CNMUpayKaTta Hasaz 0 HOPMaNHOTO My MOJIOXeHNe.

CKyTepbT ce ABMKN 6aBHO 1NN N306L110 He ce ABIKN.
MpuunHa / Bb3mMoXHO feiicTBre
batepunTa e nstouleHa. / batepuaTa ce Hyxpaae oT noagmAHa.

ABUraTenAT cTapTupa, cNef KOeTo ce N3KIoYBa.

MpuunHa / Bb3MoXHO aencTBne

BatepuaTa e usTtoujeHa. / batepuaTa ce Hyxpaae oT nogmAHa.
KoHTponepbT e nospefeH. / KOHTpoNepsT ce HyXae oT NoaAMaAHa.
Bpwb3Kara ¢ 6aTepuATa e pasxnabeHa. / BpbakuTe ¢ 6atepusATa TpA6Ba Aa
6baaT NpoBepeHH.

batepuATa He ce 3apexxaa nnu ce 3apexxa 6asHo.
MpuynHa / Bb3MoXHO felicTBue
Hel'lpaBI/IJ'IHO HanpexeHwve. / EaTepvaa Cce HyXxaae oT nogmMmaAHa.

BaTepuATa He ce 3apexpa.

KN3HEHNAT UMKBN Ha BaTepuATa e usyepnaH. / batepuaTa ce Hyxaae oT
noamaHa.

3apAAHOTO YCTPOWCTBO He paboTu. / 3aMeHeTe 3apAHOTO YCTPOIICTBO.

KabenbT Ha 3apAAHOTO YCTPOCTBO e NoBpeAeH. / 3aMeHeTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO.

KopoBe 3a rpeluka

Bb3MOXHO e BbpXy Ancnnien aa 6baaT nokasaHu Kofjose 3a rpeluka. Mpu
Te3w yCNIoBUA eNeKTPUYECKUAT CKyTep HAMA Aa GYHKLMOHMPa.

EO - lpelka npu npefjaBaHe Ha KOMaHAWTe

E1 - HeobuuaiHo 3axpaHBaHe

E2 - HeusnpasHocT Ha gpocena

E3 - HensnpaBHOCT Ha cnnpaukute

E4 - HensnpasHocT B MOS / cBpbXTOK

E5 - HeusnpasHoCT B ceH3opa Ha Xon / fBuratens

E6 - HensnpasHocT B fBuratena

E7 - I'pelika oT HUCKO HanpeXeHne

B cnyyaii ye Bb3HUKHE Npo6nem, KONTO He MOXe fa GbAe pa3peLueH,
Ce CBbpKeTe C MeCTHUA TbProBCKN NpeAcTaBuTen unn C otaena 3a
obcny»KBaHe Ha KnueHTn Ha SHARP.
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TeXHNUYeCKN XapaKTepuCcTuKn

Mopen

EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A EM-KS4C

Pasmep B pasrbHato cbeToAHMe (LW x B x [
B MM)

470x 1190 x 1065 470x 1200x 1180

Pasmep B crbHaTo chcToaHue (L x B x 1 B Mm) 470 x 455 x 1065 470x 498 x 1180
Pa3mep Ha Konenarta (MHYOBe) 85 10
Pa3mep Ha nnatpopmarta (L x ] B Mm) 162 x 460 160 x 483
giiiiz;i:::{:;;mam 10 TopHaTa YacT Ha 1020 1025
MbTeH npocseT (MM) 145 180

JApyrn xapakTepncruku

Tun cnupauka

[nckosa / BapabaHHa cnupauka / Mpwn

[Nvckosa / Mpu nskniousare / KpauHa
M3KNK4YBaHe

Tvn pBuraten

besueTkoB eHeprocnecTABally ABuraTen

3afBIKBALLO KONeno

W3rnep otnpen W3rnep oT3ag

MakcumaneH brbi Ha n3kausaHe (rpagycm)

15°

MakcumaneH ToBap (Kr)

120

MakcumanHa ckopocT (Km/u)

25 20 25 20

MolHocT Ha aBuraTens

350W 350w 350W 350W

MpoGer npv MbAHO 3apexaaHe (Km)

25 40

Hansarane B rymure

- 2,5 6apa (36psi)

Tun konena

MuenHa nuta Hapysaemu rymmn

Terno (kr)

16 18,3

USB rHe3pfo 3a 3apexpaHe

5V;05A

Batepua

Tun 6atepus (Ah)

JNntnesa 18650

KanauwTer Ha 6atepuiata (Ah)

7,5 10

Batepua (HanpexeHue)

36

Batepua (MowHocT)

270 360

Bpewme 3a 3apexpaaHe (1)

41005 6008

3apAAHO YCTPONCTBO

EeKTUBHOCT Ha 3apex/aHe

87%

HavnmeHoBaHwue Ha mogena

FY0634201500

Bx. HanpexeHne

100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (MaKc.)

Tvn 3axpaHBaLl KOHEKTOP

Tun "®urypa 8" 3axpaHsae — C7, 3apaaHo ycTpoiictso — C8

M3x. HanpexeHne

42VDC 1,5A

AFlpE‘C Ha npowu3ssoguTensa

Shenzhen Fuyuandian Power Co.,, Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China




Bluetooth

Bepcua LE5.0 /BT7L 8.30
MakcvmanHa npefaBaHa MOLHOCT 10 dbm
YecToTHM neHTn 2,4 GHz

Bb3MOXHOCT 3a cBbp3BaHe

CBprBaHe Ha MOBUHO yCTpDIZCTBO KbM efIeKTpU4eckusa cKyTep c uen I'IOHO6pEHa ¢yHKL[I/IOHaJ'IHDCT
Ha MobUNHOTO npunoxeHne

CranpapTi

Mapkarta v noroto Bluetooth® ca pernctprpanu Tbproscku Mapku, nputexxanve Ha Bluetooth SIG,.

Inc.
Pa6oTHa cpena
Temnepatypa -10°C po +45°C
Temnepatypa Ha CbXxpaHeHue -10°Cpo+25°C
OTHOCKTENHA BNaXKHOCT Jo 75% RH

KATO YACT OT HALLATA MOSIUTUKA 3A HEMPEKbCHATO YCbBbPLIEHCTBAHE, HVE CU 3AMA3BAME MPABOTO [JA U3BbPLUBAME MPOMEHM B
IVBAMHA U CMELVOUKALIMATE BE3 NPEAYMPEX/EHVE.
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VazZna sigurnosna uputstva

OPREZ

RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Molimo procitajte ova sigurnosna uputstva i
postujte sljedec¢a upozorenja prije upotrebe uredaja:

A
A
¢

Simbol munje sa vrhom strelice, unutar jednakostrani¢nog
trougla, ima za cilj da upozori korisnika na prisustvo
neizolovanog,opasnog napona” unutar kucista proizvoda koji
moze biti dovoljne jacine da predstavlja opasnost od strujnog
udara za osobe.

Uzvi¢nik unutar jednakostrani¢nog trougla ima za cilj da
upozori korisnika na prisustvo vaznih uputstava za rad i
odrzavanje (servisiranje) u literaturi koja je prilozena uz uredaj.

Ovaj simbol znaci da se proizvod treba odlagati na ekoloski
prihvatljiv nacin, a ne sa op¢im kuénim otpadom.

AC napon

@ Oprema klase Il

Kako biste sprijecili pozar, uvijek
drzite svijece i druge izvore
otvorenog plamena dalje

od ovog proizvoda.

VAZNO: Pazljivo proditajte sljedece i sa¢uvajte ga za
buducu upotrebu.

Sharp ne snosi odgovornost za povrede/smrt uzrokovane pogresnim
koristenjem.

Sharp ne snosi odgovornost ako korisnik ne postuje lokalne zakone i
ogranicenja.

Uvijek se pridrzavajte lokalnih prometnih pravila i nacionalnih zakona i
propisa dok koristite svoj elektri¢ni skuter (e-skuter).

Uvijek se pridrzavajte lokalnog ogranicenja brzine. NEMOJTE prekoraciti
ogranicenje brzine za vas elektri¢ni skuter.

Uvijek nosite sigurnosnu zastitnu opremu kada ga koristite.

Uvijek nosite zastitnu kacigu kada vozite svoj elektri¢ni skuter.

Uvijek vozite s obje ruke drzeci rucke, nikada ne vozite jednom rukom.
Nemojte voziti po losem vremenu.

Stanite na postolje elektri¢cnog skutera s obje noge.

Nemojte koristiti ovaj elektri¢ni skuter za izvodenje vratolomija ili
opasnih manevara. Ovaj je skuter dizajniran za privatnu upotrebu.
Nemojte prevoziti ljude ili predmete kao $to su torbe.

Vozite polako na mjestima sa puno ljudi (gdje je velika guzva).

Uvjerite se da su svi zavrtnji i pri¢vri¢ivaci dobro zategnuti prije
upotrebe.

Prilikom rasklapanja elektri¢nog skutera uvjerite se da preklopna osovina
ulazi u otvor.

Nemojte voziti po neravnim putevima, vodi, ulju ili ledu.

Nemojte se provlaciti kroz saobracaj ili praviti pokrete koji su
nepredvidljivi za druge ljude.

Nemojte voziti elektri¢ni skuter ako ste izvan starosnih granica u zemlji.
Nemojte voziti elektri¢ni skuter preko zakonskog ogranicenja brzine za
elektri¢ne skutere.

Nemojte koristiti elektricni skuter ako je ostecen.

Nemojte koristiti elektricni skuter ako baterija ispusta neobican miris i/
ili se zagrijava.

Nemojte koristiti elektricni skuter ako iz njega curi te¢nost, izbjegavajte
kontakt i stavite ga van domasaja djece.

Prije upotrebe provjerite da elektri¢ni skuter nije ostecen. Nemojte voziti
ako ima bilo kakvih ostecenja.

Budite sigurni da ste u potpunosti procitali ovaj korisnicki prirucnik prije
koristenja elektri¢nog skutera.

Naucite kako da vozite svoj elektri¢ni skuter prije koristenja u javhom
prostoru.

« Ovaj skuter se moze prepoznati po modelu i serijskom broju koji se
nalaze na natpisnoj plocici.

Pogon je preko elektromotora koji se nalazi u pogonskom tocku.

Samo jedna osoba se moze voziti na elektricnom skuteru.

Nemojte vrsiti bilo kakve izmjene na ovom skuteru.

Nemojte koristiti nikakve dijelove ili dodatnu opremu osim ako nije
preporuceno ili odobreno od strane kompanije SHARP.

Vozite elektri¢ni skuter po ravnim povriinama. Nemojte prekoraciti
navedeni nagib.

Prekomjerna upotreba ¢e smanjiti vijek trajanja ovog elektri¢nog skutera.
Oprez, koc¢nice i povezani dijelovi mogu se zagrijati tokom upotrebe.
Nemojte dodirivati nakon upotrebe.

Upozorenja o bateriji i punjacu

Nemojte ukljucivati elektri¢ni skuter dok se puni.

Nakon sto se baterija potpuno napuni, odvojite kabl za punjenje.
Indikator baterije na ekranu ¢e pokazati vijek trajanja baterije.

Ako indikator napunjenosti baterije na ekranu treperi, prestanite da
vozite i napunite bateriju.

Napunite bateriju nakon svake upotrebe.

Ako se elektri¢ni skuter ne koristi duze vrijeme, punite ga barem jednom
mjese¢no. Imajte na umu da ako se baterija ne puni duze vrijeme,
baterija ¢e uci u stanje samozastite i nece se puniti. U tom slucaju,
obratite se svom prodavacu.

Prilikom punjenja, ukljucite punjac¢ u priklju¢ak za punjenje prije nego
Sto ga ukljucite u zidnu uticnicu.

Dok se puni, indikatorska lampica punjaca svijetli crveno; to znaci da je
punjenje normalno. Kada indikatorska lampica postane zelena, punjenje
je zavrdeno.

Za punjenje baterije koristite samo originalni punjac.

Punjac¢ ima funkciju zastite od prekomjernog punjenja, ako je elektri¢ni
skuter 100% potpuno napunjen, punjac ¢e automatski prestati sa
punjenjem.

Baterije i skutere odlozite u skladu sa vazec¢im propisima u vasoj zemlji.

Baterije

Obratite paznju na ispravan polaritet prilikom

umetanja baterija.

Ne izlazite baterije visokim temperaturama i ne

stavljajte ih na mjesta gdje bi temperatura mogla

brzo porasti, npr. blizu vatre ili direktnoj suncevoj

svjetlosti.

Ne izlazite baterije pretjeranom zracenju toplote,

ne bacajte ih u vatru, ne rastavljajte ih i ne pokusavajte da dopunite
nepunjive baterije; mogu procuriti ili eksplodirati.

Bacanje baterije u vatru ili mehanicko drobljenje ili rezanje baterije moze
dovesti do eksplozije.

Ostavljanje baterije u okruzenju sa ekstremno visokom temperaturom
moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

Baterija izlozena ekstremno niskom vazdusnom pritisku moze dovesti do
eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

OPREZ: Rizik od eksplozije ili ostecenja opreme ako se koriste baterije
pogresnog tipa.

Nikada nemojte koristiti razlicite baterije zajedno ili mijesati nove i stare
baterije zajedno.

Nemojte koristiti druge baterije osim navedenih.



Uklanjanje baterije

EM-KS3

Da biste uklonili bateriju, ogulite gumenu podlogu i uklonite 6 vijaka

na drvenoj podlozi za stopala (drvenoj palubi), zatim 10 vijaka koji
pri¢vrs¢uju metalnu plocu. Sada iskljucite konektor baterije i uklonite ga.
Uvjerite se da polovi baterije nisu u kratkom spoju. OdlozZite bateriju u
skladu sa vasim lokalnim propisima.

EM-KS4

Da biste uklonili bateriju, ogulite gumenu podlogu i uklonite 11
pri¢vrsnih vijaka sa metalne ploce, ploca se sada moze skinuti kako bi se
otkrila baterija. Sada iskljucite konektor baterije i uklonite ga. Uvjerite
se da polovi baterije nisu u kratkom spoju. OdloZite bateriju u skladu sa
vasim lokalnim propisima.

Odlaganje ove opreme i baterija

Nemojte odlagati ovaj proizvod ili njegove baterije kao
nesortirani komunalni otpad. Vratite ga na odredeno
sabirno mjesto za recikliranje WEEE (Recikliranje otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme) u skladu sa lokalnim
zakonom. Na taj nacin pomoci ¢ete u o¢uvanju resursa i
zadtiti okolisa.

Vedina zemalja EU regulise odlaganje baterija zakonom.
Simbol za recikliranje se pojavljuje na elektri¢noj opremi,
ambalazi i baterijama kako bi podsjetio korisnike da ove
predmete odloze na pravilan nacin. Od korisnika se trazi
da koriste postojece objekte za povrat koristene opreme i
baterija. Obratite se svom prodavcu ili lokalnim vlastima za
vise informacija.

el =

Izjava CE i UKCA (procjenjena uskladenost u
Ujedinjenom Kraljevstvu):

Ovim, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavljuje da je

ova oprema u skladu sa osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama RED direktive 2014/53/EU i PN-EN 17128: 03.2021.

Cijeli tekst EU i UKCA deklaracije o uskladenosti je dostupan na poveznici
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Ovi proizvodi imaju ABE certifikat.

Ciscenje

Kada cistite svoj elektricni skuter, uvjerite se da je iskljucen, da je punjac
za bateriju iskljucen i da je poklopac priklju¢ka za punjenje na uredaju
prekriven.

Preporucuje se da koristite meku i blago vlaznu krpu. Ako postoje
tvrdokorni ostaci prljavstine koje je tesko odistiti, koristite cetkicu

za zube i viSe puta je Cetkajte da biste je uklonili. Nakon uklanjanja
mrlje, koristite meku i blago vlaznu krpu s odgovaraju¢om koli¢cinom
deterdzenta kako biste uklonili sve ostatke.

NAPOMENE:

« Nemojte koristiti alkohol ili druge rastvarace kako biste izbjegli da korozivni
hemijski proizvodi ostete boju na povrsini karoserije i njegovim unutrasnjim
strukturnim dijelovima.

« Nemojte koristiti vodene mlaznice pod visokim pritiskom za iscenje skutera.

« Redovno cistite elektricni skuter.

Zastita i odrzavanje

« Kada ne koristite elektri¢ni skuter, cuvajte ga u suhom okruzenju kako
biste izbjegli ostecenje elektronskih komponenti zbog vlage.

Nemojte Cuvaijti elektri¢ni skuter napolju na duzi vremenski period.

To ¢e omogucditi da prekomjerno izlaganje suncevoj svjetlosti, visoke
temperature ili niske temperature mogu ostetiti elektri¢ni skuter i ubrzati
trosenje guma i baterija.

Nemojte dirati disk ko¢nice odmah nakon koristenja disk ko¢nice
elektricnog skutera, jer postoji opasnost od opekotina na visokim
temperaturama!

Podesavanje disk ko¢nice: Ako je kocnica previse zategnuta, upotrijebite
prilozeni imbus klju¢ da malo olabavite vijak koji drzi sajlu ko¢nice

na disk ko¢nici kako biste oslobodili napetost ko¢nice. Zatim malo
produzite polozZaj vijka od sajle ko¢nice u odnosu na zadnji put. Ako
je kocnica previse labava, izvrsite suprotnu operaciju i podesite sajlu
koc¢nice.

Ako se na vasem elektricnom skuteru nade bilo kakvo o$tecenje,
nemojte ga skladistiti u zatvorenom prostoru zbog moguceg rizika od
pozara.

Ako imate bilo kakvih problema s njegom i odrzavanjem vaseg
elektricnog skutera, kontaktirajte svog prodavaca ili SHARP podrsku ili
savjet.
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Sta je u kut

« Elektri¢ni skuter

« Kratki vodic za pocetak
« Garantni list

« 1 ximbus klju¢

« 4 xvijci za upravljac

« 1 X punja¢

« 1 x kabl za napajanje

Lokacija dijelova

Pogledajte slike [~ 1i[>~] 2 na strani 1.
1. Prednje svjetlo

2. Poluga (rucica) zadnje koc¢nice

3. Kuka/Kvacica na preklapanje za zakljucavanje upravljaca
4. Poluga za zaklju¢avanje upravljaca
5. Prednji toc¢ak

6. Parkirna nogica

7. Lokacija baterije

8. Podloga za stopala

9. Brava upravljaca

10. Zadnje svjetlo

11. Nozna kocnica

12. Electri¢ni motor

13. Zadnja kocnica

14. Zvono

15. Ekran

16. Gas

17. Kvacica na preklapanje za zaklju¢avanje*
18. Prednja bubanj ko¢nica*

19. Poluga (rucica) prednje ko¢nice*
20. Indikator lijevog skretanja

21. Indikator desnog skretanja

22. Prekidac indikatora smjera
*-samo EM-KS4

Ekran

Pogledaijte slike 3 nastrani 2.

1. Traka nivoa napunjenosti baterije - svaka traka predstavlja 20% snage.
2. Indikator uklju¢ivanja svjetla

3. Indikator nacina rada brzine

4. Bluetooth nacin rada (za koristenje s aplikacijom)

5. Jedinica za brzinu

6. ODO/TRIP indikator nacina rada

7. ODO/TRIP detalji

8. Trenutna brzina

9. Kocenje - prilikom kocenja se pojavljuje ovaj simbol
10. Tempomat aktiviran

11. Nacin hodanja aktivan

12. Dugme za ukljucivanje

13. USB uti¢nica za punjenje

14. Dugme za nacin rada svjetla/brzine

ODO (Odometar prikazuje ukup
(pril je predenu udalj odredene voznje)

Odo (odometar) ¢e pokazivati ukupnu udaljenost koju prede elektri¢ni
skuter; Informacije o putovanju (trip indikator) koje ukazuju na jednu
udaljenost voznje. Moguce je prebacivanje izmedu "ODO" (ukupne
kilometraze) i "Trip" (kilometraZe jednog putovanja) kratkim pritiskom na

dugme ’¢'/M

predenu udalj ) [ Trip

Svjetla
Da biste ukljucili prednja i zadnja svjetla, pritisnite dugme 'Q‘/M na3
sekunde. Da biste ugasili svjetla, pritisnite dugme Q‘/M na 3 sekunde.

NAPOMENA: prednja i zadnja svjetla ne mogu se kontrolisati nezavisno.

Nacin rada za brzinu

Da biste promijenili brzinu, brzo pritisnite dugme za svjetlo. Nacin rada
brzine s promjenom ce i¢i gore pa dolje.

Maksimalna brzina u nacinu rada:

« Nacin hodanja - 6km/h

« Srednji nacin rada - 20km/h

« Maksimalni nacin rada - 25 km/h

Maksimalna brzina za maksimalni nacin rada je 25 km/h.

Imajte na umu da su to maksimalne brzine koje se mogu posti¢i u
svakom nacinu rada brzine; elektri¢ni skuter nece ici brze od ovih brzina u
odabranom nacinu rada brzine.

Brzina
Jedinice brzine se mogu mijenjati u aplikaciji.

Promjena nacina rada brzine
Da biste promijenili na¢in rada brzine, kratko pritisnite dugme Q/M za
prebacivanje izmedu hodanja, srednjeg i maksimalnog nacina rada.

Sastavljanje upravljaca

Pozivajudi se na slike 4i 5 na strani 2, sastavite upravljac¢ sa
isporucenim imbus klju¢em. Ovo se mora izvrsiti samo kada je proizvod
raspakovan; upravljac se ne mora skidati nakon postavljanja.

Umetnite upravlja¢ u drza¢ upravljaca kao sto je prikazano na slikama.
Upravlja¢ mora biti orijentisan kako je prikazano. Prilikom sastavljanja
upravljaca pazite da ne savijete ili slomite bilo koji dio.

Uvjerite se da vijci nisu previ$e zategnuti i da su rucke upravlja¢a sigurne
i da se ne klate nakon sastavljanja.

Uvjerite se da sajla (kabl) kocnice nije savijena ili ostecena.

Rasklapanje i sklapanje ektri¢nog skutera

Kako se rasklapa?

Pogledaijte slike 6 na strani 3 rasklapanje elektri¢nog skutera.

Jednom rukom pritisnite zadniji blatobran, a drugom podignite drza¢
upravljaca tako da bude ravan, pogledajte sliku 6 korak 3. Kada je
ravan nece se dalje kretati. Nakon $to je zakljucan, koristite polugu za
zaklju¢avanje za preklapanje da biste je u¢vrstili. Ova poluga mora biti
Sto blize drzacu upravljaca kada je u zaklju¢anom polozaju. Vidi sliku
korak 3 4.

Kako se sklapa?

Pogledaijte slike 7 na strani 3 preklopite elektricni skuter za skladistenje.
Podignite rucicu za zaklju¢avanje preklapanja kao $to je prikazano u koraku
1 da biste oslobodili drza¢ upravljaca. Gurnite drza¢ upravljaca prema

dolje kao sto je prikazano u koraku 2 dok ne dodirne zadnji blatobran. Ne
gurajte prema dole tako da se spoji s kukom u zadnjem blatobranu kao sto
je prikazano u koraku 3.

Imajte na umu da se na EM-KS3 kvacica na preklapanje za zaklju¢avanje
nalazi na jednoj strani ekrana i to rezultira da je rucka upravljaca blago
dijagonalno u odnosu na podlogu za stopala kada je pravilno postavijena.



Koristenje vaseg elektricnog skutera

Voznja

Prije voznje uvjerite se da je to sigurno i da se elektri¢nim skuterom
rukuje u skladu sa ovim uputstvom za upotrebu. Vazno je da se nosi
sigurnosna oprema i da je skuter u dobrom stanju.

Ako koristite svoj elektri¢ni skuter po prvi put, vjezbajte kako ga koristiti
dalje od javnih prostora i nosite sigurnosnu opremu. Kada ste uvjereni
i sigurni da koristite svoj elektri¢ni skuter, moZete upravljati u blizini
drugih ljudii vozila.

Prilikom voznje uvijek se pridrzavajte zakonskih propisa svoje zemlje.
Prije voznje provjerite da li ko¢nice, svjetla i gume rade, da su pravilno
podesene i u dobrom stanju.

Zasigurnu i bezbjednu voznju elektri¢nog skutera:

Da biste ukljucili svoj elektri¢ni skuter, pritisnite dugme v/M na3

sekunde.

Uvjerite se da nosite odgovarajucu sigurnosnu opremu.

Ukljucite elektri¢ni skuter.

Prvo stavite jednu nogu na oslonac za noge, a drugu nogu na tlo, gurnite

skuter da biste krenuli naprijed i polako pritisnite gas za ubrzanje.

Da biste iskljucili svoj elektri¢ni skuter, pritisnite dugme v/M na3

sekunde.

NAPOMENA:

« Kada ubrzavate, nagnite se unazad kako biste zadrzali centar gravitacije.
Kada usporavate, pomjerite svoj centar gravitacije naginjuci se naprijed.
Ovo ¢e vasu voznju uciniti udobnijom i sigurnijom.

Kocenje

EM-KS3

Da biste pravilno kocili, otpustite gas za ubrzanje i aktivirajte disk
kocnicu pomocu poluge (rucice) kocnice na desnoj strani upravljaca,
ovo ce aktivirati zadnju disk ko¢nicu. Istovremeno, lagano pritisnite
nogom na kocnicu blatobrana. Pored disk ko¢nica i ko¢nica blatobrana,
elektronska kocnica ¢e uzrokovati usporavanje motora.

EM-KS4

Da biste pravilno kocili, otpustite gas za ubrzanje i aktivirajte disk i
bubanj ko¢nice pomocu poluga (rucica) kocnica na upravljacu. Poluga
(rucica) lijeve ko¢nice upravlja prednjom bubanj ko¢nicom, poluga
(rucica) kocnice na desnoj strani upravlja zadnjom disk ko¢nicom. Pored
disk i bubanj kocnica, elektronska ko¢nica ¢e uzrokovati usporavanje
motora.

Preporucuje se da se zadnja disk ko¢nica aktivira malo prije prednje
bubanj kocnice kako bi se osiguralo glatko kocenje.

Indikatori

Za upravljanje indikatorima koristite prekidac indikatora koji se nalazi na
lijevoj strani upravljaca. Ovaj prekidac ima tri polozaja: pokaziva¢ smjera
lijevo, isklju¢eno, pokaziva¢ smjera desno.

Kada se prekidac pritisne kako bi se drugim ucesnicima u saobracaju
pokazalo da se namjeravate kretati u lijevom ili desnom smjeru,
odgovarajuce svjetlo e treperiti na kraju upravljaca.

Da biste iskljucili indikatore vratite prekidac u centralni polozaj.
Indikatori ¢e raditi samo kada je elektri¢ni skuter ukljucen.

Indikatori se nece sami iskljuciti, zapamtite da iskljucite indikator nakon
izvrienja kretanja.

Tempomat

Vas elektri¢ni skuter je opremljen tempomatom. Da biste to omogucili,
kada dostignete Zeljenu brzinu, drzite pritisnutu rucicu gasa 9 sekundi.
Zacuce se zvucni signal kada je tempomat ukljucen. Da biste otpustili
tempomat, aktivirajte ru¢nu ko¢nicu.

Nacin hodanja

« Dok je u nacinu hodanja, svjetlo kocnice ce treptati kako bi oznacilo
da vas skuter vozi sporo. Prilikom promjene u srednji nacin rada svjetlo
kocnice Ce prestati treptati.

« Dok ste u nacinu hodanja, na ekranu ce se pojaviti indikator nacina
hodanja.

Koristenje parkirne nogare (Kick Stand)

Vas elektri¢ni skuter ima ugradeno postolje koje mu omogucava da

se parkira bez potrebe da ga naslanjate na bilo $ta ili da se slaze za
skladistenje.

Da biste koristili parkirnu nogaru (Kick Stand), nogom je pritisnite prema
dolje dok se ne ucvrsti na mjestu. Naslonite elektri¢ni skuter tako da lezi
na tlu. Nemojte koristiti parkirnu nogaru (Kick Stand) na neravnim ili
mekim povr$inama.

Da biste oslobodili parkirnu nogaru (Kick Stand), nogom je gurnite
prema gore i u tijelo skutera. Zabravice se na mjestu. Uvjerite se da je
parkirna nogara (Kick Stand) ispravno spremljena prije voznje.

Budite pazljivi pri postavljanju postolja jer moze izazvati povredu ako se
nepravilno koristi.

Punjenje

« Uvjerite se da je baterija postavljena na vas elektri¢ni skuter ispravno
napunjena slijedeci dole navedena uputstva:

1. Prikljucite kabl punjaca u priklju¢ak za punjenje elektri¢nog skutera.
Pogledajte sliku 8 na stranici 3 za lokaciju priklju¢ka za punjenje na
vasem elektricnom skuteru.

2. Ukljucite mrezni kabel punjaca u zidnu uti¢nicu.

« Kada se poveze na punja¢, baterija ¢e se poceti puniti i indikator
punjenja ce postati crven. Nakon $to je punjenje zavrseno, indikator
punjenja e postati zelen.

3. Iskljucite punjac baterije kada je potpuno napunjen i vratite gumeni

poklopac na uti¢nicu za punjenje elektri¢nog skutera.

NAPOMENE:

Ako se skuter ne koristi redovno, preporucuje se punjenje baterije svakog
mjeseca.

Nemaojte puniti bateriju napolju.

Nemojte puniti ako su kabl ili skuter mokri.

Nemojte punite kada je skuter ukljucen.

Nemojte puniti bateriju ako je temperatura okoline ispod 1 °C.

USB uticnica za punjenje

« Zbog pogodnosti, USB uti¢nica za punjenje nalazi se na modulu ekrana.
Da biste pristupili uti¢nici, povucite poklopac uti¢nice na jednu stranu.

« USB uti¢nica za punjenje je dizajnirana da omoguci da vas mobilni
uredaj bude napunjen dok se koristi s vasim elektri¢nim skuterom.

SHARP Life Aplikacija

Dodajte aplikaciju SHARP Life na svoj mobilni uredaj da po¢nete uzivati u
prednostima dodatne funkcionalnosti. Ovo uklju¢uje:

— Pracenje brzine na vasem uredaju.

- Mijenjanje jedinica brzine/udaljenosti izmedu kilometara i milja.

- Podesavanje maksimalne brzine.

- Zaklju¢avanje funkcija na vasem elektri¢cnom skuteru.

- Aktivaciju tempomata.

Kliknite na "Dodaj uredaj’, kada je elektri¢ni skuter ukljucen i ikona
Bluetooth treperi na ekranu.

Vas uredaj ¢e automatski skenirati vas elektricni skuter. Uvjerite se da je
na elektri¢cnom skuteru omogucena Bluetooth funkcija. Dozvolite usluge
lokacije ako se to zatrazi.

Kada se uredaj pronade, Bluetooth uparivanje je zavrseno.
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Da dodate svoj skuter u aplikaciju, koristite jednu od metoda u

nastavku:

1. Kreirajte grupe.

2. Uklonite uredaj sa prethodnog naloga.

3. Kada je elektri¢ni skuter ukljucen, brzo pritisnite dugme za napajanje
4 puta.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app
Rjesavanje problema

Elektricni skuter se ne pomera nakon pokretanja.

Uzrok / Radnja

Kocnica se nije u potpunosti vratila, to ¢e prekinuti rad napajanja. / Ru¢no
resetirajte kocnicu. To se moze posti¢i guranjem rucice kocnice u njen
normalan polozaj.

Elektri¢ni skuter se kre¢e malom brzinom ili se uopce ne krece.
Uzrok / Radnja
Baterija je skoro prazna. / Bateriju je potrebno zamijeniti.

Motor se pokrece i ponovo iskljucuje.

Uzrok / Radnja

Baterija je skoro prazna. / Bateriju je potrebno zamijeniti.
Kontroler je ostecen. / Kontroler je potrebno zamijeniti.

Prikljucak baterije je labav. / Potrebno je provjeriti prikljucke baterije.

Baterija se ne moze puniti ili se punila sporo.
Uzrok / Radnja
Napon nije ispravan. / Bateriju je potrebno zamijeniti.

Baterija se ne puni.

Zivotni ciklus baterije je do$ao do kraja. / Bateriju je potrebno zamijeniti.
Punjac za bateriju ne obezbjeduje napajanje. / Zamijenite punjac za
bateriju.

Kabl za punjenje je ostecen. / Zamijenite punjac za bateriju.

Kodovi gresaka

Moguce je da se kodovi gresaka mogu prikazati. Elektri¢ni skuter ce
prestati da radi pod ovim uslovima.

EO - Greska u komunikaciji

E1 - Abnormalna struja

E2 - Kvar gasa

E3 - Kvar ko¢nice

E4 - Kvar metal oksid poluprovodnika (MOS) / Kvar prekoraéenja struje
E5 - Kvar Hall senzora / Kvar motora

E6 - Kvar motora

E7 - Greska niskog napona

Ako imate bilo kakvih problema koji se ne mogu rijesiti, kontaktirajte svog
prodavaca ili SHARP podrsku ili savjet.



Tehnicka specifikacije

Model EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A | EM-KS4C
Rasklopljena veli¢ina (S x V x D u mm) 470 x 1190 x 1065 470 x 1200 x 1180
Preklopljena veli¢ina (5 xV x D u mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180

Veli¢ina to¢kova (inci) 8,5 10

Veli¢ina nozne ploce (5 x D u mm) 162 x 460 160 x 483

Nozna ploca do vrha upravljaca (mm) 1020 1025

Tlo do nozne ploc¢e (mm) 145 180

Ostale specifikacije

Tip ko¢nice

Disk kocnica / Iskljucite ko¢nicu / Nozna kocnica | Disk kocnica / Bubanj Koc¢nice / Iskljucite kocnicu

Tip motora

motor koji stedi energiju bez cetkica

Pogonski toc¢ak

Prednji Zadnji

Maksimalni ugao penjanja (stepeni)

15°

Maksimalno opterecenje (kg)

120

Maksimalna brzina (km/sat)

25 20 25 20

Snaga motora (vati)

350W 350w 350W 350W

Domet po punom punjenju (km)

25 40

Pritisak u gumama

- 2,5 BAR (36PSI)

Tip tockova

sacasta guma (honeycomb) guma na naduvavanje

Tezina (kg)

16 18,3

USB uti¢nica za punjenje

5V;05A

Baterija

Tip baterije (Ah)

18650 litijumska baterija

Kapacitet baterije (A/sat)

Baterija (snaga)

36

Baterija (snaga)

270 360

Vrijeme punjenja (sati)

4do5 6do8

Punjac za bateriju

Efikasnost - punjenje(a)

87%

Naziv modela (Model)

FY0634201500

Ulaz

100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (maks.)

Tip glavnog konektora

Tip,slika 8" Olovo - C7, punjac - C8

Izlaz

42VDC 1,5A

Proizvodac i adresa

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China
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Bluetooth

Verzija LE5.0/BT7L 8.30
Maksimalna prenesena snaga 10dBm
Frekvencijski opsezi 2,4 GHz

Povezivanje

Koristi se za povezivanje mobilnog uredaja sa elektri¢nim skuterom radi funkcionalnosti aplikacije

Standards

Oznaka i logotipi Bluetooth® su registrovani zastitni znakovi u vlasnistvu Bluetooth SIG,. Inc.

Radno okruzenje

Temperatura -10°Cto +45°C
Temperatura skladistenja -10°Cto +25°C
Relativna vlaznost do 75% RV

KAO DIO POLITIKE STALNOG POBOLJSANJA, ZADRZAVAMO PRAVO IZMJENE DIZAINA | SPECIFIKACIJA BEZ OBAVIJESTI.




Diilezité bezpecnostni pokyny

POZOR

Nebezpeci Grazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

Pied uvedenim zafizeni do provozu si prosim
prectéte tyto bezpecnostni pokyny a respektujte
nasledujici varovani:

Kontrolka se symbolem blesku v rovnoramenném
trojuhelniku ma uzivatele upozornit na pfitomnost
neizolovaného ,nebezpecného napéti” v rdmci krytu
produktu, které muze byt tak vysoké, ze predstavuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

A
A
¢

Vykfi¢nik v rovnoramenném trojuhelniku je urcen

k upozornéni uzivatele na pfitomnost dilezitych provoznich
pokynti a pokyn( k udrzbé (servisu) v literatufe doprovazejici
spotiebic.

Tento symbol znamena, Ze produkt musi byt zlikvidovén
ekologicky setrnym zplGsobem a ne s béznym domacim

odpadem.
-~ Napéti AC

(=

Zatizeni Tridy Il

Abyste zabranili Sifeni pozaru,
nikdy se k tomuto vyrobku
nepfibliZujte se svickou nebo
jinym otevienym ohném.

DULEZITE: Peclivé si prectéte nasledujici informace
a uchovejte je pro budouci pouziti.

Spolecnost Sharp neodpovida za zranéni/smrt zptisobené nespravnym
pouzitim.

Spole¢nost Sharp nenese zadnou zodpovédnost, pokud se uzivatel
nefidi mistnimi zékony a omezenimi.

Vzdy pfi pouzivani elektrické kolobézky dodrzujte lokalni pravidla
dopravniho provozu a narodni zékony a nafizeni.

Vzdy dodrzujte lokalni povolenou rychlost. NEPREKRACUJTE rychlost
povolenou pro vasi elektrickou kolobézku.

Pfi pouzivani vzdy noste bezpecnostni ochranné prostiedky.

Pii jizdé na elektrické kolobézce vzdy méjte na hlavé bezpecnostni
helmu.

Vzdy méjte pfi jizdé na fiditkdch obé ruce, nikdy je nedrzte jen jednou
rukou.

Nejezdéte na elektrické kolobézce za $patného pocasi.

Na stupatku elektrické kolobézky vzdy stdjte obéma nohama.
Nepouzivejte tuto elektrickou kolobézku k provadéni kaskadérskych
kousk nebo nebezpe¢nych manévrii. Tato kolobézka je ur¢ena pro
domdci pouziti.

Nevozte na ni jiné osoby ani véci, jako tfeba tasky.

V pfeplnénych mistech jezdéte pomalu.

Pied pouzitim se presvédcte, Ze jsou vsechny Sroubky a spojovaci prvky
utazené.

Pfi rozkladani kolobézky dejte pozor, aby se skladaci zdpadka zasunula
do otvoru.

Nejezdéte na nerovnych cestach, na vodé, oleji nebo ledu.

Nekli¢kujte v dopravnim provozu a nedélejte pohyby, které jsou pro
ostatni nepfedvidatelné.

Nejezdéte na elektrické kolobézce, pokud nespliujete vékovy limit pro
vasi zemi.

Nejezdéte na elektrické kolobézce rychlosti presahujici zdkonem
stanovenou maximalni rychlost pro elektrické kolobézky.
Nepouzivejte elektrickou kolobézku, pokud je poskozena.
Nepouzivejte elektrickou kolobézku, pokud z baterie vychazi neobvykly
zapach nebo se prehfiva.

Nepouzivejte elektrikou kolobézku, pokud z ni unika tekutina, vyhnéte
se kontaktu a uchovavejte ji mimo dosah déti.

Pfed pouzitim se presvédcte, Ze elektricka kolobézka neni poskozena.
Nejezdéte na ni, pokud je jakkoli poskozena.

Pred pouzitim elektrické kolobézky si prectéte cely tento Navod k
pouziti.

Pied pouzitim elektrické kolobézky na vefejném misté se na ni naucte
jezdit.

Tuto kolobézku Ize identifikovat podle modelu a sériového ¢isla
uvedeného na vykonovém stitku.

Pohon je zajistén elektrickym motorem umisténym na hnacim kole.
Na elektrické kolobézce muize jet pouze jedna osoba.

Kolobézku nijak nepozménuijte.

Nepouzivejte zadné dily nebo pfislusenstvi, pokud nejsou doporuceny
nebo schvéleny spole¢nosti SHARP.

Jezdéte na elektrické kolobézce na rovném povrchu. Neprekracujte
stanoveny naklon.

Nadmérné pouzivani snizuje Zivotnost této elektrické kolobézky.
Pozor, brzdy a souvisejici dily se mohou béhem pouziti rozehtat na
vysokou teplotu. Po poutziti se jich nedotykejte.

Varovani k baterii a nabijecce

Nezapinejte elektrickou kolobézku béhem nabijeni.

Poté, co se baterie zcela dobije, odpojte dobijeci kabel.

Indikétor baterie na displeji zobrazi Zivotnost baterie.

Pokud indikator baterie na displeji blikd, preruste jizdu a dobijte baterii.
Dobijte baterii po kazdém pouziti.

Pokud elektrickou kolobézku delsi dobu nepouzivéte, dobijte ji
alespon jednou mési¢né. Méjte na paméti, ze pokud baterii delsi
dobu nedobijete, vstoupi do stavu sebeochrany a nebude se nabijet.
V takovém piipadé kontaktujte svého dealera.

Pfi nabijeni nejprve zastréte nabije¢ku do nabijeciho portu a pak ji
teprve zapnéte do elektfiny.

Béhem nabijenti sviti kontrolka nabijecky ¢ervené. Znamena to, ze
dobijeni probiha béznym zpisobem. Kdyz je kontrolka zeleng, je
nabijeni dokonceno.

K nabijeni pouzivejte pouze origindlni nabijecku.

Nabije¢ka ma funkci ochrany pied piilisnym dobitim. Pokud je tedy
elektricka kolobézka nabita ze 100 %, nabijecka automaticky prestane
nabijet.

Baterii a kolobézku zlikvidujte v souladu s relevantnimi nafizenimi
platnymi ve vasi zemi.

Baterie

Pfi vkladani baterii dodrzte spravnou polaritu.

Baterie nevystavuijte vysokym teplotam a nedavejte
je na misto, kde muze dojit k rychlému zvyseni
teploty, napfiklad do blizkosti ohné nebo na pfimé
slunecni svétlo.

Baterie nevystavujte nadmérnému zéfeni, nevhazujte
je do ohné, nedemontujte je a nepokousejte se dobit
nedobijeci baterie. Mohly by vytéct nebo explodovat.

« Vhozeni baterii do ohné nebo jejich mechanické rozmacknuti nebo

roziezani mlze zpUsobit explozi.
Ponechani baterie v prostiedi s extrémné vysokou okolni teplotou muize
mit za nasledek explozi nebo tnik hotlavé tekutiny nebo plynu.
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Vystaveni baterie extrémné nizkému tlaku maze mit za nasledek vybuch
nebo unik hotlavé tekutiny nebo plynu.

UPOZORNENI: Pfi pouziti nespravného typu baterii hrozi exploze nebo

poskozeni zafizeni.

Nikdy nepouzivejte spole¢né riizné typy baterii ani nové a staré baterie.

Nepouzivejte zadné baterie jiné nez specifikované.

Vyjmuti baterie

EM-KS3

Abyste mohli vyjmout baterii, sejméte gumovou podlozku na stupatku,
vysroubujte 8 Sroubktl na dievéné desce a pak 10 sroubki upevnujicich
kovovou desku. Odpojte konektor baterie a vyndejte baterii. Pfesvédcte
se, ze na koncovkach nedoslo ke zkratu. Zlikvidujte baterii podle
pozadavkd mistnich nafizeni.

EM-KS4

« Abyste mohli vyjmout baterii, sejméte gumovou podlozku na stupétku
a odsroubujte 11 Sroubku z kovové desky. Pak muzete sundat desku, pod
kterou se nachazi baterie. Odpojte konektor baterie a vyndejte baterii.
Piesvédcte se, ze na koncovkach nedoslo ke zkratu. Zlikvidujte baterii
podle pozadavkd mistnich nafizeni.

Likvidace tohoto zafizeni a baterii
« Tento produkt ani jeho baterie nevyhazujte do
netfidéného komunalniho odpadu. Vratte je na uréené
sbérné misto k recyklaci WEEE v souladu s mistnimi
zakony. Tak pomUzete chranit zdroje a Zivotni prostiedi.
« Vétsina zemi EU upravuje likvidaci baterii zdkonem. Na | ]
elektrickém zafizeni, obalu a bateriich jsou uvedeny
recyklacni symboly, které nas upozornuji na spravnou
likvidaci zafizeni. UZivatelé jsou povinni pouzit stavajici
sbérna mista pro pouzité zafizeni a baterie. O vice
informaci pozadejte svého prodejce nebo mistni tfady.

Vyjadieni CE a UKCA:

Spole¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. timto
prohlasuje, Ze toto zafizeni je v souladu se zakladnimi pozadavky a
dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice RED 2014/53/EU a normy
PN-EN 17128:2021-03.

UplIné znéni prohlaseni o shodé EU a UKCA je k dispozici pod odkazem
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/.

Tyto produkty maji certifikaci ABE.

Cisténi

Pii ¢isténi elektrické kolobézky se presvédcte, Ze je vypnutd, odpojena

od nabijecky a Ze je zakrytd krytka nabijeciho portu na zafizeni.

Doporucujeme pouzit mékky a lehce navlhceny hadfik. V pripadé

silného znecisténi, které Ize jen tézko odstranit, pouzijte kartacek na

zuby a opakovanymi pohyby kartacku necistoty odstrarite. Po odstranéni
necistoty pouzijte mékky a lehce navlhc¢eny hadfik s pfimérenym
mnozstvim isticiho prostfedku a odstrante jim zbytky necistot.

POZNAMKY:

« Nepouzivejte alkohol nebo jind rozpoustédla, aby korozivni chemické
produkty neporusily povrchovou barvu téla nebo vnitinich strukturdlnich
soucdsti.

« NepouZivejte k cisténi elektrické kolobézky vysokotlaké Cistici pistroje.

« Cistéte elektrickou kolobézku pravidelné.

Péce a udrzba

« Kdyz elektrickou kolobézku nepouzivate, skladujte ji v suchém prostiedi,
abyste predesli poskozeni elektronickych komponent vihkosti.

« Neskladujte elektrickou kolobézku del3i dobu venku. Byla by vystavena
nadmérnému slune¢nimu zareni, vysokym nebo nizkym teplotdm, a to
by ji mohlo poskodit a urychlit opotiebeni pneumatik a baterie.

« Nedotykejte se brzdovych kotouct ihned po pouziti brzdovych kotoucut
elektrické kolobézky, protoze hrozi popaleni vysokymi teplotami!

« Nastaveni brzdového kotouce: Pokud je brzda pfilis utazend, pomoci
imbusového klice dodaného s produktem lehce uvolnéte Sroubek, ktery
pridrzuje brzdovy kabel na brzdovém kotoudi. Povolite tim napéti brzd.
Pak lehce roztahnéte pozici maticky brzdového kabelu. Pokud je brzda
piilis uvolnéna, provedte opac¢nou operaci a nastavte brzdovy kabel.
Pokud na elektrické kolobéZzce objevite poskozeni, neskladuijte ji uvnitt,
protoze by mohl vzniknout pozar.

Pokud byste méli problémy s péci o elektrickou kolobézku a s jeji
udrzbou, kontaktujte dealera nebo centrum podpory znacky SHARP.



Co je v baleni:

« Elektricka kolobézka

« Strucny navod k pouziti
o Zarucnilist

« 1 ximbusovy kli¢

« 4 x Sroubky Fiditek

« 1 X nabijecka

« 1 X napajeci kabel

e

Umisténi soucasti

Viz obrdzky [ 1 a [>c] 2 nastr. 1.

1. Predni svétlo

2. Pécka zadni brzdy

3. Hacek / Uchytka skladaciho zamku
4, Packa tyce zamku

5. Prednikolo

6. Stojan
7. Baterie
8. Stupdtko

9. Zamek fiditek

10. Zadni svétlo

11. Nozni brzda

12. Elektricky motor

13. Zadni brzda

14. Zvonek

15. Displej

16. Regulace pohonu

17. Uchytka sklddaciho zamku*
18. Predni bubnova brzda*
19. Packa predni brzdy*
20. Leva smérovka

21. Pravé smérovka

22. Spinac smérovky

*- pouze EM-KS4

Displej

Vizte obrdzky 3 nastrané 2.

1. Stupen nabiti baterie - kazda ¢arka prestavuje 20 % vykonu.
2. Kontrolka zapnutych svétel

3. Kontrolka rychlostniho rezimu

4. Rezim Bluetooth (pro pouziti s aplikaci)

5. Jednotka rychlosti

6. Kontrolka rezimu KILOMETROVNIK / AKTUALNI JIZDA
7. Podrobnosti KILOMETROVNIK / AKTUALNI JiZDA

8. Aktudlni rychlost

9. Brzdéni - tento symbol se objevi pfi brzdéni

10. Tempomat aktivovan

11. Aktivni rezim chlze

12. Spinaci tlacitko

13. Zditka na USB nabijeni

14. Tlacitko rezimu svétla/rychlosti

Kilometrovnik / aktualni jizda

Kilometrovnik zobrazuje celkovou vzdéalenost ujetou na elektrické
kolobézce. Udaj o aktuélni jizdé zobrazuje vzdéalenost ujetou pii aktualni
jizdé. Uzivatel muze mezi kilometrovnikem a délkou aktualni jizdy prepinat
kratkym stisknutim tlacitka /M.

Svétla

Predni a zadni svétla zapnéte stisknutim tlacitka v‘/M Podrzte tlacitko
tfi sekundy. Svétla vypnéte stisknutim tlacitka Q‘/M Podrzte tlacitko 3
sekundy.

POZNAMKA: piedni a zadni svétla nelze oviddat nezdvisle na sobé.

Rychlostni rezim

Zménu pievodového stupné provedte rychlym stisknutim tlacitka svétla.
Rychlostni rezim se po zméné zvysi a pak snizi.

Maximalni rychlost pro kazdy rezim:

« Rezim chlize - 6km/h

« Stiedni rezim — 20km/h

« Maximalni rezim — 25km/h

Maximalni rychlost pro maximalni rezim je 25 km/h.

Upozornujeme, Ze toto jsou maximalni dosazitelné rychlosti pro kazdy
rychlostni rezim. Elektricka kolobézka nepojede rychleji, nez dovoluje
zvoleny rychlostni rezim.

Rychlost
Jednotku rychlosti Ize zménit v aplikaci.

Kontrola rychlostniho rezimu
Pokud chcete zménit rychlostni rezim, pfepnéte kratkym stisknutim
tlacitka WM mezi chuzi, stfednim rezimem a maximalnim rezimem.

Sestaveni fiditek

Podle obrazk(i [>] 4 a [>c] 5 na str. 2, sestavte Fiditka. Pouzijte pii tom
imbusovy kli¢ dodany s produktem. To se musi provést teprve po
vyndani produktu z krabice. Po namontovani se fiditka nemusi sundavat.
Vlozte fiditka do tyce pro fiditka, jak vidite na obréazku. Riditka musi byt
usazena zobrazenym smérem. Pii sestavovani fiditek dejte pozor, abyste
zadnou ¢ast neohnuli ani nezlomili.

Po sestaveni se pfesvédcte, Ze Sroubky nejsou pfilis utazené a ze fiditka
bezpecné drzi a neviklaji se.

Presvédcte se, ze brzdovy kabel neni ohnuty ani poskozeny.

RozlozZeni a slozeni elektrické kolobézky

Jak narozlozeni?

Vizte obrdzky 6 na strané 3, které zobrazuji rozloZeni elektrické kolobézky.
Jednou rukou zmécknéte doll zadni blatnik a druhou rukou zdvihnéte ty¢
s fiditky do svislé polohy. Vizte ob 6, krok 3. Kdyz bude svisla, dale uz
se nepohne. Po uzamdeni pouzijte packu zamku, aby ty¢ drzela na misté.
V uzaméené pozici musi tato packa byt co nejblize ty¢i s fiditky. Vizte
obrézek 2] 6, kroky 3 a 4.

Jak na slozeni?

Vizte obrdzky || 7 na strané 3, které zobrazuji slozeni kolobézky pred
uskladnénim.

Zdvihnéte packu zamku, jak vidite u kroku 1. Uvolnite tim tyc fiditek.
Zatlacte ty¢ fiditek dolu, jak vidite u kroku 2. Pritlacte ji tak, aby se dotykala
zadniho blatniku. Nyni zatla¢te dolt tak, aby se spojila s ha¢ckem v zadnim
blatniku, jak vidite u kroku 3.

Pozor, na modelu EM-KS3 je tchytka sklddaciho zamku
umisténa na strané displeje, a proto je ty¢ riditek pri
sprdvném umisténi lehce diagondlné viici stupdtku.

Pouziti elektrické kolobézky

Jizda

« Pred jizdou se presvédcte, Ze je to bezpecné a Ze je elektrickd kolobézka
provozovana v souladu s timto uzivatelskym manudlem. Je dilezité mit
pfi tom na sobé bezpecnosti prostredky a pred jizdou se presvédcit, ze je
kolobézka v dobrém stavu.

Pokud pouzivate elektrickou kolobézku poprvé, nacvicte si jeji

pouziti nejprve mimo verejné prostory a méjte na sobé bezpecnostni
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prostiedky. Az budete pfesvédceni, Ze jizdu na elektrické kolobézce
zvladate, mlzete ji pouzit pobliz dalsich osob a vozidel.

P¥i jizdé se vzdy fidte pravnimi predpisy své zemé.

Pred jizdou zkontrolujte, ze brzdy, svétla a pneumatiky funguji, jsou
spravné nastavené a v dobrém stavu.

Jak bezpecné jezdit na elektrické kolobézce:

Elektrickou kolobézku zapnéte stisknutim tlacitka Q‘/M na dobu 3
sekund.

Piesvédcte se, Ze na sobé mate vhodné bezpecnostni prostiedky.
Zapnéte elektrickou kolobézku.

Nejprve dejte jednu nohu na stupéatko, druhou méjte na zemi.
Odkopnutim popojedte dopiedu a pomalu stisknéte regulator pohonu.
Elektrickou kolobézku vypnéte stisknutim tlacitka ’Q‘/M na dobu 3
sekund.

POZNAMKA:

« Pfizrychlovani se naklonte dozadu, abyste udrzeli tézisté. Pri
zpomalovani posunite tézisté naklonénim dopfedu. Jizda tak bude
pohodInéjsi a bezpecnéjsi.

Brzdéni

EM-KS3

Spravné brzdéni se provadi tak, ze uvolnite reguldtor pohonu a pomoci
brzdové packy na pravé strané fiditek aktivujete zadni kotoucovou
brzdu. Zéroven vyvinte nohou jemny tlak na brzdu na blatniku.

Kromé aktivace kotoucové brzdy a brzdy na blatniku dojde k tomu, ze
elektronicka brzda zpomali motor.

EM-KS4

Spravné brzdéni se provadi tak, ze uvolnite regulator pohonu a pomoci
brzdovych pacek na fiditkach aktivujete kotoucovou a bubnovou brzdu.
Brzdova pécka na levé strané fiditek ovlada predni bubnovou brzdu.
Brzdova packa na pravé strané fiditek ovlada zadni kotouc¢ovou brzdu.
Kromé aktivace kotoucové brzdy a bubnové brzdy dojde k tomu, Ze
elektronicka brzda zpomali motor.

Doporucujeme aktivovat zadni kotou¢ovou brzdu o okamzik dfive nez
predni bubnovou brzdu. Brzdéni pak bude hladsi.

Indikatory sméru

Indikatory sméru se ovladaji pomoci prepinace indikatort umisténého na
levé strané fiditek. Tento pfepina¢ ma tfi pozice: leva smérovka, vypnuto,
prava smérovka.

Kdyz stisknete spinac, abyste ostatnim uzivateltim vozovky naznacili svdj
zamér odbocit doprava nebo doleva, zacne blikat pfislusné svétlo na konci
fiditek.

Indikator sméru vypnéte vracenim piepinace od stfedové pozice.
Indikatory sméru funguji pouze tehdy, kdyz je elektricka kolobézka
zapnuta.

Indikatory sméru se nevypnou automaticky. Nezapomerite je proto po
dokonceni manévru vypnout.

Tempomat

Tato elektrickd kolobéZka je vybavena tempomatem. Pokud ho budete
chtit zapnout, stisknéte po dosazeni pozadované rychlosti palcovou
regulaci pohonu a podrzte ji 9 vtefin. Kdyz se tempomat zapne, ozve se
pipnuti. Pokud budete chtit tempomat vypnout, pouzijte ru¢ni brzdu.

Rezim chlize

« Vrezimu chiize bude brzdové svétlo blikat jako znameni, ze se kolobézka
pohybuje pomalu. Pfi pfepnuti do stfedniho rezimu brzdové svétlo
prestane blikat.

« Vrezimu chize se na displeji objevi kontrolka pro rezim chtize.

Pouzivani stojanku

« Elektricka kolobézka ma vestavény stojanek, ktery umoznuji jeji
zaparkovani bez nutnosti opfit ji o opéru nebo ji slozit.

« Pokud chcete stojanek pouzit, zatla¢te ho chodidlem smérem dol(,
dokud se neuzamkne na misté. Naklonte elektrickou kolobézku tak, aby

byla opfend o zem. Nepouzivejte stojanek na nerovném nebo mékkém
povrchu.

Pokud chcete stojanek zavfit, zatlacte ho nohou smérem nahoru a do
téla kolobézky. Tim se uzamkne. Ped jizdou se pfesvédcte, Ze je stojanek
spravné zasunuty.

Pfi vyndavani stojanku budte opatrni, protoze nespravnym pouzitim si
miuzete zpUsobit zranéni.

Nabijeni

« Spravné nabijeni baterie elektrické kolobézky zajistéte tak, Ze se budete

fidit nasledujicimi pokyny:

Zapojte kabel nabijecky do nabijeciho portu elektrické kolobézky. Vizte
obrazek 8 na str. 3, kde je zobrazeno umisténi nabijeciho portu
elektrické kolobézky.

2. Zapojte zastrcku nabijecky do zasuvky ve sténé.

« Po zapojeni nabijecky se baterie za¢ne nabijet a kontrolka nabijeni se
rozsviti cervené. Po dokonceni nabijeni bude kontrolka nabijeni svitit
zelené.

3. Po Uplném dobiti odpojte nabijecku od baterie a vratte na zditku pro

nabijeni gumovou ¢epicku.

POZNAMKY:

« Pokud kolobézku nepouzivdte pravidelné, doporucuje se nabijet baterii
kazdy mésic.

« Nenabijejte baterii venku.

« Nenabijejte ji, pokud je kabel nebo elektrickd kolobézka mokrd.

« Nenabijejte ji, pokud je kolobézka zapnutd.

« Nenabijejte baterii v piipadé, Ze je okolni teplota nizsi nez 1 °C.

Zditka na USB nabijeni

« Pro pohodInégjsi pouzivani je na modulu displeje USB zditka na nabijeni.
Zditku zpfistupnite tak, Zze posunete kryt zditky na stranu.

« Zditka na USB nabijeni je navrzena tak, abyste si béhem pouzivani
elektrické kolobézky mohli nabijet své mobilni zafizeni.

1

SHARP Life Aplikace

Stahnéte si do svého mobilniho zafizeni aplikaci SHARP Life a vyuzivejte
doplnkové funkce. K tém pati:

- Monitorovani rychlosti zafizeni.

- Zména jednotek rychlosti/vzdalenosti zkm na mile a opacné.

— Nastaveni maximalni rychlosti.

- Uzamknuti funkci elektrické kolobézky.

— Aktivace tempomatu.

Kdyz je elektricka kolobézka zapnuta a na displeji bliké ikona Bluetooth,
kliknéte na,PFidat zafizeni”

Vase zafizeni zacne automaticky vyhledavat vasi kolobézku. Pfesvédcte se,
Ze je na elektrické kolobéZzce povolena funkce Bluetooth. Pokud to bude
pozadovano, povolte lokaéni sluzby.

Poté, co je zafizeni nalezeno, je parovani pomoci Bluetooth hotovo.

Pro pridani kolobézky do aplikace pouzijte jeden z nasledujicich

zpUsobu:

1. Vytvorte skupiny.

2. Odstrante zafizeni z pfedchoziho Gctu.

3. Kdyz je elektricka kolobézka zapnuts, stisknéte rychle za sebou 4krat
spinaci tlacitko

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app



Odstranovani potizi

Elektricka kolobézka po nastartovani nejede.
P¥ic¢ina / Co délat

Brzda se zcela neresetovala, coz narusuje pfivod napajeni. / Resetujte brzdu

manualné. A to tak, ze zatlacite packu brzdy zpét do jeji bézné pozice.

Elektricka kolobézka jede pomalu nebo viibec.

P¥ic¢ina / Co délat
Baterie je téméf vybita. / Je treba vyménit baterii.

Motor se zapne a znovu vypne.

P¥i¢ina / Co délat

Baterie je témé¥ vybita. / Je treba vyménit baterii.

Ovladani je poskozené. / Je tieba vymeénit ovladani.

Napojeni baterie je uvolnéné. / Je tfeba zkontrolovat napojeni baterie.

Baterii nejde nabit nebo se nabiji pomalu.
P¥ic¢ina / Co délat
Nespravné napéti / Je treba vyménit baterii.

Baterie se nenabiji.

Zivotni cyklus baterie je u konce. / Je tieba vyménit baterii.

Nabijecka baterie nedodévé energii. / Vyménte nabijecku baterie.
Napajeci kabel je poskozeny. / Vymérite nabijecku baterie.

Chybové kody

Je mozné, Ze se na kolobézce zobrazi chybové kédy. V takovém pipadé
prestane elektricka kolobézka fungovat.

EO - Komunikaéni chyba

E1 - Abnormalni proud

E2 - Porucha regulatoru pohonu

E3 - Porucha brzd

E4 - Porucha tranzistoru MOSFET / Porucha zp(isobend nadproudem
E5 - Porucha Hallova ¢lanku / motoru

E6 — Porucha motoru

E7 - Porucha zptisobena nizkym napétim

Pokud narazite na problémy, které nebudete schopni vyresit, kontaktujte
svého dealera nebo centrum podpory znacky Sharp.
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Technické udaje

Model

EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A EM-KS4C

Rozméry v rozlozeném stavu (5 x V x D v mm)

470 x 1190 x 1065 470 x 1200 x 1180

Rozméry ve slozeném stavu (5 x V x D v mm)

470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180

Velikost kol (v palcich) 8,5 10
Velikost naslapné desky (5 x D v mm) 162 x 460 Q 160 x 483 Q
Od naslapné desky po fiditka (mm) 1020 1025

Od zemé po naslapnou desku (mm) 145 180

Dalsi specifikace

Typ brzd

Kotoucova brzda / Bubnova brzda /
Elektrodynamicka brzda

Kotoucova brzda / Elektrodynamicka brzda /
Nozni brzda

Typ motoru

Bezkartacovy Usporny motor

Hnaci kolo

Predni Zadni

Maximalni ihel stoupéni (stupné)

15°

Maximalni nosnost (kg)

120

Maximalni rychlost (km/h)

25 20 25 20

Vykon motoru (watty)

350 W 350w 350W 350 W

Dojezd na plné nabiti (km)

25 40

Tlak pneumatik

_ 2,5 bar (36psi)

Typ kol

plastvova pneumatika nafukovaci pneumatika

Hmotnost (kg)

16 18,3

Zditka na USB nabijeni

5V;05A

Baterie

Typ baterie (Ah)

18650 lithiova baterie

Kapacita baterie (A/h)

7,5 10

Baterie (napéti)

36

Baterie (pfikon)

270 360

Délka dobijeni (v hodinach)

4az5 6az8

Nabijecka baterie

U¢innost - nabijeni

87 %

Nazev modelu

FY0634201500

Vstup

100-240V stfidavy proud, 50/60 Hz, 1,8 A (Max)

Typ sitového konektoru

Typ ,Figure 8" Kabel - C7, Nabijecka - C8

Vystup

42V stejnosmérny proud, 1,5 A

Adresa vyrobce

Shenzhen Fuyuandian Power Co,, Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,

Shenzhen, Guangdong, Cina




Bluetooth

Verze LE5.0/BT7L 8.30

Maximalni pfenaseny vykon 10 dbm

Frekvencni pasma 2,4 GHz

Napojeni Pouziva se k napojeni mobilniho zafizeni k elektrické kolobézce pro funkci aplikace.

Znacka Bluetooth® a loga jsou registrovanymi ochrannymi znamkami vlastnénymi spolecnosti

N
ormy Bluetooth SIG. Inc.

Provozni prostiedi

Teplota -10°Caz +45 °C
Teplota pro skladovani -10°Caz +25°C
Relativni vihkost Az 75 % relativni vihkosti

V RAMCI POLITIKY NEUSTALEHO ZLEPSOVANI SI VYHRAZUJEME PRAVO BEZ UPOZORNENT POZMENIT DESIGN A SPECIFIKACE.
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

MA IKKE ABNES

Laes disse sikkerhedsanvisninger og respekter
folgende advarsler, for apparatet betjenes:

A
A
¢

Lynsymbolet med pilehovedet inden i en ligesidet trekant
skal advare brugeren om tilstedevaerelsen af uisoleret "farlig
spaending" inden i produktets kabinet af en storrelse, der er
tilstreekkelig til at udgere en risiko for elektrisk stad.

Udrébstegnet inden i en ligesidet trekant skal advare
brugeren om tilstedevaerelsen af vigtige betjenings- og
vedligeholdelses(service) instruktioner i brugervejledningen,
som folger med apparatet.

Dette symbol betyder, at produktet skal bortskaffes
pa en miljevenlig made og ikke med almindeligt
husholdningsaffald.

~ Vekselstramsspaending

@ Klasse Il-udstyr

For at forhindre brand skal
stearinlys og andre flammer
holdes veek fra dette produkt.

VIGTIGT: Laes felgende omhyggeligt, og opbevar det
til senere brug.

Sharp er ikke ansvarlig for personskade/dedsfald forérsaget af forkert
brug.

Sharp er ikke ansvarlig, hvis brugeren ikke overholder de lokale love og
restriktioner.

Overhold altid de lokale trafikregler og nationale love og bestemmelser,
nar du kerer pa din elscooter.

Overhold altid den lokale hastighedsgraense. Overskrid IKKE
hastighedsgraensen for din elscooter.

Brug altid sikkerhedsbeskyttelsesudstyr, nar du kerer.

Brug altid en sikkerhedshjelm, nar du kerer pa din elscooter.

Hold altid begge haender pé styret. Kor aldrig med kun én hand..

Kore ikke i darligt vejr.

Sta pa elscooterens bundbraet med begge fodder.

Brug ikke elscooteren til at udfere stunts eller farlige mangvrer.
Scooteren er beregnet til privat brug.

Transporter ikke personer eller genstande som f. eks tasker.

Kor langsomt pa steder med mange mennesker.

Serg for, at skruer og fastgerelsesanordninger er tilspaendte og normale
for brug.

Serg for, at det sammenklappelige ror sidder rigtigt i &bningen, nar du
folder elscooteren ud.

Kor ikke pa ujaevne veje, vand, olie eller is.

Sno dig ikke gennem trafikken eller foretage bevaegelser, som er
uforudsigelige for andre personer.

Kor ikke pé elscooteren, hvis du ikke er inden for landets aldersgraenser.
Kor ikke pa elscooteren hurtigere end landets lovgivne
hastighedsgraenser for elscootere.

Kor ikke pé elscooteren, hvis den er beskadiget.

Kor ikke pé elscooteren, hvis batteriet udsender en maerkelig lugt og/
eller bliver varmt.

Kor ikke pé elscooteren, hvis der siver vaeske ud af batteriet. Undga
kontakt, og anbring den uden for barns raekkevidde.

For du kerer, skal du sikre dig, at elscooteren ikke er beskadiget. Kar ikke,
hvis den er beskadiget.

Serg for at leese hele denne brugervejledning, for du kerer pa
elscooteren.

Laer, hvordan du kerer pa din elscooter, for du bruger den i det offentlige
rum.

Denne elscooter kan identificeres vha. model- og serienummer, der
befinder sig pa typeskiltet.

Fremdriften sker via en elmotor, der er placeret i drivhjulet.

Kun én person mé kere pé elscooteren.

Elscooteren mé ikke aendres pa nogen made.

Brug ikke reservedele eller tilbehgr, medmindre det er anbefalet eller er
godkendt AF SHARP.

Kor pa elscootere pa plane flader. Overskrid ikke de specificerede
haldninger op og ned.

Overdreven brug vil reducere levetiden for denne elscooter.

Forsigtig: bremser og tilhgrende dele kan blive varme under korslen Ror
den ikke efter brug.

Advarsler om batteri og oplader

Teend ikke for elscooteren under opladning.

Nar batteriet er fuldt opladet, skal du frakoble opladningskablet.
Batteriindikatoren i displayet viser batteriets levetid.

Hvis batteriopladningsindikatoren blinker pa displayet, skal du standse
kerslen og oplade batteriet.

Oplad batteriet efter hver brug.

Hvis elscooteren ikke skal bruges i laengere tid, skal den oplades mindst
en gang om maneden. Bemaerk, t hvis batteriet ikke oplades i leengere
tid, vil det ga i en selvbeskyttende tilstand og ikke blive opladet. Hvis
dette er tilfeldet, skal du kontakte din forhandler.

Nar du oplader, skal du szette opladerstikket i opladningsporten, for du
seetter kablet i stikkontakten.

Under opladning lyser opladerens kontrollampe radt. Det betyder,

at opladningen foregar normalt. Nar indikatorlampen lyser grent, er
opladningen gennemfort.

Brug kun den originale oplader til opladning af batteriet.

Opladeren har en funktion til beskyttelse mod overopladning. Hvis
elscooteren er 100% fuldt opladet, stopper opladeren automatisk
opladningen.

Bortskaf batterier og scootere i overensstemmelse med gaeldende
bestemmelser i Danmark.

Batterier

Overhold den korrekte polaritet ved isaetning af

batterier.

Batterier méa ikke udsaettes for hgje temperaturer.

Undlad at placere dem pa steder, hvor temperaturen

kan stige hurtigt, f. eks. i neerheden af dben ild eller

direkte sollys.

Udsaet ikke batterierne for kraftig stralevarme,

kast dem ikke ind i ilden, prov ikke at skille dem ad, og forsag ikke at
genoplade ikke-genopladelige batterier. De kan komme til at laekke eller
eksplodere.

Bortskaffelse af et batteri i 4ben ild eller mekanisk knusning eller
opskaering af et batteri kan resultere i en eksplosion.

Hvis et batteri efterlades i omgivelser med ekstremt hgj temperatur, kan
det medfere en eksplosion eller lekage af brandfarlig vaeske eller gas.
Et batteri, der udszettes for ekstremt lavt lufttryk, kan resultere i en
eksplosion eller lekage af brandfarlig vaeske eller gas.

FORSIGTIG: Risiko for eksplosion eller beskadigelse af udstyr, hvis der
anvendes batterier af forkert type.

Brug aldrig forskellige batterier sammen eller bland nye og gamle.
Brug ikke andre batterier end de specificerede.



Sadan fjernes batteriet

EM-KS3

Fjern batteriet ved at treekke gummimatten op og fierne de 6 skruer
pa treedaekket og derefter de 10 skruer, der holder metalpladen.
Traek nu batteristikket ud, og fiern det. Serg for, at batteripolerne ikke
er kortsluttede. Bortskaf batteriet i overensstemmelse med lokale
bestemmelser.

EM-KS4

For at fjerne batteriet skal du treekke gummimatten op og fierne
de 11 monteringsskruer fra metalpladen. Pladen kan nu tages af
for at fa adgang til batteriet. Traek nu batteristikket ud, og fiern det.
Serg for, at batteripolerne ikke er kortsluttede. Bortskaf batteriet i
overensstemmelse med lokale bestemmelser.

Bortskaffelse af produktet og batterierne
Bortskaf ikke dette produkt som usorteret
husholdningsaffald. Aflever det til et udpeget
indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk
affald i overensstemmelse med lokale krav. De vil dermed
bidrage til at spare pa ressourcerne og beskytte miljoet.
De fleste EU-lande regulerer bortskaffelse af batterier
ved lov. Symbolet for genbrug vises pa elektrisk udstyr,
emballage og batterier for at minde brugerne om at @
bortskaffe disse dele korrekt. Brugere opfordres til at

benytte eksisterende faciliteter ved tilbagelevering af

brugt udstyr og batterier. Kontakt din forhandler eller

lokale myndigheder for at fa yderligere oplysninger.

CE- og UKCA-erklaering:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o0.0. erkleerer herved, at

dette udstyr er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og PN-EN 17128..
2021-03.

Den fulde ordlyd af EU- og UKCA-overensstemmelseserklaeringerne er
tilgeengelig ved at folge linket www.sharpconsumer.eu/documents-of-
conformity/

Disse produkter har ABE-certificering.

Rengering

Nar du renger din elscooter, skal du serge for, at den er slukket, at
batteriopladeren er taget ud, og at deekslet til opladningsporten pa
elscooteren er deekket.

Det anbefales at bruge en bled og let fugtig klud. Hvis der er genstridige
rester af snavs, der er vanskelige at rengare, skal du bruge en tandberste
og berste gentagne gange for at flerne det. Nar du har fiernet pletten,
skal du bruge en blad og let fugtig klud med en passende maengde
rengeringsmiddel til at fierne evt. rester.

BEMARKNINGER:

« Brug ikke alkohol eller andre oplgsningsmidiler for at undgd, at etsende
kemiske produkter beskadiger lakken pa stellet og dets indvendige
strukturdele.

« Brug ikke vandstraler med hajt tryk til at rengere elscooteren.

« Renger elscooteren regelmaessigt.

Pleje og vedligeholdelse

« Nar du ikke bruger elscooteren, skal du opbevare den i et tort miljo for at
undga beskadigelse af elektroniske komponenter pga. fugt.

Opbevar ikke elscooteren udenders i leengere tid. Dette vil give
overdreven udszettelse for sollys, hgj temperatur eller lav temperatur kan
beskadige elscooteren og fremskynde slid pa deek og batterier.

Ror ikke ved skivebremsen umiddelbart efter brug af skivebremsen

pé den elektriske scooter, da der er risiko for forbreendinger ved hgje
temperaturer.

Justering af skivebremse: Hvis bremsen er for stram, skal du bruge den
medfolgende sekskantnggle til at lasne skruen, der holder bremsekablet
pa skivebremsen, en smule for at slaekke bremsespaendingen. Treek

derefter bremsekablets bolt en smule ud i forhold til sidste gang. Hvis
bremsen er for lgs, skal du udfere den modsatte handling og justere
bremsekablet.

Hvis der findes skader pa din elscooter, ma du ikke opbevare den
indenders pa grund af risikoen for brand.

Hvis du oplever problemer med pleje og vedligeholdelse af din
elscooter, skal du kontakte din forhandler eller SHARP Support for
radgivning.
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Hvad er der i pakken:

Elscooter
Kvikstartsvejledning
Garantikort

1 x Unbrakonggle
4 x skruer til styret

1 x oplader

1 x Netledning

Placering af delene

Se billederne |2 og 2padside 1.
1. Forlygte

2. Bageste bremsearm

3. Krog/las til indklapning af stel
4. Lasearm til stel

5. Forhjul

6. Stifod

7. Batteriplacering

8. Fodplade

9. Styrlas

10. Baglygte

11. Fodbremse

12. Elmotor

13. Bagbremse

14. Klokke

15. Skeerm

16. Gashandtag

17. Las til indklapning af stel*
18. Forreste tromlebremser*
19. Forreste bremsearm*

2
2

ey

0. Venstre blinklys

. Hajre blinklys

22. Kontakt til blinklys

*_

kun EM-KS4

Skaerm

Se billederne |

v

PNO WA WN

3 paside 2.

Batteriniveauindikator - hver sgjle repraesenterer 20 % af effekten.
Indikator for teendte lygter

Hastighedstilstandsindikator

Bluetooth-tilstand (til brug sammen med appen)
Hastighedsenhed

Indikator for KILOMETERTALLER/TRIPTALLER

Oplysninger om KILOMETERTALLER/TRIPTALLER

. Aktuel hastighed

Bremsning - nar bremsesymbolet vises

10. Fartpilot aktiveret

11. Gangtilstand aktiv

12. Teend/sluk-knap

13. USB-opladningsstik

14. Knap til lys/hastighedstilstand

Kilometertaeller/trip

Kilometertaelleren viser den samlede distance, som elscooteren har kort.
Tripteelleren viser distancen for den enkelte tur. Det er muligt at skifte
mellem ODO og Triptaeller ved at trykke kortvarigt pa @'/M»knappen.

Lys

For at teende for- og baglygterne skal du trykke pa '¢‘/M—knappen i3
sekunder. For at slukke for lygterne skal du trykke pa v'/M—knappen i3
sekunder.

BEMZERK: For- og baglygter kan ikke styres uafhaengigt af hinanden.

Hastighedstilstand

For at skifte gear skal du trykke kortvarigt pa lysknappen.
Hastighedstilstand med skift vil stige og derefter falde.

Maksimal hastighed i hver til d:

« Gangtilstand - 6 km/t

o Mellemtilstand - 20 km/t

« Maksimal tilstand - 25 km/t

Den maksimale hastighed i Maksimal tilstand er 25 km/t.
Bemaerk, at dette er de maksimale hastigheder, der kan opnas i hver
Hastighedstilstand. Elscooteren vil ikke kere hurtigere end disse
hastigheder i det valgte gear.

Hastighed
Hastighedsenheder kan aendres i appen.

Skift af hastighedstilstand
For at skifte hastighedstilstand skal der trykkes pa @‘/M—knappen for at
skifte mellem tilstandene Gang, Mellem og Maksimum.

Montering af styret

Se billederne [>] 4 og [ 5 p4 side 2, samling af styret med den
medfelgende Unbrakonggle. Dette skal kun udferes, nér produktet lige
er pakket ud. Styret skal ikke fiernes, nar det forst er monteret.

iseet styret i frempinden, som vist pa billederne. Styret skal vende som
vist. Nar du samler styret, skal du passe pa ikke at bgje eller knaekke
nogen dele.

Serg for, at skruerne ikke overspaendes, og at styret er sikkert og ikke kan
vippe efter monteringen.

Serg for, at bremsekablet ikke er bgjet eller beskadiget.

Udklapning og sammenklapning af
elscooteren

Sadan klappes den ud?

Se billederne 6 pd side 3 udklapning af elscooter.

Tryk bagskaermen ned med den ene hénd, og brug den anden til at lofte
styrets monteringsbeslag op, indtil det er lige, se billede 6 trin 3. Nar
det er lige, kan det ikke bevaeges leengere. Nar den er last, skal du bruge
lasehdndtaget til at holde den sikkert pa plads. Grebet skal vaere sa teet pa
styrets monteringsbeslag som muligt, nér det er i last position. Se billede
6trin30g4.

Sadan sammenklappes den

Se billederne 7 pd side 3 sammenklap elscooteren til opbevaring.

Loft grebet til sammenklapningslasen, som vist i trin 1 for at frigere styrets
monteringsbeslag. Tryk monteringsbeslaget ned, som vist i trin 2, indtil det
rorer bagskaermen. Tryk nu ned, s& det kobler sig pa krogen i bagskaermen,
som vist i trin 3.

Bemaerk, at pa EM-KS3 er foldeldsen placeret pa den ene side af
displayet, og dette medforer, at styrets monteringsbeslag er en smule
diagonalt i forhold til fodpladen, ndr den er placeret korrekt.

Brug af din elscooter

Korsel
« For du kerer, skal du sikre dig, at det er sikkert at gore det, og at
elscooteren betjenes i overensstemmelse med denne brugervejledning.



Det er vigtigt, at der baeres sikkerhedsudstyr, og at elscooteren er i god
stand.

Hvis du bruger din elscooter for forste gang, skal du eve dig i at bruge
den vaek fra offentlige steder og bruge sikkerhedsudstyr. Nar du er sikker
pé at kunne bruge din elscooter, kan du kere taet pa andre mennesker
og keretgjer.

Nar du kerer, skal du altid folge de lovmaessige krav i dit land.

Kontroller, at bremserne, lygterne og daekkene fungerer, er korrekt
justeret og i god stand, fer du kerer.

Sadan kerer du sikkert pa din elscooter:

For at taende for din elscooter skal du trykke pa V/M»knappen i3
sekunder.

Serg for, at du har passende sikkerhedsudstyr pa.

Teend for elscooteren.

Seet forst den ene fod pa fodstetten, og den anden fod pé jorden, spark
med foden for at fa elscooteren til at kere fremad, og tryk langsomt
speederen ned.

For at slukke for din elscooter skal du trykke pa '@"/Mknappen i3
sekunder.

BEMARK:

« Nar du accelererer, skal du lzene dig tilbage for at opretholde det rigtige
tyngdepunkt. Nar du decelererer, skal du flytte tyngdepunktet ved at
lzene dig fremover. Dette vil gore din korsel mere komfortabel og sikker.

Bremsning

EM-KS3

Hvis du vil bremse korrekt, skal du slippe gashidndtaget og aktivere
skivebremsen vha. bremsegrebet pa hojre side af styret. Dette vil
aktivere den bageste skivebremse. Samtidigt skal du forsigtigt trykke
med foden pa skeermbremsen. Ud over skive- og skeermbremsen, vil den
elektroniske bremse fa motoren til at saette farten ned.

EM-KS4

For at bremse korrekt skal du slippe gashandtaget og aktivere skive-

og tromlebremsen ved at traekke i bremsegrebene pa styret. Venstre
bremsegreb aktiverer tromlebremsen foran, og bremsegreb pa hgjre side
aktiverer den bageste skivebremse. Ud over skive- og tromlebremsen, vil
den elektroniske bremse fa motoren til at saette farten ned.

Det anbefales, at den bageste skivebremse aktiveres lidt for
tromlebremsen foran for at sikre en mere jaevn bremsning.

Blinklys

For at aktivere blinklyset skal du bruge blinklyskontakten, der sidder pa
venstre side af styret. Kontakten har tre positioner: Venstre blinklys, Slukket
og Hgjre blinklys.

Nar der trykkes pa kontakten for at vise andre trafikanter, at du vil dreje til
venstre eller hgjre, blinker det pagaeldende lys for enden af styret.
Blinklysene deaktiveres ved at satte kontakten tilbage til midterstillingen.
Blinklysene fungerer kun, nar elscooteren er taendt.

Blinklysene slukker ikke automatisk. Husk at slukke blinklyset, nar du har
drejet.

Fartpilot

Din elscooter er udstyret med en fartpilot. Hvis du vil aktivere den, skal

du holde gashandtaget nede i 9 sekunder, nar du har naet den gnskede
hastighed. Der lyder et bip, nar fartpiloten er aktiveret. For at sla fartpiloten
fra skal du traekke i handbremsen.

Gangtilstand

« | Gangtilstand blinker bremselampen for at indikere, at din scooter
bremser langsomt. Nar der skiftes til mellemtilstand, holder
bremselampen op med at blinke.

Nar du er i Gangtilstand, vises indikatoren for Gangtilstand pa skaermen.

Brug af stottefod

« Din elscooter har en indbygget stottefod, der gor det muligt at parkere
den uden at skulle lzene den op mod noget eller falde sammen ved
opbevaring.

For at bruge stottefoden skal du med foden trykke den nedad, indtil
den klikker pa plads. Laen elscooteren, sa den hviler pa jorden. Brug ikke
stottefoden pa ujeevne eller blede underlag.

For at udlgse stottefoden skal du med foden trykke den opad ogind i
scooterens karosseri. Den vil sa lase sig pa plads. Serg for, at stottefoden
er pa plads, for du kerer.

Veer forsigtig ved udlasning af stottebenet, da det kan forarsage
personskade, hvis det anvendes forkert.

Opladning

« Sorg for, at batteriet pa elscooteren oplades korrekt ved at folge
instruktionerne nedenfor:

1. Seetopladerens kabel i elscooterens ladeport. Se billede 8 paside 3

for at se placeringen af ladeporten pa din elscooter.

2. Seetopladerens netledning i en stikkontakt.

« Nar batteriet og opladeren er koblet sammen, vil batteriet begynde at
blive opladet, og opladningsindikatoren vil lyse redt. Nar opladningen er
feerdig, lyser opladningsindikatoren grent.

3. Frakobl batteriopladeren, nar batteriet er fuldt opladet, og udskift

gummihaetten pa elscooterens ladestik.

BEMARKNINGER:

« Hvis elscooteren ikke bruges regelmaessigt, anbefales det at oplade batteriet
hver mdned.

« Oplad ikke batteriet udendeors.

« Oplad ikke, hvis kablet eller elscooteren er vid.

« Oplad ikke, ndr elscooteren er taendt.

« Oplad ikke batteriet, hvis den omgivende temperatur er under 1 °C.

USB-opladningsstik

« For nemheds skyld er der placeret et USB-opladningsstik p&
displaymodulet. For at fa adgang til stikket skal du traekke stikkets
daeksel til side.

« USB-opladningsstikket er designet til at gore det muligt at holde din
mobile enhed opladet, mens den bruges sammen med din elscooter.

SHARP Life App

Tilfej SHARP Life-appen til din mobile enhed for at begynde at nyde
fordelene ved yderligere funktionalitet. Dette omfatter:

- Hastighedsovervagning pa din enhed.

- /&ndring af hastighed/afstandsenheder mellem kilometer og miles.
— Indstilling af den maksimale hastighed.

- Las funktionerne pa din elscooter.

- Aktivering af fartpiloten.

Klik pé “Tilfej enhed’, nar elscooteren taendes, og Bluetooth-ikonet blinker
pa displayet.

Din enhed vil nu automatisk scanne efter din elscooter. Serg for, at
Bluetooth-funktionen er aktiveret pa elscooteren. Tillad positionstjenester,
hvis det er ngdvendigt.

Nar enheden er fundet, er Bluetooth-parring gennemfort.

Hvis du vil fgje din scooter til appen, skal du bruge en af

nedenstaende metoder:

1. Opret grupper.

2. Fjern elscooteren fra den tidligere konto.

3. Narelscooteren er teendt, skal du trykke pa taend/sluk-knappen 4
gange hurtigt efter hinanden.
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https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app
Fejlfinding

Elscooteren bevaeger sig ikke efter opstart.

Arsag/Handling

Bremsen er ikke genoprettet helt. Dette vil afbryde stramforsyningen. /
Nulstil bremsen manuelt. Dette gores ved at skubbe bremsegrebet tilbage
til sin normale position.

Elscooteren bevaeger sig ved lav hastighed eller slet ikke.
Arsag/Handling
Batterispaendingen er lav / Batteriet skal udskiftes.

Motoren starter og slukker igen.

Arsag/Handling

Batterispaendingen er lav / Batteriet skal udskiftes.
Styreenheden er beskadiget. / Styreenheden skal udskiftes.
Batteriforbindelsen er lgs. / Batteripolerne skal kontrolleres.

Batteriet kan ikke oplades eller er lzenge om at blive opladet.
Arsag/Handling
Speendingen er ikke korrekt. / Batteriet skal udskiftes.

Batteriet oplades ikke.

Batteriets levetid er udlgbet. / Batteriet skal udskiftes.
Batteriopladeren leverer ingen strem. / Udskift batteriopladeren.
Ladekablet er beskadiget. / Udskift batteriopladeren.

Fejlkoder

Det er muligt, at fejlkoder vises. Elscooteren vil ophgre med at fungere
under disse forhold.

EO - Kommunikationsfejl

E1 - Unormal strom

E2 - Fejl pa gashandtag

E3 - Bremsefejl

E4 - MOS-fejl/Overstromsfejl

E5 - Hall/motorfejl

E6 — Motorfejl

E7 - Lav spaendingsfejl

Hvis du oplever problemer, som ikke kan lgses, skal du kontakte din
forhandler eller SHARP Support for at f& radgivning.



Teknisk specifikation

Model

EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A | EM-KS4C

Sammenklappet starrelse (B x H x L i mm):

470x 1190 x 1065 470x 1200x 1180

Sammenklappet storrelse (B x Hx D i mm):

470 x 455 x 1065 470x 498 x 1180

Hjulsterrelse (tommer)

85 10

Storrelse pa fodplade (B x Li mm)

162 x 460 160 x 483

Fra fodpladen til toppen af styret (mm)

1020 1025

Fra jorden til fodpladen (mm)

145 180

Andre specifikationer

Bremsetype

Skivebremse / Tromlebremse / bremse, nar der

Skivebremse/bremse, nar der slukkes/fodbremse
slukkes

Motortype

berstelas energibesparende motor

Drivhjul

For Bag

Maksimal stigningsvinkel (i grader)

15°

Maksimal belastning (kg)

120

Maksimal hastighed (km/time)

25 20 25 20

Motoreffekt (Watt)

350W 350w 350 W 350 W

Raekkevidde ved fuld opladning (km)

25 40

Daektryk

- 2,5 bar (36 psi)

Hjultype

honeycomb-daek oppusteligt daek

Vaegt (kg)

16 18,3

USB-opladningsstik

5VDC/05A

Batteri

Batteritype (Ah)

18650 litiumbatteri

Batterikapacitet (A/time)

Batterispaending (Volt)

36

Batteri (Wattforbrug)

270 360

Opladningstid (Timer)

4til 5 61til8

Batterioplader

Effektivitet - opladning

87 %

Modelnavn

FY0634201500

Indgang:

100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (Maks.)

Netstiktype

"Figur 8" type. Kabel - C7, Oplader - C8

Udgang

42VDC/1,5A

Producent og adresse

Shenzhen Fuyuandian Power Co,, Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China
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Bluetooth

Version LE5.0/BT7L 8.30

Maksimal overfort effekt 10dbm

Frekvensband 2,4 GHz

Tilslutningsmuligheder Bruges til at tilslutte mobile enheder til elscooteren for at fa app-funktionalitet
Standarder The Bluetooth®-varemaerket og -logoerne er registrerede varemaerker ejet af Bluetooth SIG,. Inc.
Arbejdsmiljo

Temperatur -10 °C til +45 °C

Opbevaringstemperatur -10°Ctil +25°C

Relativ luftfugtighed op til 75% RH

SOM LED | EN POLITIK OM L@BENDE FORBEDRINGER FORBEHOLDER VI OS RET TIL AT ANDRE DESIGN OG SPECIFIKATIONER UDEN VARSEL.



Wichtige Sicherheitsanweisungen

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Bitte lesen Sie sich diese Sicherheitsanweisungen
durch und beachten Sie, bevor Sie das Gerét in
Betrieb nehmen, auf die folgenden Warnhinweise:

A
A
X

Das Dreieckszeichen mit Blitzsymbol verweist auf nicht
isolierte ,geféhrliche Spannungen” im Gerategehduse, die so
hoch sein kdnnen, dass sie eine Gefahr von Stromschlagen
bilden.

Das Dreieckszeichen mit Ausrufezeichen verweist auf wichtige
Funktions- und Wartungshinweise (Reparatur) in der dem
Gerat beigelegten Bedienungsanleitung.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt auf
umweltfreundliche Weise und nicht mit dem gewéhnlichen
Haushaltsmdll entsorgt werden sollte.

~ Wechselspannung

@ Gerat der Klasse Il

In order to prevent fire always
keep candles and other open
flames away from this product.

WICHTIG: Bitte sorgfaltig durchlesen und zum
spateren Nachschlagen aufbewahren.

Sharp haftet nicht fur Verletzungen/Tod, die durch Missbrauch
verursacht werden.

Sharp haftet nicht, wenn der Benutzer die lokalen Gesetze und
Einschrankungen nicht befolgt.

Halten Sie sich bei der Verwendung Ihres E-Scooters stets an die
ortlichen Verkehrsregeln und beachten Sie die Gesetze und Vorschriften
lhres Landes.

Halten Sie sich immer an die geltende Geschwindigkeitsbegrenzung.
Uberschreiten Sie NICHT die erlaubte Hochstgeschwindigkeit Ihres
E-Scooters.

Tragen Sie bei der Benutzung immer eine Schutzausriistung.

Halten Sie beim Fahren immer beide Hande an den Griffen und fahren
Sie niemals mit nur einer Hand.

Fahren Sie nicht bei schlechtem Wetter.

Stellen Sie sich mit beiden FiiBen auf die Trittfliche des E-Scooters.
Fuhren Sie mit diesem E-Scooter keine Stunts oder gefahrlichen
Fahrmandver aus. Dieser Scooter ist fiir den Privatgebrauch konzipiert.
Beférdern Sie damit keine Personen oder Gegenstdnde wie Taschen.
Fahren Sie an belebten Orten langsam.

Vergewissern Sie sich vor der Nutzung, dass alle Schrauben und
Befestigungselemente ordnungsgemaf festgezogen sind.
Vergewissern Sie sich, dass die Klappachse beim Ausklappen des
E-Scooters in den dafiir vorgesehenen Schlitz einrastet.

Fahren Sie nicht auf unebenen StraBen, Wasser, Ol oder Eis.
Schléngeln Sie sich nicht durch den Verkehr und fiihren Sie keine
Bewegungen aus, die andere Personen nicht einschatzen kénnen.

Tragen Sie immer einen Sturzhelm, wenn Sie mit Ihrem E-Scooter fahren.

Fahren Sie nicht mit dem E-Scooter, wenn Sie das vorgeschriebene
Mindestalter Ihres Landes noch nicht erreicht haben.

Uberschreiten Sie mit dem E-Scooter nicht die Héchstgeschwindigkeit,
die in Ihrem Land fiir E-Scooter gilt.

Benutzen Sie den E-Scooter nicht, wenn er beschadigt ist.

Benutzen Sie den E-Scooter nicht, wenn der Akku seltsam riecht und/
oder sich erhitzt.

Benutzen Sie den E-Scooter nicht, wenn Flissigkeit auslduft, bertihren
Sie keine ausgelaufenen Flissigkeiten und stellen Sie ihn auBerhalb der
Reichweite von Kindern ab.

Vergewissern Sie sich vor der Nutzung, dass der E-Scooter nicht
beschadigt ist. Fahren Sie nicht mit hrem E-Scooter, wenn er beschadigt
ist.

Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vollstandig durch, bevor Sie den
E-Scooter benutzen.

Lernen Sie, wie Sie Ihren E-Scooter fahren, ehe Sie ihn im 6ffentlichen
Raum benutzen.

Dieser Scooter kann Uiber die Modell- und Seriennummer auf dem
Typenschild identifiziert werden.

Der Antrieb erfolgt tiber einen Elektromotor im Antriebsrad.

Auf dem E-Scooter darf nur eine Person fahren.

Dieser Scooter darf nicht modifiziert werden.

Verwenden Sie keine Teile oder Zubehorteile, die SHARP nicht
empfohlen oder zugelassen hat.

Fahren Sie mit dem E-Scooter auf ebenen Flachen. Uberschreiten Sie
nicht das angegebene Gefélle.

Wenn Sie den E-Scooter tibermafig benutzen, verkiirzt sich seine
Lebensdauer.

Vorsicht! Die Bremsen und die damit verbundenen Teile kénnen
wahrend des Gebrauchs heif8 werden. Nach Gebrauch nicht beriihren.

Warnhinweise zu Akku und Ladegerit

Schalten Sie den E-Scooter wihrend des Ladevorgangs nicht ein.
Wenn der Akku vollstandig geladen ist, entfernen Sie das Ladekabel.
Die Akkuanzeige auf dem Display zeigt den Ladezustand des Akkus an.
Wenn die Akkuladeanzeige auf dem Display blinkt, unterbrechen Sie die
Fahrt und laden Sie den Akku auf.

Laden Sie den Akku nach jeder Nutzung auf.

Wenn Sie den E-Scooter langere Zeit nicht nutzen, laden Sie ihn
mindestens einmal im Monat auf. Beachten Sie: Wenn der Akku

tiber einen ldngeren Zeitraum nicht geladen wird, geht er in einen
Selbstschutzzustand Giber und lasst sich nicht mehr aufladen. Bitte
wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Handler.

SchlieBen Sie das Ladegerat beim Aufladen an den Ladeanschluss an,
bevor Sie es mit der Steckdose verbinden.

Die Anzeigeleuchte des Ladegerats leuchtet wahrend des Ladevorgangs
rot; dies bedeutet, dass der Ladevorgang normal verlauft. Sobald die
Kontrollleuchte griin leuchtet, ist der Ladevorgang abgeschlossen.
Laden Sie den Akku nur mit dem Original-Ladegerét.

Das Ladegerit ist mit einer Uberladungsschutzfunktion ausgestattet.
Sollte der E-Scooter zu 100 % aufgeladen sein, beendet das Ladegerat
automatisch den Ladevorgang.

Entsorgen Sie den Akku und den Scooter gemaR den geltenden
Vorschriften in lhrem Land.

Batterien

« Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die

richtige Polaritat.

Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen

aus und legen Sie sie nicht an Stellen ab, wo sich die
Temperatur schnell erh6ht, z. B. neben einem Feuer

oder in die direkte Sonneneinstrahlung.

Setzten Sie Batterien keiner tibermaBigen

Strahlungswarme aus, werfen Sie sie nicht ins Feuer oder bauen sie
auseinander und versuchen Sie nicht, nicht aufladbare Batterien
aufzuladen; kdnnten undicht werden oder explodieren.
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Batterien dirfen nicht verbrannt, mechanisch zerdriickt oder
zerschnitten werden, da dies zu Explosionen fiihren knnte.

Wird eine Batterie extrem hohen Temperaturen ausgesetzt, kann dies zu
einer Explosion oder zu einem Austreten von brennbaren Flussigkeiten
oder Gasen fiihren.

Wird eine Batterie einem extrem niedrigen Druck ausgesetzt, kann
dies zu einer Explosion oder zu einem Austreten von brennbaren
Flissigkeiten oder Gasen fiihren.

VORSICHT: Die Verwendung einer falschen Batterieart birgt das Risiko
von Explosionen oder Gerdteschaden.

Verwenden Sie niemals unterschiedliche Batterien und vermischen Sie
niemals neue Batterien mit alten Batterien.

Verwenden Sie immer nur die angegebenen Batterien.

Entfernen des Akkus

EM-KS3

Um die Batterie zu entfernen, ziehen Sie die GummifuBmatte ab,

I6sen die 6 Schrauben auf dem Holzdeck und anschlieBend die

10 Schrauben, welche die Metallplatte sichern. Trennen Sie jetzt den
Akkuanschluss und entfernen Sie ihn. Vergewissern Sie sich, dass es an
den Akkuanschliissen zu keinem Kurzschluss kommt. Entsorgen Sie den
Akku unter Beachtung der 6rtlichen Vorschriften.

EM-KS4

Zum Entfernen der Batterie ziehen Sie die GummifuBmatte ab und
entfernen die 11 Halteschrauben von der Metallplatte. Danach kénnen
Sie die Platte abnehmen, um die Batterie freizulegen. Trennen Sie jetzt
den Akkuanschluss und entfernen Sie ihn. Vergewissern Sie sich, dass es
an den Akkuanschlissen zu keinem Kurzschluss kommt. Entsorgen Sie

den Akku unter Beachtung der 6rtlichen Vorschriften.
]

N
Entsorgungsart. Nutzer werden darum gebeten, @Ié
fur gebrauchte Gerate und Batterien bestehende
Riickgabeeinrichtungen zu nutzen. Weitere Informationen erhalten Sie
von lhrem Héndler oder den &rtlichen Behérden.

CE- und UKCA-Erklédrung:

Sharp Consumer Electronics Poland Sp. z 0.0. erklart hiermit, dass dieses
Gerat den wesentlichen Anforderungen und weiteren entsprechenden
Vorschriften der RED-Verordnung 2014/53/EU und PN-EN 17128: 2021-
03 entspricht.

Der vollstandige Text der EU- und UKCA-Konformitatserklarung ist
unter folgender Internetadresse erhaltlich: www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

Diese Produkte haben eine ABE-Zertifizierung.

Entsorgung dieses Gerits und von Akkus
Entsorgen Sie dieses Produkt oder dessen Batterien
niemals Gber den normalen Hausmdill. Geben Sie es
entsprechend den gesetzlichen Regelungen vor Ort
bei dem fiir das Recycling von WEEE vorgesehenen
Sammelpunkt ab. Damit helfen Sie, Ressourcen
einzusparen und die Umwelt zu schiitzen.

In den meisten EU-Léndern gelten fiir die Entsorgung
von Batterien besondere Gesetze und Vorschriften. Ein
Recycling-Symbol auf Elektrogeraten, Verpackungen
und Batterien erinnert die Benutzer an die korrekte

Reinigung

« Wenn Sie lhren E-Scooter reinigen, vergewissern Sie sich bitte, dass

er ausgeschaltet, das Ladegerdt ausgesteckt und der Deckel des
Ladeanschlusses am Gerat abgedeckt ist.

Wir empfehlen, ein weiches und leicht feuchtes Tuch zu verwenden. Bei
hartnéckigen und schwer zu reinigenden Verschmutzungen benutzen
Sie eine Zahnblirste und biirsten Sie die entsprechenden Stellen
mehrmals, um die Ruicksténde zu entfernen. Nach dem Entfernen

des Flecks verwenden Sie ein weiches, leicht feuchtes Tuch mit einer
angemessenen Menge Reinigungsmittel, um alle Riickstande zu
entfernen.

HINWEIS:

« Benutzen Sie keinen Alkohol oder andere L6sungsmittel, damit keine
korrosiven chemischen Produkte den Lack auf der Oberfldche der Karosserie
und die inneren Strukturteile beschddigen.

« Benutzen Sie zum Reinigen des Scooters keinen Hochdruckwasserstrahl.

« Reinigen Sie den E-Scooter regelmdfig.

Pflege und Wartung

Wenn Sie den E-Scooter nicht benutzen, bewahren Sie ihn bitte in einer
trockenen Umgebung auf, damit die elektronischen Komponenten nicht
durch Feuchtigkeit beschadigt werden.

Lagern Sie den E-Scooter nicht (iber einen langeren Zeitraum im Freien.
UbermaBige Sonneneinstrahlung, hohe oder niedrige Temperaturen
konnen den E-Scooter beschddigen und den Verschleif von Reifen und
Akkus beschleunigen.

Beriihren Sie die Bremsscheibe des E-Scooters nicht direkt nach dem
Betdtigen der Scheibenbremse - es besteht die Gefahr, sich durch die
hohen Temperaturen zu verbrennen!

Einstellung der Scheibenbremse: Ist die Bremse zu fest angezogen, I6sen
Sie leicht die Schraube, mit der das Bremsseil an der Scheibenbremse
befestigt ist, mit dem mitgelieferten Sechskantschliissel, um die
Bremsspannung zu |6sen. Verldngern Sie anschlieBend leicht die Position
der Bremsseilschraube gegentiber dem letzten Mal. Ist die Bremse zu
locker, gehen Sie in umgekehrter Weise vor und stellen das Bremsseil ein.
Wenn Sie an lhrem E-Scooter irgendwelche Beschadigungen

bemerken, lagern Sie ihn wegen der potenziellen Brandgefahr nicht in
Innenrdumen.

Wenn Sie Probleme mit der Pflege und Wartung Ihres E-Scooters haben,
kontaktieren Sie fiir weitere Informationen Ihren Handler oder den
SHARP-Support.



Inhalt der Verpackung:

« E-Scooter

« Kurzanleitung

« Garantiekarte

« 1 X Inbusschlussel

e 4 x Lenkerschrauben
« 1x Ladegerdt

« 1x Netzkabel

Position der Teile

Beziehen Sie sich auf die Bilder [>~] 1 und [> 2 auf Seite 1.
. Vorderlicht
Hinterradbremshebel
Haken/Stange-Klappschlossriegel
Stange-Schlossriegel
. Vorderrad
Stander
Akku-Position
FuBauflage
Lenker-Sperre
. Ricklicht
11. FuBbremse
12. Elektromotor
13. Hinterbremse
14. Glocke
15. Display
16. Gas
17. Stange-Klappschlossriegel*
18. Vordere Trommelbremse*
19. Vorderer Bremshebel*
20. Fahrtrichtungsanzeiger links
21. Fahrtrichtungsanzeiger rechts
22, Fahrtrichtungsanzeiger-Schalter
*-nur EM-KS4
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Display

Beziehen Sie sich auf die Bilder || 3 auf Seite 2.
Batteriestandsanzeige - jeder Balken entspricht 20 % der Leistung.
Anzeige des eingeschalteten Lichts

Anzeige des Geschwindigkeitsmodus
Bluetooth-Modus (zur Verwendung in der App)
Geschwindigkeitseinheit

. TACHOSTAND / FAHRT-Modus-Anzeige

. TACHOSTAND / FAHRT-Details

Aktuelle Geschwindigkeit

Bremsen - beim Bremsen erscheint dieses Symbol
10. Tempomat aktiviert

11. Gehmodus aktiv

12. Ein-Aus-Schalter

13. USB-Ladebuchse

14. Licht-/Geschwindigkeit-Modustaste

PNO WA WN

v

Tachostand/Fahrt

Der Tachostand zeigt die zuriickgelegte Gesamtstrecke des E-Scooters
an; Trip Info (Fahrtinfo) zeigt die zuriickgelegte Strecke einer Fahrt an. Sie
kénnen zwischen dem Wegstreckenzahler und Fahrt umschalten, indem
Sie kurz auf die ’@‘/M-Taste driicken.

Lichter

Um die Vorder- und Riicklichter einzuschalten, driicken Sie etwa

3 Sekunden lang die ’¢'/M—Taste. Um die Lichter auszuschalten, driicken
Sie 3 Sekunden lang die ’@'/M-Taste.

HINWEIS: Die Vorder- und Riicklichter kénnen nicht
unabhdngig voneinander gesteuert werden.

Geschwindigkeitsmodus

Um den Gang zu wechseln, driicken Sie kurz die Licht-Taste. Der
Geschwindigkeitsmodus mit Anderung wird nach oben und dann nach
unten gehen.
Hochstgeschwindigkeit in jedem
« Modus,Gehen” - 6 km/h
« Modus,Mittel” - 20 km/h

« Modus,Maximal” - 25 km/h

Die Hochstgeschwindigkeit im Modus,,Maximal” ist 25 km/h.

Dies sind die Hochstgeschwindigkeiten fir die einzelnen
Geschwindigkeitsmodi; schneller als diese Geschwindigkeiten kann der
E-Scooter in dem gewédhlten Modus nicht fahren.

Mod

Geschwindigkeit
Die MaBeinheiten fiir die Geschwindigkeit kdnnen in der App gedndert
werden.

Andern des Geschwindigkeitsmodus

Um den Geschwindigkeitsmodus zu dndern, driicken Sie einfach kurz auf
die @‘/M-Taste - 50 schalten sie zwischen dem Geh-, dem mittleren und
dem maximalen Modus um."

Zusammenbau des Lenkers

Beziehen Sie sich auf die Bilder 4 und 5 auf Seite 2 und bauen Sie
den Lenker mit dem mitgelieferten Inbusschlissel zusammen. Dies muss
nur beim Auspacken des Produkts erfolgen; nach der Montage muss der
Lenker nicht mehr abgenommen werden.

Stecken Sie den Lenker in die Lenkerstange, wie es auf den Bildern
gezeigt wird. Der Lenker muss wie abgebildet ausgerichtet werden. Bei
der Montage des Lenkers ist darauf zu achten, dass keine Teile verbogen
oder gebrochen werden.

Vergewissern Sie sich, dass die Schrauben nicht zu fest angezogen

sind. AuBerdem muss der Lenker fest sitzen und darf nach dem
Zusammenbau nicht wackeln.

Priifen Sie, dass das Bremskabel nicht geknickt oder beschadigt ist.

E-Scooter aufklappen und
zusammenklappen

Wie erfolgt das Aufklappen?

Beziehen Sie sich auf die Bilder 6 auf Seite 3, um den E-Scooter
aufzuklappen.

Driicken Sie mit einer Hand auf das hintere Schutzblech und heben Sie die
Lenkerstange mit der anderen Hand an, so dass sie gerade steht — beziehen
Sie sich auf Bild 6, Schritt 3. Wenn die Lenkerstange gerade ist, bewegt
sie sich nicht weiter. Nach dem Verriegeln nutzen Sie zum Sichern den
Klappschloss-Hebel. Dieser Hebel muss in der Verriegelungsposition
maoglichst nahe an der Lenkerstange liegen. Vergleichen Sie dazu Bild

6, Schritte 3 und 4.

Wie erfolgt das Zusammenklappen?

Beziehen Sie sich auf das Bild 7 auf Seite 3, um den E-Scooter zur Lagerung
zusammenzuklappen.

Heben Sie den Klappschloss-Hebel wie in Schritt 1 gezeigt an, um die
Lenkerstange zu l6sen. Driicken Sie die Lenkerstange nach unten, wie es

in Schritt 2 dargestellt wird, bis sie den Heckkotflligel beriihrt. Driicken

Sie sie jetzt nach unten, sodass sie mit dem Haken am hinteren Kotfligel
einrastet, wie in Schritt 3 gezeigt.

Beachten Sie: Am EM-KS3 befindet sich der Klappschloss-Riegel an der

Seite des Displays — dies fiihrt dazu, dass die Lenkerstange bei einer
ordnungsgemdfen Platzierung leicht diagonal zur FuBauflage liegt.
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Nutzung lhres E-Scooters

Fahren

Vor der Fahrt mussen Sie sich vergewissern, dass der E-Scooter gefahrlos
benutzt werden kann und gemaf dieser Gebrauchsanweisung betrieben
wird. Es ist entscheidend, dass Sie Sicherheitsausristung tragen und
dass sich der Scooter in einem guten Zustand befindet.

Wenn Sie lhren E-Scooter zum ersten Mal benutzen, tiben Sie die
Handhabung fernab von 6ffentlichen Platzen und tragen Sie eine
Sicherheitsausriistung. Wenn Sie mit Ihrem E-Scooter sicher umgehen
konnen, dirfen Sie in der Nahe von anderen Personen und Fahrzeugen
fahren.

Halten Sie sich beim Fahren immer an die gesetzlichen Bestimmungen
lhres Landes.

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt, ob die Bremsen, Lampen und Reifen
funktionieren, richtig eingestellt sind und sich in einem guten Zustand
befinden.

Das sichere Fahren auf lhrem E-Scooter:

Um Ihren E-Scooter einzuschalten, driicken Sie 3 Sekunden lang die
O/ MTaste.

Tragen Sie unbedingt eine geeignete Sicherheitsausriistung.
Schalten Sie Ihren E-Scooter ein.

Stellen Sie zuerst einen Fuf auf die FuBauflage und den anderen Fuf8
auf den Boden; treten Sie mit dem Ful3 vom Boden ab, damit sich der
Scooter nach vorne bewegt und driicken Sie langsam das Gas nach
unten.

Um lhren E-Scooter auszuschalten, driicken Sie 3 Sekunden lang die

V/ MTaste.

HINWEIS:

« Lehnen Sie sich beim Beschleunigen nach hinten, um das Gleichgewicht
zu halten. Beim Abbremsen verlagern Sie Ihren Schwerpunkt, indem Sie
sich nach vorne lehnen. So kénnen Sie bequemer und sicherer fahren.

Bremsen

EM-KS3

So bremsen Sie richtig: Lassen Sie das Gaspedal los und betatigen

Sie mit dem Bremshebel auf der rechten Seite des Lenkers die
Scheibenbremse - dies aktiviert die hintere Scheibenbremse. Driicken
Sie gleichzeitig vorsichtig mit dem FuB auf die Kotfligelbremse. Neben
den Scheiben- und Kotfligelbremsen bewirkt auch die elektronische
Bremse, dass der Motor verlangsamt wird.

EM-KS4

Fir ein ordnungsgeméfes Bremsen lassen Sie den Gasgriff los und
betatigen Sie die Scheiben- und Trommelbremsen mit dem Bremshebel
am Lenker. Mit dem Bremshebel auf der linken Seite betatigen

Sie die vordere Trommelbremse und mit dem Bremshebel auf der
rechten Seite die hintere Scheibenbremse. Neben den Scheiben- und
Trommelbremsen bewirkt die elektronische Bremse, dass der Motor
verlangsamt wird.

Es empfiehlt sich, die hintere Scheibenbremse kurz vor der vorderen
Trommelbremse zu betétigen. Dies sorgt fir ein sanfteres Bremsen.

Blinker

Die Blinker bedienen Sie mit dem Blinkerschalter links am Lenker. Dieser
Schalter hat drei Positionen: linker Blinker, aus, rechter Blinker.

Wenn der Schalter gedriickt wird, um anderen Verkehrsteilnehmern zu
signalisieren, dass Sie nach links oder rechts fahren wollen, blinkt das
entsprechende Licht am Lenkerende.

Um die Blinker auszuschalten, stellen Sie den Schalter wieder in die
mittlere Position.

Die Blinker funktionieren nur, wenn der E-Scooter eingeschaltet ist.

Die Indikatoren schalten sich nicht von selbst ab. Denken Sie daran, den
Blinker auszuschalten, wenn Sie die Fahrtrichtung geandert haben

Tempomat

Ihr E-Scooter ist mit einem Tempomat ausgestattet. Um den Tempomat
zu aktivieren, halten Sie nach dem Erreichen der gewiinschten
Geschwindigkeit die Daumengas-Steuerung 9 Sekunden lang gedrtickt.
Wenn der Tempomat eingeschaltet wird, ertont ein Piepton. Um den
Tempomat auszuschalten, betatigen Sie die Handbremse.

Modus ,Gehen”

« Im Modus,Gehen” blinkt das Bremslicht und zeigt an, dass lhr Roller
langsam féhrt. Wenn Sie in den Modus ,Mittel” wechseln, hort das
Bremslicht auf zu blinken.

« Im Gehmodus erscheint die Anzeige fiir den Gehmodus auf dem Display.

Benutzen des Standers

lhr E-Scooter hat einen eingebauten Stander, mit dem Sie ihn parken
koénnen, ohne dass Sie ihn irgendwo anlehnen oder zur Aufbewahrung
zusammenklappen missen.

Um den Stander zu verwenden, driicken Sie ihn mit lhrem Fu8 nach
unten, bis er einrastet. Lehnen Sie den E-Scooter auf den Stander, damit
er auf dem Boden steht. Benutzen Sie den Stander nicht auf unebenen
oder weichen Oberflachen.

Um den Sténder einzuklappen, schieben Sie ihn mit dem Fuf3 nach oben
und in die Karosserie des Scooters. Dort wird er einrasten. Vergewissern
Sie sich vor dem Losfahren, dass der Stander ordnungsgemaf
eingerastet ist.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Stéander benutzen, da dies bei einer
falschen Anwendung zu Verletzungen fiihren kann.

Laden

« Vergewissern Sie sich, dass der Akku Ihres E-Scooters ordnungsgemaf
aufgeladen ist, und halten Sie sich dabei an die unten aufgefiihrten
Anweisungen:

1. Verbinden Sie das Ladekabel mit dem Ladeanschluss des E-Scooters
an. Beziehen Sie sich auf das Bild 8 auf Seite 3 - dort sehen Sie die
Position des Ladeanschlusses lhres E-Scooters.

2. SchlieBen Sie das Netzkabel des Ladegerats an die Netzsteckdose an.

« Sobald der Akku an das Ladegerat angeschlossen ist, ladt die Batterie

auf und die Ladeanzeige leuchtet rot. Nach dem Abschluss des
Ladevorgangs leuchtet die Ladeanzeige grin.

3. Trennen Sie das Batterieladegerat bei voller Ladung und bringen Sie

die Gummikappe an der Ladebuchse des E-Scooters wieder an.

HINWEISE:

Wenn Sie den Scooter nicht regelmdi3ig benutzen, sollten Sie den Akku jeden
Monat aufladen.

Laden Sie den Akku nicht im Freien auf.

Laden Sie den Akku nicht auf, wenn das Kabel oder der Roller nass ist.

Laden Sie den Akku nicht auf, wenn der Scooter eingeschaltet ist.

Laden Sie den Akku nicht bei einer Umgebungstemperatur unter 1 °C auf.

USB-Ladebuchse

« Fir lhren Komfort befindet sich eine USB-Ladebuchse am Display-Modul.
Um auf den Anschluss zuzugreifen, ziehen Sie die Anschlussabdeckung
zur Seite.

« Die USB-Ladebuchse ist so konzipiert, dass Sie lhr Mobilgerat geladen
bleibt, wahrend es mit Ihrem E-Scooter verwendet wird.

SHARP Life App

Installieren Sie die ,SHARP Life“-App auf lhrem Mobilfunkgerat, um in den

Genuss der zusatzlichen Funktionen zu kommen. Dazu gehéren:

- Geschwindigkeitskontrolle auf hrem Gerét.

- Andern der Geschwindigkeit/Entfernungseinheiten zwischen Kilometern
und Meilen.

- Einstellen der Hochstgeschwindigkeit.

— Sperren der Funktionen an lhrem E-Scooter.

— Aktivieren des Tempomats.



Klicken Sie auf ,Add Device” (Gerat hinzufiigen), wenn der E-Scooter
eingeschaltet ist und das Bluetooth-Symbol auf dem Display blinkt.
Ihr Geréat sucht lhren E-Scooter automatisch. Vergewissern Sie sich,
dass die Bluetooth-Funktion am E-Scooter aktiviert ist. Erlauben Sie
Standortdienste, falls dies verlangt wird.

Wenn das Gerét gefunden wurde, ist die Bluetooth-Kopplung
abgeschlossen.

Um lhren Scooter zur App hinzuzufiigen, nutzen Sie eine der

folgenden Methoden:

1. Gruppen erstellen.

2. Gerdt aus dem vorherigen Konto erstellen.

3. Wenn der E-Scooter eingeschaltet ist, driicken Sie 4 Mal schnell
hintereinander den Ein/Aus-Schalter.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

Problembehandlung

Der E-Scooter bewegt sich nach dem Einschalten nicht.
Ursache/Handlung

Die Bremse wurde nicht ordnungsgemal zurtickgesetzt — dies unterbricht
die Stromversorgung. / Setzen Sie die Bremse manuell zuriick. Dies erfolgt
durch ein Zuriickschieben des Bremshebels in seine normale Position.

Der E-Scooter bewegt sich nur langsam oder gar nicht.
Ursache/Handlung
Der Akku ist fast leer. / Der Akku muss ausgetauscht werden.

Der Motor startet und schaltet sich wieder ab.

Ursache/Handlung

Der Akku ist fast leer. / Der Akku muss ausgetauscht werden.

Die Steuerung ist beschadigt. / Die Steuerung muss ersetzt werden.

Der Akkuanschluss ist lose. / Der Akkuanschluss muss tiberpriift werden.

Der Akku kann nicht geladen werden oder ladt langsam.
Ursache/Handlung
Die Spannung ist nicht korrekt. / Der Akku muss ausgetauscht werden.

Der Akku ladt nicht.

Die Akkulaufzeit ist erschopft. / Der Akku muss ausgetauscht werden.
Das Akkuladegerat bietet keinen Strom. / Ersetzen Sie das Akkuladegerit.
Das Ladekabel ist beschadigt. / Ersetzen Sie das Akkuladegert.

Fehlercodes

Es konnen Fehlercodes angezeigt werden. Unter folgenden Bedingungen
hélt der E-Scooter an.

EO - Kommunikationsfehler

E1 - Ungewdhnliche Stromstéarke

E2 - Gas-Fehlfunktion

E3 - Bremsen-Fehlfunktion

E4 — MOS-Fehlfunktion / Uberstrom-Fehlfunktion

E5 - Hall- / Motor-Fehlfunktion

E6 — Motor-Fehlfunktion

E7 - Niederspannung-Fehler

Wenn Sie Probleme haben, die sich nicht |6sen lassen, kontaktieren Sie fiir
weitere Informationen lhren Handler oder den SHARP-Support.
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Technische Daten

Modell

EM-KS3A EM-KS3C

EM-KS4A EM-KS4C

GroBe auseinandergeklappt (B x H x L in mm)

470x 1190 x 1065

470x 1200x 1180

GroBe zusammengeklappt (B x H x L in mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180
RadgréBe (Zoll) 8,5 10

GroBe der FuBplatte (B x L in mm) 162 x 460 160 x 483
FuBplatte zur Oberseite der Lenkstange (mm) 1020 1025
Boden zur FuBBplatte (mm) 145 180

Andere Spezifikationen

Bremsentyp

Scheibenbremse / Abschalt-Bremse / FuBbremse

Scheibenbremse / Trommelbremse / Abschalt-
Bremse

Motortyp

birstenloser Energiesparmotor

Antriebsrad

Vorderseite

Riickseite

Maximaler Fahrwinkel (Grad)

15°

Max. Tragféhigkeit (kg)

120

Hochstgeschwindigkeit (km/h)

25 20

25 20

Motorleistung (Watt)

350 W 350w

350W 350W

Reichweite pro voller Ladung (km)

25

40

Reifendruck

2,5 Bar (36 psi)

Radtyp

Honeycomb-Reifen

aufblasbarer Reifen

Gewicht (kg)

16

18,3

USB-Ladebuchse

5V;05A

Akku

Batterietyp (Ah)

18650-Lithiumbatterie

Batteriekapazitat (Ah)

Batterie (Spannung)

36

Batterie (elektrische Leistung)

270

360

Ladezeit (Stunden)

4 bis 5

6 bis 8

Akkuladegerit

Wirksamkeit - Laden

87 %

Modellname

FY0634201500

Eingang

100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (Max)

Netzsteckertyp

Typ,Figure 8" Leitung - C7, Ladegerdt - C8

Leistung

42VDC 1,5A

Hersteller und Adresse

Shenzhen Fuyuandian Power Co,, Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China




Bluetooth

Version LE5.0/BT7L 8.30

Maximaler (ibertragener Strom 10 dbm

Frequenzbander 2,4 GHz

Anschlussméglichkeit Zur Verbindung des mobilen Gerats mit dem E-Scooter fiir die App-Funktionalitat
Standards Die Bluetooth®-Wortmarke und Bluetooth-Logos sind eingetragene Warenzeichen von Bluetooth. Inc.

Arbeitsumgebung

Temperatur -10 °C bis +45 °C
Lagertemperatur -10°C bis +25 °C
Relative Feuchtigkeit Bis zu 75 % RH

IM RAHMEN EINES BESTREBENS NACH STANDIGER VERBESSERUNG BEHALTEN WIR UNS DAS RECHT VOR, JEDERZEIT UND OHNE ANGABE VON GRUNDEN,
TECHNISCHE DATEN ODER DAS DESIGN ZU VERANDERN.
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INUaVTIKEG 0dnyiec ac@aleiag

NPOXZOXH

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAZ

MHN ANOITETE

Awapacte autég TiIg 08nyieg acpalelag kat Aapete
UnoYPN TIC AKOAOUOEG TTPOEISOMOINOEIG TIPIV
AEITOUPYIOETE TN CUCKEUN:

A
A
¢

To 6UpBONO TOU KEPAUVOU HE TO BENGKI EVTOG IOOTTAEUPOU
TPLYWVOU QITOCKOTIE{ TNV TTPOEISOMOINON TOU XPROTN Yial
TNV ITAPOUGIa ApOVWTNG “EMKIVOLVNG TAONC" EVTOC TOU
TEPIBAHATOC TOU TIPOIOVTOG, EMAPKOUG PEYEBOUC WOTE va
anotelei Kivduvo nhektpomingiag.

To BAVHACTIKG EVTOG ICOTTAEUPOU TPLYWVOU ATTOCKOTIE 0TV
TIPOEISOTTOINGN TOU XPHOTN YIA TNV TIAPOUGIT CNUAVTIKWV

odnywwv Aertoupyiag kat ouvtripnong (oépPic) ota évuma mou
OUVOSEVOLV TN CUCKEUN.

AuT T0 CUPBONO CNUAIVEL OTI TO TTPOTOV TTPETTEL VAl
anoppinTetat He PIMKS TTPOg To TEPIBANOV TPATTO Kat Ot
Hadi pe olkiakd amoppippata.

-~ Tdaon evalNaooOpEVOU PEVHATOG

@ E€omAiopnog khaong Il

MNa tnv amopuyn eWTIAG,
€XETE MAVTOTE O€ AMOOTACH
amnmo To MPOIOV auTO KEPLA

| GA\ov €idoug PAOYyEC.

ZHMANTIKO: Ataa0Te MPOGEKTIKA TIG MAPAKATW
odnyieg kat QUAGETE TIG yia HEAAOVTIKA avagopd.
« H Sharp dev pépel kapia euBOvVN yia Tpavpatiopd/6avaro mou
TIPOKOAEITAL A6 E0QAAPEVN Xprion.

H Sharp Sev @épet Kapia euBuvn av o xpriotng dev TnPEi TOUG TOTTIKOUG
VOUOUG KAl TIEPLOPICHOUG.

Na Tnpeite MAVTOTE TOUG TOMIKOUG KAVOVEG KUKAOQOPIAg Kal TOUG
KPOTIKOUG VOHOUG Kal KAVOVIOHOUG KATA T XPrion Tou e-scooter.
MAvToTe va TNpEiTe To TomKo 6plo Taxutntag. MHN unepPaivete to 6pio
TaXUTNTAG HE TO e-scooter.

Dopdte MAVTOTE EEOMAIOUO TTPOOTATIAC KATA TN XPron.

Dopdte MAVTOTE KPAVOG ACPANELAG KATA TNV 081ynon Tou e-scooter.
OS8nyeite TAVTOTE KPATWVTAG TO TIMOVL KAl e Ta SU0 XEPLa, TTOTE pnv
0dnyeite HOVO PE TO £va XépL.

Mnv 08nyeite UG KOKEG KAPIKEG CUVOIKEG.

STEKECTE OTO KATAOTPWHA TOU e-scooter Kat pe Ta SUo modia..

Mn XPNOIHOTIOLEITE QUTO TO e-SCooter yla va EKTEAEITE aKPOBaTIKA 1y
EMIKIVOLVEC HavOUBPEG. AUTO TO scooter €xel OXESIAOTEL yla ATOMIKN
xerion.

Mn PETAQEPETE ATOUA 1 AVTIKEIMEVA OTTWG CAKOUAEG.

Odnyeite apyd o€ TOAUCUXVACTA PEPN.

Aao@ahioTte Twg ONeG ot Bideg kal Ta Seaipata gival oQIKTA Kat
(PUGLONOYIKA TIPIV A6 TN XPRON.

BeBatwveoTe Mwe 0 avadmAoUpEVOG A§ovag Uaivel EIGEPXETAL OTNV
umodoyxr Katd tnv avopBwaon Tou e-scooter.

Mnv o6nyeite o€ avwpalo Spopo, O VEPO, 1y O€ TTAYO.

Mnv Kdvete EMypOUG O GUVONKEG KivnONG Kat UNV PETAKIVEIOTE HE
TPOTO amPOPAENTO yla Ta AAa dTopa.

Mnv odnyeite To e-scooter av n nAikia oag givat eKTd¢ Tou opiov NG
Xwpag oagc.

Mnv o8nyeite To e-scooter og TaxUTNTEG TAVW ard To OPLO TG XWPAS
OXETIKA U Ta e-scooter.

Mn xpnotpomoleite To e-scooter av €xel umooTei BAARN.

Mn XPNOIUOTIOLETE TO e-scooter av EKTTEUTETAL TIEPIEPYN OOK a6 TNV
umatapia ry/kat Ogppaivetat.

Mn xpnolpoToleite To e-scooter av SlappEeL UYPO Ao AUTO. ATIOPEVYETE
NV €Ma@n Kat TOMOBETHOTE TO paKPLd amd maidid.

Mptv and  xprion, PePaiwdeite mwg 1o e-scooter Sev €xel UTTOOTEL
BAGBN. Mnv to 0dnyeite av €xel umooTei BAAPN.

BePaiwBeite mwg éxete SlaPdoel OGN0 To eyxePiSIo XproT TPV
XPNOIOTIOIOETE TO e-scooter.

MdaBete MG va odnyeiTe To e-scooter PV T XPNOILOTIOI|CETE OE
SNuo6sIo XWpo.

Autd To scooter UmopEi va avayvwploTei anmd To HoVTENO Kal Tov aplBuo
OEIPAG TIOU BPIOKETAL OTNV OVOUACTIKY TMvVaKida.

H mpowBnon emtuyxdvetal péow NAEKTPOKIVATAPA TTou BPIoKETaL OTOV
KIVNTH P10 TPOXO.

Movo éva dtopo pmopei va odnyei To e-scooter.

MnV TPOTIOTIOLEITE AUTO TO SCooter e OTTOIOVSHTIOTE TPOTIO.

Mn xpnotpomnoleite omoladimote e£apTAHATA 1} AECOUAP EKTOC Kal av
ocvotvovtal rj eykpivovtat and tn SHARP.

Obnyeite 1o e-scooter o€ eminedeg em@aveles. Mnv umepPaivete Ty
TPOodlopIopEvn ywvia KAiong.

H eo@alpévn xprion pewwvel T Sidpketa {wrig autol Tou e-scooter.
Mpoaooyr, Ta ppEva Kal Ta OXETIKA E§0PTAHATA pUmopEi va BgppavBoiv
Kata  xprion. Mnv ta ayyilete petd tn xprion.

Mposidomoosig patapiag Kat YopTIoTH

Mnv evepyoroleite To e-scooter Katd Tn SIPKELD TNE POPTIONG.

A@oU @opTIoTEl MANPWG N Prmatapia, amoouvdéoTe To KaAWSIo PdpTIoNG.
H év8elén umatapiag otnv 086vn epgavilel v umohoum SIapKela tng
pnatapiag.

Av n €vSeign popTiong pratapiag avaBooBrivel otnv 086vn, CTApATAOTE
v 08ynan Kat gopTioTe TNV pmatapia.

DopTilete TNV pmatapia PeTd amod kabe xprion.

Av 10 e-scooter Sev XPNOILOTIOLETAL YIa APKETO Kalpd, POPTIleTE TO
TOUAAXIOTOV Hiat pOPA TOV VA, ENUEWWOTE WG av S&v POPTIOTE N
pmatapia yla peyaho xpovikd Sidotnua, n prmatapia petaBaivel o€
KATAOTAON QUTOTTPOOTACIAG KAt SEV UITOPE( va popTileTal. L€ auTr TNV
TIEPIMTWON, EMKOIWVWVNOTE LE TOV EUTOPIKO AVTITPOOWTTO.

Katd tn @opTion, cuvSEoTe ToV YopTIoTH 0T BUPA YOPTIONG TTPIV TOV
ouvdéoete otny mpila oTov TOIKO.

Katd tn @opTion, n evOEIKTIKA Auxvia Tou QopTIoTH gival KOKKIVN. AuTO
onpaivel mwe n @opTion e€eNiooeTal kavovikd. Otav n evOeIKTIKA Auxvia
Yivel Tpdoivn, n popTIoN £xel ONOKANPwOE.

XPNOIHOTIOLEITE HOVO TOV AUBEVTIKO POPTIOTH YIa vVa QopTileTe TV
pmatapia.

O QOPTIOTAG €XEL pia AEITOUPYIA TTPOOTAGIAG EVAVTI UTIEPPOPTIONG: AV TO
e-scooter popTIoTel 100%, 0 POPTIOTHG OTAUATA AUTOMATA TN POPTION.
ATIOPPIMTETE TIC UITATAPIEG KAl TA Scooter "GUNPWVA HE TOUG IOXVOVTEC
KAVOVIOHOUG OTN XWwea oag.

Mnatapieg

« MapatnPrioTe TN CWOTH MOAKOTNTA KATA TNV

E10ayWwYH TWV PITAaTaplwv.

Mnv ekBétete TIg pmatapieg oe UPNAéG Beppokpaaieg

Kal pnv Tig TomoBeteite og BEoEIC OTTOUL N

Beppokpaoia propei va avénBei ypriyopa, m.x. Kovta

OE QWTIA 1} OE APETO NNAKO PWG.

Mnv ekBETeTe TIC pmatapie og umePPOAIKN

EKTIEUTTOHEVN BEPUOTNTA, UNV TIG TIETATE OTN QWTIA, PNV TIG
QTTOGUVOPHONOYEITE KAl LNV ETTIXEIPEITE VO EMAVAPOPTIOETE Hn
emavagopTI{OHEVE pmatapiec, KaBwg umdpyel mBavoTnta Slappon n
£kpnénc.



« Handppupn pratapiag o€ pwTid i N HNXAVIKr cOVOAPN A Komm
umatapiag propei va odnyrjoouv e £kpnén.

H Satripnon pmatapiog og mepBANoV pe eEPETIKG UPNAR
Beppokpaoia mepIBEANOVTOG UITOPE( va £XEl WG AMOTENESHA €KPNEN 1} TN
Slappon} EVPAEKTOU LYPOU 1} AEpiOU.

Mmatapia Tou UTTOKEITAL OE EEAPETIKA XAUNA OTHOCPAIPIKT| THECN
Hmmopei va €xel wg amoTtéNeopa €kpnén i Tn Slappor} EVPAEKTOU.
MPOZOXH: Kivéuvog ékpnéng 1 mpokAnong {nuiag oe eEomNIopo, av
xpnotpornoinBei A\dBog TUTTOG pmatapiwy.

MoTé pn xpnolpomoLEiTe SIaQOPETIKEG pmatapieg padi i avaptyvoete padi
VEEG Kal TIOAIEG UTTaTapieg.

Mn xpnotpornoleite pratapieg mépav ekeivwv mou mpocdiopilovtal.

A@aipgon pmatapiag

EM-KS3

Ta va a@atp£€oeTe TNV pmatapia, apapéoTe TPABwvTag To ENACTIKO
TIATAKL KAl aQaIpEOTE TiG 6 Bideg cuyKpATNONG 0To UAIVO KATAOTPWHA
Kal, 0Tn OLVEXELD, TIG 10 Bideg 0TAPIENG TNG METAMIKAG TTAGKAG.

Twpa amocuvS£oTe Tov GUVEEGHO TNG UITATAPIAG KAl APaIpECTE

nv. BeBaiwBeite mwg ot akpodéxTeg TG pmatapiag Sev éxouv
BpaxukukA@oeL. ATTopp{PTe TV pmatapia dnwg kabopiletal amé Toug
TOTIKOUG KAVOVIGHOUC.

EM-KS4

0 va a@aip£oeTe TNV Pmatapia, apaipéoTe TPABWVTag To ENACTIKO
TIATAKL KAl aQatp€oTe TiG 11 Bideg ouyKpAatnong amé tn HETANMIKA
mAdKa. H mhaka pmopei twpa va agatpebei amokalintovtag tnv
pmatapia. Twpa amoouvS£oTe Tov GUVEECHO TNG UIaTapiag Kat
apaip£ote v. BeBaiwbeite mwg ot akpoSEKTEC TG pratapiag Sev éxouv
BpaxukukAwaoel. Amoppipte TV uratapia 6mwe kabopiletat and Toug
TOTIKOUG KAVOVIOHOUG,.

AnoppiPn Tou eEOTMAIGHOU KAl HITATAPLWV
Mnv anoppinTeTe 10 MPOIGV AUTO 1 TIG UIMATAPIEG TOU

HE TO OIKIOKA AmOPPIUHATA YEVIKAG pUONG. EmoTtpéPte

TNV O€ MPOTSI0PICUEVO ONUEIO TIEPIGUANOYHG YIa

v avakUkAwon AHHE (AmopAfTwv HAeKTpIKOU
HAektpovikoU EEOTTAIGHOU) CUHPWVA PE TNV TOTTIK
vopoBeaia. Kavovtag to autd, cupBaAlete otn

OUVTHPNON TTOPWV Kal OTNV TTPOCTAG{a TOu TTEPIBANOVTOC.
H vopoBeaia twv meploodtepwy Xwpwv TnG EE mepiéxet
PUBUIOTIKEG SIATALELS yIa TNV améppPn pmataptwv. To
OUHBOAO NG avaKUKAWONG EppaviCeTal 0 NAEKTPIKO
£EOTAIONO, OTN GUOKEVAGIA Kal OTIC UIMATAPIEG WG
uEVOUHION TTPOG TOUG XPHOTEG YIat TN OWOTH amépppn
AUTWV TwV OTOIXEIwV. Ot XPrOTEG amatTeiTal va XpnoIHoTolouV TI¢
UQPIOTANEVEG HOVABES EMOTPOPNG XPNOIHOTIOINUEVOU EEOTTAMIGHOU Kal
HITatapiwy. EMKOIVWVAOTE PE TOV TOTIIKG 0aG UTOPO N TIG TOTTIKES APXE
Yot TTEPICOOTEPES TTANPOPOPIEC.

AnAwon CE kat UKCA:

Me to mapdv, n Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. SnAwvel
TIWG AUTOG 0 EEOMAICHOG CUHHOPPWVETAL LE TIG OUCIAOTIKEC ATTAITHOELG
Kal GNNEG OXETIKEG Statd&elg Tng Odnyiag Padioe€omhiopot 2014/53/EE
kat PN-EN 17128:2021-03.

To mArpeg Keipevo g Sdwong cuppdpewong EE kat UKCA SiatiBetat
010 oUvSeopo www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
Avtd ta mpoidvta StaBétouv motomnoinon ABE.

Exkka®dapion

« Katd tov kabaplopo tou e-scooter, BeBAlVETTE TIWGE Eival
QATTEVEPYOTTIOINKUEVO, O POPTIOTHG HIaTapiag xel amoouvSedei Kat 6Tt To
Kamdki ¢ B0PAg POPTIONG 0T CUCKELN givat oTn Béon Tou.
SUOTHVETAL VA XPNOIHOTIOIEITE £va HOAAKO Kal EAAQPWS VWITO TTavi.

Av mapapévouv umoAeippata Bpopidg mou kaBapiovtatl SUoKoAa,
XPNOIHOTIOOTE pia 08ovTOBoupToa Kal BoupToioTe emavelAnuuéva
Y10 VAl Ta AQaPECETE. AQOU ATTOUAKPUVETE TOV AEKE, XPNOIUOTIOIOTE

&3

£va HOAOKO Kal ENAPPWE VWITO TIavi HE KATAAANAN ToooTNTA
AMOPPUTAVTIKOU Y10 VA APAIPECETE TUXOV UTTOAEIppATA.

ZHMEIQZEIE:

Mn xpnopomolgite ovonveupa rj GAoug SIaAITEG yia va amopuyeTe

v mpoékAnon {nuids amé SlaBpwtikd xnuIkd mpoidvta otn fagr) g
EMPAVEIAG TOU OWHATOG KAl 0TA EOWTEPIKG SOUIKA TURHATA.

Mn xpnoipomolgite PekaoTripeg vepol unAric mieone yia va kabapilete o
scooter.

KaBapiete To e-scooter TaKTIKA.

®povrida kai cuvtiipnon

‘Otav dev XpNOILOTIOIEITE TO e-scooter, amoBnKeVOTE TO OE OTEYVO
miepIBANoV yla Ty anmo@uyn {NHIAg oTa NAEKTPOVIKA e€apTripata amd
vypaoia.

Mnv amoBnKeVETe To e-scooter Og EEWTEPIKO XWPO YIA TIAPATETAUEVO
XPOVIKO S1aotna. AlagopeTikd Ba ektebei umepBONIKA 0 NMAKO PG,
£vi n VPNAA  xapnAr Beppokpaaia propei va mpokaléoel BAGRN oto
e-scooter Kal va EMTaxVUVeL TN ¢O0PA TwV EANACTIKWY KAl TWV UITATAPIWY.
Mnv ayyilete To SIOKOPPEVO APESWE PETA TN XPrioN Tou SI0KOPPEVOU
TOU NAEKTPIKOU scooter, KABWE UTTAPKEL KivEUVOG eyKaUNaTog amé upnAr
Beppokpaaial

PUBpIoN S1okdPpEVOU: AV TO PPEVO Eival TTONU GKANPO, XPNOIUOTIOINOTE
TO MAPEXOHEVO EEAYWVIKO KAEISI yia va XaAapWOETE ENaPPWE TN Bida
TIOU CUYKPATE( TO KAAWSIO TOU PPEVOU OTO SIOKOPPEVO WOTE va HEWDEL
N éVTa0H TOU PPEVOU. ITN CUVEXELD EKTEIVETE EANAPPWC TN B€0N Tou
KoxAia Tou KaAwdiou Tou PPEVOU WG TIPOG TNV TIPonyoUHevn B£on

Tou. AV TO PPEVO €ival TOAD XaAapo, TTPAYUATOTTOINOTE TNV avTiBeTn
Sladikacia kat pubpioTe To KAAWSI0 Tou Ppévou.

Av evtonioete onoladimote BAGBN oto e-scooter oag, pnv To
AMOBNKEVETE OE EOWTEPIKO XWPO AOYw MOAVOU KIVEUVOU PWTIAC.

Av avTIHETWTTIOETE OMTOI0SHTOTE {r|TNHA OXETIKA HE TN @povTida Kat

TN GUVTAPNON TOU e-5Cooter, EMKOIVWVHOTE UE TOV EUTTOPIKO 0ag
aVTIMTPOOWTO 1y YE TNV umooTrpiEn TG SHARP yia cupBouéG.
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Mepiexopeva cuokevaciag:

« E-scooter

+ 08nydq yprivopng évapéng
« Kdpta eyyunong

o 1 X KAeldi dhev

« 4 X Bideg TipovIon

e 1 X @QopTIoTAC

« 1 x kahwdio tpopodoaiag

Oéon e§apTNUATWV

Avatpé€re oTic eikovec [ 1 kai (2] 2 ot ogAida 1.

1. Epmpoobio pwg

2. Mox\og miow @pévou

3. Aykiotpo/apmayn ac@ahong avadimwong KoAdvag TiHoviou
4. MoyAGG aopAMONG KOAOVAG TIMOVIOU

5. Epmpoobiog tpoxdg

6. Xtavt

7. ©¢on pnatapiag
8. Bdon

9. Ao@dalion Tipoviol
10. Miow Qw¢

11. Modokivnto ppévo

12. HAeKTpOKIVNTAPAC

13. Miow @pévo

14. KouSouvt

15. 086vn

16. [kall

17. Apridyn ac@ahiong avadimwong®
18. Eunpoobio gpévo tupmavou™
19. Mox\d¢ epmpdobiou ppévou*
20. EvSeiKTNG aploTEPNC OTPOPNG
21. Evéeiktng Se€1dg otpo@ric

22. AlakomTng evOEeiKTn OTPOPNC"
*- EM-KS4 pévo

Mpofoln

Avatpé€te otic eikdveg 2] 3 otn oehida 2.

1. Mndpa otdbung pratapiag - kabe ypappn avamaplotavel 20% 1ox00oG.
2. Evdeiktng avappévwy euwtwv

3. Evdeiktng Aertoupyiag Taxutntag

4. Nerroupyia Bluetooth (yta xprion pe epappoyry)

5. Movdada taxvtntag

6. 'Evdei€n Aertoupyiag ODO / TRIP

7. Nemtopépeie¢ ODO / TRIP

8. Tpéxouoa taxutnTa

9. Opevapiopa - Katd tnv meédnon epgaviletatl auto to cuPPBoAo
10. Evepyomoinuévo To cruise control

11. Evepyomoinuévn Aertoupyia Badiopatog

12. Koupri loxvog

13. Ymodoxn @odptiong USB

14. Koupni Aertoupyiag Owtwv/Taxitntag

0DO/Trip

To otoixgio Odo mapouctddel T GUVOAIKY amdoTacH mou €xel SIavUoEL To
e-scooter. Ot Minpo@opieg Trip Seixvouv TNV amdoTacn MG MEHOVWHEVNG
Sadpopng. Eivat Suvatd va evalacoovtat ot minpogopiec Odo
(086peTpou) Kat Trip (Ta&idlov) matwvTag GUVTOUA TO KOUUTTE Q‘/M

dura

Ma va avapeTe To ePMPOBIO Kal TO TOW QWG, TATHOTE TO KOUTT 3Q‘/M
yta 3 Seutepohena. Ma va OBAOETE Ta YWTA, TATHOTE TO KOUTT Q/ My
3 SeutepoOAenTa.

ZHMEIQZH: 10 eump6o6io kat To miow pwg Sev
umopouv va eAeyxBouv aveédptnra.

Asgrtoupyia tayutnrag

lMa va aANGEeTe oxéon, MATHOTE TO KOUUTT QWTIoHOU ypriyopa. H
Aertoupyia TaxutnTag pe aAayr] Oa HETABEi TPOG Ta TTAVW Kol GTN CUVEXELD
TIPOG T KATW.

Méyiotn TaxuTnTa o KABe oxéon:

« Aerroupyia mepratiipatog - 6km/h

« Meoaia Aettoupyia - 20km/h

o Méylotn Aertoupyia - 25km/h

H péylotn taxvtnta yia v péylo Asrtoupyia givat 25 km/h.
ZNHEIWOTE TTWE AUTEG Eival Ol HEYIOTEC TAXUTNTAG TTOU MITOPOUV Va
emrevxBouv o€ KABe Aettoupyia TaxuTnTac. To e-scooter Sev pmopei va
KvnOei TaxUTEPa Amd AUTEG TIG TAXUTNTEG OTNV EMAEYUEVN AEtTOUpPYia
TaxUTNTAG.

Taxotnta

H povada taxutntag umopei va alagel amoé tnv pappoyn.

AN\ayn Aettoupyiag Taxvtnrag

lMa va aA\G&eTe Aertoupyia Tax0TNTAG, TATHOTE CUOVTOUA TO KOUMTTE Q‘/M
yia evaMhayn peta&d Badiopatog, pecaiag Kat peylotng Aettoupyiag.

ZuvapoAoynon Tioviou

‘Onwc¢ Qaivetal oTIG EIKOVEG 4 kat 5 otn oeAida 2,
OUVAPHONOYNOTE TO TIHOVIL LE TO TTAPEXOHEVO KAEIST GAEV. AUTO
TIPETIEL VA TIPAYHOTOTTOINOEL HOVO KATA TNV a@aipeDn TOL TPOIOVTOG
amné ™ cuokevaaoia. To TiovL Sev Xpetdletal va apaipedei apov
ouvappohoynei.

MePACTE TO TIMOVL PECA AMO TO OTEAEXOG OTHPIENG OTIWE PaivETAL OTIG
EIKOVEG. O TPOCAVATOMOHAG TOU TIHOVIOU TIPETTEL VA CUMPWVE( HE TIG
EIKOVEG. KATd TN OUVOPHOAGYNON TOU TILOVIOU, TTIPOCEXETE Va [N AUYIoETE
1) OMAoETe Kavéva e€aptnua.

BeBaiwBeite mwg ot Bideg Sev eival umepBONKA OPLypEVES Kal TIWE TO
TIHOVIL éxel oTePEWDET yepd Kat Sev ivat ahapd.

BeBaiwBeite mwg To KaAwdio Tou ppévou Sev Toakilel Kat Sev €xel
umooTei BAAPN.

AvopOwaon kat avadimiwon tou e-scooter

Tpomog avopOwaong

‘Onw¢ paivetal oTI¢ EIKOVEG - 6 0t oeiba 3 avopBwoTe To e-scooter.
MECTE TOV TMoW TTPOYUAKTHPA TTPOG TA KATW HE TO £va XEPL Kal
XPNOIHOTIONOTE TO AANO YO VO AVUPWOETE TO OTEAEXOG OTHPIENG TOU
TIHOVIOU WOTE va givat VBU, OTWE PAIVETAL OTNV EIKOVA 6 Brpa 3.
‘Otav evbuypappioTei, Sev pmopei va petakivnOgi GANo. Apol KAEISWaEL,
XPNOIHOTIONOTE TOV HOXAS ac@dhiong avadimwong yia va e§acpalioete
™ B€0n Tou. AUTOC 0 HOXAOG TTPETIEL Val Eival GO0 TO SUVATOV TTO KOVTA 0TO
OTENEXOG OTHPIENG TOU TIHOVIOU GTNV KAEISWHEVN Tou B€on. Avatpé€te
otV eIkéva [2] 6 Brua 3 kat 4.

Tpoémog avadimwong

Onwe paivetal oTIC IKOVEC [>] 7 0Tn oeNida 3 avadim@oTe To e-scooter yia
@UAaén.

AVaONKWOTE TOV HOXAO ao@AAiong avadimwong dmwg gaivetal oto BApa
1 y1a va ameAeuBepWOETE TO OTEAEXOC OTHPIENG TOL TIPoVIoU. QBroTE TO
OTENEXOG OTAPIENG TOU TIMOVIOU TTPOG Ta KATW OMWE QaiveTal oTo Bripa

2 WOTToL va ayYi&el Tov Tow Po@UAAKTApa. Twpa MECTE TO TTPOG TA KATW
WOTE VA OUVOEDE( PIE TO AYKIOTPO OTOV TTOW TIPOYUAAKTHPA, OTIWG QaiveTal
oTo Bripa 3.

ZnuewoTe mwg oto povtédo EM-KS3 n ouykpdtnon acpaion avadimiwong
Bpioketai otn pia meupad e 086vng, e amotéAeopa o Bpayiovag otrpiéng
va givat eAappw¢ Staywviog otn Bdon, dtav TomobBeteital owoTd.



Xpron Tou e-scooter

Odrynon

Mpwv ané tnv odrynon, BePaiwdeite mwg autd givat ac@arég, kat 6Tt n
AetToupyia Tou e-scooter Aafaivel xwpa cUHPWVA PE AUTO TO EYXEIPISIO
xpnotn. Eivat onpavtiko va gopdate eE0mAIoHO ac@AAElag Kal va
Slatnpeite To scooter oe KAA KATAOTACH.

AV XpNOILOTIOINOETE TO e-scooter yia mpwtn gpopd, EacknBeite otn
XPN|ON TOU PaKPIA amd SNUOCIOUG XWPEOUG Kal popwvTag eEOTAIOHO
ao@ahelag. Otav VIWOETE Glyoupld yla T XPron Tou e-scooter, UmopEite
V0 TO AEITOUPYHOETE KOVTA 0€ ANAa dTopa Kat oxrjHaTa.

‘Otav o8nyEeiTe, TNPEITE MTAVTOTE TIG TOTIKEG ATTAITHCELG TG XWPAG 0aG.
Mpwv 08nNYNOETE, ENEYXETE Qv TA PPEVA, TA PUTA KAL TA ENAOTIKA
AeToupyouy, €xouv puUBUIOTEI CWOTA Kat BpiokovTal o€ KaAr Katdotaon.

MNa va odnysite To e-scooter pe acpdaleia

la va evepyoToINOETE TO e-scooter, TATHOTE TO KOUuTT v‘/M ya3
SeutepoenTa.

BefaiwBeite mwe popdte KAtdAAnAo e£0MAIOUO acPAAEIaG.
Evepyomoljote 1o e-scooter.

TomoBeTtoTe MPWTa TO éva oSt MAvw otn Bdon kat To dAo modt 6To
£50¢og, wBroTE pe To MOSI 0ag WOTE Va KIVIOETE TO scooter Pog Ta
EUTTPOC Kall, OLYA Olyd, TIECTE TOV EMTAKUVTH.

la va amevepyorolnoeTe To e-scooter, TATAOTE TO KOUpT ’Q‘/ Myt 3
SeutepoOenTa.

ZHMEIQZH:

« Katd tnv emtayuvon, YEipETE TPOG Ta TToW Yia VA SIaTNPHOETE TO KEVTPO
Bdpoug cac. Kata tnv empBpaduvon, HETaKIVAOTE To KEVTPO BApoug oag
Y£PVOVTAE TIPOG Ta EUMPOC. ETOL N 081jynor| oag Yivetal To Avetn Kalt
ACPANAG.

Médénon

EM-KS3

[0 va PPEVAPETE CWOTA, APHOTE TO YKAJ KAl EPAPHOCTE TO SIOKOPPEVO
XPNOIHOTIOWVTAG TOV HOXAO @pévou oTn Se€1d TTAEUPA TOU TIHOVIOU,
WOTE va AEIToUPYRoel To Tiow SIoKOPPEVO. TauToXpova, TMECTE EAAPPA
e To TGS 6aG TO PPEVO TIPOYUAAKTHPA. EKTOG TOU SIGKOQPEVOU Kal Tou
PPEVOL TIPOPUAAKTAPA, TO NAEKTPOVIKO Ppévo TTpoKalel empBpaduvon
TOU KivnThpa.

EM-KS4

0 OWOTO PPEVAPIOHA, APHOTE TOV EMTAXUVTH| KAl EVEPYOTTOIOTE TO
SIOKOPPEVO KA TO PPEVOU TUMTIAVOU XPNOIHOTIOIWVTAG TOUG HOXAOUG
@pévou oTo TIHOVL. O aploTEPOG HOXAOG pPEVOL AEIToUpPYE( TO EUMPdabio
PPEVO TUUTTAVOU, O HOXAOG PpEvou 0Tn Se€1d MAEUPA AeITOVPYE( TO THOW
SlokoPpevo. Mépa amod 1o SIoKAPPEVO Kal TO YPEVO TIPOPUAAKTHPA, TO
NAEKTPOVIKO Ppévo Tipokalei empPpaduvon Tou Kivntrpa.

JuoTtivetal va epappodletal To miow Slokd@pevo Aiyo mptv and

T0 umPdaBIo Ppévo Tupmdvou yia va eEac@alileTal opaNOTEPO
@peVAPIOUa.

Evéeikteg

la va AeIToupyroeTe TOUG EVOEIKTEG XPNOILOTIOINOTE TOV SIAKOTTTN
evdeiewv otV aploTtepr} MAEVPE TOU TIOVIOU. AUTOG O SIAKOTITNG £XEL
TPEIC BECEIC: Oriavon apIoTEPHG OTPOPNG, ATIEVEPYOTTOINGN, GHavVON
Se€146 oTPOPNC.

‘Otav o SlakomTnG matnOei yia va e1l8omoloeTe AAOUG XPOTES TOU
SpOHOU OTI TTPOKELTAL VAl HETAKIVNOEITE TIPOG Tal aploTePd ) Ta Se€1d,
avaPooPrvel To avTioTOLXO PWE OTNV AKPN TOU TIHOVIOU.

[0 va aKUPWOETE TOUG EVOEIKTEG, EMAVAPEPETE TOV SIAKOTITN 0TV
KeVTPIKN Béon.

O1 evSeikTeg Aertoupyolv pdvo dTav To e-scooter ival EVEPYOTTOINHEVO.
O1 evSeikteg Sev akupwvovTal autopata. Na BUPEoTE va aKUPWVETE ToV
£VOEIKTN OTAV ONOKANPWOETE TN METAKIVNOT| 0ag."

‘EAeyxog mopeiag

To e-scooter SlaBétel ENeyxo MOpPEiag. Ma va ToV EVEPYOTIOINOETE, OTavV
PTACETE OTNV EMBUUNTY TAXUTNTA, KPATHOTE TTATNHEVO TOV EAEYXO
EMTAXUVTH OTOV QVTIXEPA YA 9 SeuTePOAENTA. Oa AKOUOTE( £vag fXOG
umm\im dtav evepyorotnBei o ENeyxog mopeiac. Ma va ameAeubepwOETE Tov
£\eyXO0 TTOPEIQC, EVEPYOTIOINOTE TO XEIPOKIVNTO (PPEVO.

N&rtoupyia mepmatpAaTog

3TN A&lToupyia TEPTATAHATOG, TO PWE TOU PPEVOL avaBooPBrvel yia va
umodeigel Twg To scooter Kiveitat apyd. Katd tn petapacn o€ pecaia
A€lToupyia, To wg Tou Ppévou Ba mayel va avaBooPrvel.

Katd tn Aettoupyia Badiopatog, o evdeiktng Aettoupyiag Badiopatog
gpgavietat otnv 086vn.

Xprion Tou Bpayiova otipEng.

To e-scooter £Xel EVOWHATWHEVO OTHPLYHA TIOU EMTPETIEL TN OTABHEVOT|
TOU Xwpig va XpeldeTal va akoupmd KAmou Kal Xwpig va mpémel va
avadimwbei yla eUAagN.

Ta va XpnOIHOTIONOETE TO V Bpayiova oTrPIENG, MECTE TOV UE TO

O8I 00 TPOG Ta KATW WoTou va KAEWSWOoEL oTn Béon Tou. leipeTe TO
e-scooter woTe va 0Tabei oTo £€8agog. Mn xpnotpomoleital Tov Bpayiova
OTAPIENG OE AVWHAAEG 1] HANAKES ETTIPAVELEG.

lNa va aneheuBepwoeTe Tov Bpayiova oTrPIENg, XPNOIHOTOIoTE TO
TOS1a 060G yia va Tov wONCETE TTPOG Ta TAvVW Kal Héca 0TO OWHA TOU
scooter. Oa kKAeldwoel 0Tn B€on Tou. BeBaiwbeite mwg o Bpayiovag
oTAPIENG éxel emavéNDBel owoTd oe BEon UAAENG TTPLV TRV 0drynon.
MpooéxeTe Katd To volyua Tou Bpayiova oTipIENG, KaBws umopei va
TPOKANOEl TPAVATIONOG av Sev xpnotpomnolnBei cwoTd.

doption
« BePaiwBeite mwg n pmatapia mou éxel TomoBeTnOei 0T0 e-scooter £xel
POPTIOTEI CWOTAH AKOAOUBWVTAG TIG TTAPAKATW 08NYieS:

1. Zuvd£oTe Tov aywyo edpTiong oTn BUpa eOPTIONG Tou e-scooter.
Avatpé€te otV ElKOVa 8 0tn 0ehida 3 yia ) Béon g Bupag
POPTIONG OTO e-scooter.

2. YuvbéoTe To KaAWSIO PEUHATOG TOU YOPTIOTH oV TPila peUHATOG.

« A@oU ouvSeBei oTov PopTIOTH pmatapiag, n pmatapia apxifel va

@opTileL kat N £VOEIEN POPTIONC PWTICETAL UE KOKKIVO XpWHA. AQOU
oMokAnpwBEi N popTIon, N €vOeIEn pdpTIoNG yivetal mpdaotvn.

3. ATNOGCUVSEDTE TOV POPTIOTH pmatapiag dtav oAokAnpwOei n mMArpng
POPTION KAl TOTTOBETHOTE EavA TO EAACTIKO TTWHA TNV uTTodoxn
POPTIONG TOU e-scooter.

IHMEIQZEIZ:

« Av Sev xpnoipomoleital TAKTIKA T scooter, CUOTHVETAL va POPTICETE TNV
upmatapia tou KG6e urjva.

Mn @optilete TNV pmatapia o€ EEWTEPIKG XWPO.

Mn goptilete av To kaAwdio Tou scooter eivai fpeyuévo.

Mn goptilete 6Tav To scooter eival vepyomoinuévo.

Mn goprtilete v umatapia av n Beppokpacia mepiBdAlovog eival KaTw
ané 1C.

Ymnodoxn goptiong USB

Mia urodoxn @popTiong USB €xel TomoBetnOei oe Bohikn Béon otn
Hovada tng 086vnc. MNa mpdopacn otnv umodoxr, TPABAETE To KAAUUHA
NG UTOSOXNAG 0N pta TIAEVPA.

H unodoxn goptiong USB éxel oxedlaoTel WOTE va EMTPENEL OTN GOPNTH
000G GUOKEU VO TIAPAUEVEL POPTIOHEVN EVW XpnOlpomoleital padi pe To
e-scooter.

SHARP Life Epappoyn

MpocBéote nv epappoyr SHARP Life otn gpopntr oag cuokeur
yla va amoAapBAveTe Ta 0QEAN TwV TPOCOHETWV AeIToupyIwV. AuTd
nepAappdavouy ta ARG

~ Mapakohoubnon TaxUTNTAG A6 T CUOKELN 0aG.
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— ANayn povadag TaxiTtnTac/andotacng avapeca o€ XINMOHETPA Kat pilia.
~ PUBpIon péylotng Tax0TNTag.

— Kheibwpa Twv AelToupytwv Tou e-scooter.

- Evepyomoinon e\éyxou mopeiag.

Kavte k\ik oto “Add Device” («Mpoabrikn GUCKELNG»), Aol
EVEPYOTTOIOETE TO e-scooter kal avaBooprivel To eikovidio Bluetooth otnv
oBovn.

H ouokeun oag eKTelei autdpaTn 0APWON yla To e-scooter. BeBaiwBeite
Tw¢ n Aettoupyia Bluetooth éxel evepyormoinBei oTo e-scooter. EmMTtpéPte TIg
urnnpeoieg TomoBeoiag, av oag {ntnoei.

A@oU eVTOTIOTE( N GUOKELH, oAokAnpwvetal N {ev&n Bluetooth.

MNa va mpocBéceTe To scooter oag oTnV

Hia amo Tig mapakatw pedodoug:

1. Anpoupynote opadeq.

2. AQQIPEOCTE TN CUCKEUN ATTO TOV TIPONYOUHEVO AOYaPIaCHO.

3. Me 10 e-scooter evepyoTTOINUEVO, TTATHOTE TO KOUUTTE LOXVOG ypriyopa
4 QopEq.

Pappoyn, Xpnoty I

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app
EmiAuon mpofBAnuatwv

To e-scooter gv Kiveital petd TV évapén Aettoupyiag..

Artia / Evépysia

To @pévo Sev avaipédnke MANPWC, YEYOVOG TTou SIAKOTTTEL TV TpoPodoacia
10X00G. / EKTENEOTE XEIPOKIVNTN EMAVAPOPE TOU Ppévou. AuTO umopei

va emteuxBei wBWVTAG TOV HOXAO TOU PPEVOU WOTE Va EMAVENDEL OTNV
KAVOVIKH Tou Béon.

To e-scooter Kiveitat pe xapnAn taxutnta fj S&v Kiveitar kaboAov.
Artia / Evépysia
XapnAi otaéun pmatapiac. / AITETal QVTIKATACTACH HIatapiag.

O KwvnThHpag eKva kat amevepyomnorgitat avd.

Artia / Evépygia

XapnAi otééun pmatapiac. / AmaiTeital avTiKataoTacn pratapiag.

BAGBN NG povddag eheykTr. / Amaiteital avTikatdotaon povadag EAEYKTH.
Xahapn ouvSeon pumatapiag. / Mpémet va eheyxBoUv ot UVSETEIG TNG
pmatapiag.

H pnatapia dev pmopei va @optictei 1 @oprtilel apya.
Artia / Evépysia
Eo@alpévn Taon. / AMAITETAL QVTIKATAOTAON HmaTapiag.

H pmatapia dev @optilet.

H d1apketa {wn¢ TG prmatapiag €prace oTo TéAog TnG. / Amauteital
aVTIKATaoTaon pmatapiac.

O @opTIoTAG TNG pmatapiag Sev mapéxel 1oxU. / AVTIKATAOTHOTE ToV
POPTIOTH pmatapiag.

BAGBN 010 KAAWSI0 POPTIONG. / AVTIKATACTAOTE TOV YOPTIOTH| UIaTaPIag.

Kwdikoi opdalparog

Eivat mBavo va epgpaviotoly otnv 086vn kwdikoi opaipdtwy. H
AetToupyia Tou e-scooter SIAKOTITETAL UTIO QUTEG TIG CUVORKEG,.
EO - Zpdhua emkovwviag

E1 - Mn @uotoloyikr évtaon pevpatog

E2 - Aotoxia emtayuvth

E3 - Aotoyia gppévou

E4 - Aotoxia MOS / Aotoxia umepBoAIKig évTaong peVHATOC

E5 - Aotoyia atontripa Hall / kivntipa

E6 - Aotoyia kivntripa

E7 - Z@ahua xapnAng taong

Av avTigeTwTTioETE omotodnmote {HTnpa mou dev pmopei va emAvBEi,
EMMKOIVWVAOTE HE TOV EUMTOPIKS 0AG AVTITPOCWTTO 1 HE TNV UTTOOTHPIEN TNG
SHARP yla cUPBOUNEG.



Texvikég mpodiaypagég

Movtého

EM-KS3A EM-KS3C

EM-KS4A | EM-KS4C

Aaotaoeig oe mAfjpn avantuén (Mx Y x M
o mm)

470x 1190 x 1065

470x 1200x 1180

Awaotdoeig avadimwpévou (Mx Y x M oe mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180

MéyeBog TpoxoU (ivtoeg) 8,5 10

MéyeBog mAdkag modiov (M x M oe mm) 162 x 460 160 x 483

MAdka mod100 WG KOPUPR TIHOVIOU (Mm) 1020 1025

‘ESa@o¢ w¢ mdaka modiov (mm) 145 180

‘AN\e¢ mpodiaypagég

Téroc @pévou Aokdppevo / Dpévo amevepyomoinong 1oxvog / Alokogppevo / Dpévo Tuumavou / Opévo

Modokivnto ppévo

ATTEVEPYOTTOINONG IOXUOG

Tomog kivntipa

KIVNTAPAG 0IKOVOUNONG EVEPYELOG XWPIG YHKTPESG

Kivntrplog tpoxdg

Eunpoodiog

MNiow

Méyiotn khiong avaBaong (Loipeg)

5%~15°

Méyioto goprtio (kg)

120

Méyiotn taxutnta (km/wpa)

25 20

25 20

loxu¢ kivntipa (Watt)

350W 350W

350W 350W

EpBéleia og miipn @opTion (km)

25

40

Migon ehaoTikov

2,5 bar (36psi)

Tomog tpoyoL

KUPeAwTO (honeycomb) eNacTikd

£NAOTIKO HE aépa umo Tiieon

Bapog (kg)

16

18,3

Ynodoxn @optiong USB

5V,05A

Mmnarapia

Tomog pmatapiag (Ah)

18650 pnatapia AiBiou

Xwpntikétnta pratapiag (A/wpa)

Mmnatapia (Taon)

36

Mmatapia (Watt)

270

360

Xpovog poption (Qpec)

4wc5

6wc8

DopTioTIG prratapiag

Anddoon - pdpTion

5%~87%

‘Ovopa povtéhou

FY0634201500

Tpogpodoaia

100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (Max)

TOmog cuvSEopou PEUMATOG

Tomog "oxripatog 8", Aywydg - C7, DoptioTng - C8

Anddoon

42VDC 1,5A

Kataokevaotig kat SiebBuvon

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,

Shenzhen, Guangdong, China
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Bluetooth

‘Ekdoon LE5.0 /BT7L 8.30

Méylot petadidopevn 10x0U¢ 10 dbm

ZWVEG OUXVOTATWY 2,4 GHz

STuvdeopotnTa [a 6VVEECN POPNTHG CUCKEUNG OTO e-scooter yia AEIToupyia EQapHOYnG

Mpétuna To AekTiké orpa Kat Ta Aoydtura Bluetooth® gival orjpata katateBévta mou aviikouv otnv Bluetooth
SIG,. Inc.

MNepiBailov Aetrtoupyiag

Ogppokpacia -10°C wg +45 °C

Ogppokpacia eUAAENg -10°C wg +25 °C

ZxeTikn vypacia w¢ 75%

0O MEPOX THX MOAITIKHZ XYNEXOYX BEATIQXHY, AIATHPOYME TO AIKAIQMA NA TPOMOMOIOYME TON XXEAIAZMO KAI TIZ NMPOAIATPAGES XQPIX
MPOTEPH EIAOMOIHXH.



Instrucciones de seguridad importantes

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

NO ABRIR

Lea estas instrucciones de seguridad y respete las
siguientes advertencias antes de utilizar el aparato:

La finalidad del simbolo del rayo con cabeza de flecha, dentro
de un tridngulo equilatero, es avisar al usuario de la presencia
de «tensidn peligrosa» sin aislamiento dentro de la carcasa del
producto, que puede ser de suficiente magnitud como para
provocar descargas eléctricas para las personas.

>

La finalidad de la marca de admiracién dentro de un triangulo
equilatero es avisar al usuario de la presencia de instrucciones
importantes de uso y mantenimiento (servicio) en el manual
que acompana al aparato.

Este simbolo significa que el producto debe eliminarse de
manera respetuosa con el medio ambiente y no con los
residuos domésticos generales.

Tension de CA

5 I >

Equipos de clase Il

Para evitar incendios mantenga
siempre las velas u otras llamas al
descubierto lejos del producto.

IMPORTANTE: Lea la siguiente informacion
atentamente y consérvela para su referencia futura.
Sharp no seré responsable en caso de muerte o lesién resultante de un
uso inadecuado.

Sharp no seré responsable si el usuario no sigue las leyes y las
restricciones locales.

Cumpla siempre las normas de tréfico locales, asi como las legislaciones
y los reglamentos nacionales cuando utilice el patinete eléctrico.
Respete siempre el limite de velocidad local. NO supere el limite de
velocidad aplicable al patinete eléctrico.

Lleve siempre puesto equipo de proteccion de seguridad cuando use

el patinete.

Lleve siempre puesto un casco de seguridad cuando conduzca el
patinete eléctrico.

Conduzca siempre con ambas manos en el manillar. Nunca con una sola
mano.

No conduzca el patinete en caso de mal tiempo.

Mantenga los dos pies en el reposapiés de patinete eléctrico cuando
conduzca.

No utilice este patinete eléctrico para realizar acrobacias o maniobras
peligrosas. Este patinete se ha disefiado para uso doméstico.

No lleve a otras personas ni articulos, como bolsas, cuando lo conduzca.
Conduzca el patinete con precaucion en zonas transitadas.

Asegurese de que todos los tornillos y mecanismos de sujecion estan
apretados y correctamente dispuestos antes de utilizar el patinete.
Asegurese de que el eje plegable se dispone en su ranura al desplegar el
patinete eléctrico.

No conduzca en carreteras irregulares, con agua, aceite o hielo.

No zigzagueé a través del trafico ni realice movimientos impredecibles
para otras personas.

No conduzca el patinete eléctrico si tiene una edad no permitida para
ello en el pais.

No conduzca el patinete eléctrico por encima del limite de velocidad
legal para patinetes eléctricos.

No utilice el patinete eléctrico si esta danado.

No utilice el patinete eléctrico si la bateria emita un olor peculiar o se
calienta.

No utilice el patinete eléctrico si presenta una fuga. Si asi fuera, evite el
contacto con el liquido y sitte el patinete eléctrico lejos del alcance los
nifos.

Antes de usar, asegurese de que el patinete eléctrico no presenta dafnos.
No conduzca el patinete si presenta dafnos.

Asegurese de leer el manual de instrucciones en su totalidad antes de
utilizar el patinete eléctrico.

Aprenda a conducir el patinete eléctrico antes de utilizarlo en un espacio
publico.

Este patinete se puede identificar por el modelo y el nimero de serie
que aparecen en la placa de identificacion.

La propulsion se basa en un motor eléctrico ubicado en la rueda motriz.
Solo una persona puede conducir sobre el patinete eléctrico.

No modifique este patinete de ninguna manera.

No use otras piezas ni accesorios que no sean los recomendados u
homologados por SHARP.

Conduzca este patinete eléctrico sobre superficies niveladas No supere
la inclinacién especificada.

El uso excesivo reducird el tiempo de vida util del patinete eléctrico.
Precaucion: Los frenos y las partes asociadas puede calentarse durante
su uso. No los toque tras usarlos.

Advertencias sobre la bateria y el cargador

No encienda el patinete eléctrico mientras se carga.

Tras cargar completamente la bateria, desconecte el cable de carga.

El indicador de la bateria de la pantalla mostrara la autonomia de la
bateria.

Si el indicador de carga de la bateria parpadea en la pantalla, deje de
conducir el patinete y cargue la baterfa.

Cargue la bateria después de cada uso.

Si el patinete eléctrico no se va a utilizar durante mucho tiempo,
carguelo al menos una vez al mes. Tenga en cuenta que si la bateria no
se carga durante mucho tiempo, entrara en estado de autoproteccion

y la carga fallara. En este fuera el caso, péngase en contacto con su
distribuidor.

Al cargar, enchufe el cargador en un puerto de carga antes de enchufarlo
alatoma de corriente de pared.

Durante la carga, la luz del indicador del cargador luciré en color rojo;
esto indica que el proceso de carga discurre con normalidad. La carga se
habra completado cuando la luz del indicador luzca de color verde.
Utilice inicamente el cargador original para cargar la bateria.

El cargador incorpora una funcién de proteccion contra sobrecarga. Si
el patinete eléctrico estd completamente cargado, el cargador dejara de
cargar de forma automatica.

Elimine las baterias y los patinetes siguiendo las normativas aplicables
en su pais.

Pilas

« Tenga en cuenta la polaridad correcta al insertar

las pilas.

No exponga las pilas a altas temperaturas y no las

coloque en lugares en los que la temperatura pueda

experimentar cambios bruscos, p. ej., cerca de un

fuente de fuego o en contacto directo con la luz solar.

No exponga las pilas a calor radiante excesivo,

no las arroje al fuego, no las desmonte y no intente recargar pilas no
recargables; podrian producirse filtraciones o explotar.
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Si una pila se arroja al fuego, se aplasta mecanicamente o se corta,
puede producirse una explosion.

Si se deja una pila en un entorno de temperatura muy alto puede
producirse una explosion o una fuga de liquido o gas inflamable.

Si se somete una pila a una presion de aire extremadamente baja, puede
producirse una explosién una fuga de liquido o gas inflamable.
PRECAUCION: Si se utilizan pilas de un tipo incorrecto, puede
producirse una explosién o el equipo puede resultar danado

No combine nunca pilas de diferente tipo, y no mezcle pilas nuevas y
viejas.

No utilice pilas diferentes a las especificadas.

Extraccion de la bateria

EM-KS3

Para extraer la bateria, quite la alfombrilla de goma y retire los seis
tornillos de la cubierta de madera y, a continuacion, los diez tornillos que
sujetan la placa de metal. A continuacion, desenchufe el conector de la
bateria y retirelo. Asegurese de que los terminales de la bateria no estan
cortocircuitados. Elimine la bateria siguiendo las normativas locales.

EM-KS4

Para extraer la bateria, retire la alfombrilla de gomay los 11 tornillos

de retencion de la proteccion de metal. La placa se podra extraer

para mostrar la bateria. A continuacion, desenchufe el conector de la
bateria y retirelo. Asegurese de que los terminales de la bateria no estan
cortocircuitados. Elimine la bateria siguiendo las normativas locales.

Eliminacion de este equipo y las pilas

No elimine este producto o sus pilas como residuos
urbanos no clasificados. LIévelos a un punto de recogida
designado para el reciclado de aparatos electronicos

y eléctricos de acuerdo con la ley local. De esta forma,
ayudaré a conservar los recursos y a proteger el medio | ]
ambiente.

La mayor parte de los paises de UE regulan la eliminacion

de las pilas mediante leyes. El simbolo de reciclaje ®
aparece en el equipo eléctrico, el embalaje y las pilas para

recordar a los usuarios que eliminan estos elementos %@
de forma correcta. Se solicita a los usuarios que utilicen

las instalaciones de devolucion existentes para equipos

usados. Péngase en contacto con su distribuidor y con las autoridades
locales para obtener mas informacion.

Declaracion de CE y de CA del Reino Unido:

Por la presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones
pertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y de PN-EN 17128: 2021-03.
El texto completo de la CE y la declaracién de conformidad de la UKCA
estan disponible en https://www.sharpconsumer.eu/documents-of-
conformity/

Estos productos cuentan con la certificacion ABE.

Limpieza

Al limpiar el patinete eléctrico, asegurese de que estd apagado, de que el
cargador de la bateria se ha desenchufado y de que la tapa del puerto de
carga del dispositivo esta correctamente cerrada.

Se recomienda utilizar un pano suave y ligeramente humedecido. Si hay
residuos de suciedad incrustada dificiles de limpiar, utilice un cepillo

de dientes y cepille hasta eliminarla. Tras eliminar la mancha, utilice un
pano suave y ligeramente humedecido con la cantidad adecuada de
detergente para retirar cualquier residuo.

NOTAS:

« No utilice alcohol ni otros disolventes para evitar que productos quimicos
corrosivos danen la pintura de la superficie de la carcasa y sus partes
estructurales internas.

« No utilice chorros de alta presion para limpiar el patinete eléctrico.

« Limpie el patinete eléctrico con regularidad.

Atencién y mantenimiento

Cuando no utilice el patinete eléctrico, almacénelo en un entorno seco
para evitar danos en los componentes eléctricos debido a la humedad.
No almacene el patinete eléctrico en espacios exteriores durante un
largo periodo. La exposicion excesiva a la luz del sol, asi como a altas
temperaturas o a bajas temperaturas puede dafar el patinete eléctrico y
acelerar el desgaste de las ruedas y las baterias.

No toque el disco de freno inmediatamente después de haber utilizado
el freno del patinete eléctrico para evitar posibles quemaduras por altas
temperaturas.

Ajuste del disco del freno: si el freno esta demasiado tenso, utilice

la llave hexagonal suministrada para aflojar el tornillo que sujeta el
cable del freno al freno de disco a fin de reducir la tension del freno.

A continuacion, extienda la posicion del perno del cable del freno con
respecto a la Ultima vez. Si el freno esta demasiado suelto, proceda de
forma inversa y ajuste el cable del freno.

Si se observa algtin dafio en el patinete eléctrico, no lo almacene en
interiores para evitar posibles incendios.

Si experimenta cualquier problema en relacién con la atencion y
mantenimiento de su patinete eléctrico, pdngase en contacto con su
distribuidor o el servicio técnico de SHARP.



Contenido de la caja:

« Patinete eléctrico

« Guia de inicio répido

« Tarjeta de garantia

« 1xllave Allen

« 4 xtornillos para el manillar
« 1 X cargador

« 1 X cables de alimentacion

Ubicacion de las partes

Consulte las imdgenes [>] 1y [2~] 2 de la pdgina 1.
1. Luzfrontal

2. Maneta de freno posterior

3. Gancho/gatillo de cierre para plegar la barra vertical
4. Cierre de la barra vertical

5. Rueda frontal

6. Patade cabra

7. Ubicacion de la bateria

8. Plataforma para los pies

9. Cierre del manillar

10. Luz posterior

11. Freno de pie

12. Motor eléctrico

13. Freno posterior

14. Timbre

15. Pantalla

16. Acelerador

17. Gancho/gatillo de cierre para plegar®
18. Freno de tambor frontal*

19. Maneta de freno frontal*

20. Intermitente izquierdo

21. Intermitente derecho

22. Boton de intermitente

*- EM-KS4 solo

Pantalla

Consulte las imdgenes [ 3 de la pdgina 2.

1. Barras de nivel de bateria: cada barra representa un 20 % de potencia.
2. Luces del intermitente

3. Indicador del modo de velocidad

4. Modo Bluetooth (para uso con la aplicacion)
5. Unidad de velocidad

6. Indicador de modo ODO/TRIP

7. Detalles de ODO/TRIP

8. Velocidad actual

9. Freno: este simbolo aparece cuando se frena
10. Control de crucero activado

11. Modo Andar activo

12. Botdn de encendido/apagado

13. Toma para carga USB

14. Botén de modo de luz/velocidad

0DO/Trip

Odo mostrara la distancia total cubierta por el patinete eléctrico. Trip indica
la distancia de conduccion correspondiente a un viaje. Se puede alternar
entre los modos ODO y Trip pulsando brevemente el boton Q‘/M

Luces

Para encender la luz frontal y la luz posterior, pulse el boton de'v/M
durante tres segundos. Para apagar pulse el botén WM durante tres
segundos.

NOTA: La luz frontal y la luz posterior no pueden
controlarse de manera independiente.

Modo de velocidad

Para cambiar de marcha, pulse el botdn de la luces rapidamente. El modo
de velocidad con cambio subird y luego bajara.

Maxima velocidad en cada modo:

e Modo Andar: 6 km/h

« Modo Medio: 20 km/h

« Modo Méximo: 25 km/h

La velocidad méxima en el modo Méaximo es 25 km.

Tenga en cuenta que estas son las velocidades maximas que se pueden
alcanzar en cada modo de velocidad. El patinete no puede alcanzar
velocidades mas rapidas en el modo de velocidad seleccionado.

Velocidad
Se pueden cambiar las unidades de velocidad en la aplicacion.

Cambio del modo de velocidad

Para cambiar el modo de velocidad, pulse brevemente el botén @/M
para alternar entre los modos andar, medio y maximo.

Montaje del manillar

Con ayuda de las imagenes 4y 5 de la pagina 2, monte el
manillar con la llave Allen suministrada. Este procedimiento solo se
debe llevar a cabo con el producto desembalado; el manillar no se debe
extraer una vez montado.

Inserte el manillar en la barra vertical como se muestra en las imagenes.
El manillar debe orientarse como se muestra. Tenga cuidado de no
doblar ni romper ninguna parte al montar el manillar.

Asegurese de no apretar excesivamente los tornillos, y de que el manillar
esté bien fijado y no se mueve.

Asegurese de que el cable del freno no esta doblado ni presente dafos.

Plegado y desplegado del patinete eléctrico

¢{Como desplegar el patinete eléctrico?

Consulte las figuras 6 de la pdgina 3 para desplegar el patinete eléctrico.
Presione el guardabarros trasero con una mano y utilice la otra para
levantar la barra vertical hasta que esté recta; consulte la imagen ] 6 del
paso 3. Cuando esté recta, no se podrd mover mas. Una vez bloqueada,
utilice el mecanismo de bloqueo de plegado para fijarla. Este mecanismo
debe situarse lo mas proximo posible a la barra vertical del manillar
cuando se encuentra en la posicion de bloqueo. Vea el paso 3y 4 de la
imagen [>] 6.

¢{Como plegar el patinete eléctrico?

Consulte las imdgenes 7 dela pdgina 3 para plegar el patinete eléctrico
para su almacenamiento.

Levante el mecanismo de bloqueo de plegado como se ilustra en el

paso 1 para liberar la barra vertical. Presione hacia abajo la barra vertical
como se muestra en el paso 2 hasta que toque el guardabarros posterior.
Presione hacia abajo para encastrar la barra vertical en el gancho del
guardabarros posterior como se ilustra en el paso 3.

Tenga en cuenta que en el modelo EM-KS3 el gatillo de cierre para plegar
la barra se sittia en uno de los lados de la pantalla. Como resultado,

la barra vertical se dispone ligeramente en diagonal con respecto a

la plataforma para los pies cuando se coloca de forma correcta
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Uso del patinete eléctrico

Conducir

Antes de conducir el patinete eléctrico, asegtrese de que es seguro
hacerlo, comprobando que se va a utilizar siguiendo el presente manual
de instrucciones. Es importante llevar puesto el equipo de proteccion y
que el patinete eléctrico se encuentre en buen estado.

Siva a utilizar el patinete eléctrico por primera vez, practique en
espacios publicos y péngase los equipos de seguridad. Cuando se sienta
seguro en el uso del patinete eléctrico, proceda a utilizarlo cerca de otras
personas y vehiculos.

Utilice siempre el patinete siguiendo las normativas nacionales.
Compruebe que los frenos, las luces y las ruedas funcionan, estan
correctamente ajustados y en buenas condiciones de uso antes de
utilizar el patinete.

Para conducir el patinete eléctrico de forma segura:

Para encender el patinete eléctrico, pulse el boton v‘/M durante tres
segundos.

Asegurese de que lleva puesto el equipo de seguridad adecuado.
Encienda el patinete eléctrico.

Coloque un pie en el reposapiés y el otro sobre el suelo, impulse el
patinete eléctrico para avanzar y accione suavemente el acelerador.
Para apagar el patinete eléctrico, pulse el botén 3q‘/M durante tres
segundos.

NOTA:

Cuando acelere, inclinese hacia atras para mantener el centro

de gravedad. Cuando desacelere, mueva su centro de gravedad
inclinandose hacia adelante. Estos consejos hardan mas cémoda y segura
la conduccion.

Frenado

EM-KS3

« Para frenar correctamente, libere el acelerador y apriete el freno de
disco mediante la maneta del freno situada en la parte derecha del
manillar. A la vez, aplique presion ligeramente con el pie sobre el freno
del guardabarros trasero. Ademas del freno de disco y del freno del
guardabarros, el freno electrénico reducira la velocidad del motor.

EM-KS4

Para frenar correctamente, suelte acelerador y accione el freno de disco

y el freno de tambor apretando las manetas de freno del manillar. La

maneta de freno situada a la izquierda acciona el freno frontal de tambor

y la maneta de freno situada a la derecha acciona el freno de disco

posterior. Ademés del freno de disco y del freno del tambor, el freno

electrénico reducira la velocidad del motor.

Se recomienda accionar el freno de disco posterior ligeramente antes

de accionar el freno de tambor posterior para garantizar un frenado

mas suave.

Intermitentes

Para accionar los intermitentes, utilice el conmutador de los intermitentes
situado en la parte izquierda del manillar. Este conmutador tiene tres
posiciones: sefnal de giro a la izquierda, apagado y senal de giro a la
derecha.

Al pulsar el mando para indicar a otros usuarios la intencién de girar a la
izquierda o a la derecha, parpadeara la luz respectiva en el extremo del
manillar.

Para cancelar los intermitentes, sittie el conmutador en la posicion central.
Los intermitentes solo funcionaran cuando el patinete eléctrico esté
encendido.

Los intermitentes no se cancelan automaticamente. Recuerde cancelarlos
cuando haya completado el giro.

Control de crucero

El patinete eléctrico incorpora un control de crucero. Para activarlo,
mantenga pulsado el acelerador durante nueve segundos cuando se
encuentre en la velocidad deseada. Se oird un pitido para indicar que el
control de crucero se ha activado. Para desactivar el control de crucero,
accione el freno de mano.

Modo Andar

« En el modo Andar la luz del freno parpadeara para indicar que el
patinete eléctrico avanza lentamente. Al cambiar al modo Medio, la luz
del freno dejaré de parpadear.

« Lapantalla reflejard que el patinete se encuentra en modo Andar cuando
se active dicho modo.

Uso de la pata de cabra

Su patinete eléctrico incorpora una pata de cabra que le permite aparcar
sin necesidad de apoyar el patinete ni plegarlo para guardarlo.

Para usar la pata de cabra, utilice el pie para empujarla hacia abajo

hasta que se despliegue en su posicion abierta. Incline el patinete
eléctrico para que repose sobre el suelo. No utilice la pata de cabra sobre
superficies irregulares o blandas.

Para recoger la pata de cabra, utilice el pie para empujarla hacia arriba

y plegarla. Se plegara automaticamente. Asegurese de que la pata de
cabra se ancla correctamente antes de conducir el patinete.

Tenga cuidado al sacar la pata de cabra, ya que puede provocar lesiones
si se utiliza incorrectamente.

Carga

« Asegurese de que la bateria integrada en el patinete eléctrico se ha
cargado correctamente siguiendo las instrucciones que se indican a
continuacioén:

1. Enchufe el cable del cargador al puerto de carga del patinete eléctrico.
Consulte la figura 8 de la pagina 3 para ver la ubicacion del puerto
de carga en su patinete eléctrico.

2. Enchufe el cable del cargador a la toma de corriente de pared.

« Cuando se conecte el cargador de la bateria, la bateria empezara a
cargarse y el indicador de carga lucira de color rojo. Una vez completada
la carga, el indicador lucird en color verde.

3. Desconecte el cargador de bateria cuando la bateria se haya cargado

completamente y coloque la tapa de goma sobre la toma del cargador
del patinete eléctrico.

NOTAS:

« Siel patinete no se va a utilizar de forma regular, es recomendable cargarlo
una vez al mes.

No cargue la bateria en espacios exteriores.

No cargue la bateria si el cable o el patinete eléctrico estd mojado.

No cargue la bateria con el patinete encendido.

No cargue la bateria si la temperatura ambiente es inferior a 1°°C.

Toma para carga USB

« Para su comodidad, el médulo de pantalla incluye una toma para carga
por USB. Para acceder a esta toma, retire a un lado la tapa de la toma.

« Latoma para carga USB se ha disenado para permitirle cargar su
dispositivo movil mientras se utiliza con su patinete eléctrico.

SHARP Life Aplicacion

Instale la aplicacion SHARP Life en su dispositivo mévil para empezar a

disfrutar de funciones adicionales. Entre ellas se incluyen:

— Supervision de la velocidad del dispositivo.

- Cambio de las unidades de velocidad y distancia entre kilometros y
millas.

- Establecimiento de la velocidad méaxima.

- Bloqueo de las funciones del patinete eléctrico.

- Activacion del control de crucero.



Haga clic en Add Device (Anadir dispositivo), cuando el patinete eléctrico
se encienda y el icono Bluetooth parpadee en la pantalla.

El dispositivo buscara automaticamente su patinete eléctrico. Asegurese
de que la funcién Bluetooth esta activada en su patinete eléctrico. Active
los servicios de localizacion si se le solicita.

Una vez encontrado, la operacién de emparejamiento Bluetooth se habra
completado.

Para afiadir su patinete eléctrico a la aplicacion, utilice uno de los

siguientes métodos:

1. Crear grupos.

2. Eliminar dispositivos de la cuenta anterior.

3. Con el patinete eléctrico encendido, pulse el botén de encendido/
apagado cuatro veces rapidamente.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

Resolucion de problemas

El patinete eléctrico no se mueve tras encenderlo.

Causa/accion

El freno no se restablece completamente. Esto impedird el uso de la fuente
de alimentacion. /Restablezca manualmente el freno. Para ello empuje la
maneta del freno a su posicion normal.

El patinete eléctrico se mueve lentamente o no se mueve.
Causa/accion
La bateria tiene poca carga /Es necesario sustituir la bateria

El motor arranca y se apaga.

Causa/accion

La bateria tiene poca carga /Es necesario sustituir la bateria

El controlador esta dafado. /Es necesario sustituir el controlador.

La conexion de la bateria esté suelta. /Se deben comprobar las conexiones
de la bateria.

La bateria no se carga o se carga de forma lenta.
Causa/accion
La tension no es correcta. /Es necesario sustituir la bateria

La bateria no se carga.

La vida til la bateria ha llegado a su fin. /Es necesario sustituir la bateria

El cargador de la bateria no suministra alimentacion. /Sustituya el cargador
de la bateria.

El cable de carga esta dafado. /Sustituya el cargador de la bateria.

Cédigos de error

Es posible que se muestren los siguientes errores. El patinete eléctrico
dejara de funcionar en estas condiciones.

EO: error de comunicacion

E1: corriente anormal

E2: fallo del acelerador

E3:fallo del freno

E4: fallo de MOS/fallo de sobrecorriente

E5: fallo de hall/motor

E6: fallo del motor

E7: error de tension baja

Si experimenta problemas que no se pueden resolver, pédngase en
contacto con su distribuidor o servicio técnico de SHARP.
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Especificaciones técnicas

Modelo

EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A EM-KS4C

Tamaiio desplegado (An x Al x Pren mm)

470x 1190 x 1065 470x 1200x 1180

Tamano plegado (An x Al x Pr en mm)

470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180

Tamano de las ruedas (pulg.) 8,5 10
Tamano de la placa de pie (An x Pren mm) 162 x 460 160 x 483
Desd'e la placa de pie hasta parte superior del 1020 1025
manillar (mm)

Desde el suelo hasta la placa de pie (mm) 145 180

Otras especificaciones

Tipo de freno

Freno de disco/freno eléctrico/freno de pie Freno de disco / Freno de tambor / freno eléctrico

Tipo de motor

Motor de bajo consumo sin escobillas

Rueda motriz

Frontal Posterior

Angulo méximo de pendiente (grados)

15°

Carga maxima (kg)

120

Velocidad méaxima (km/hora)

25 20 25 20

Potencia del motor (vatios)

350w 350 W 350 W 350 W

Rango para carga completa (km)

25 40

Presion de la rueda

- 2,5 bar (36 psi)

Tipo de rueda

rueda de tipo panal rueda hinchable

Peso (kg)

16 18,3

Toma para carga USB

5V;05A

Bateria

Tipo de bateria (Ah)

Bateria de litio 18650

Capacidad de la bateria (A/hora)

7,5 10

Bateria (voltaje)

36

Bateria (potencia en vatios)

270 360

Hora de carga (horas)

De4as De6a8

Cargador de bateria

Eficiencia - carga

87 %

Nombre del modelo

FY0634201500

Entrada

100 - 240V de CA, 50/60 Hz, 1,8 A (max)

Tipo de conector para toma de corriente

Tipo "Figura 8". Cable - C7, Cargador - C8

Salida

42VdeCC1,5A

Fabricante y direccion:

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China




Bluetooth

Version LE5.0/BT7L 8.30

Potencia méaxima transmitida 10dBm

Bandas de frecuencia 2,4 GHz

Conectividad Utilizado para conectar el dispositivo al patinete eléctrico para funcionalidad a través de la aplicacion

Estandares La marca denominativa Bluetooth® y sus logotipos son marcas comerciales propiedad de Bluetooth
SIG, Inc.

Entorno de funcionamiento

Temperatura De-10°Ca+45°C

Temperatura de almacenamiento De-10°Ca+25°C

Humedad relativa hasta un 75 %

COMO PARTE DE UNA POLITICA DE MEJORA CONTINUA, NOS RESERVAMOS EL DERECHO DE CAMBIAR EL DISENO SIN PREVIO AVISO.
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Olulised ohutusjuhised

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

Lugege enne seadme kasutamist labi jargnevad

Vérdkiilgses kolmnurgas véalgunool hoiatab kasutajat

ohutusjuhised ja jargige toodud hoiatusi.
isoleerimata,,ohtliku pinge” olemasolust toote timbrises,
mis voib olla piisava suurusega, et kujutada inimestele

elektriloogiohtu.

Vérdkiilgses kolmnurgas hiitiumark hoiatab kasutajat
A seadmega kaasas olevas juhendis leiduvatest olulistest
kasutus- ja hooldusjuhistest.
—

Antud siimbol tédhendab, et toode tuleb utiliseerida
keskkonnasébralikul moel ja mitte koos olmepriigiga.

Vahelduvvool

@ Klass Il seade

Siittimise valtimiseks hoidke
kiiiinlad ja teised lahtise
leegi allikad tootest eemal.

TAHELEPANU! Lugege alljirgnev tiahelepanelikult
labi ja hoidke hilisemaks uuesti ldbivaatamiseks
alles.

Sharp ei vastuta, kui kasutaja ei jargi kohalikke seadusi ja piiranguid.
Jérgige e-toukeratta kasutamisel alati kehtivaid liikluseeskirju ja teisi
asjakohaseid digusakte.

Pidage alati kinni kehtivatest kiiruspiirangutest. ARGE (iletage oma
e-toukerattale ettendhtud kiiruspiirangut.

Kandke kasutamise ajal alati kaitsevarustust.

Kandke e-toukerattaga soitmisel alati kaitsekiivrit.

Hoidke séitmise ajal alati mélemad kéed juhtraual; drge kunagi séitke
vaid the kdega juhtrauast hoides.

Arge soitke halva ilmaga.

Seiske e-toukeratta alusplaadil mélema jalaga.

Antud toukeratas on ettendhtud koduseks kasutamiseks.

Arge vedage sellega inimesi ega asju, naiteks kotte.

Rahvarikastes kohtades soitke aeglaselt.

Kontrollige enne kasutamist, et koik kruvid ja kinnitused on tugevalt
kinni ja normaalsed.

E-toukeratast kokku klappides jalgige, et klappimisvoll Idheks oma
pesasse.

Arge soitke ebatasastel teedel, vees, 6lil ega jal.

Arge soitke teiste séidukite vahelt Iabi ega tehke liigutusi, mis véiksid
teistele inimestele ootamatud olla.

Arge kasutage e-téukeratast véljaspoole lubatud vanusepiire.

Arge kasutage e-téukeratast véljaspoole riigis lubatud e-téukerataste
piirkiirust.

Arge kasutage kahjustatud e-téukeratast.

Arge kasutage e-tdukeratast, kui akust tuleb veidrat I5hna ja/véi aku
muutub kuumaks.

Sharp ei vastuta vaarkasutamisest tingitud vigastuste ega surmade eest.

Arge kasutage e-téukeratast trikkide véi ohtlike manoovrite tegemiseks.

Arge kasutage e-tdukeratast, kui sellest lekib vedelikky; viltige sellise
vedelikuga kokkupuutumist ja pange selline toukeratas véljaspoole laste
kdeulatust.

Veenduge enne kasutamist, et e-tdukeratas pole kahjustatud. Arge
soitke, kui seade on kahjustatud.

Enne e-tdukeratta kasutamist tuleb kdesolev juhend hoolikalt labi
lugeda.

Enne avalikku ruumi séitma minemist 6ppige e-tdukerattaga sditma.
Antud toukeratas on identifitseeritav andmeplaadile kirjutatud mudeli ja
seerianumbri alusel.

E-toukeratast kditab veorattas asuv elektrimootor.

E-téukerattaga voib korraga soita vaid liks inimene.

Arge muutke e-tdukeratast mistahes moel.

Arge kasutage mingeid osi ega tarvikuid v.a juhul, kui need on SHARP'i
poolt heaks kiidetud.

Soitke e-tukerattaga tasastel pindadel. Arge iiletage ettenahtud
kaldenurka.

Ulemé&arane kasutamine viahendab antud e-téukeratta kasutusiga.
Ettevaatust! Pidurid ja nendega seotud osad véivad kasutamise kdigus
kuumaks muutuda. Arge puudutage neid pérast kasutamist.

Aku ja laadijaga seotud hoiatused

Arge liilitage e-téukeratast sisse laadimise ajal.

Pérast aku téislaadimist lahutage laadimiskaabel.

Displei akunaidik néitab aku kestust.

Kui aku laadimisndidik hakkab displeil vilkuma, I6petage séitmine ja
laadige aku.

Laadige aku pérast iga kasutamist.

Kui e-tdukeratast pikka aega ei kasutata, laadige seda vahemalt kord
kuus. Kui akut pikka aega ei kasutata, Idheb aku kaitseolekusse ja ei lae
enam. Sellisel juhul pidage néu edasimtitjaga.

Laadimisel ihendage laadija esmalt laadimisporti ja alles seejarel
seinakontakti.

Laadimise ajal on laadija margutuli punane, mis néitab, et laadimine
toimub tavaparaselt. Kui margutuli stttib roheliselt, on laadimine 16pule
joudnud.

Kasutage aku laadimiseks ainult originaallaadijat.

Laadijal on Ulelaadimise vastane kaitsefunktsioon. Kui e-tdukeratas on
100% laetud, I6petab laadija automaatselt laadimise.

Utiliseerige akud ja tdukerattad vastavalt teie riigis kehtivatele
oGigusaktidele.

Patareid

Patareide sisestamisel jargige nende 6iget polaarsust.

Arge laske patareidel puutuda kokku kérgete
temperatuuridega ja drge asetage patareisid kohta,

kus temperatuur voib kiirelt tousta, néiteks lahtise

leegi ldhedusse voi otsese paikesevalguse katte.

Arge jatke patareisid intensiivse soojuskiirguse kétte,

arge visake neid tulle, drge votke neid lahti ja drge

ritage laadida mittelaetavaid patareisid - need voivad lekkida voi
plahvatada.

Patarei viskamine tulle voi patarei mehaaniline purustamine voi
l6ikamine voib pohjustada plahvatuse.

Patarei jatmine véga korge temperatuuri kitte voi pohjustada
plahvatuse voi stttiva vedeliku voi gaasi lekke.

Aésrmiselt madala 6huréhuga kokkupuutumisel véib patarei plahvatada
voi lekitada suttivat vedelikku voi gaasi.

ETTEVAATUST! Vale tutipi patareide kasutamine voib pohjustada
plahvatuse voi seadme kahjustumise.

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid.

Kasutage ainult ettendhtud patareisid.



Aku eemaldamine « Kui e-téukeratta juures on margata defekte, drge hoidke toukeratast
véimaliku siittimisohu téttu siseruumides.

« Kui teil tekib oma e-téukeratta hooldamisel probleeme, pé6rduge néu
saamiseks oma edasimtija voi SHARP'i klienditoe poole.

EM-KS3

Aku eemaldamiseks koorige dra kummist jalamatt, eemaldage
puitplaadil leiduvad 6 kinnituskruvi ja seejarel 10 kruvi, millega on
kinnitatud metallplaat. Niitid tihendage lahti aku pistik ja eemaldage.
Veenduge, et aku klemmid ei satuks lthisesse. Utiliseerige aku vastavalt
kohalikele eeskirjadlele.

EM-KS4

Aku eemaldamiseks koorige dra kummist jalamatt ja eemaldage
metallplaadilt 11 kinnituskruvi; seejdrel saab eemaldada plaadi, mille
all ongi aku. Niitid Gihendage lahti aku pistik ja eemaldage. Veenduge,
et aku klemmid ei satuks liihisesse. Utiliseerige aku vastavalt kohalikele
eeskirjadlele.

Seadme ja patareide utiliseerimine

Arge utiliseerige seda toodet ega selle patareisid
sorteerimata olmejaatmena. Viige seade vastavalt
seadusandlusele elektri- ja elektroonikaseadmetele
ettendhtud kogumispunkti. Nii tehes aitate sailitada
loodusvarasid ja kaitsta keskkonda.

Enamikes EL-i riikides on patareide utiliseerimine
reguleeritud vastavate digusaktidega. Elektriseadmel,
pakendil ja patareidel asuv taaskaitlusstimbol tuletab
kasutajale meelde vajadust neid Gigesti utiliseerida.
Kasutajatel palutakse kasutada kasutatud seadmete
ja patareide puhul olemasolevaid tagastusvoimalusi.
Lisateabe saamiseks votke hendust oma edasimiija voi
kohaliku omavalitsusega.

CE ja UKCA avaldus

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. avaldab kédesolevaga, et see
seade on kooskélas RED-direktiivi 2014/53/EL ja PN-EN 17128:2021-03
pohinduete ja teiste asjakohaste satetega.

ELi ja UKCA vastavusdeklaratsiooni téistekst on saadaval jargmisel lingil
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Neil toodetel on ABE-sertifikaat.

el =

Puhastamine

E-toukeratta puhastamisel jélgige, et see oleks vélja lulitatud, akulaadija
ei oleks Uhendatud ja seadme laadimispordi kate oleks suletud.
Soovitatav on kasutada pehmet ja kergelt niisket lappi. Tugevate ja
raskesti eemaldatavate plekkide korral kasutage hambaharja ja harjake
pleki eemaldamiseks korduvalt. Parast pleki eemaldamist kasutage mis
tahes jadkide eemaldamiseks pehmet ja kergelt niisket lappi, millele on
lisatud sobiv kogus pesuvahendit.

MARKUSED.

« Arge kasutage alkoholi ega teisi lahusteid, et vdltida korpuse véilispinna
vdrvi ja sisemiste konstruktsiooniosade kahjustamist sé6vitavate
kemikaalidega.

« Arge kasutage e-téukeratta puhastamiseks kérgsurvepesurit.

« Puhastage e-toukeratast requlaarselt.

Hooldamine

« E-tdukeratta kasutamisel hoidke seda kuivas keskkonnas, et
elektrikomponendid ei saaks niiskuse tottu kahjustada.

Arge hoidke e-tdukeratast pikka aega dues. See pohjustab tilemaarase
kokkupuute paikesevalgusega, korge voi madal temperatuur voivad
e-toukeratast kahjustada ning kiirendada rehvide ja akude kulumist.
Arge puudutage ketaspidurit vahetult parast e-téukeratta ketaspiduri
kasutamist, kuna on pdletusvigastuste oht!

Ketaspidurite reguleerimine: Kui pidurid on liiga tihedalt, Iddvendage
komplekti kuuluva kuuskantvétmega piduritrossi ketaspiduri kiiljes
hoidvat kruvi, et piduri pinget seeldbi leevendada. Seejarel pikendage
piduritrossi poldi asendit vorreldes varasema korraga. Kui pidurid on
liiga l6dvalt, tegutsege vastupidiselt ja reguleerige piduritrossi.
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Karbi sisu:

« E-toukeratas

« Kiirjuhend

« Garantiikaart

« 1 x pesapeavoti
« 4 xjuhtraua kruvi
« 1 xlaadija

« 1xtoitejuhe

Osade asukohad

Vit pilte (2] 1 ja [2] 2 1k 1.
1. Esituli

2. Tagapidurihoob

3. Haak/samba klappimisluku haarats
4. Samba lukustushoob

5. Esiratas

6. Stand

7. Aku asukoht

8. Jalaalus

9. Juhtraua lukustus

10. Tagatuli

11. Jalgpidur

12. Elektrimootor

13. Tagapidur

14. Kell

15. Displei

16. Kiirushoob

17. Klappimisluku haarats*
18. Eesmine trummelpidur*
19. Esipidurihoob*

20. Vasak suunatuli

21. Parem suunatuli

22. Suunatuleldliti
*-ainult EM-KS4

Display (Ekraan)

Vit 2. Ik pilte [>] 3.

1. Aku laetustase - iga tulp tahistab 20% taismahust.
2. Tulede naidik

3. Kiirusreziimi naidik

4. Bluetooth-reziim (rakendusega kasutamiseks)

5. Kiirustihik
6. ODO/TRIP-reziimi naidik
7. ODO/TRIP tksikasjad

8. Praegune kiirus

9. Pidurdamine - pidurdamisel ilmub see simbol
10. Pusikiiruse hoidja on aktiveeritud

11. Kondimisreziim on aktiivne

12. Toitenupp

13. USB-laadimispesa

14. Valgus-/kiirusreziimi nupp

ODO/Trip (Odomeeter / reisi pikkus)

Odo néitab e-toéukeratta labitud vahemaad kokku. Trip holmab tihe
soidukorra pikkust. Nuppu JQ'/M vajutades saab ODO- ja Trip-naitu
omavahel vahetada.

Tuled

Esi- ja tagatulede sisselUlitamiseks vajutage méni sekund nuppu Q‘/M

Tulede viljaltlitamiseks vajutage nuppu v'/M 3 sekund.
MARKUS: esi- ja tagatulesid pole voimalik iiksteisest eraldi juhtida.

Kiirusreziim

Kaigu vahetmaiseks vajutage kiirelt tuledenuppu. Kiirusreziim koos
Vahetamisega laheb dles ja seejarel alla.

Suurim kiirus iga reziimi puhul:

« Kondimisreziim - 6 km/h

« Keskmine reziim — 20 km/h

« Maksimaalne reziim — 25 km/h

Suurim kiirus Maksimaalse reziimi puhul on 25 km/h.

Tegemist on iga KiirusreZiimi puhul saavutatava suurima kiirusega; valitud
Kiirusreziimi puhul pole suurema kiirusega voimalik soita.

Kiirus

Rakenduses on véimalik muuta kiirustihikuid.

Kiirusreziimi muutmine

Kiirusreziimi muutmiseks vajutage korraks nuppu JQ‘/M et valida kas
kondimise, keskmine voi maksimaalne reziim.

Juhtraua kokkupanemine

Lehekiiljel 2 asuvaid pilte [>] 4 ja 5 juhisena kasutades pange
komplekti kuuluva pesapeavotme abil kokku juhtraud. Seda on vaja teha
vaid toote karbist valjavétmisel; parast kinnitamist pole juhtrauda vaja
enam eemaldada.

Sisestage juhtraud pildil ndidatud moel juhtraua sambasse. Juhtraud
peab asetsema oma kohal pildil ndidatud viisil. Juhtrauda kokku pannes
olge ettevaatlik ning drge teisi osi painutage ega katki tehke.

Veenduge, et kruvid ei oleks liiga tugevalt kinni keeratud ning et
juhtraud oleks kindlalt kinni ja ei vobeleks parast kokkupanemist.
Jélgige, et piduritross ei oleks vaandunud ega kahjustatud.

E-toukeratta lahti- ja kokkuklappimine

Kuidas toimub lahtiklappimine?

E-toukeratta lahtiklappimist on kujutatud pildil 6, Ik 3.

Vajutage tihe kdega alla tagumist porilauda ja tostke teise kdega juhtraua
sammast, kuni see on pstises asendis; vt pilti 6, tegevus 3. Kui sammas
on pusti, siis kaugemale see enam ei liigu. Parast lukustumist kinnitage
klappimisluku hoovaba oma kohale. Lukustatud asendis peab nimetatud
hoob asuma juhtraua sambale voimalikult lahedal. Vt 6, tegevused
3ja4.

Kuidas toimub kokkuklappimine?

E-toukeratta hoiustamiseks kokkuklappimist on kujutatud pildil 7,1k 3.
Tostke klappimisluku hoob juhtraua samba vabastamiseks tiles, nagu on
ndidatud 1. tegevuses. Vajutage juhtraua sammas 2. tegevuses ndidatud
moel alla, kuni ta laheb vastu tagumist porilauda. Nitid vajutage alla, kuni
tagumisel porilaual asuva konksuga tihendumiseni, nagu on ndidatud 3.
tegevuses.

Mudelil EM-KS3 on klappimisluku haarats displei kiiljel ja seetéttu juhtraua
sammas korraliku paigutamise korral jalaaluse suhtes kergelt diagonaalne.

E-toukeratta kasutamine

S6itmine

Enne soitmist veenduge, et seda on turvaline teha. E-tdukeratast tuleb
kasutada vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile. Téhtis on kanda
kaitsevarustust ja toukeratas peab olema heas seisukorras.

Kui kasutate e-toukeratast esmakordselt, harjutage eraldatud kohas ja
kandke kaitsevarustust. Kui tunnete end e-toukeratta kasutamisel juba
enesekindlalt, voite kasutada seadet ka inimeste ja sdidukite ldhedal.
Jérgige soites alati teie asukohariigis kehtivaid digusakte.



« Kontrollige, et pidurid, tuled ja rehvid oleksid enne sditma hakkamist
tookorras, korralikult reguleeritud ja heas seisukorras.

E-téukeratta ohutu kasutamine

« E-tdukeratta sissellilitamiseks vajutage nuppu ’Q‘/M 3 sekundit.

« Kandke sobivat kaitsevarustust.

« Lilitage e-tdukeratas sisse.

« Asetage ks jalg jalatoele ja teine maapinnale, likake end jalaga liilkuma
ja vajutage aeglaselt kiirendushooba.

« E-tdukeratta sissellilitamiseks vajutage nuppu ¢/M 3 sekundit.

MARKUS

« Raskuskeskme hoidmiseks viige keha kiirendamise ajal taha.
Pidurdamisel viige raskuskeskme hoidmiseks raskuskese ette. See
muudab soitmise mugavamaks ja turvalisemaks.

Pidurdamine

EM-KS3

« Korrektselt pidurdamiseks vabastage kiirendushoob ja rakendage
ketaspidur, pigistades selleks juhtraua paremas osas asuvat pidurihooba.
Samal ajal rakendage jalaga ettevaatlikult porilauapidurit. Lisaks ketas- ja
porilauapidurile aeglustab mootori péérlemist ka elektrooniline pidur.

EM-KS4

« Korrektselt pidurdamiseks vabastage kiirendushoob ja rakendage ketas-

ja trummelpidur, pigistades selleks juhtraual asuvaid pidurihoobasid.

Vasakpoolne pidurihoob kéitab eesmist trummelpidurit, parempoolne

pidurihoob aga tagumist ketaspidurit. Lisaks ketas- ja trummelpidurile

aeglustab mootori podrlemist ka elektrooniline pidur.

Sujuva pidurdamise jaoks on soovitatav rakendada tagumist ketaspidurit

maonevotta varem kui eesmist trummelpidurit.

Suunatuled

Suunatulede kéitamiseks kasutage juhtraua vasakul pool asuvat
suunatuleldlitit. Lulitil on kolm asendit - vasakpdére, véljas, parempdore.
Kui teistele liiklejatele oma vasakule voi paremale pédramise soovist
teavitamiseks lulitit vajutada, hakkab juhtraua otsas vastav lamp vilkuma.
Suunatule vilja liilitamiseks viige lUliti tagasi keskasendisse.

Suunatuled to6tavad vaid siis, kui e-tdukeratas on sisse lilitatud.
Suunatuled ei lilita end ise vilja; pidage meeles suunatuleliliti parast
pooret vdlja lulitada.

Piisikiirusehoidja
Teie e-toukerattal on pusikiirushoidja. Pusikiirushoidja aktiveerimiseks
vajutage soovitud kiirusele joudmisel péidla gaasihooba 9 s all. Pisikiiruse

rakendumisel kostub piiks. Pisikiiruse vabastamiseks rakendage
kasipidurit.

Kondimisreziim

« Kondimisreziimis liikkumisel vilgub pidurituli, andes mérku, et toukeratas
liigub aeglaselt. Keskmisele reziimile vahetades lakkab pidurituli
vilkumast.

Tugijala kasutamine

E-toukerattal on seisutugi, mis voimaldab ratast parkida ilma, et peaks
seda millegi vastu toetama voi kiilili maha panema.

Tugijala kasutamiseks suruge seda jalaga alla, kuni tugijalg kohale
lukustub. Kallutage e-téukeratast, kuni see toetub vastu maapinda. Arge
kasutage tugijalga ebatasasel voi pehmel pinnal.

Tugijala vabastamiseks suruge seda jalaga Ules ja vastu toukeratta
korpust. Tugijalg lukustub kohale. Veenduge enne séitma /hakkamist, et
tugijalg on korralikult &ra pandud.

Olge tugijala rakendamisel ettevaatlik, kuna vale kasutamise korral voib
see pohjustada vigastusi.

Laadimine

« Veenduge, et teie e-tdukerattale paigaldatud aku on laetud korrektselt
vastavalt jargnevatele juhistele.

1. Uhendage laadija juhe e-tdukeratta laadimisporti. E-tdukeratta

laadimispordi asukoha leidmiseks vt Ik 3 pilti

2. Uhendage laadija toitejuhe vooluvérgu pistikupesasse.

« Pérast akulaadijaga iihendamist algab aku laadimine ja laadija
laadimisnaidik suttib punaselt. Laadimise I6ppetamisel sittib
laadimisnaidik roheliselt.

3. Kuiaku on tais laetud, lahutage akulaadija ja pange kummikate tagasi

e-toukeratta laadimispesa peale.

MARKUSED.

Kui téukeratast regulaarselt ei kasutata, on soovitatav akut kord kuus
laadida.

Arge laadige akut 6ues.

Arge laadige, kui kaabel véi téukeratas on mérg.

Arge laadige, kui téukeratas on sisse liilitatud.

Arge laadige akut, kui (imbritsev temperatuur on alla 1 °C.

USB-laadimispesa

« Kaeparasuse huvides asub USB-laadimispesa displeimooduli peal. Pesale
juurdepéasemiseks tommake pesa katet ihele kiiljele.

« USB-laadimispesa on ettendhtud e-tdukeratta kasutamise ajal
mobiiliseadme laadimiseks.

SHARP Life Rakendus

Taiendavate funktsioonide kasutamiseks lisage oma mobiiliseadmele
rakendus SHARP Life. Funktsioonide hulka kuuluvad:

- Seadme kiirmonitoorimine.

- Kiirus-/kaugustihikute vahetamine kilomeetriteks ja miilideks.

- Maksimaalse kiiruse maaramine.

- E-tbukeratta funktsioonide lukustamine.

- Pusikiirushoidja aktiveerimine.

Kui e-toukeratas on sisse liilitatud ja displeil vilgub Bluetooth-ikoon,
klépsake valikul ,Add Device” (Seadme lisamine).

Teie seade hakkab automaatselt e-téukeratast skannima. Veenduge, et
Bluetooth-funktsioon on e-téukerattal sisse ltlitatud. Vastava kiisimise
korral lubage asukohateenused.

Kui seade on leitud, on Bluetooth-sidumine valmis.

Rakendusse enda toukeratta li
voimalustest:

1. Rihmade loomine.

2. Eelmiselt kontolt seadme eemaldamine.

3. Kuie-tdukeratas on sisse lulitatud, vajutage 4 korda kiirelt toitenuppu.

ge iihte jirg

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

Torgete lahendamine

E-toukeratas ei liigu parast kaivitamist.

Pohjus / tegevus

Pidur pole korralikult taastunud, see katkestab vooluvarustuse. /
Lahtestage pidur kasitsi. Selle saavutamiseks vajutage pidurihoob tagasi
selle tavaasendisse.

E-toukeratas liigub aeglaselt voi ei liigu iildse.
Pohjus / tegevus
Aku on tiihi. / Aku tuleb vélja vahetada.
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Mootor kaivitub ja liilitub seejarel uuesti vilja.

Péhjus / tegevus

Aku on tiihi. / Aku tuleb vélja vahetada.

Juhtseade on kahjustatud. / Juhtseade tuleb valja vahetada.

Aku pole korralikult tihendatud. / Akutihendused tuleb iile vaadata.

Akut ei saa laadida voi selle laadii I

Pohjus / tegevus
Pinge pole 6ige. / Aku tuleb vélja vahetada.

on

Aku ei lae.

Aku elutsiikkel on I6pule jdudnud. / Aku tuleb vélja vahetada.
Akulaadija ei anna voolu. / Akulaadija tuleb vélja vahetada.
Laadimisjuhe on kahjustatud. / Akulaadija tuleb valja vahetada.

Torkekoodid

Displeile voidakse kuvada veakoode. Jargmistel tingimustel voib
e-toukeratas lakata to6tamast.

EO - Kommunikatsioonitorge

E1 - Ebanormaalne vool

E2 - Gaasihoova torge

E3 - Piduri térge

E4 - MOS-i torge / Liigvoolu térge

E5 - Mootori torge

E6 - Mootori térge

E7 - Madala pinge térge

Puutudes kokku probleemidega, mida ei dnnestu lahendada, p6érduge abi
saamiseks edasimuitja voi SHARP'i klienditoe poole.



Tehnilised andmed

Mudel

EM-KS3A EM-KS3C

EM-KS4A |

EM-KS4C

Mootmed lahti klapituna (L x Kx P
millimeetrites)

470x 1190 x 1065

470x 1200x 1180

Mootmed kokkuklapituna (L x K x P

millimeetrites) 470 x455x1065 470x 498 x 1180
Ratta suurus (tollides) 8,5 10
Jalaplaadi suurus (L x P millimeetrites) 162 x 460 160 x 483
Jalaplaadilt juhtraua tlaosani (mm) 1020 1025
Maapinnalt jalaplaadini (mm) 145 180

Muud tehnilised andmed

Piduri tltp

Ketaspidur / ValjalUlituspidur / Jalgpidur

Ketaspidur / Trummelpidur / Valjaltlituspidur

Mootori tlilip

harjadeta energiasaastlik mootor

Vedav ratas

Eesmine

Tagumine

Suurim tousunurk (kraadid)

15°

Suurim koormus (kg)

120

Suurim kiirus (km/h)

25 20

25

20

Mootori voimsus (W)

350W 350W

350W

350W

Séiduulatus tais laetud akuga (km)

25

40

Rehvirdhk

2,5 bar (36 psi)

Ratta tulp

kérgrehv

taispuhutav rehv

Mass (kg)

16

18,3

USB-laadimispesa

5V;05A

Aku

Aku tttp (Ah)

18650 liitiumaku

Aku mahutavus (Ah)

7,5

Aku (V)

36

Aku (W)

270

360

Laadimisaeg (h)

4 kuni 5

6 kuni 8

akulaadija.

Tohusus - laadimine

87%

Mudeli nimi

FY0634201500

Sisend

100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (Max)

Toitepistiku tltip

LNr 8" tiitipi. Juhe - C7, laadija - C8

Valjund

42VDC 1,5A

Tootja ja aadress

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,

Shenzhen, Guangdong, Hiina
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Bluetooth

Versioon LE5.0/BT7L 8,30

Maksimaalne edastatav véimsus 10dbm

Sagedusribad 2,4 GHz

Uhenduvus Kasutatakse rakenduse toimimise jaoks mobiiliseadmete e-téukerattaga tihendamiseks

Standardid Bluetooth® sonamaérgis ja logod on ettevétteleﬂBIL_letooth SIG,. Inc. kuuluvad registreeritud
kaubamargid.

Tootamiskeskkond

Temperatuur -10 °C kuni +45 °C

Hoiustamistemperatuur -10 °C kuni +25 °C

Suhteline 6huniiskus kuni 75% RH

PIDEVA PARENDAMISE POLIITIKA UHE OSANA JATAME ENDALE OIGUSE MUUTA TOOTE DISAINI JA TEHNILISI ANDMEID ILMA SELLEST EELNEVALT ETTE
TEATAMATA.



Tarkeita turvallisuusohjeita

HUOMIO

SAHKOISKUN VAARA!

ALA AVAA

Lue turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa ja
noudata niita:

[\
A\
X

Nuolipdinen salamasymboli tasasivuisen kolmion sisalla

on tarkoitettu varoittamaan kayttéjaa tuotteen kotelossa
esiintyvastd eristimattomasta "vaarallisesta jannitteestd",
joka saattaa olla riittdvan suuri muodostaakseen séhkoiskun
vaaran ihmisille.

Nuolipdinen salamasymboli tasasivuisen kolmion sisalla
on tarkoitettu ilmoittamaan kayttajalle tarkeistd kaytto-
ja huolto-ohjeista laitteiston mukana toimitetuissa
materiaaleissa.

Tama merkki tarkoittaa, ettd tuote on havitettava
ympéristoystavallisesti, eiké tavallisena kotitalousjatteena.

AC-jannite

@ Luokan Il laite

Pida laite etddlla avotulesta
valttadksesi tulipaloa.

TARKEAA: Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja
sailyta tulevaa kayttoa varten.

Sharp ei ole vastuussa vaaranlaisesta kdytosta aiheutuneista vammoista/
kuolemista.

Sharp ei ole vastuussa, jos kayttdja ei noudata paikallisia lakeja ja
rajoituksia.

Noudata aina paikallisia liikennesaantdja ja kansallisia lakeja ja saddoksia
kayttdessasi sahkoskootteria.

Noudata aina paikallista nopeusrajoitusta. ALA ylita séhkoskootterin
nopeusrajoitusta.

Kéyta aina suojavarusteita kayttaessasi sahkoskootteria.

Kayta aina kypéraa ajaessasi sahkoskootterilla.

Aja aina pitden molemmat kadet kahvoissa. Ald koskaan aja yhdelld
kéadella.

Al4 aja huonolla saalla.

Seiso sahkoskootterin seisomatason paalld molemmilla jaloilla.

Ald kayta tatd sahkoskootteria temppujen tai vaarallisten liikkeiden
tekemiseen. Tama skootteri on tarkoitettu kotitalouskayttoon.

Ald kuljeta ihmisid tai tavaroita, kuten kasseja.

Aja hitaasti ruuhkaisissa paikoissa.

Varmista, etta kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ja kunnossa
ennen kayttoa.

Varmista, etta taittuva akseli menee uraan, kun sahkoskootteri avataan.
Al4 aja epatasaisilla teilld tai veden, 6ljyn tai jaédn paalla.

Ala mutkittele liikenteen lapi tai tee liikkeit, joita muut eivt voi
ennakoida.

Al4 aja sahkoskootterilla, jos ikési on maan ikirajojen ulkopuolella.

Ala aja sahkdskootterilla maan sdhkéskoottereita koskevan lainmukaisen
nopeusrajoituksen yli.

Al3 kayta sahkoskootteria, jos se on vaurioitunut.

Al kdytd sahkdskootteria, jos akusta tulee outoa hajua ja/tai se
lampenee.

Ald kayta sahkoskootteria, jos siitd vuotaa nestetta. Valta koskettamasta
sitd ja sijoita se lasten ulottumattomiin.

Varmista ennen kdytto4, ettd sahkdskootteri on vahingoittumaton. Ald
aja, jos skootteri on vaurioitunut.

Muista lukea kaikki tamén kayttooppaan ohjeet ennen sahkdskootterin
kéyttoa.

Opettele ajamaan sahkdskootterilla ennen kuin kéytat sita julkisilla
alueilla.

Taman skootterin voi tunnistaa tyyppikilven malli- ja sarjanumerosta.
Tydntévoima tulee vetopydrassa sijaitsevasta sahkomoottorista.

Vain yksi henkil6 kerrallaan saa ajaa sdhkdskootterilla.

« Al muokkaa skootteria milldén tavalla.

Ald kdytd muita kuin SHARPin hyvaksymid osia tai lisatarvikkeita.

Aja sihkéskootterilla tasaisilla pinnoilla. Ald ylita maaritettya kaltevuutta.
Liiallinen kaytto lyhen hkoskootterin kayttoikad.

Varoitus: jarrut ja niihin liittyvat osat saattavat kuumeta kaytossa. Ala
koske kayton jalkeen.

Akun ja laturin johdot

« Al4 kytke sahkoskootterin virtaa palle latauksen aikana.
Kun akku on ladattu tdyteen, irrota latauskaapeli.
Nayton akkumittari osoittaa akun kayttoian
Jos akun latauksen merkkivalo vilkkuu néyt6lla, lopeta ajaminen ja lataa
akku.

Lataa akku jokaisen kdyton jalkeen
Jos séhkoskootteria ei kdyteta pitkdan aikaan, lataa se véhintaan kerran
kuukaudessa. Huomaa, etta jos akkua ei ladata pitkaan aikaan, se siirtyy
itsesuojaustilaan, eika sitd voida ladata. Tassd tapauksessa ota yhteytta
jalleenmyyjaan.

Laita ladatessasi laturi latausporttiin ennen pistorasiaan kytkemistd.
Jos merkkivalo on lataamisen aikana punainen, lataaminen tapahtuu
normaalisti. Kun merkkivalo muuttuu vihreéksi, lataus on valmis.

Kayta vain alkuperaislaturia akun lataamiseen.

Laturissa on ylilataussuoja. Jos sahkoskootteri on tayteen ladattu, laturi
lopettaa lataamisen automaattisesti.

Havitd akut ja skootterit maassasi sovellettavien saadosten mukaisesti.

Akut

Aseta akut oikein pain.

Al altista akkuja korkeille limpétiloille, &ldka

aseta niita paikkoihin, joissa lampétila saattaa

nousta nopeasti, esim. ldhelle avotulta tai suoraan

auringonvaloon.

Al3 altista akkuja kohtuuttomalle Iampésiteilylle, 413

heita niita avotuleen, ala pura niitd, alaka yrité ladata

akkuja, joita ei ole tarkoitettu ladattavaksi uudelleen, silld ne voivat
vuotaa tai rajahtaa.

Akun hévittaminen polttamalla tai sen puristaminen tai leikkaaminen
mekaanisesti voi aiheuttaa rdjahdyksen.

Akun jattaminen hyvin korkeaan lampétilaan voi johtaa rdjahdykseen tai
palavan nesteen tai kaasun vuotoon.

Akun altistaminen hyvin matalalle iimanpaineelle voi johtaa
rajahdykseen tai palavan nesteen tai kaasun vuotoon.

« HUOMIO: Vaaranlaisten paristojen kdyttaminen voi aiheuttaa
hdysvaaran tai vaurioittaa laitteistoa.

Ald koskaan kayta erilaisia akkuja yhdessé tai sekoita uusia ja vanhoja
akkuja keskenaan.

Ala kdyta muita kuin mééritettyjd akkuja.

Akun irrottaminen

EM-KS3
« Irrota akku poistamalla kumimatto ja 6 ruuvia puisesta tasosta. Poista
sen jalkeen 10 ruuvia, joilla metallilevy on kiinnitetty. Kytke akkuliitin



68

irti ja poista akku. Varmista, ettd akun navat eivét ole oikosulussa. Havitd
akku paikallisten saadosten mukaisesti.

EM-KS4

« Irrota akku poistamalla kumimatto ja 11 ruuvia metallilevysta. Levy
voidaan nyt irrottaa akun paljastamiseksi. Kytke akkuliitin irti ja poista
akku. Varmista, etta akun navat eivat ole oikosulussa. Havita akku
paikallisten saadosten mukaisesti.

Taman laitteen ja akkujen havittaminen

Tatd tuotetta tai sen akkuja ei saa havittaa
lajittelemattomissa yhdyskuntajatteissa. Palauta
se maarattyyn palautuspisteeseen sahké- ja
elektroniikkalaiteromun kierrattamiseksi paikallisen lain
|

mukaan. Néin autat sadstamaan resursseja ja suojelemaan
ymparistoa.
Suurin osa EU-maista sadntelee akkujen havitysta

lailla. Sdhkolaitteessa, pakkauksessa ja akuissa on ®
kierratysmerkki muistuttamassa esineiden oikeanlaisesta

hévittdmisesta. Kayttajia pyydetaan kayttamaan olemassa @Ié
olevia kéytettyjen laitteiden ja akkujen palautuspaikkoja.

Pyyda lisatietoja ottamalla yhteyttd jalleenmyyja
paikallisiin viranomaisiin.

CE- ja UKCA-lausunto:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ilmoittaa, etta tama laite
vastaa radio- ja telepéatelaitteista annetun 2014/53/EY-direktiivin ja PN-
EN 17128: 2021-03 -standardin olennaisia vaatimuksia ja muita asiaan
liittyvia ehtoja.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja UKCA-lausunnon koko teksti
on saatavilla seuraavasta linkista: www.sharpconsumer.com/documents-
of-conformity/

Néilld tuotteilla on ABE-sertifikaatti.

Puhdistus

Puhdistaessasi sahkoskootteria varmista, ettd se on kytketty pois paalts,
akkulaturi on irrotettu pistorasiasta ja latausportin suojus on peitetty.
Pehmedn ja hieman kostean liinan kayttda suositellaan. Jos skootterissa
on sitkeitd likajaamia, jotka ovat vaikeat puhdistaa, kdyta hammasharjaa
poistaaksesi ne. Poistettuasi tahran kdytd pehmeaa ja hieman kosteaa
liinaa sekd asianmukaista maaraa puhdistusainetta poistaaksesi jaamat.

HUOMAUTUKSET:

« Ald kéiytd alkoholia tai muita liuottimia viilttddksesi syovyttdvid
kemikaaleja vahingoittamasta rungon pintamaalia ja sisdisid rakenneosia.

« Ald kéiytd painevesisuihkuja puhdistaaksesi skootteria.

« Puhdista sd@hkdskootteri scdnnollisesti.

Hoito ja huolto

Kun et kaytd sahkoskootteria, sdilyta sitd kuivassa ymparistossa
valttadksesi sahkoosien vahingoittumisen kosteuden vuoksi.

Al sdilyta sahkdskootteria ulkona pitkia aikoja. Ulkona skootteri altistuu
auringonvalolle ja korkeille tai matalille Iampoétiloille, jotka voivat
vahingoittaa sita ja edistda renkaiden ja akkujen kulumista.

Ald koske levyjarrun levyyn heti kdyton jalkeen, koska on olemassa
korkeiden lampétilojen aiheuttama palovammavaara!

Levyjarrun sato Jos jarru on liian kired, kaytd mukana toimitettua
kuusioavainta l6ysataksesi hieman jarruvaijeria pitavaa ruuvia ja
vapauttaaksesi jarrun kireyttd. Pidennd sitten hieman jarruvaijerin pultin
asentoa aiempaan verrattuna. Jos jarru on liian 18ysa, suorita kddnteinen
toiminto ja saada jarruvaijeria.

Jos séhkoskootterissa on vaurioita, dld sailyta sita sisalla mahdollisen
tulipalovaaran vuoksi.

Jos kohtaat ongelmia sahkdskootterin hoidossa ja huollossa, ota yhteytta
jalleenmyyjaan tai SHARPin tukeen saadaksesi neuvoja.



Laatikon sisdlto:

« Sahkoskootteri

« Pika-aloitusopas

e Takuukortti

« 1 kuusiokoloavain

« 4 ohjaustangon ruuvia
o 1laturi

« 1virtajohto

Osien sijainti

Katso kuvat [ 1 ja > 2 sivulla 1.
1. Etuvalo

2. Takajarruvipu

3. Koukku/varren taittolukkosalpa
4. Varren lukkosalpa

5. Etupyodra

6. Tukijalka

7. Akun paikka

8. Seisomatason pehmuste
9. Ohjaustangon lukko

10. Takavalo

11. Jalkajarru

12. Séhkémoottori

13. Takajarru

14. Soittokello

15. Nayttd

16. Kaasuvipu

17. Taittolukkosalpa*

18. Eturumpujarru*

19. Etujarruvipu*

20. Vasen suuntavilkku

21. Oikea suuntavilkku

22. Suuntavilkun kytkin

*- vain EM-KS4

Naytto

Katso kuvat || 3 sivulla 2.

1. Akun varaustilapalkki - kukin palkki edustaa 20 % tehosta.
2. Valot p&alld -ilmaisin

3. Nopeustilan ilmaisin

4. Bluetooth-tila (kaytettavéksi sovelluksen kanssa)

5. Nopeusyksikkd

6. ODO/TRIP -tilailmaisin

7. ODO/TRIP -tiedot

8. Tamanhetkinen nopeus

9. Jarruttaminen - jarrutettaessa tdma merkki tulee nakyviin
10. Vakionopeudensaadin aktivoitu

11. Kévelytila aktiivinen

12. Virtapainike

13. USB-latauspistoke

14. Valo/nopeustilapainike

0DO/Trip

"ODO" nayttaa koko sahkoskootterilla kuljetun matkan. Trippitiedot
osoittavat yhden ajomatkan pituuden. Odo/Trip-ndytén vililla voi vaihdella
painamalla lyhyesti @‘/M-painikettaA

Valot

Kytke etu- ja takavalot péélle painamalla 'Q‘/Mpainiketta 3 sekunnin ajan.
Sammuta valot painamalla @‘/M—painiketta 3 sekunnin ajan.

HUOMAUTUS: etu- ja takavaloja ei voi hallita erikseen.

Nopeustila

Vaihda vaihdetta painamalla valopainiketta nopeasti. Nopeustila ja
vaihteet menevét ensin ylos ja sitten alas.

Kunkin tilan enimmaisnopeus:

« Kavelytila-6 km/h

« Keskitila - 20 km/h

« Maksimitila - 25 km/h

Maksimitilan enimmaéisnopeus on 25 km/h.

Huomaa, ettd ndméd ovat enimmdisnopeudet, jotka ovat saavutettavissa
kussakin nopeustilassa. Sdhkoskootteri ei kulje valitussa nopeustilassa
naitd nopeuksia kovempaa.

Nopeus
Nopeusyksikon voi vaihtaa sovelluksessa.

Nopeustilan vaihtaminen
Vaihda nopeustilaa painamalla b‘/l\/l»painiketta lyhyesti vaihtaaksesi
kévelyn, kohtalaisen ja maksimitilan valilla."

Ohjaustangon asennus

Katso kuvat 4ja 5 sivulla 2, ja asenna ohjaustanko mukana
toimitetun kuusiokoloavaimen avulla. Tima on tehtéva vain, kun

tuote otetaan pois pakkauksesta. Ohjaustankoa ei tarvitse irrottaa
kiinnittamisen jélkeen.

Aseta ohjaustanko ohjaustangon varteen kuvien mukaisesti.
Ohjaustanko on suunnattava kuvien mukaisesti. Kun asennat
ohjaustankoa, varo taittamasta tai rikkomasta osia.

Varmista, ettet kirista ruuveja liikaa ja ettd ohjaustanko on tiukasti kiinni,
eikd heilu kokoonpanon jélkeen.

Varmista, etta jarruvaijeri ei taitu tai vaurioidu.

Sahkoskootterin avaaminen ja
kokoontaittaminen

Kuinka skootteri avataan?

Katso kuva 6 sivulla 3 avataksesi sdhkdskootterin.

Paina alas takalokasuojaa yhdelld kédelld ja nosta toisella kadella
ohjaustangon vartta niin, etta se on suorassa. Katso kuva 6, vaihe 3.
Kun tanko on suorassa, se ei liiku enempaa. Kun tanko on lukittu, kiinnita
se paikalleen taittolukkosalvalla. Tamén salvan on oltava mahdollisimman
ldhelld ohjaustangon vartta ollessaan lukitusasennossa. Katso kuva 6,
vaiheet 3 ja 4.

Kuinka skootteri taitetaan kokoon?

Katso kuva 2| 7 sivulla 3 taittaaksesi sdhkéskootterin sdilytystd varten.
Nosta taittolukkosalpa yl6s vaiheen 1 mukaisesti vapauttaaksesi
ohjaustangon varren. Paina ohjaustangon varsi alas vaiheen 2 mukaisesti
kunnes se koskettaa takalokasuojaa. Paina alas niin, ettd se kiinnittyy
takalokasuojan koukkuun vaiheen 3 mukaisesti.

Huomaa, ettd EM-KS3-mallissa taittolukkosalpa sijaitsee ndytén

toisella puolella, mistd johtuen ohjaustangon varren oikea asento
on hieman viisto suhteessa seisomatason pehmusteeseen.

Sahkoskootterin kaytto

Ajaminen

« Varmista ennen ajamista, ettd se on turvallista ja ettd sahkoskootteria
kaytetaan taman kayttdohjeen mukaisesti. On tarkeda, etta
suojavarusteita kaytetaan ja ettd sahkoskootteri on hyvassa
toimintakunnossa.
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Jos kaytat sahkoskootteria ensimmaista kertaa, harjoittele sen kdyttoa
julkisten alueiden ulkopuolella ja kdyta suojavarusteita. Kun olet
varma sahkoskootterin kdytostd, voit kayttaa sitd toisten ihmisten ja
ajoneuvojen ldhella.

Noudata ajaessasi aina maasi lakisdadoksia.

Tarkista, ettd jarrut, valot ja renkaat toimivat, ettd ne on saadetty oikein
ja hyvassd kunnossa ennen ajamista.

Ajaaksesi sahkoskootterilla turvallisesti:

« Kytke sdahkoskootteri paélle painamalla "@/M—painiketta 3 sekunnin
ajan,

« Muista kdyttaa sopivia turvavarusteita.

« Kytke sdahkoskootterin virta paalle.

« Aseta ensin yksi jalka seisomatasolle ja toinen jalka maahan. Potkaise,
jotta skootteri liilkkuu eteenpdin ja paina hitaasti kaasuvipua alas.

« Kytke sahkoskootteri pois paalta painamalla "@/M—painiketta 3
sekunnin ajan.

HUOMAUTUS:

« Nojaa taaksepain kiihdyttdessasi sailyttaaksesi painopisteesi. Nojaa
eteenpéin hidastaessasi siirtaaksesi painopistettasi. Tima tekee
ajamisesta mukavampaa ja turvallisempaa.

Jarruttaminen

EM-KS3

Jarruta oikein vapauttamalla kaasuvipu ja kdynnista levyjarru
kayttamalla jarruvipua ohjaustangon oikealla puolella. Tama kayttaa
takalevyjarrua. Paina samalla jalallasi kevyesti lokasuojajarrua. Levy- ja
lokasuojajarrujen lisaksi séhkojarru saa moottorin hidastamaan.
EM-KS4

Jarruta oikein vapauttamalla kaasuvipu ja kdynnista levy- ja rumpujarrut
kayttdmalla jarruvipuja ohjaustangossa. Vasemmanpuoleinen jarruvipu
kayttaa eturumpujarrua ja oikeanpuoleinen jarruvipu takalevyjarrua.
Levy- ja rumpujarrujen liséksi séhkojarru saa moottorin hidastamaan.
On suositeltavaa kayttaa takalevyjarrua kevyesti ennen eturumpujarrua
sulavamman jarruttamisen takaamiseksi.

Suuntavilkut

Kéyttaaksesi suuntavilkkuja kaytd ohjaustangon vasemmalla puolella
sijaitsevaa vilkkukytkinta. Télla kytkimella on kolme asentoa: vasen
suuntavilkku, pois paaltd, oikea suuntavilkku.

Kun painat kytkintd osoittaaksesi muille tienkayttdjille, etta aiot liikkua
vasemmalle tai oikealle, vastaava valo vilkkuu ohjaustangon paassa.
Kytke vilkut pois palauttamalla kytkin keskiasentoon.

Vilkut toimivat vain, kun séhkéskootterin virta on paalla.

Vilkut eivat kytkeydy itsekseen pois. Muista kytkea vilkku pois, kun olet
liikkunut osoittamaasi suuntaan.”

Vakionopeudensaadin

Sahkoskootterissa on vakionopeudensaéddin. Kun saavutat haluamasi
nopeuden, ota vakionopeudenséaadin kdyttoon pitamalla painettuna
kaasusaadinta 9 sekunnin ajan. Piippaus kuuluu, kun vakionopeudensaadin
on kdytdssa. Vapauta vakionopeudensadadin kayttamalla kasijarrua.

Kavelytila
« Kavelytilassa jarruvalo vilkkuu ilmoittaakseen, etta skootteri kulkee
hitaasti. Vaihtaessasi keskitilaan jarruvalo lakkaa vilkkumasta.

Tukijalan kaytto

Sahkoskootterissa on sisddnrakennettu tukijalka, joten se voidaan
pysakoidd ilman, ettd se on laitettava nojaamaan jotakin vasten tai
taitettava sailytystd varten.

Kayta tukijalkaa painamalla sitd jalallasi alaspdin, kunnes se lukittuu
paikalleen. Aseta sédhkdskootteri nojaamaan maata vasten. Ala kayta
tukijalkaa epatasaisilla tai pehmeilla pinnoilla.

Vapauta tukijalka tyontamalla sitd jalallasi ylospdin kohti skootterin
runkoa. Se lukittuu paikalleen. Varmista, ettd tukijalka on taitettu oikein
ennen ajamista.

« Ole varovainen kayttdessasi tukijalkaa, silld sen virheellinen kéytto voi
aiheuttaa vammoja.

Lataaminen

« Varmista, ettd sdhkdskootterin akku on ladattu asianmukaisesti
noudattamalla seuraavia ohjeita:

1. Aseta laturin pistoke séhkoskootterin latausporttiin. Katso

sdhkoskootterin latausportin sijainti kuvasta 8sivulla 3.

2. Kytke laturin verkkojohto pistorasiaan.

« Akkulaturiin liitettyna akku alkaa latautua ja latauksen merkkivalo
muuttuu punaiseksi. Kun lataus on valmis, latauksen merkkivalo
muuttuu vihreéksi.

3. lIrrota akkulaturi, kun lataus on suoritettu loppuun ja aseta

sdhkoskootterin latauspistokkeen kumikorkki takaisin paikalleen.

HUOMAUTUKSIA:

« Jos skootteria ei kdytetd sddnndllisesti, on suositeltavaa ladata akku joka
kuukausi.

« Aléi lataa akkua ulkona.

« Ald lataa, jos kaapeli tai skootteri on mérkd.

« Ald lataa, kun skootterissa on virta pédlld.

« Aléi lataa akkua, jos ympdristén lémpétila on alle 1 C.

USB-lataustelakka

« Kaytannollisyyttd ajatellen USB-latauspistoke sijaitsee nayttomoduulissa.
Kayttaaksesi pistoketta veda pistokkeen suojus toiselle sivulle.

« USB-latauspistoke on suunniteltu siten, etta mobiililaitteesi pysyy
ladattuna, kun kaytét sita séhkoskootterin kanssa.

SHARP Life Sovellus

Lisaa SHARP Life -sovellus mobiililaitteeseesi nauttiaksesi lisdtoimintojen
eduista. N&itd ovat:

- Laitteen nopeudenvalvonta

- Nopeus-/matkayksikksjen vaihtaminen kilometrien ja mailien valilla.
— Enimmadisnopeuden saataminen.

- Lukitse sahkoskootterin toiminnot.

- Vakionopeudensaatimen aktivointi.

Napsauta “Lisaa laite’, kun sahkoskootteri on kytketty padlle ja Bluetooth-
kuvake vilkkuu naytolla.

Laite etsii automaattisesti sahkoskootterin. Varmista, ettéd Bluetooth-
toiminto on kdytdssa sahkoskootterissa. Salli sijaintipalvelut pyydettdessa.
Kun laite on 16ytynyt, Bluetooth-pariliitos on valmis.

Lisaa skootteri

1. Luoryhmit.

2. Poista laite edelliselta tililta.

3. Kun séhkoskootterissa on virta paalld, paina virtapainiketta nopeasti
4 kertaa.

seur

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

Vianmaaritys

Sahkoskootteri ei liiku kdynnistyksen jalkeen.

Syy / toiminto

Jarru ei ole palautunut téysin, mika keskeyttaa virransyoton. / Nollaa
jarru manuaalisesti. Tiama voidaan tehda painamalla jarruvipu takaisin
normaaliasentoonsa.



Sahkoskootteri liikkkuu hitaall della tai ei liiku laink

Syy / toiminto
Akun varaustila on matala. / Akku on vaihdettava.

Moottori kdynnistyy ja sammuu jélkeen.

Syy / toiminto

Akun varaustila on matala. / Akku on vaihdettava.
Ohjain on vaurioitunut. / Ohjain on vaihdettava.
Akkuliitanta on valja. / Akkuliitannat on tarkistettava.

Akkua ei voi ladata tai se on latautunut hitaasti.
Syy / toiminto
Jénnite on vaara. / Akku on vaihdettava.

Akku ei lataudu.

Akun kayttoika on tullut loppuun. / Akku on vaihdettava.
Akkulaturi ei toimita virtaa. / Vaihda akkulaturi.
Latausjohto on vahingoittunut. / Vaihda akkulaturi.

Virhekoodit

Virhekoodeja saatetaan nayttaa. Sahkoskootteri lakkaa toimimasta ndissa

olosuhteissa.

EO - Kommunikaatiovirhe

E1 - Epdnormaali virta

E2 - Kaasuvivun toimintahairié

E3 - Jarrujen toimintahairio

E4 - MOS-vika / Ylivirtavika

E5 - Hall-anturivika / Moottorivika
E6 — Moottorivika

E7 - Matalajénnitevirhe

Jos kohtaat ongelmia, joita ei voida ratkaista, ota yhteyttd jélleenmyyjaan

tai SHARPin tukeen saadaksesi neuvoja.
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Tekniset tiedot

Malli

EM-KS3A EM-KS3C

EM-KS4A EM-KS4C

Koko avattuna (L x K x P mm:na)

470x 1190 x 1065

470x 1200x 1180

Koko taitettuna (L x K x P mm:na) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180
Py6rén koko (tuumaa) 8,5 10
Pohjalevyn koko (L x P mm:na) 162 x 460 160 x 483
Pohjalevy ohjaustangon yldosaan (mm) 1020 1025
Maasta pohjalevyyn (mm) 145 180

Muut tekniset tiedot

Jarrutyyppi

Levyjarru / séhkojarru / jalkajarru

Levyjarru / Rumpujarru / séhkojarru

Moottorityyppi

harjaton energiaa saastava moottori

Ajopyora

Etu

Taka

Enimmaisnousukulma (astetta)

15°

Enimmadiskuorma (kg)

120

Enimmaisnopeus (km/h)

25 20

25 20

Moottoriteho (Wattia)

350W 350w

350W 350W

Ajomatka tayteen ladattuna (km)

25

40

Rengaspaine

2,5 bar (36 psi)

Pyoratyyppi

hunajakennorengas

taytettdva rengas

Paino (kg)

16

183

USB-latauspistoke

5V;05A

Akku

Akkutyyppi (Ah)

18650 litiumakku

Akkukapasiteetti (A/tunti)

Akku (jannite)

36

Akku (teho)

360

Latausaika (tuntia)

6-8

Akkulaturi

Teho - lataaminen

87 %

Mallinimi

FY0634201500

Tulo

100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (Maks.)

Verkkoliitdntatyyppi

"Kuva 8”-tyyppinen. Johto - C7, laturi - C8

Léhto

42VDC 1,5A

Valmistaja ja osoite

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,

Shenzhen, Guangdong, China




Bluetooth

Versio LE5.0/BT7L 8.30

Suurin lahetetty teho 10 dbm

Taajuuskaistat 2,4 GHz

Liitettavyys Kaytetaan liittamaan mobiililaite séhkdskootteriin sovelluskayttoa varten

Standardit Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat Bluetooth SIG:n omistamia ja rekisteréimia tavaramerkkeja. -

Toimintaymparisto

Lampétila -10°C-+45°C
Varastointilampétila -10°C-+25°C
Suhteellinen kosteus jopa 75% RH

OSANA JATKUVAN KEHITTAMISEN PERIAATETTAMME PIDATAMME OIKEUDEN MUUTTAA LAITTEEN MUOTOILUA ILMAN ERILLISTA ILMOITUSTA.
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Consignes de sécurité importantes

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

Veuillez lire ces consignes de sécurité et respecter
les avertissements suivants avant que I'appareil ne
soit actionné:

A
A
X

L'éclair contenu dans un triangle équilatéral est un
avertissement a |'attention de I'utilisateur sur la présence, a
l'intérieur du produit, de pieces non isolées soumises a une
«tension dangereuse », suffisamment élevée pour poser un
risque d'électrocution.

Le point d'exclamation contenu dans un triangle équilatéral
a pour objet d'appeler I'attention de I'utilisateur sur la
présence dans la documentation accompagnant le produit
d'instructions importantes d'utilisation et d'entretien (de
réparation).

Ce symbole signifie que le produit doit étre éliminé de
maniére écologique et non avec les ordures ménageres.

Tension CA

@ Equipement de classe Il

Afin d’éviter un incendie,
maintenir toujours les bougies
et autres flammes nues
éloignées de ce produit.

IMPORTANT : Lisez attentivement et conservez pour
référence future.

Sharp n'est pas responsable des blessures ou des décés causés par une
mauvaise utilisation.

Sharp n'est pas responsable si I'utilisateur ne respecte pas les lois et
restrictions locales.

Respectez toujours les régles de circulation locales et les lois et
réglementations nationales lorsque vous utilisez votre scooter
électrique.

Respectez toujours la limitation de vitesse locale. NE dépassez PAS la
limite de vitesse de votre scooter électrique.

Portez toujours un équipement de protection de sécurité lors de
I'utilisation.

Portez toujours un casque de sécurité lorsque vous conduisez votre
scooter électrique.

Roulez toujours en tenant les poignées avec les deux mains, ne roulez
jamais avec une seule main.

Ne roulez pas par mauvais temps.

Tenez-vous sur le cadre du scooter électrique avec les deux pieds.
N'utilisez pas ce scooter électrique pour effectuer des cascades ou

des manceuvres dangereuses. Ce scooter est congu pour un usage
domestique.

Ne transportez pas de personnes ou d'objets tels que des sacs.

Roulez lentement dans les endroits bondés.

Assurez-vous que toutes les vis et fixations sont bien serrées et normales
avant utilisation.

Veillez a ce que I'axe de pliage entre dans la fente lorsque vous dépliez le
scooter électrique.

Ne roulez pas sur des routes inégales, de |'eau, de I'huile ou de la glace.
Ne vous faufilez pas dans la circulation et ne faites pas de mouvements
imprévisibles pour les autres.

Ne conduisez pas le scooter électrique en dehors des limites d'age du
pays.

Ne conduisez pas le scooter électrique au-dela de la limite de vitesse
légale du pays pour les scooters électriques.

N'utilisez pas le scooter électrique s'il est endommagé.

N'utilisez pas le scooter électrique si la batterie dégage une odeur
particuliére et/ou chauffe.

N'utilisez pas le scooter électrique si du liquide s'en échappe, évitez tout
contact et placez-le hors de la portée des enfants.

Avant utilisation, assurez-vous que le scooter électrique n'est pas
endommagé. Ne roulez pas si vous remarquez des dommages.
Assurez-vous de lire |'intégralité de ce manuel d'utilisation avant
d'utiliser le scooter électrique.

Apprenez a conduire votre scooter électrique avant de I'utiliser dans un
espace public.

Ce scooter peut étre identifié par le modeéle et le numéro de série
figurant sur la plaque signalétique.

La propulsion se fait via un moteur électrique situé dans la roue motrice.
Une seule personne peut monter sur le scooter électrique.

Ne modifiez en aucun cas ce scooter.

N'utilisez pas de pieces ou d'accessoires a moins que cela ne soit
recommandé ou approuvé par SHARP.

Conduisez le scooter électrique sur des surfaces planes. Ne dépassez pas
l'inclinaison spécifiée.

Une utilisation excessive réduira la durée de vie de ce scooter électrique.
Attention, les freins et les pieces associées peuvent devenir chauds
pendant I'utilisation. Ne touchez pas apres utilisation.

Avertissements concernant la batterie et le chargeur
« N'allumez pas le scooter électrique pendant la charge.

Une fois la batterie complétement chargée, débranchez le cable de
charge.

Lindicateur de batterie a I'écran indiquera l'autonomie de la batterie.
Sil'indicateur de charge de la batterie clignote sur I'écran, arrétez de
rouler et chargez la batterie.

Chargez la batterie apres chaque utilisation.

Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le scooter électrique pendant une
longue période, chargez-le au moins une fois par mois. Notez que si

la batterie n'est pas chargée pendant une longue période, elle entrera
dans un état d'auto-protection et ne se rechargera pas. Si cela se produit,
contactez votre revendeur.

Lors de la charge, branchez le chargeur sur le port de charge avant de le
brancher sur la prise murale.

Pendant la charge, le voyant du chargeur est rouge. Cela signifie que

la charge se déroule normalement. Lorsque le voyant devient vert, la
charge est terminée.

Utilisez uniquement le chargeur d'origine pour charger la batterie.

Le chargeur a une fonction de protection contre les surcharges.

Si le scooter électrique est chargé a 100 %, le chargeur arrétera
automatiquement la charge.

Jetez les batteries et les scooters conformément a la réglementation en
vigueur dans votre pays.

Piles

« Observez la polarité correcte en insérant les piles.

« N'exposez pas les piles a des températures élevées et

ne les placez pas dans des endroits ou la température

pourrait augmenter rapidement, par exemple pres

d'un feu, ou directement a la lumiére du soleil.

N'exposez pas les piles a la chaleur rayonnante

excessive, ne les jetez pas au feu, ne les démontez

pas et n'essayez pas de recharger les piles non-rechargeables, car elles
pourraient fuir ou exploser.



L'élimination d'une batterie au feu, sa découpe ou son écrasement
mécanique peut entrainer une explosion.

Le fait de laisser une pile dans un environnement extrémement

chaud peut entrainer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz
inflammable.

Soumettre la pile a une pression d‘air extrémement basse peut
provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
ATTENTION : Risque d'explosion ou de dégats matériels si des piles de
type incorrect sont utilisées.

N'utilisez jamais ensemble des piles différentes ou ne mélangez pas des
piles neuves et des usagées.

N'utilisez pas de piles autres que celles spécifiées.

Retrait de la batterie

EM-KS3

Pour retirer la batterie, décollez le tapis de pied en caoutchouc et retirez
les 6 vis du plateau en bois, puis les 10 vis qui fixent la plaque métallique.
Débranchez maintenant le connecteur de la batterie et retirez-le.
Assurez-vous que les bornes de la batterie ne sont pas court-circuitées.
Jetez la batterie conformément aux réglementations locales.

EM-KS4

Pour retirer la batterie, décollez le tapis de pied en caoutchouc et
retirez les 11 vis de fixation de la plaque métallique, la plaque peut
maintenant étre retirée pour révéler la batterie. Débranchez maintenant
le connecteur de la batterie et retirez-le. Assurez-vous que les bornes de
la batterie ne sont pas court-circuitées. Jetez la batterie conformément
aux réglementations locales.

Elimination de cet appareil et des piles
N'éliminez pas ce produit ou les piles avec les déchets
ménagers non triés. Renvoyez-le a un point de ramassage
et de recyclage de DEEE (déchets d'équipements
électriques et électroniques) selon la législation en
vigueur. Agir ainsi, aide & conserver les ressources et a | ]
protéger 'environnement.

La plupart des pays de I'Union européenne réglent par la

loi la mise au rebut des batteries. Le symbole de recyclage

apparait sur I'équipement électrique, I'emballage et les

piles pour rappeler aux utilisateurs de rejeter correctement

ces éléments. Les utilisateurs doivent utiliser les centres

de ramassage d'équipements et de piles existants. Veuillez

contacter le détaillant ou les autorités locales pour plus d'information.

Déclaration CE et UKCA :

Par la présente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. déclare que
cet équipement est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives RED 2014/53/UE et PN-EN 17128:
2021-03.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE et de I'UKCA est
disponible en suivant le lien www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/

Ces produits ont la certification ABE.

Nettoyage

Lorsque vous nettoyez votre scooter électrique, assurez-vous qu'il est
éteint, que le chargeur de batterie a été débranché et que le capuchon
du port de charge de l'appareil est couvert.

Il est recommandé d'utiliser un chiffon doux et Iégérement humide. S'il
y a des résidus de saleté tenaces difficiles a nettoyer, utilisez une brosse
adents et brossez a plusieurs reprises pour les éliminer. Aprés avoir
enlevé la tache, utilisez un chiffon doux et [égérement humide avec une
quantité appropriée de détergent pour enlever tout résidu.

REMARQUES :

« Nutilisez pas d'alcool ou d'autres solvants pour éviter que des produits
chimiques corrosifs n'endommagent la peinture sur la surface du produit et
ses parties structurelles internes.

« Nutilisez pas de jets d'eau a haute pression pour nettoyer le scooter.
« Nettoyez réguliérement le scooter électrique.

Entretien et maintenance

Lorsque vous n'utilisez pas le scooter électrique, veuillez le stocker

dans un environnement sec pour éviter d'endommager les composants
électroniques en raison de I'humidité.

Ne rangez pas le scooter électrique a 'extérieur pendant une période
prolongée. Cela entrainerait une exposition excessive au soleil. Une
température élevée ou basse peut endommager le scooter électrique et
accélérer I'usure des pneus et des batteries.

Ne touchez pas le disque de frein du scooter électrique immédiatement
apreés l'avoir utilisé, car il existe un risque de bralures a haute
température !

Réglage du frein : Si le frein est trop serré, utilisez la clé hexagonale
fournie pour desserrer Iégérement la vis maintenant le cable de frein
sur le frein a disque afin de relacher la tension du frein. Ensuite, allongez
légérement la position du boulon du cable de frein par rapport a la
derniére fois. Si le frein est trop lache, effectuez I'opération inverse et
resserrez le cable de frein.

Si vous constatez des dommages sur votre scooter électrique, ne le
rangez pas a l'intérieur en raison du risque d'incendie.

Si vous rencontrez des problémes avec I'entretien et la maintenance de
votre scooter électrique, contactez votre revendeur ou le support SHARP
pour des conseils.
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Contenu de I'emballage :

« Scooter électrique

« Guide de démarrage rapide
« Carte de garantie

o 1cléAllen

« 4vis de guidon

« 1 chargeur

« 1 cordon d'alimentation

Emplacement des piéces

Reportez-vous aux images [> 1 et[>] 2 on page 1.
1. Feuavant

2. Levier de frein arriére

3. Crochet/Potence (loquet de verrouillage de pli)
4. Levier de verrouillage de la potence
5. Roueavant

6. Support

7. Emplacement de la batterie

8. Repose-pieds

9. Verrou du guidon

10. Feu arriére

11. Frein a pied

12. Moteur électrique

13. Frein arriere

14. Cloche

15. Affichage

16. Accélérateur

17. Loquet de verrouillage du pliage*
18. Frein a tambour avant*®

19. Levier de frein avant®

20. Clignotant gauche

21. Clignotant droit

22. Commutateur de clignotant”

*- EM-KS4 uniquement

Affichage

Reportez-vous aux images [ 3 en page 2.

1. Barre de niveau de la batterie ; chaque barre représente 20 % de
puissance.

2. |Indicateur d'allumage

3. Indicateur du mode de vitesse

4. Mode Bluetooth (a utiliser avec l'application)

5. Unité de vitesse

6. Indicateur de mode ODO/TRIP

7. Détails ODO/TRIP

8. Vitesse actuelle

9. Freinage; lors du freinage, ce symbole s'affiche

10. Régulateur de vitesse activé

11. Mode marche actif

12. Bouton marche/arrét

13. Prise de charge USB

14. Bouton de mode de lumiere/vitesse

ODO/Trip

Odo indique la distance totale parcourue par le scooter électrique. Les
informations de Trip indiquent la distance du trajet actuel. Il est possible de
basculer entre ODO et Trip en appuyant brievement sur le bouton ’Q‘/M

Feux

"Pour allumer les feux avant et arriére, appuyez sur le bouton WM
pendant 3 secondes. Pour éteindre les feux, appuyez sur le bouton "Q/M
pendant 3 secondes."

REMARQUE : les feux avant et arriére ne peuvent
pas étre commandés indépendamment.

Mode de vitesse

Pour changer de rapport, appuyez rapidement sur le bouton des feux. Le
mode de vitesse avec monte puis descend lors du changement.

Vitesse maximale pour chaque mode :

e Mode marche - 6 km/h

« Mode moyen - 20 km/h

« Mode maximum - 25 km/h

La vitesse maximale pour le mode maximum est de 25 km/h.

Notez qu'il s'agit des vitesses maximales pouvant étre atteintes pour
chaque mode de vitesse. Le scooter électrique n'ira pas plus vite que ces
vitesses dans le mode de vitesse sélectionné.

Vitesse
Les unités de vitesse peuvent étre modifiées dans 'application.

Modification du mode de vitesse
Pour modifier le mode de vitesse, appuyez sur le bouton xx pour passer
du mode marche au mode moyen, puis au mode maximum.

Assemblage du guidon

En vous reportant aux images (| 4 et 5 en page 2, assemblez le
guidon avec la clé Allen fournie. Cela ne doit étre effectué que lorsque
le produit est déballé. Vous n'avez pas besoin de retirer guidon une fois
que vous |'avez attaché.

Insérez le guidon dans la potence comme indiqué sur les photos. Le
guidon doit étre orienté comme indiqué. Lors de I'assemblage du
guidon, veillez a ne plier ou casser aucune piéce.

Assurez-vous que les vis ne sont pas trop serrées et que le guidon est
bien fixé et ne vacille pas apres le montage.

Assurez-vous que le cable de frein n'est pas plié ou endommagé.

Déplier et plier le scooter électrique

Dépliage

Reportez-vous a l'image 6 en page 3 pour déplier le scooter électrique.
Appuyez sur le garde-boue arriére avec une main et utilisez I'autre pour
soulever la potence du guidon afin qu'elle soit droite. Reportez-vous a
l'image 6 et I'étape 3. Lorsque la potence est droite, elle ne bouge plus.
Une fois qu'elle est verrouillée, utilisez le levier de verrouillage du pli pour
fixer I'ensemble. Ce levier doit étre aussi prés que possible de la potence
du guidon lorsqu'il est en position verrouillée. Voir I'image 6etles
étapes 3 et 4.

Pliage

Reportez-vous a l'image | 7 en page 3 pour plier le scooter électrique a des
fins de stockage.

Soulevez le levier de verrouillage du pli comme indiqué a I'étape 1 pour
libérer la potence du guidon. Poussez la potence du guidon vers le bas
comme indiqué a I'étape 2 jusqu'a ce qu'elle touche le garde-boue arriere.
Poussez maintenant vers le bas pour qu'elle se connecte au crochet du
garde-boue arriére, comme indiqué a |'étape 3.

Notez que sur I'EM-KS3, le loquet de verrouillage du pli est situé sur un cété
de I'écran, ce qui fait que la potence du guidon est légérement diagonale
par rapport au repose-pieds lorsqu'elle est correctement placée.



Utilisation de votre scooter électrique

Conduite

Avant de conduire, assurez-vous que vous pouvez le faire en toute
sécurité, et que le scooter électrique est utilisé conformément a ce
manuel d'utilisation. Il est important que vous portiez de I'équipement
de sécurité et que le scooter soit en bon état.

Si vous utilisez votre scooter électrique pour la premiere fois, entrainez-
vous a |'utiliser loin des espaces publics et portez un équipement de
sécurité. Lorsque vous avez confiance quant au fait de pouvoir utiliser
votre scooter électrique, vous pouvez I'utiliser & proximité d'autres
personnes et véhicules.

Lorsque vous roulez, respectez toujours les exigences légales de votre
pays.

Vérifiez que les freins, les feux et les pneus fonctionnent, sont réglés
correctement et sont en bon état avant de rouler.

Pour conduire votre scooter électrique en toute sécurité :

Pour démarrer votre scooter électrique, appuyez sur le bouton 3Q‘/M
pendant 3 secondes.

Assurez-vous que vous portez un équipement de sécurité approprié.
Allumez le scooter électrique.

Mettez d'abord un pied sur le repose-pieds et I'autre pied au sol, donnez
un coup de pied pour faire avancer le scooter, puis appuyez lentement
sur 'accélérateur.

Pour arréter votre scooter électrique, appuyez sur le bouton 3q'/M
pendant 3 secondes.

REMARQUE :

« Lors de 'accélération, penchez-vous en arriére pour maintenir votre
centre de gravité. Lors de la décélération, déplacez votre centre de
gravité en vous penchant vers l'avant. Cela rendra votre conduite plus
confortable et stre.

Freinage

EM-KS3

Pour freiner correctement, relachez I'accélérateur et engagez le frein
adisque a l'aide du levier de frein situé a droite du guidon, ce qui
actionnera le frein a disque arriére. Dans le méme temps, exercez une
légére pression avec votre pied sur le frein a ailettes. En plus des freins
a disque et a ailettes, le frein électronique entraine le ralentissement du
moteur.

EM-KS4

Pour freiner correctement, relachez I'accélérateur et engagez les freins
a disque et a tambour a l'aide des leviers de frein situés sur le guidon.
Le levier de frein de gauche actionne le frein a tambour avant, le levier
de frein de droite actionne le frein a disque arriére. En plus des freins a
disque et a tambour, le frein électronique entraine le ralentissement du
moteur.

Il est recommandé d'engager le frein a disque arriere légérement avant
le frein a tambour avant pour assurer un freinage plus souple.

Clignotants

Pour faire fonctionner les clignotants, utilisez le commutateur de
clignotant situé sur le c6té gauche du guidon. Ce commutateur a trois
positions : clignotant gauche, arrét, clignotant droit.

Lorsque vous activez le commutateur pour indiquer aux autres usagers de
la route que vous avez l'intention de vous déplacer vers la gauche ou la
droite, le voyant correspondant clignote a I'extrémité du guidon.

Pour éteindre les clignotants, remettez le commutateur en position
centrale.

Les clignotants ne fonctionnent que lorsque le scooter électrique est
allumé.

Les clignotants ne s'éteignent pas automatiquement ; n'oubliez pas de les
arréter lorsque le mouvement a été effectué.

Régulateur de vitesse automatique

Votre scooter électrique est équipé d'un régulateur de vitesse. Pour
|'activer, lorsque vous atteignez la vitesse souhaitée, maintenez enfoncée
la commande d'accélérateur pendant 9 secondes. Un bip retentit lorsque
le régulateur de vitesse est engagé. Pour relacher le régulateur de vitesse,
serrez le frein a main.

Mode marche

« En mode marche, le voyant de frein clignote pour indiquer que votre
scooter avance lentement. Lorsque vous passez en mode moyen, le
voyant de frein cesse de clignoter.

En mode marche, l'indicateur de mode marche s'affiche a I'écran.

Utilisation de la béquille

Votre scooter électrique dispose d'une béquille intégrée qui lui permet

d'étre garé sans avoir besoin de I'appuyer contre quoi que ce soit ou

d'avoir a le plier pour le stockage.

Pour utiliser la béquille, appuyez avec votre pied vers le bas jusqu'a ce

qu'elle se verrouille en place. Penchez le scooter électrique pour qu'il

repose sur le sol. N'utilisez pas la béquille sur des surfaces inégales ou

molles.

Pour dégager la béquille, utilisez votre pied pour la pousser vers le haut

et dans le chassis du scooter. Elle se verrouillera en place. Assurez-vous

que la béquille est correctement rangée avant de rouler.

« Soyez prudent lorsque vous déployez la béquille, car elle peut causer des
blessures si elle n'est pas utilisée correctement.

Recharge

« Assurez-vous que la batterie installée sur votre scooter électrique est
correctement chargée en suivant les instructions ci-dessous :

1. Branchez la fiche du chargeur sur le port de charge du scooter
électrique. Reportez-vous a |'image 8 en page 3 pour connaitre
I'emplacement du port de charge sur votre scooter électrique.

2. Branchezla fiche du chargeur sur la prise secteur.

« Lorsqu'elle est connectée au chargeur de batterie, la batterie commence
a se charger et l'indicateur de charge devient rouge. Une fois la charge
terminée, l'indicateur charge devient vert.

3. Débranchezle chargeur de batterie lorsqu'il est complétement chargé

et replacez le capuchon en caoutchouc sur la prise de charge du
scooter électrique.

REMARQUES :

Sile scooter n'est pas utilisé réguliérement, il est recommandé de recharger
la batterie tous les mois.

Ne chargez pas la batterie en extérieur.

Ne chargez pas si le cable ou le scooter est mouillé.

Ne chargez pas lorsque le scooter est sous tension.

Ne chargez pas la batterie si la température ambiante est inférieure a 1 °C.

Prise de charge USB

Pour votre commodité, une prise de charge USB se trouve sur le module
d'affichage. Pour accéder a la prise, tirez le couvercle de la prise sur un
coté.

La prise de charge USB est congue pour permettre a votre appareil
mobile de rester chargé tout en étant utilisé avec votre scooter
électrique.

SHARP Life Application

Ajoutez |'application SHARP Life a votre appareil mobile pour commencer
a profiter des avantages des fonctionnalités supplémentaires. Ces
fonctionnalités comprennent les suivantes :

- Surveillance de la vitesse sur votre appareil.

- Modification des unités de vitesse/distance entre kilométres et miles.

- Réglage de la vitesse maximale.

~ Verrouillage des fonctions de votre scooter électrique.

- Activation du régulateur de vitesse.



78

Cliquez sur « Ajouter un appareil » lorsque le scooter électrique est
allumé et que l'icéne Bluetooth clignote sur I'écran.

Votre appareil recherchera automatiquement votre scooter électrique.
Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur le scooter
électrique. Autorisez les services de localisation si cela vous est demandé.
Une fois I'appareil trouvé, I'appariement Bluetooth est terminé.

Pour ajouter votre scooter a l'application, utilisez I'une des méthodes

ci-dessous :

1. Créer des groupes.

2. Supprimer l'appareil du compte précédent.

3. Lorsque le scooter électrique est allumé, appuyez 4 fois rapidement sur
le bouton d'alimentation.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app
Dépannage

Le scooter électrique ne se déplace pas aprés le démarrage.

Cause / Résolution

Le frein n'est pas complétement remis en place, ce qui empéche le
fonctionnement de I'alimentation électrique. / Réarmez manuellement le
frein. Vous pouvez le faire en poussant le levier de frein dans sa position
normale.

Le scooter électrique se déplace a basse vitesse ou ne bouge pas du
tout.

Cause / Résolution

La batterie est faible. / La batterie doit étre remplacée.

Le moteur démarre et s'éteint a nouveau.

Cause / Résolution

La batterie est faible. / La batterie doit étre remplacée.

Le contréleur est endommagé. / Le controleur doit étre remplacé.
La connexion de la batterie est lache. / Les connexions de la batterie
doivent étre vérifiées.

La batterie ne peut pas étre chargée ou se charge lentement.
Cause / Résolution
La tension n'est pas correcte. / La batterie doit étre remplacée.

La batterie ne se charge pas.

Le cycle de vie de la batterie est terminé. / La batterie doit étre remplacée.
Le chargeur de batterie n'émet pas de courant. / Remplacez le chargeur
de batterie.

Le cable de charge est endommagé. / Remplacez le chargeur de batterie.

Codes d’erreur

Il est possible que des codes d'erreur s'affichent. Le scooter électrique
cessera de fonctionner dans ces conditions.

EO : Erreur de communication

E1: Courant anormal

E2: Panne d'accélérateur

E3:Panne de frein

E4 : Défaillance MOS / Surintensité

E5 : Hall / Panne de moteur

E6 : Panne de moteur

E7 : Erreur de basse tension

Si vous rencontrez des problémes qui ne peuvent pas étre résolus,
contactez votre revendeur ou le support SHARP pour des conseils.

w

~



Spécifications techniques

Modele EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A | EM-KS4C
Scooter déplié (L x Hx P en mm) 470 x 1190 x 1065 470 x 1200 x 1180
Scooter replié (L x H x P en mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180

Taille des roues (pouces) 8,5 10

Taille du repose-pieds (L x P en mm) 162 x 460 160 x 483
;)lijsi:::z:rr:;e le repose-pieds et le haut du 1020 1025

Du sol au repose-pieds (mm) 145 180

Autres spécifications

Type de frein

Frein a disque / Frein électrique / Frein a pied

Frein a disque / Frein a tambour / Frein électrique

Type de moteur

Moteur a économie d'énergie sans balais

Roue motrice

Avant | Arriere

Angle maximum de montée (degrés)

15°

Charge maximale (kg)

120

Vitesse maximale (km/h)

25 20 25

20

Puissance moteur (Watts)

350w 350 W 350 W

350 W

Portée par charge compléte (km)

25 40

Pression des pneus

- 2,5 bars (36 psi)

Type de roue Pneus alvéolés Pneus gonflables
Poids (kg) 16 183

Prise de charge USB 5V,0,5A

Batterie

Type de batterie (Ah)

Batterie lithium 18650

Capacité de la batterie (A/heure)

Batterie (tension)

36

Batterie (puissance)

Temps de charge (heures)

Chargeur de batterie

Efficacité : recharge

87 %

Nom du modéle

FY0634201500

Entrée

100 a 240V CA, 50/60 Hz, 1,8 A (max)

Type de connecteur secteur

Type Figure 8. Prise - C7, Chargeur - C8

Sortie

42VCC/1,5A

Fabricant et adresse

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,

Shenzhen, Guangdong, Chine
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Bluetooth
Version LE5.0/BT7L 8.30
Puissance maximale transmise 10dbm
Bande de fréquences 2,4 GHz
Connectivité Utilisé pour connecter |'appareil mobile au scooter électrique pour les fonctionnalités de I'application.
Standards La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG,, Inc.
de foncti
Température -10°Ca+45°C
Température de stockage -10°Ca+25°C
Humidité relative Jusqu'a 75 % HR

LES SPECIFICATIONS PEUVENT ETRE CHANGEES SANS PREAVIS LORS D’AMELIORATIONS APPORTEES A LAPPAREIL.
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VazZne sigurnosne upute

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Procitajte ove sigurnosne upute i pridrzavajte se
sljedecih upozorenja prije koristenja uredaja:

A
A
"

Ikona munje u jednakostrani¢nom trokutu upozorava
korisnika na prisutnost neizoliranog "opasnog napona" unutar
kucista proizvoda, koji moze biti dovoljno visok da predstavlja
rizik od strujnog udara.

Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava
na vazne upute za upotrebu i odrzavanje (servisiranje) u
dokumentaciji isporuc¢enoj uz uredaj.

Ovaj simbol znaci da proizvod treba odlagati na ekoloski
nacin, a ne s uobicajenim komunalnim otpadom.

AC napon

Oprema klase Il

]

Da ne bi doslo do pozara,
svijece i otvoreni plamen drzite
podalje od ovog proizvoda.

VAZNO: Pazljivo proéitajte sljedece upute i sacuvajte
ih za slucaj potrebe.

Sharp nije odgovoran za ozljede ili smrt uzrokovane pogresnom
upotrebom.

Sharp nije odgovoran za nepostivanje lokalnih zakona i propisa od
strane korisnika.

Tijekom upotrebe elektricnog romobila uvijek postujte lokalna
prometna pravila te drzavne zakone i propise.

Uvijek postujte lokalna ograni¢enja brzine. NE prekoracujte ograni¢enje
brzine elektri¢cnog romobila.

Tijekom upotrebe uvijek nosite zastitnu opremu.

Prilikom voznje elektri¢cnog romobila uvijek nosite zastitnu kacigu.
Uvijek vozite s objema rukama na upravlja¢u. Nemojte voziti jednom
rukom.

Nemojte voziti u losim vremenskim uvjetima.

Oba stopala drzite na platformi romobila.

Romobilom nemojte izvoditi akrobacije, "trikove" i druge opasne
manevre. Ovaj romobil predviden je za neprofesionalnu upotrebu.
Nemojte prevoziti druge osobe, terete, vrece i sl.

U guzvama vozite polako.

Prije upotrebe provijerite jesu li svi vijci dobro zategnuti.

Prilikom rasklapanja elektricnog romobila provjerite je li preklopna Sipka
usla u utor.

Nemojte voziti po neravnim, mokrim, masnim ili zaledenim cestama.
Nemojte se provlaciti kroz prometnu guzvu ni izvoditi kretnje koje druge
osobe ne mogu predvidjeti.

Postujte dobno ograni¢enje za voznju elektritnog romobila u svojoj
zemlji.

Nemojte voziti elektri¢ni romobil iznad ogranicenja brzine za elektri¢ne
romobile u svojoj zemlji.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni romobil ako je ostecen.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni romobil ako se baterija previse
zagrijava ili se iz nje osje¢a ¢udan miris.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni romobil ako iz njega curi tekucina.
Izbjegavajte kontakt i postavite ga izvan dohvata djece.

Prije upotrebe provijerite je li romobil neostecen. Nemojte voziti romobil
ako ima bilo kakvih ostecenja.

Prije upotrebe elektri¢cnog romobila procitajte cijeli korisnicki priru¢nik.
Naucite voziti elektri¢ni romobil prije upotrebe na javnim mjestima.
Ovaj romobil moZe se identificirati po modelu i serijskom broju
naznacenom na nazivnoj plocici.

Romobil pokrece elektromotor koji se nalazi u pogonskom kotacu.

Na elektricnom romobilu moze se istovremeno voziti samo jedna osoba.
Romobil nemojte modificirati ni na koji nacin.

Nemojte upotrebljavati nikakve dijelove ni opremu koje nije preporucila
ili odobrila tvrtka SHARP.

Elektri¢ni romobil vozite po ravnim povrsinama. Nemojte voziti po
nagibima vec¢ima od propisanog.

Prekomjerna upotreba elektricnog romobila skracuje njegov vijek
trajanja.

Budite oprezni jer ko¢nice i povezani dijelovi mogu postati vruci tijekom
upotrebe. Nemojte dodirivati neposredno nakon upotrebe.

Upozorenja o bateriji i punjenju.

Elektri¢ni romobil nemojte ukljucivati tijekom punjenja.

Kada je baterija potpuno napunjena, iskopcajte kabel za punjenje.
Indikator baterije na zaslonu prikazuje njezino trajanje.

Ako na zaslonu treperi indikator napunjenosti baterije, prekinite s
voznjom i napunite bateriju.

Napunite bateriju nakon svake upotrebe.

Ako elektri¢ni romobil ne upotrebljavate dulje vrijeme, napunite ga
barem jedanput mjesecno. Ako se baterija dugo ne puni, prelazi u stanje
samozastite i ne moze se napuniti. U tom slu¢aju obratite se dobavlja¢u.
Prilikom punjenja prikljucite punjac u prikljucak za punjenje prije nego
sto ga prikljucite u strujnu uticnicu.

« Tijekom punjenja svijetli crvena lampica na punjacu, sto znaci da

se romobil normalno puni. Kada svijetli zelena lampica, punjenje je
dovrseno.

Za punjenje baterije upotrebljavajte samo originalni punjac.

Punjac je opremljen zastitom od prepunjavanja. Ako je elektri¢ni romobil
potpuno napunjen (100%), punjac automatski prestaje s punjenjem.
Baterije i romobile odlazite sukladno vazec¢im zakonima u vasoj drzavi.

Baterije

Obratite paznju na pol kod umetanja baterija.

Baterije nemojte izlagati visokim temperaturama i

ne stavljajte ih na mjesta gdje se temperatura moze

brzo povecati, npr. blizu vatre ili na izravnu sunc¢evu

svjetlost.

Baterije nemojte izlagati prekomjernoj toplini, ne

bacajte ih u vatru, ne rastavljajte ih i ne pokusavajte

puniti nepunjive baterije jer mogu procuriti ili eksplodirati.

Odlaganje baterije u vatru te mehanicko pritiskanje ili rezanje baterije
mogu rezultirati eksplozijom.

Ostavljanje baterije na vrlo visokoj temperaturi moze rezultirati
eksplozijom ili curenjem zapaljive tekucine ili plina.

Izlaganje baterije vrlo niskom tlaku zraka moze rezultirati eksplozijom ili
curenjem zapaljive tekucine ili plina.

OPREZ: U slucaju upotrebe pogresnih baterija moze doci do eksplozije
ili ostecenja uredaja.

« Nikad nemojte koristiti razli¢ite vrste baterija istovremeno ili mijesati
nove i stare baterije.

Koristite samo propisane baterije.



Uklanjanje baterije

EM-KS3

« Da biste uklonili bateriju, odvojite gumenu podlogu i 6 vijaka na
drvenoj plo¢i, a zatim 10 vijaka koji u¢vrs¢uju metalnu plocu. Iskopéajte
prikljucak baterije i uklonite bateriju. Pazite da ne dode do kratko spoja
kontakata baterije. Bateriju odlozite sukladno lokalnim propisima.

EM-KS4

Da biste uklonili bateriju, odvojite gumenu podlogu i odvrnite

11 pricvrsnih vijaka od metalne ploce. Plo¢u nakon toga mozete odvojiti
kako biste dosli do baterije. Iskopcajte priklju¢ak baterije i uklonite
bateriju. Pazite da ne dode do kratko spoja kontakata baterije. Bateriju
odlozite sukladno lokalnim propisima.

Odlaganje ove opreme i baterija

Ovaj uredaj nemojte odloziti pod nerazvrstan komunalni
otpad. Vratite ga na oznaceno sabirno mjesto za
recikliranje WEEE opreme sukladno lokalnim zakonima.
]

Na taj nacin sudjelovat ¢ete u ocuvanju prirodnih resursa

i zastiti okoline.

Vedina drzava ¢lanica EU zakonom regulira odlaganje

baterija. Simbol recikliranja na elektri¢nim uredajima,

ambalazi i baterijama znaci da te predmete treba pravilno ®
odloziti. Za odlaganje iskoristene opreme i baterija

upotrijebite za to predvidena odlagalista. Obratite se @]@
trgovcu ili lokalnim vlastima za vise informacija.

CE i UKCA izjava:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da
je ova oprema uskladena s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama RED smjernice 2014/53/EU i PN-EN 17128: 2021-03.

« Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je putem poveznice www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

« Ovi proizvodi nositelji su ABE certifikata.

Ciséenje

Prije ¢is¢enja iskljucite elektri¢ni romobil, iskopcajte punjac baterije i
postavite kapicu na priklju¢ak za punjenje.

Upotrijebite meku i blago vlaznu krpu. Tvrdokorne necistoce uklonite
cetkicom za zube. Ostatke necistoca uklonite pomocu meke, blago
vlazne krpe te odgovarajuce koli¢ine deterdzenta.

NAPOMENE:

« Nemojte upotrebljavati alkohol i druga otapala kako ne biste ostetili kuciste
ili unutarnje dijelove.

« Romobil nemojte prati visokotlacnim peracima.

« Elektri¢ni romobil redovito Cistite.

Cuvanje i odrzavanje

Ako elektri¢ni romobil ne upotrebljavate, pohranite ga na suhome
mjestu kako vlaga ne bi ostetila elektroni¢ke dijelove.

Elektri¢ni romobil nemojte dugo drzati na otvorenom prostoru.
Prekomjerno izlaganje sun¢evom svjetlu, visokoj ili niskoj temperaturi
moze ostetiti elektri¢ni romobil te ubrzati habanje guma i trosenje
baterije.

Nemojte dodirivati kocioni disk odmah nakon upotrebe kako se ne biste
opekli!

Podesavanje disk kocnice: Ako je ko¢nica prenapeta, malo otpustite
vijak koji pri¢vricuje kabel na disk ko¢nici kako biste smanjili napetost
koc¢nice. Zatim malo produzite polozaj pri¢vrsnika kabela ko¢nice.

Ako je kocnica prelabava, podesite kabel ko¢nice primjenom obratnih
postupaka.

Ako na elektricnom romobilu primijetite bilo kakvo ostecenje, nemojte
ga pohranjivati u zatvorenom prostoru kako ne bi doslo do pozara.
Ako imate bilo kakvih poteskoca s cuvanjem i odrzavanjem elektricnog
romobila, obratite se dobavljacu ili sluzbi za podrsku tvrtke SHARP.



20

Sto je u kut

« Elektri¢ni romobil

« Vodic za brzi pocetak upotrebe
« Jamstveni list

« 1ximbus klju¢

« 4 xvijka upravljaca

« 1 X punja¢

« 1xkabel napajanja

Polozaj dijelova

2 na stranici 1.

Pregledajte slik
1. Prednje svjetlo

2. Rudica straznje kocnice

3. Kuka/pricvrsnica za sklapanje stupa upravljaca
4. Rucica za fiksiranje stupa upravljaca
5. Prednji kotac¢

6. Stalak

7. Polozaj baterije

8. Nozna papucica

Bravica upravljaca

10. Straznje svjetlo

11. Nozna kocnica

12. Elektromotor

13. Straznja ko¢nica

14. Zvono

15. Zaslon

16. Gas

17. Pri¢vrsnica bravice za preklapanje*
18. Prednja bubanj ko¢nica*

19. Rudica prednje ko¢nice*

20. Lijevi zmigavac

21. Desni Zzmigavac

22. Prekida¢ zmigavaca"

*-samo EM-KS4

©

Zaslon

1. Indikator razine napunjenosti baterije - svaka traka predstavlja 20%
ukupnog kapaciteta.

2. Indikator upaljenih svjetala

3. Indikator postavke brzine

4. Bluetooth nacin (za upotrebu uz aplikaciju)

5. Jedinica brzine

6. Indikator nacina ODO / TRIP

7. Pojedinostiza ODO / TRIP

8. Trenutna brzina

9. Kocenje - ovaj se simbol pojavljuje tijekom kocenja.

10. Tempomat aktiviran

11. Aktivan je nacin rada Walk (Setnja)

12. Tipka napajanja

13. USB uti¢nica za punjenje

14. Tipka za svjetla / postavku brzine

ODO/Trip
Odo prikazuje ukupan put koji je elektri¢ni romobil presao, a Trip put

prijeden u jednoj voznji. Izmedu nacina Odo i Trip mozete prebaciti kratkim

pritiskom tipke Q‘/M
Svjetla

Da biste ukljucili prednje i straznje svjetlo, 3 sekunde drzite pritisnutu tipku

Q‘/M Da biste iskljucili svjetla, 3 sekunde drzite pritisnutu tipku Q‘/M

NAPOMENA: prednjim i straZnjim svjetlom ne moZe se upravljati nezavisno.

Postavka brzine

Da biste promijenili stupanj prijenosa, kratko pritisnite tipku za svjetla.
Brzina se svakom promjenom mijenja navise, a zatim nanize.

Najveca brzina u svakom naéinu rada:

« Walk Mode - 6 km/h

e Medium Mode - 20 km/h

« Maximum Mode - 25 km/h

Maksimalna brzina u tre¢em stupnju prijenosa je 25 km/h.

To su najvece brzine koje se mogu postici u svakom stupnju prijenosa.

Brzina
Jedinica brzine moze se promijeniti u aplikaciji.

Promjena postavke brzine

Da biste promijenili postavku brzine, kratko pritisnite tipku xx za
prebacivanje izmedu nacina rada Walk (3etnja), Medium (srednja brzina) i
Maximum (maksimalna brzina)."

Sastavljanje upravljaca

« Sastavite upravlja¢ pomocu isporuc¢enog imbus kljuc¢a prema slikama
i 5 na str. 2.To je potrebno obaviti samo nakon vadenja
proizvoda iz kutije. Upravlja¢ nakon postavljanja vise nije potrebno
uklanjati.

Umetnite Sipke upravljaca u stup upravljaca kao sto je prikazano na
slikama. Sipke upravlja¢a treba okrenuti kako je prikazano. Tijekom
sastavljanja Sipki upravljaca pazite da ne savijete ili ne slomite neki od
dijelova.

Vijke nemojte prejako zatezati. Nakon sastavljanja provjerite jesu li Sipke
upravljaca ¢vrsto postavljene i nepomicne.

Pazite da se kabel ko¢nice ne savije ili ne osteti.

Rasklapanje i sklapanje elektricnog
romobila

Rasklapanje

Za rasklapanje romobila pregledajte sliku 6nastr. 3.

Jednom rukom pritisnite straznji odbojnik, a drugom podignite stup
upravljaca tako da se ispravi (sl. 6, korak 3). Kada je stup upravljaca
ispravljen, vise se ne moze pomicati. Nakon postavljanja ucvrstite stup
pomocu rucice za fiksiranje. Kada je u zaklju¢anom poloZzaju, ova rucica
treba biti Sto blize stupu upravljaca. Pregledajte sliku 6, korak 3 4.

Sklapanje

Za sklapanje romobila za pohranu pregledajte sliku 7 nastr.3.
Oslobodite i podignite ru¢icu za fiksiranje kao sto je prikazano u koraku 1.
Pritisnite stup upravljaca prema dolje kao sto je prikazano u koraku 2 tako
da dodiruje straznji odbojnik. Sada pritisnite prema dolje tako da se zakaci
za kuku u straznjem odbojnika kao $to je prikazano u koraku 3.

Na modelu EM-KS3 kuka za fiksiranje nalazi se s jedne strane
zaslona. Zbog toga je stup upravljaca malo dijagonalan u
odnosu na noznu platformu kada je pravilno postavljen.

Upotreba elektricnog romobila

Voznja

« Prije voznje provjerite je li to sigurno. Elektri¢ni romobil upotrebljavajte
sukladno ovom Korisni¢kom priru¢niku. Vazno je nositi sigurnosnu
opremu, a romobil mora biti u dobrom stanju.



« Prije prve upotrebe romobila vjezbajte podalje od javnih prostora
i nosite sigurnosnu opremu. Kada se dovoljno uvjezbate, mozete
upotrebljavati romobil u blizini drugih osoba i vozila.

« Tijekom voznje uvijek postujte vazece drzavne propise.

« Prije voznje provjerite jesu li kocnice, svjetla i gume pravilno podeseni i
u dobrom stanju.

Za sigurnu voznju elektri¢nog romobila:

Da biste ukljucili elektri¢ni romobil, 3 sekunde drzite pritisnutu tipku
QM

Nosite odgovarajucu sigurnosnu opremu.

Ukljucite elektri¢ni romobil.

Jedno stopalo stavite na odmoriste za nogu, a drugim se odgurnite od
tla te polako pritisnite gas.

Da biste iskljucili elektri¢ni romobil, ponovo drzite pritisnutu tipku

/M3 sekunde.

NAPOMENA:

« Prilikom ubrzavanja nagnite se natrag kako biste odrzali svoje teziste.
Prilikom usporavanja pomaknite svoje teziste tako da se nagnete
naprijed. Voznja ce tako biti udobnija i sigurnija.

Kocenje

EM-KS3

Za pravilno kocenje pustite gas i stisnite rucicu s desne strane upravljaca
kojom se aktivira straznja disk ko¢nica. Istovremeno lagano pritisnite
noznu kocnicu/blatobran. Osim disk kocnice i ko¢nice/blatobrana, tu je i
elektronicka kocnica koja uzrokuje usporavanje motora.

EM-KS4

Za pravilno kocenje pustite gas te aktivirajte disk ko¢nicu i bubanj
kocnicu pomocu rucica s obje strane upravljaca. Lijeva rucica aktivira
prednju bubanj ko¢nicu, a desna rucica straznju disk ko¢nicu. Osim disk
kocnice i ko¢nice/blatobrana, tu je i elektronicka kocnica koja uzrokuje
usporavanje motora.

Preporuc¢ujemo da straznju disk kocnicu aktivirate malo prije prednje
bubanj ko¢nice kako bi kocenje bilo ravnomjernije.

Zmigavci

Zmigavci se ukljucuju i isklju¢uju pomocu prekidaca s lijeve strane
upravljaca. Prekidac ima tri polozaja: lijevi Zzmigavac, isklju¢eno, desni
Zmigavac.

Kada pritisnete prekida¢ kako biste drugim sudionicima u prometu dali
do znanja da Zelite skrenuti lijevo ili desno, ukljucit ¢e se odgovarajuci
Zmigavac na kraju upravljaca.

Da biste iskljucili zmigavac, vratite prekidac u sredisnji polozaj.
Zmigavci rade samo dok je elektri¢ni romobil ukljucen.

Zmigavci se ne isklju¢uju automatski, stoga ih ne zaboravite isklju¢iti kad
zavrsite sa skretanjem."

Tempomat

Ovaj elektric¢ni romobil opremljen je tempomatom. Da biste ga ukljucili,
drzite pritisnutu kontrolu gasa 9 sekundi nakon $to postignete zeljenu
brzinu. Nakon aktivacije tempomata Cuje se zvucni signal. Da biste iskljucili
tempomat, pritisnite ru¢nu kocnicu.

Nacin rada Walk

« U ovom nacinu rada treperi kociono svjetlo, $to znaci da se romobil krece
polako. Kociono svjetlo prestaje treperiti nakon prebacivanja u 2. stupanj
prijenosa (Medium Mode).

« U nacinu rada Walk (Setnja) na zaslonu se pojavljuje odgovarajuci
indikator.

Upotreba nogara
« Elektri¢ni romobil opremljen je ugradenim nogarom koji omogucuje

parkiranje bez potrebe za naslanjanjem na druge predmete ili
sklapanjem.

« Nogom pritisnite nogar prema dolje tako da se uévrsti. Nagnite elektri¢ni
romobil tako da se oslanja na nogar. Nogar nemojte upotrebljavati na
neravnim ili mekim povriinama.

« Da biste sklopili nogar, podignite ga stopalom prema gore u ku¢iste
romobila. Nogar ce se ucvrstiti u tom polozaju. Prije voznje provjerite je li
nogar pravilno podignut i u¢vrscen.

« Budite oprezni prilikom izvlatenja nogara kako se ne biste ozlijedili.

Punjenje

« Bateriju elektri¢cnog romobila pravilno napunite na sljedeci nacin:

1. Prikljucite punja¢ u uti¢nicu za punjenje na romobilu. Polozaj uti¢nice
za punjenje na elektricnom romobilu prikazan je na sl. 8nastr. 3.

2. Prikljucite kabel punjaca u strujnu uti¢nicu.

« Nakon priklju¢ivanja punjaca baterija se pocinje puniti i pali se crvena

lampica. Po dovrietku punjenja pali se zelena lampica.

3. Kada se baterija potpuno napuni, iskopcajte punjac i ponovo postavite

gumeni ¢ep na uti¢nicu za punjenje romobila.

NAPOMENE:

Ako romobil ne upotrebljavate redovito, napunite bateriju jedanput
mjesecno.

Bateriju nemojte puniti na otvorenom prostoru.

Nemojte puniti ako su kabel ili romobil viazni.

Nemojte puniti romobil dok je ukljucen.

Nemojte puniti bateriju ako je okolna temperatura ispod 1C.

USB uti¢nica za punjenje

« USB uti¢nica za punjenje postavljena je na lako dostupnom mjestu na
modulu zaslona. Da biste pristupili uti¢nici, pomaknite njezin poklopac
u stranu.

« USB uti¢nica predvidena je za punjenje mobilnog uredaja tijekom
upotrebe elektri¢cnog romobila.

SHARP Life Aplikacija

Instalirajte aplikaciju SHARP Life na svoj mobilni uredaj kako biste uzivali u
dodatnim funkcijama. One obuhvacaju:

- Pracenje brzine putem uredaja:

- Promjena jedinica brzine/udaljenosti izmedu kilometara i milja.

- Postavljanje maksimalne brzine.

— Zakljucavanje funkcija elektricnog romobila.

— Aktivacija tempomata.

Kada je elektri¢ni romobil uklju¢en, a ikona Bluetooth treperi na zaslonu,
kliknite Add Device (Dodaj uredaj).

Uredaj ¢e automatski potraziti elektri¢ni romobil. Provjerite je li Bluetooth
uklju¢en na elektricnom romobilu. Po potrebi dopustite lokacijske usluge.
Kada se uredaj pronade, Bluetooth uparivanje je dovrieno.

Romobil mozete dodati u aplikaciju na jedan od sljedecih nacina:

1. lzradite grupe.

2. Uklonite uredaj iz prethodnog korisni¢kog racuna.

3. Kada je elektri¢ni romobil ukljucen, kratko pritisnite tipku napajanja
4 puta.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app
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Otklanjanje poteskoca

Elektri¢ni romobil ne pokrece se nakon ukljucivanja.

Uzrok / Postupak

Kocnica se nije potpuno iskljucila, $to prekida napajanje. / Ru¢no resetirajte
kocnicu. To cete postici tako da gurnete rucicu ko¢nice u njezin uobicajeni
polozaj.

Elektri¢ni romobil kreée se polako ili nikako.
Uzrok / Postupak
Slaba je baterija. / Bateriju treba zamijeniti.

Motor se pokrece i ponovo iskljucuje.

Uzrok / Postupak

Slaba je baterija. / Bateriju treba zamijeniti.

Kontroler je ostecen. / Kontroler treba zamijeniti.

Labavi prikljucak baterije. / Provjerite priklju¢ak baterije.

Baterija se ne puni ili se puni polako.
Uzrok / Postupak
Neodgovarajuci napon. / Bateriju treba zamijeniti.

Baterija se ne puni.

Baterija je dotrajala. / Bateriju treba zamijeniti.

Punjac baterije nije pod napajanjem. / Zamijenite punjac baterije.
Ostecen je kabel za punjenje. / Zamijenite punjac baterije.

Sifre pogresaka

Ponekad se mogu prikazati Sifre pogresaka. Elektri¢ni romobil nece raditi u
sljedecim sluc¢ajevima.

EO - Pogreska komunikacije

E1 - Neodgovarajuca struja

E2 - Kvar gasa

E3 - Kvar kocnice

E4 - MOS kvar / prekomjerna struja

E5 - Hall kvar / kvar motora

E6 - Kvar motora

E7 - Pogreska niskog napona

Ako imate bilo kakvih poteskoca koje ne mozete otkloniti, obratite se
dobavljacu ili sluzbi za podrsku tvrtke SHARP.



Tehnicki podaci

Model

EM-KS3A EM-KS3C

EM-KS4A | EM-KS4C

Dimenzije rasklopljenog uredaja (S xV x D
umm)

470x 1190 x 1065

470x 1200x 1180

Dimenzije sklopljenog uredaja (5 xV x D umm) 470 x 455 x 1065 470x 498 x 1180
Velicina kotaca (inci) 8,5 10
Dimenzije platforme (5 x D u mm) 162 x 460 160 x 483
Razmak od platforme do vrha upravlja¢a (mm) 1020 1025
Razmak od tla do platforme (mm) 145 180

Ostali tehnicki podaci

Vrsta kocnice

Disk kocnica / ko¢nica koja se aktivira nakon
pustanja gasa / nozna kocnica

Disk kocnica / Bubanj ko¢nica / ko¢nica koja se
aktivira nakon pustanja gasa

Vrsta motora

motor bez cetkica koji Stedi energiju

Pogonski kota¢

Prednji

Straznji

Maksimalni kut penjanja (stupnjevi)

15°

Maksimalna nosivost (kg)

120

Maksimalna brzina (km/sat)

25 20

25 20

Snaga motora (W)

350W 350W

350W 350W

Domet po punjenju (km)

25

40

Tlak u gumama

2,5 bara (36 psi)

Vrsta kotaca

sacasta guma

guma na napuhavanje

Masa (kg)

16

18,3

USB uti¢nica za punjenje

5V;05A

Baterija

Vrsta baterije (Ah)

litijska baterija 18650

Kapacitet baterije (A/sat)

75

Napon baterije

36

Snaga baterije

270

360

Vrijeme punjenja (sati)

4do5

6do8

Punjac baterije

Ucinkovitost punjenja

87%

Naziv modela

FY0634201500

Ulaz

100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (maks.)

Vrsta priklju¢ka napajanja

Prikazano na slici 8. utika¢ - C7, punjac - C8

Izlaz

42VDC 1,5A

Proizvodac i adresa

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China
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Bluetooth

Verzija LE5.0/BT7L 8.30
Maksimalna prenesena snaga 10 dbm
Rasponi frekvencija 2,4 GHz

Povezivost

Za povezivanje mobilnih uredaja s elektri¢cnim romobilom i upotrebu aplikacije.

Standardi

Oznaka i logotipi Bluetooth® su registrirani zastitni znakovi u viasnistvu tvrtke Bluetooth SIG. Inc.

Radno okruzenje

Temperatura -10°Cdo +45 °C
Temperatura pohrane -10°Cdo +25°C
Relativna vlaznost do 75% RV

U SKLOPU KONTINUIRANOG UNAPRJEDIVANJA PROIZVODA ZADRZAVAMO PRAVO PROMJENE NJEGOVOG DIZAJNA | SPECIFIKACIJA BEZ PRETHODNE

NAJAVE.




Fontos biztonsagi utasitasok

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSA KI

Kérjik, olvassa el ezeket a biztonsagi utasitasokat!
A késziilék hasznalata soran tartsa tiszteletben
a kovetkezé figyelmeztetéseket:

A
A
i

Az egyenl6 oldali haromszdgbe foglalt villam szimbolum
a késziilék belsejében olyan szigetelés nélkili "veszélyes
fesziiltség" jelenlétére figyelmezteti a felhasznalot, amely
elegendé nagysagu ahhoz, hogy dramiitést okozzon.

Az egyenl6 oldali haromszdgbe foglalt felkialtojel arra
figyelmezteti a felhasznalot, hogy a késziilékhez a kezelésre
és karbantartasra (javitasra) vonatkozé fontos utasitasokat
mellékeltek.

Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket kdrnyezetbarat moédon
kell artalmatlanitani, nem dobhaté az ltaldanos haztartasi
hulladék kozé.

~ Valtodramu feszultség

(O] I.osztalyu keszilék

Tiizesetek megel6zése
érdekében soha ne helyezzen
gyertyakat vagy mas nyilt
langot a termék kozelébe.

FONTOS: Olvassa el alaposan és tartsa meg késobbi
hasznalatra.

« A Sharp nem vallal felel6sséget a helytelen hasznélatbdl eredé
sériilésekért/halalesetekért.

A Sharp nem vallal felel6sséget, ha a felhasznalé nem tartja be a helyi
jogszabalyi el6irasokat és korlatozasokat.

Az elektromos roller hasznalata soran mindig tartsa be a helyi
kozlekedési szabalyokat, valamint a nemzeti jogszabalyokat és
el6irasokat.

Mindig tartsa be a helyi sebességkorlatozast. NE Iépje tul az elektromos
roller sebességkorlatozasat.

Hasznélat kozben mindig viseljen biztonsagi védoéfelszerelést.

Mindig viseljen bukésisakot, amikor az elektromos rollerrel kézlekedik.
Mindig mindkét kezével fogja a fogantyut, soha ne vezessen egy kézzel.
Ne kozlekedjen rossz idéjaras esetén.

Alljon mindkét labaval az elektromos roller taposélemezén.

Ne hasznélja ezt az elektromos rollert mutatvanyok vagy veszélyes
mandverek végrehajtasara. Ezt a rollert haztartasi hasznalatra tervezték.
Ne széllitson embereket vagy targyakat, példaul taskakat.

Zsufolt helyeken lassan kozlekedjen.

Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy minden csavar és régzitéelem
feszes és normalis.

Gy6z6djon meg rola, hogy a tengely az elektromos roller kinyitasakor a
nyilasba kerdil.

Ne kozlekedjen egyenetlen dton, vizen, olajos vagy jeges tton.

Ne cikazzon a forgalomban, és ne tegyen olyan mozdulatokat, amelyek
masok szdmara kiszamithatatlanok.

Ne hasznalja az elektromos rollert, ha az adott orszagban érvényes
korhatéron kivil van.

Ne hasznalja az elektromos rollert az orszag elektromos rollerekre
vonatkozé megengedett sebességhatarainal nagyobb sebességgel.
Ne hasznalja az elektromos rollert, ha az megsériilt.

Ne hasznalja az elektromos rollert, ha az akkumulator sajatos szagot
araszt és/vagy felmelegszik.

Ne hasznalja az elektromos rollert, ha folyadék szivarog beléle. Keriilje
az érintkezést a folyadékkal, és helyezze gyermekek elél elzart helyre a
rollert.

Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos roller nem
sérilt. Ne hasznélja, ha barmilyen sériilés van rajta.

Az elektromos roller hasznélata el6tt olvassa végig a teljes hasznalati
utmutatot.

Tanulja meg, hogyan kell vezetni az elektromos rollert, miel6tt nyilvanos
helyen hasznalna.

Ezt a rollert a tipus- és sorozatszam alapjan lehet azonositani, amely a
cimtablan talalhato.

A meghajtas a meghajtott kerékben taldlhaté elektromos motorral
torténik.

Az elektromos rolleren csak egy személy utazhat.

A rollert semmilyen médon ne médositsa.

Ne hasznéljon semmilyen alkatrészt vagy tartozékot, kivéve, ha azt a
SHARP ajanlja vagy jovahagyja.

Az elektromos rollerrel sik feltleten kozlekedjen. Ne Iépje tul a megadott
emelkedési szintet.

A tulzott hasznalat csokkenti az elektromos roller élettartamat.
Vigyazzon, a fékek és a hozza kapcsolddé alkatrészek hasznalat kozben
felforrésodhatnak! Hasznalat utan ne érjen hozza!

Figyelmeztetések az akkumulatorra és a toltore

Ne kapcsolja be az elektromos rollert toltés kozben.

Miutan az akkumulator teljesen feltcltédott, hizza ki a toltékabelt.

A kijelz6n az akkumulator kijelz6je az akkumulator élettartamat mutatja.
Ha a kijelz6n villog az akkumulator toltottségének jelz6je, hagyja abba a
hasznalatot és toltse fel az akkumulatort.

Minden hasznalat utan toltse fel az akkumulatort.

Ha az elektromos rollert hosszabb ideig nem hasznalja, legalabb havonta
egyszer toltse fel. Vegye figyelembe, hogy ha az akkumulatort hosszabb
ideig nem toltik, az akkumulator 6nvédelmi allapotba kerdl, és nem
toltédik fel. Ebben az esetben forduljon a kereskedéhoz.

Toltéskor csatlakoztassa el6szor a toltét a toltéesatlakozdba, mielétt a fali
aljzathoz csatlakoztatna.

Toltés kozben a tolto jelzéfénye pirosan vilagit. Ez azt jelenti, hogy a
toltés normalis. Amikor a jelzéfény zoldre valt, a toltés befejez6dott.

Az akkumulator toltéséhez csak az eredeti toltét hasznalja.

A tolté tultoltésvédelmi funkcidval rendelkezik. Ha az elektromos roller
100%-ban teljesen feltolt6dott, a tolté automatikusan ledllitja a toltést.
Az akkumulatorokat és a rollert az orszagaban érvényes el6irasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Elemek

Az elemek behelyezésekor tigyeljen a helyes

polaritasra.

Ne tegye ki az elemeket magas hémérsékletnek,

és ne tegye Gket olyan helyre, ahol a h6mérséklet

gyorsan novekedhet, pl. tliz kozelében vagy

kozvetlen napfényben.

Ne tegye ki az elemeket magas sugarzé hének, ne

dobja 6ket tlizbe, ne szedje szét 6ket, és ne probalja meg djratdlteni

anem Ujratolthet6 elemeket. Az elemek szivaroghatnak vagy

felrobbanhatnak.

« Azelem tiizbe helyezése, illetve az elem mechanikus feldarabolasa vagy
felvagasa robbanast okozhat

« Az elem rendkivil magas hémérséklet(i helyen torténé elhelyezése

robbanast vagy gyulékony folyadék vagy géz szivargasat okozhatja.

A rendkiviil alacsony légnyomasnak kitett elem felrobbanhat vagy

gyulékony folyadék vagy gaz szivaroghat beldle.
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VIGYAZAT: Robbanés vagy a berendezés karosodasanak veszélye, ha
nem megfeleld tipusu elemeket hasznalnak.

Soha ne hasznaljon kiilonb6z6 elemeket egyiitt, és ne keverje az uj
elemeket a régiekkel.

Ne hasznéljon a megadottdl eltér6 elemeket.

Az akkumulator eltavolitasa

EM-KS3

Az akkumulator eltavolitdsahoz hizza fel a labtarté gumi boritasat, és
tavolitsa el a fabdl késziilt rész 6 csavarjat, majd a fémlemezt régzité
10 csavart. Most huzza ki az akkumulator csatlakozdjat és vegye ki az
akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy az akkumulator pélusai ne legyenek
rovidre zarva. Az akkumulatort a helyi eléirdasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

EM-KS4

Az akkumulator eltavolitdsahoz hizza fel a labtarté gumi boritasat, és
tavolitsa el a fémlemezt régzité 11 csavart. A lemez most mar levehet6,
igy lathatova valik az akkumulator. Most huizza ki az akkumulator
csatlakozojat és vegye ki az akkumulétort. Ugyeljen arra, hogy az
akkumulator pdlusai ne legyenek rovidre zarva. Az akkumulatort a helyi

eléirdsoknak megfelelen artalmatlanitsa.

9N
A felhasznaloknak kotelezéen a megléve, hasznalt @I@
késziilékeket és elemeket begydjté helyeket kell
hasznalniuk. Bévebb informéacidért forduljon a forgalmazéhoz vagy a
helyi hatésagokhoz.

CE és UKCA nyilatkozat:

Az alabbiakban a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.0. kijelenti,
hogy ez a késziilék megfelel a RED, azaz 2014/53/EU iranyelv és a
PN-EN 17128:2021-03 szabvany alapvet6 kovetelményeinek és egyéb
vonatkozo el6irasainak. 2021-03.

Az EU és az UKCA megfelelségi nyilatkozat teljes szovege a www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/ cimen érheté el.

Ezek a termékek ABE tanusitvannyal rendelkeznek.

A késziilék és az elemek artalmatlanitasa
Ne dobja a készliléket vagy az elemeket a haztartasi
hulladék kozé. A helyi jogszabalyoknak megfeleléen vigye
a késziiléket az elektromos és elektronikus berendezések
ujrahasznositasara kijeldlt gy(jtohelyre. Ezzel segiti az
eréforrasok megovasat és a kornyezet védelmét.

A legtobb EU tagorszag torvényileg szabélyozza az elemek
4rtalmatlanitdsanak modjat. Ujrahasznositasi szimbélum
talalhato az elektromos berendezéseken, a csomagolason
és az elemeken, emlékeztetve a felhasznalokat arra,

hogy megfeleléen artalmatlanitsak ezeket a targyakat.

Tisztitas

Az elektromos roller tisztitdsakor gy6z6djon meg rola, hogy az ki van
kapcsolva, az akkumulatortolté ki van hizva, és a toltécsatlakozo
kupakja a jarm(ivon le van fedve.

Ajanlott puha és enyhén nedves ruhat hasznalni. Ha makacs
szennyez6dés maradvanyok vannak, amelyeket nehéz eltavolitani,
hasznaljon egy fogkefét, és tobbszor kefélje at az érintett részt a
szennyez6dés eltavolitdsahoz. A folt eltavolitdsa utan hasznaljon egy
puha és enyhén nedves ruhat megfelel6 mennyiség(i tisztitdszerrel a
szennyezédés maradvanyok eltavolitasahoz.

MEGJEGYZESEK:

Ne haszndljon alkoholt vagy mds oldészert, hogy a maré hatdsu vegyi
termékek ne kdrositsdk a roller feliiletén lévé festéket és a belsé szerkezeti
részeket.

Ne haszndljon nagynyomdsti vizsugarat a roller tisztitdsdhoz.
Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos rollert.

Apolas és karbantartas

Ha nem hasznalja az elektromos rollert, kérjiik, tarolja szaraz helyen,
hogy elkeriilje az elektronikus alkatrészek nedvesség okozta
kérosodasat.

Ne térolja az elektromos rollert hosszabb ideig a szabadban. Ellenkezé
esetben a tulzott napfénynek, magas vagy alacsony hémérsékletnek
vald tulzott kitettség kérosithatja az elektromos rollert, és felgyorsithatja
a gumiabroncsok és az akkumulatorok elhasznalodasat.

Ne érintse meg a féktarcsa tarcsajat kozvetlentil az elektromos roller
tarcsafékének hasznalata utan, mert fennall a magas hémérsékletii égési
sériilés veszélye!

Tarcsafék bedllitasa: Ha a fék tulsagosan feszes, a mellékelt hatlapos
kulccsal enyhén lazitsa meg a fékkabelt a tarcsaféken tarto csavart,
hogy a fék feszességét oldja. Ezutan a fékkabel csavarjanak helyzetét az
el6z6 helyzetéhez képest kissé engedje ki. Ha a fék tul laza, végezze el az
ellenkez6 muveletet, és allitsa be a fékkabelt.

Ha barmilyen sériilést talal az elektromos rollerén, ne térolja beltérben a
lehetséges tlizveszély miatt.

Ha barmilyen problémét tapasztal az elektromos roller apolasa és
karbantartésa soran, forduljon tanacsért kereskedéjéhez vagy a SHARP
tigyfélszolgalatahoz.



Mi van a dobozban:

« Elektromos roller

« Gyors lizembe helyezési itmutaté
« Jotallasi kartya

« 1 ximbuszkulcs

« 4 x korménycsavarok

e 1xt6lt6

o 1 xtapkabel

Az alkatrészek elhelyezkedése

Ldsd az 1. oldal [ 1-es és [>] 2-es dbrdjdn.
1. Elsé lampa

2. Hatso fékkar

3. Kampd/korményrad rogzitézara

4. Kormanyrud régzitékarja

5. Els6 kerék

6. Sztender

7. Akkumulator helye
8. Labtarto

9. Kormany régzitézéra

10. Hatso lampa

11. Labfék

12. Elektromos motor

13. Hatso fék

14. Csengd

15. Kijelzé

16. Folytoszelep

17. Osszecsukas régzitézara*
18. Mellsé dobfék*

19. Mellsé fékkar*

20. Bal iranyjelz6

21. Jobb iranyjelzé

22. Iranyjelz6 kapcsolo"

*- csak az EM-KS4 modellen

Kijelzo

Ldsd a 2. oldal -as dbrdjat.

1. Akkumulator toltési fok jelz6 - minden oszlop 20% of
powertoltottséget jelent.

2. Bekapcsolt vilagitas jelzélampaja

3. Sebesség-mad kijelzé

4. Bluetooth mod (az alkalmazassal valo hasznalathoz)

5. Sebesség mértékegysége

6. ODO/TRIP Uzemmod kijelz6je

7. ODO/TRIP részletek

8. Aktudlis sebesség

9. Fékezéskor ez a szimbdlum jelenik meg

10. Bekapcsolt sebességtarté automatika

11. Sétalo tizemmad aktiv

12. Bekapcsolé gomb

13. USB toltbaljzat

14. Vilagitas/sebesség méd nyomégomb

ODO/Trip

Az Odo az elektromos roller dltal megtett teljes tavolsagot jelzi; a Trip
informéacié az egyszeri utazas tavolsagat jelzi. A ’¢'/M gomb révid
megnyomésaval valthat az Odo és a Trip médok kozott.

Vilagitas

Az elsé és hatso vilagitas bekapcsolasahoz nyomja meg 3 masodpercre a
@'/M gombot. A vilagitas kikapcsoldsdhoz nyomja meg nyomja meg 3
mésodpercre a Q‘/M gombot..

MEGJEGYZES: az els6 és hdtsé ldmpdk nem
vezérelhet6k egymdstol fiiggetlenil.

Sebesség lizemméd
A sebességfokozat valtasahoz nyomja meg gyorsan a vilagitas gombot. A
Sebesség izemmad a valtassal felfelé, majd lefelé megy.

alis sebesség az egyes i
o Séta izemmod - 6km/h
« Kozepes lizemmod - 20km/h
« Maximalis izemmod - 25km/h
A Maximélis izemmod maximélis sebessége 25 km/h.
Vegye figyelembe, hogy ezek a sebességek az egyes
sebességfokozatokban elérheté maximalis sebességek; az elektromos
roller a kivalasztott sebesség médban nem megy gyorsabban ezeknél a
sebességeknél.

Sebesség
A sebesség mértékegysége az alkalmazésban médosithato.

A sebesség mod meg
A sebesség mdd megvaltoztatasahoz nyomja meg az WM gombot a
séta, kozepes és maximalis modok kozotti valtashoz.

A kormany osszeszerelése

A 2. oldalon talalhato [>] 4. és [ 5. 4bra alapjan szerelje

0Ossze a kormanyt a mellékelt imbuszkulccsal. Ezt csak a termék
kicsomagolésakor kell elvégezni. A korményt nem kell eltavolitani az
Osszeszerelése utan.

Helyezze be a kormanyt a kormanyridba az dbrakon lathaté modon.
A kormanyt az dbran lathaté médon kell elhelyezni. A kormany
osszeszerelése kozben lgyeljen arra, hogy ne hajlitsa meg vagy torje
meg az egyes alkatrészeket.

Ugyeljen arra, hogy a csavarokat ne hizza meg tdlsagosan, és hogy
a kormany megfeleléen r6gziljon, ne inogjon az 8sszeszerelés utan.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fékkabel nem hajlott meg vagy sériilt meg.

Az elektromos roller kinyitasa és
Osszecsukasa

Hogyan kell kinyitni?

Az elektromos roller kinyitdsdt ldsd a 3. oldal 6. dbrdjdn.

Egyik kezével nyomja le a hatsé sarvédét, a masikkal pedig emelje fel

a korményrudat, hogy egyenes legyen, lasd a[>] 6. abra 3. 1épését.

Ha egyenes, nem mozdul tovabb. Miutan helyén van, hasznalja a
rogzitékart a rogzitéshez. Ennek a karnak a lehetd legkozelebb kell lennie
a korményridhoz, amikor bezart allasban van. Lasd a 6. abra3.és4.
|épését.

Hogyan kell 6sszecsukni?

Az elektromos roller tdroldshoz valé 6sszecsukdsdt Idsd a 3. oldal [> 7.
dbrdjdn.

Emelje fel a rogzitkart az 1. |épésnek megfeleléen a kormanyrad
kioldasahoz. Nyomja lefelé a kormanyrudat a 2. Iépésnek megfelelen,
amig az a hatsé sarvédéhoz nem ér. Nyomja le tgy a 3. 1épésnek
megfeleléen, hogy a kampé csatlakozzon a hatsé sarvédéhoz.

Vegye figyelembe, hogy az EM-KS3 modell esetében a kormdnyrud régzitézdra
a kijelzé egyik oldaldn taldlhaté, és ez azt eredményezi, hogy a kormdnyrid
kissé dtlésan dll a ldbtartéhoz képest, ha helyesen van elhelyezve.
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Az elektromos roller hasznalata

Kozlekedés

Mielétt elindulna, gy6z6djon meg arrdl, hogy minden biztonsagos,

az elektromos roller a jelen hasznélati Gtmutatdnak megfeleléen
tizemelteti. Fontos, hogy a biztonsagi felszereléseket viselje, és hogy a
roller jé allapotban legyen.

Ha el6sz6r hasznélja az elektromos rollert, gyakorolja a hasznélatat
kozteriileteken kivil, és viseljen biztonsagi felszerelést. Ha mar
magabiztosan hasznélja az elektromos rollert, akkor mas emberek és
jarmuvek kozelében is Gzemeltetheti.

Hasznalat kozben mindig tartsa be az orszag jogszabalyi elGirasait.
Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a fékek, a lampak és a gumiabroncsok
miuikddnek-e, megfelel6en be vannak-e allitva és jo allapotban vannak-e.

< h S1atk

Az elektromos roller bi

Az e-roller bekapcsolaséhoz tartsa lenyomva az v‘/M gombot 3

masodpercig.

Gy6z6djon meg rola, hogy megfelel6 biztonsagi felszerelést visel.

Kapcsolja be az elektromos rollert.

Tegye az egyik labat el6szor a labtartora, a masik labat pedig a foldre,

rugja el magat, hogy elére haladjon, és lassan nyomja le a gazt.

Az e-roller kikapcsolasahoz tartsa lenyomva az 3Q/M gombot 3

masodpercig.

MEGJEGYZES:

« Gyorsitaskor déljon hatra, hogy megdrizze a sulypontjat. Lassitaskor
elére délve helyezze &t a sulypontjat. Ez kényelmesebbé és
biztonsagosabba teszi a rollerezést.

Fékezés

EM-KS3

« A megfelel6 fékezéshez engedje el a gyorsitokart, és miikodtesse a
tarcsaféket a kormany jobb oldalan talalhato fékkar segitségével, ez
miikodteti a hatso tarcsaféket. Ezzel egyidejlleg finoman nyomja a
labaval a sarvédo féket. A tarcsa- és sarvédéfékeken kiviil az elektronikus
fék is lelassitja a motort.

EM-KS4

« A megfeleld fékezéshez engedje el a gazpedalt, és miikodtesse a tarcsa-

és dobféket a kormanyon lévé fékkarokkal. A bal oldali fékkar az elsé

dobféket, a jobb oldali fékkar a hatsé tarcsaféket mikodteti. A tarcsa- és

dobfékeken kiviil az elektronikus fék is lelassitja a motort.

Javasoljuk, hogy a hatsé tarcsaféket kissé az elsé dobfék el6tt kapcsolja

be, hogy egyenletesebb fékezést biztositson.

Iranyjelzok

Az iranyjelz6k m(ikodtetéséhez hasznalja a kormany bal oldalan taldlhaté
iranyjelzé kapcsolét. Ennek a kapcsolonak harom alldsa van; bal irdnyjelz6,
ki, jobb iranyjelzé.

Ha megnyomja a kapcsolét, hogy jelezze a tébbi kézlekedének, hogy On
balra vagy jobbra kivan haladni, a megfelelé lampa villogni kezd a kormany
végén.

Az iranyjelz6k kikapcsolasahoz éllitsa a kapcsolot kozépsé helyzetbe.

Az iranyjelzok csak akkor miikodnek, ha az e-roller be van kapcsolva.

Az iranyjelz6k nem kapcsolédnak ki 6nmaguktol, ne felejtse el téroini a
jelzéstkikapcsolni, ha mar bekanyarodott.

Sebességtarté automatika

Az elektromos roller sebességtarté automatikaval van felszerelve.

Ennek bekapcsolasahoz a kivant sebesség elérésekor tartsa lenyomva

a hiivelykujjal szabalyozhaté gézkart 9 méasodpercig. A sebességtartéd
automatika bekapcsolasakor sipolé hangjelzés hallatszik. A sebességtarto
automatika kikapcsolasdhoz hiizza meg a fékkart.

Séta lizemmod

« Séta izemmaoddban a féklampa villogni fog, jelezve, hogy a roller lassan
halad. Kézepes tizemmadra valtaskor a féklampa nem villog tovabb.

« Séta izemmoddban a séta lizemmaod jelzése jelenik meg a kijelz6n.

A kitamaszt6 hasznalata

Az elektromos roller beépitett kitamasztdval rendelkezik, amely lehetévé

teszi, hogy anélkiil parkoljon, hogy barmihez nekitdmasztana, vagy hogy

a térolashoz 6ssze kellene hajtania.

A kitdmasztd hasznalatahoz nyomja a kitdmasztot lefelé a labaval, amig a

helyére nem ugrik. Dontse meg az elektromos rollert tigy, hogy a foldon

alljon. Ne hasznélja a kitdmasztot egyenetlen vagy puha feliileten.

A kitdmaszto kioldasdhoz nyomja azt a labaval felfelé, a roller testébe.

Ekkor a helyére ugrik. Miel6tt elindulna, gy6zédjon meg réla, hogy a

kitdmaszté megfeleléen vissza van hajtva.

Legyen dvatos a kitdmaszté hasznalatakor, mivel a helytelen hasznélat

sériilést okozhat.

Toltés

« Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos roller akkumulatora
megfelelen fel van toltve, az alabbi utasitasok szerint:

1. Csatlakoztassa a tolt6 kabelt az elektromos roller téltécsatlakozojahoz.
A 3.oldal 8. abrajan lathatja az elektromos roller
toltécsatlakozojanak helyét.

2. Csatlakoztassa a tolt6 tapkabelét a haldzati fali aljzathoz.

« Ha csatlakoztatva van az akkumulatort6ltéhoz, az akkumulator elkezd
toltédni, és a toltd toltésjelzGje pirosra valt. A toltés befejezése utan a
toltésjelzé zoldre valt.

3. Hateljesen feltoltédott, hizza ki az akkumulatortoltét, és helyezze

vissza a gumiboritast az elektromos roller toltéaljzatara.

MEGJEGYZESEK:

Ha a rollert nem haszndlja rendszeresen, ajdnlott havonta feltélteni az
akkumuldtort.

Ne téltse az akkumuldtort a szabadban.

Ne téltse, ha a kdbel vagy a roller nedves.

Ne téltse, ha a roller be van kapcsolva.

Ne téltse az akkumuldtort, ha a kbrnyezeti h6mérséklet 1C alatt van.

USB tbltsaljzat

Az On kényelme érdekében a kijelz8modulon taldlhaté egy USB
toltécsatlakozo. Az aljzathoz valé hozzaféréshez hiizza az aljzat fedelét
az egyik oldalra.

Az USB t6lt6 aljzatot tgy tervezték, hogy lehet6vé tegye a mobilkésziilék
feltoltését az elektromos rollerrel valo hasznalat kézben.

SHARP Life Alkalmazas

Adja hozza a SHARP Life alkalmazast mobileszkézéhez, hogy élvezhesse a

tovabbi funkcidk jelentette elénySket. Ez magaban foglalja a kovetkezéket:

- Sebességfigyelés a késziléken.

- A sebesség/tavolsag mértékegységének megvaltoztatasa kilométer és
mérfold kozott.

- A maximalis sebesség beallitasa.

- Az elektromos roller funkcidinak zarolasa.

— A sebességtarté automatika aktivalasa.

Kattintson az "Add Device" (Eszkéz hozzaadasa) gombra, amikor az
elektromos roller be van kapcsolva és a Bluetooth ikon villog a kijelzén.

A készulék automatikusan megkeresi az elektromos rollert. Gy6z6djon
meg réla, hogy az elektromos roller Bluetooth funkciéja engedélyezve van.
Engedélyezze a helymeghatarozasi szolgéltatasokat, ha sziikséges.

Ha a késziiléket megtalalta, a Bluetooth parositas befejezédik.

Ha hozza szeretné adni rollerét az alkalmazashoz, hasznalja az alabbi

moédszerek egyikét:
1. Csoportok létrehozasa.



2. Tévolitsa el a késziiléket az el6z6 fidkbol.
3. Amikor az elektromos rollert bekapcsolja, nyomja meg gyorsan 4-szer
a bekapcsolé gombot.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app
Hibaelharitas

Az elektromos roller nem mozog az inditas utan.

Ok / intézkedés

A fék nem allt helyre teljesen, ez megszakitja az aramellatas miikodését.
/ Allitsa vissza kézzel a féket. Ezt Ugy érheti el, hogy a fékkart visszatolja a
normal helyzetbe.

b 15

Az elektromos roller alacsony
mozog.

Ok / intézkedés

Az akkumulator toltottsége alacsony. / Az akkumulator cserére szorul.

éggel vagy egyal hem

A motor elindul, majd ujra kikapcsol.

Ok / intézkedés

Az akkumulator toltéttsége alacsony. / Az akkumulator cserére szorul.
A vezérl6 megsériilt. / A vezérl§ cserére szorul.

Az akkumulator csatlakozésa laza. / Az akkumulator csatlakoztatasat
ellendrizni kell.

Az akkumulator nem télthet6 vagy lassan toltédik.
Ok / intézkedés
A fesziiltség nem megfelel6. / Az akkumulator cserére szorul.

Az akkumulator nem téltédik

Az akkumulator életciklusa véget ért. / Az akkumulator cserére szorul.
Az akkumulatort6lté nem ad le toltést. / Cserélje ki az akkumulatortoltot.
A toltévezeték megsériilt. / Cserélje ki az akkumulatortoltot.

Hiba kodok

El6fordulhat, hogy hibakddok jelennek meg a kijelzén. Ezen kériilmények
esetén az elektromos roller leall.

EO - Kommunikacios hiba

E1 - Rendellenes aramerdsség

E2 - Gazkar meghibasodasa

E3 - Fékhiba

E4 - MOS hiba / tdlaram hiba

E5 - Hall / motorhiba

E6 - Motorhiba

E7 - Alacsony fesziiltség hiba

Ha olyan problémakat tapasztal, amelyek nem oldhaték meg, forduljon
tanacsért kereskeddéjéhez vagy a SHARP tigyfélszolgalatdhoz.
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Miiszaki jellemzok

Modell EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A EM-KS4C
Szétnyitott méret (Szé x Ma x Ho mm-ben) 470x 1190 x 1065 470x 1200 x 1180
Osszecsukott méret (Szé x Ma x Ho mm-ben) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180

Kerék mérete (hiivelyk) 8,5 10

Labtarté mérete (Szé x Ho mm-ben) 162 x 460 160 x 483

Labtart6tol a kormany tetejéig (mm) 1020 1025

Talajtol a labtart6ig (mm) 145 180

Egyéb miiszaki jellemzék

Fék tipusa

Tarcsafék / kikapcsolas fék / labfék

Tarcsafék / Dobfék / kikapcsolas fék

Motor tipusa

kefementes energiatakarékos motor

Meghajtott kerék

Eltilsé

Hatso

Maximalis emelkedési sz6g (fok)

15°

Maximalis teherbiras (kg)

120

Maximalis sebesség (km/dra)

25 20

25 20

Motor teljesitménye (Watt)

350W 350w

350W 350W

Hatotavolsag teljes feltoltéssel (km)

25

40

Gumiabroncs nyomas

2,5 bar (36psi)

Kerék tipusa

méhsejt gumiabroncs

felfdjhato gumiabroncs

Tomeg (kg)

16

18,3

USB toltdaljzat

5V;05A

Akkumulator

Akkumulator tipusa (Ah)

18650 litium akkumulator

Akkumulator kapacités (A/éra)

7,5

Akkumulator (feszultség)

36

Akkumulator (Watt)

270

Toltésiido (6ra)

Akkumulator t6lté

Hatékonység - toltés

87%

Modell neve

FY0634201500

Bemenet

100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (Max)

Haldzati csatlakozo tipusa

"8-as forma" tipus. Vezeték - C7, tolt6 - C8

Kimenet

42VDC 1,5A

Gyarté neve és cime

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, Kina




Bluetooth

Verzié LE5.0/BT7L 8.30

Maximalis atvitt teljesitmény 10 dbm

Frekvenciasav 2,4 GHz

Csatlakoztathat6sag A mobileszkoz és az elektromos roller sszekapcsolasara szolgal az alkalmazas funkcionalitéshoz.
Szabvanyok A Bluetooth® kifejezés és logok a Bluetooth SIG, bejegyzett védjegyei. .

Miikodési kornyezet

Hoémérséklet -10°C - +45°C
Tarolasi hémérséklet -10°C- +25°C
Relativ paratartalom 75%-0s relativ paratartalomig

FOLYAMATOS FEJLESZTES POLITIKANK RESZEKENT FENNTARTJUK A JOGOT A KIALAKITAS ES A SPECIFIKACIOK ELOZETES ERTESITES NELKULI
MODOSITASARA.
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Importanti istruzioni di sicurezza

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

Vi preghiamo di leggere queste istruzioni di
sicurezza e di rispettare le seguenti avvertenze
prima di mettere in funzione I'apparecchio:

Il simbolo del fulmine con una punta di freccia in un triangolo
equilatero serve ad avvertire la presenza di un voltaggio

A pericoloso non isolato all'interno del prodotto di un livello
sufficiente a comportare il rischio di shock elettrico per una
persona.

Il punto esclamativo in un triangolo equilatero serve ad
A avvertire la presenza di importanti istruzioni operative e

di manutenzione nella documentazione che accompagna
—

I'apparecchio.

Questo simbolo significa che il prodotto deve essere smaltito
in modo rispettoso dell'ambiente, non insieme ai rifiuti
domestici.

~ Voltaggio CA

@ Apparecchiatura di Classe Il

Per evitare incendi, tenete
sempre lontane dall’apparecchio
candele e qualunque

altro tipo di fiamma.

IMPORTANTE: Leggi con attenzione e conserva per
consultazioni future.

Sharp non é responsabile di infortuni/morte causate da uso non
conforme.

Sharp non é responsabile nel caso in cui I'utente non segua le leggi e le
limitazioni locali.

Rispettare sempre le regole del traffico locali e le leggi e i regolamenti
nazionali durante ['utilizzo del tuo e-scooter.

Rispettare sempre il limite di velocita locale. NON superare il limite di
velocita per il tuo e-scooter.

Indossare sempre dispositivi di protezione di sicurezza durante I'uso.
Indossare sempre un casco di sicurezza quando guidi il tuo e-scooter.
Guidare sempre con entrambe le mani che tengono le maniglie, non
guidare mai con una mano sola.

Non guidare in caso di maltempo.

Poggia sul ponte dell'e-scooter con entrambi i piedi.

Non utilizzare questo e-scooter per eseguire acrobazie o manovre
pericolose. Questo e uno scooter progettato per uso domestico.

Non trasportare persone od oggetti come borse.

Guidare lentamente in luoghi affollati.

Assicurarsi che tutte le viti e gli elementi di fissaggio siano serrati e
normali prima dell'uso.

Assicurarsi che I'asta di piegatura entri nella fessura quando si apre
I'e-scooter.

Non guidare su strade sconnesse, acqua, olio o ghiaccio.

Non muoverti nel traffico o fare mosse imprevedibili per altre persone.
Non guidare I'e-scooter se al di fuori dei limiti di eta del paese.

Non guidare I'e-scooter oltre i limiti di velocita legali del paese per gli
e-scooter.

Non utilizzare |'e-scooter se & danneggiato.

Non utilizzare |'e-scooter se la batteria emette un odore particolare e/o
si surriscalda.

Non utilizzare I'e-scooter se fuoriesce del liquido, evitare il contatto e
riporlo fuori dalla portata dei bambini.

Prima dell'uso, assicurarsi che |'e-scooter non sia danneggiato. Non
guidare in caso di danni.

Assicurati di leggere tutto questo Manuale dell'utente prima di utilizzare
I'e-scooter.

Impara come guidare il tuo e-scooter prima di utilizzarlo in uno spazio
pubblico.

Questo scooter puo essere identificato dal modello e dal numero di serie
che si trova sulla targhetta.

La propulsione avviene tramite un motore elettrico situato nella ruota
motrice.

Solo una persona pud guidare sull'e-scooter.

Non modificare in alcun modo questo scooter.

Non utilizzare parti o accessori se non consigliato o approvato da SHARP.
Guida l'e-scooter su superfici piane. Non superare l'inclinazione
specificata.

Un uso eccessivo ridurra la durata di questo e-scooter.

Attenzione, i freni e le parti associate possono surriscaldarsi durante
I'uso. Non toccare dopo I'uso.

Avvertenze su batteria e caricabatteria

Non accendere I'e-scooter durante la ricarica.

Dopo che la batteria &€ completamente carica, scollegare il cavo di
ricarica.

Lindicatore della batteria sul display mostrera la durata della batteria.
Se l'indicatore di carica della batteria lampeggia sul display,
interrompere la guida e caricare la batteria.

Caricare la batteria dopo ogni utilizzo.

Se I'e-scooter non viene utilizzato per molto tempo, caricalo almeno
una volta al mese. Si noti che se la batteria non viene caricata per
lungo tempo, la batteria entrera in uno stato di autoprotezione e non si
carichera. In questo caso, si prega di contattare il proprio rivenditore.
Durante laricarica, collegare il caricabatterie alla porta di ricarica prima
di collegarlo alla presa a muro.

Durante la ricarica l'indicatore luminoso del caricabatterie &

rosso; questo significa che la ricarica &€ normale. Quando la spia diventa
verde, la ricarica & completa.

« Utilizzare solo il caricabatterie originale per caricare la batteria.

Il caricabatterie ha una funzione di protezione da sovraccarico, se I'e-
scooter € completamente carico al 100%, il caricabatterie interrompera
automaticamente la ricarica.

Smaltire batterie e scooter in conformita con le normative applicabili nel
proprio paese.

Batterie

Rispettare la corretta polarita quando inserite le

batterie.

Non esporre le batterie ad alte temperature e non

riporle in posti in cui la temperatura possa aumentare

velocemente, per esempio vicino a una fiamma o alla

luce diretta del sole.

Non esporre le batterie a un eccessivo calore radiante,

non gettarle nel fuoco, non smontarle e non cercare di ricaricarle se non
sono ricaricabili.

Lo smaltimento della batteria nelle fiamme, tramite schiacciamento
meccanico o tagliare una batteria puo provocare esplosioni.

Lasciare una batteria in un ambiente a temperature estremamente alte
puo causare esplosioni i perdite del liquido o gas inflammabile.

Una batteria soggetta a pressione dell’aria molto bassa puo causare
esplosioni i perdite del liquido o gas infammabile.



« ATTENZIONE Rischio di esplosioni o danni alle apparecchiature, in caso
di uso di batterie di tipo non corretto.

« Non usare mai batterie di marche diverse insieme, né mescolare batterie
vecchie con nuove.

« Non utilizzare batterie diverse da quelle specificate.

Rimozione della batteria

EM-KS3

Per rimuovere la batteria, staccare il tappetino in gomma e rimuovere
le 6 viti sul coperchio di legno, quindi le 10 viti che fissano la piastra
di metallo. Ora scollegare il connettore della batteria e rimuoverlo.
Assicurarsi che i terminali della batteria non siano in cortocircuito.
Smaltire la batteria come richiesto dalle normative locali.

EM-KS4

Per rimuovere la batteria, rimuovere il tappetino di gomma e rimuovere
le 11 viti di fissaggio dalla piastra di metallo, la piastra ora puo essere
rimossa per rivelare la batteria. Ora scollegare il connettore della batteria
e rimuoverlo. Assicurarsi che i terminali della batteria non siano in
cortocircuito. Smaltire la batteria come richiesto dalle normative locali.

Smaltimento dell’apparecchio e delle batterie
|

N

&

« Non smaltire questo prodotto insieme a rifiuti non
differenziati. Riconsegnarlo in un punto di raccolta
apposito per il RAEE (Riciclaggio di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche). Cosi facendo, contribuirete
alla conservazione delle risorse e alla protezione
dell'ambiente.

« La maggior parte dei paesi dell'UE regola lo smaltimento
delle batterie a norma di legge. Il simbolo diriciclo appare
su apparecchiature elettriche, confezioni e batterie
per ricordare agli utenti di smaltirli correttamente. Gli
utenti sono tenuti a utilizzare le strutture adeguate per
lo smaltimento di apparecchi e batterie. Contattare il
fornitore o le autorita locali per ulteriori informazioni.

Dichiarazione CE e UKCA:

« Con il presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. dichiara
che questa apparecchiatura soddisfa i requisiti essenziali e le altre
disposizioni rilevanti della direttiva RED 2014/53/EU. 2021-03.

« Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE e UKCA &
disponibile al link seguente https://www.sharpconsumer.eu/documents-
of-conformity/

« Questi prodotti dispongono di certificazione ABE.

Pulizia

Quando pulisci il tuo e-scooter, assicurati che sia spento, che il

caricabatterie sia stato scollegato e che il tappo della porta di ricarica sul

dispositivo sia coperto.

Si consiglia di utilizzare un panno morbido e leggermente umido. Se

sono presenti residui di sporco ostinato e difficili da pulire, utilizzare

uno spazzolino con dentifricio e spazzolare ripetutamente per
rimuoverlo. Dopo aver rimosso la macchia, utilizzare un panno morbido

e leggermente umido con una quantita adeguata di detersivo per

rimuovere i residui.

NOTA:

« Non utilizzare alcool o altri solventi per evitare che prodotti chimici corrosivi
danneggino la vernice sulla superficie della carrozzeria e sulle sue parti
strutturali interne.

« Non utilizzare getti d'acqua ad alta pressione per pulire lo scooter.

« Pulisci regolarmente lo scooter elettrico.

Cura e manutenzione

« Quando non si utilizza I'e-scooter, conservarlo in un ambiente asciutto
per evitare danni ai componenti elettronici dovuti all'umidita.

« Non riporre I'e-scooter all'aperto per un lungo periodo di tempo. Cio
fornira un'eccessiva esposizione alla luce solare, temperature elevate o

basse possono danneggiare I'e-scooter e accelerare I'usura di pneumatici
e batterie.

Non toccare il disco del freno a disco subito dopo aver utilizzato il freno
a disco dello scooter elettrico, poiché esiste il pericolo di ustioni da alta
temperatura!

Regolazione del freno a disco: Se il freno & troppo stretto, utilizzare la
chiave esagonale fornita per allentare leggermente la vite che tiene il
cavo del freno sul freno a disco per rilasciare la tensione del freno. Quindi
allungare leggermente la posizione del bullone del cavo del freno
rispetto all'ultima volta. Se il freno & troppo lento, eseguire 'operazione
opposta e regolare il cavo del freno.

Se il tuo e-scooter presenta danni, non parcheggiarlo in aree chiuse a
causa del rischio di incendi.

In caso di problemi con la cura e la manutenzione del tuo e-scooter,
contatta il tuo rivenditore o |'assistenza o i consigli SHARP.
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Cosa c'e nella scatola:

« E-scooter

« Guida di avvio rapido
« Scheda garanzia

« 1 X chiave a brugola

« 4 x viti per manubrio

« 1 x caricabatterie

« 1 cavi dialimentazione

Posizione delle parti

Fare riferimento alle immagini [>~] 1 e [2] 2 a pagina 1.
1. Luce anteriore

2. Levadel freno posteriore

3. Gancio/stelo pieghevole chiusura a scatto
4. Levadiblocco dello stelo

5. Ruota anteriore

6. Supporto

7. Posizione della batteria

8. Cuscinetto

9. Blocco manubrio

10. Luce posteriore

11. Freno a pedale

12. Motore elettrico

13. Freno posteriore

14. Campana

15. Display

16. Acceleratore

17. Chiusura a scatto pieghevole*
18. Freno a tamburo anteriore*

19. Leva del freno anteriore*

20. Indicatore di svolta a sinistra
21. Indicatore di svolta a destra
22, Interruttore indicatore di svolta
*-solo modello EM-KS4

Schermo

Fare riferimento alle immagini 3apagina 2.

1. Barra dilivello della batteria - ogni barra rappresenta il 20% di potenza.
2. Luci dell'indicatore

3. Indicatore modalita velocita

4. Modalita Bluetooth (da utilizzare con I'app)

5. Unita di velocita

6. Indicatore modalita ODO / TRIP

7. Dettagli ODO /VIAGGIO

8. Velocita corrente

9. Frenata - quando si frena, compare questo simbolo
10. Cruise control attivato

11. Modalita camminata attiva

12. Tasto Accensione

13. Presa di ricarica USB

14. Pulsante modalita luce/velocita

0ODO/Viaggio

Odo se la distanza totale percorsa dall'e-scooter; Informazioni di viaggio
che indicano la singola distanza di guida. E possibile passare da ODO a Trip
premendo brevemente il pulsante v‘/M

Luci
Per accendere le luci anteriori e posteriori, premere il pulsante ’@’/M per3
secondi. Per spegnere le luci premere il pulsante WM per 3 secondi.

NOTA: le luci anteriori e posteriori non possono
essere controllate indipendentemente.

Modalita velocita

Per cambiare marcia, premere rapidamente il pulsante della luce. La
modalita velocita con Cambia aumenta e poi diminuisce.

Velocita massima in ogni marcia:

« Modalita camminata - 6 km/h

« Modalita media - 20 km/h

« Modalita massima - 25 km/h

La velocita massima per la modalita massima e di 25 km/h.

Si noti che queste sono le velocita massime raggiungibili in ciascuna
marcia; I'e-scooter non superera queste velocita nella modalita selezionata.

Velocita
Le unita di velocita possono essere modificate nell'app.

Modifica della modalita velocita

Per cambiare la modalita velocita, premere il pulsante 'v'/M per passare
tra

modalita camminata, media e massima.

Assemblaggio del manubrio

Facendo riferimento alle immagin 5a pagina 2, montare

i manubri con la chiave a brugola in dotazione. Questa operazione deve
essere eseguita solo quando il prodotto non & imballato; i manubri non
devono essere rimossi dopo essere stati fissati.

Inserire il manubrio nell'attacco manubrio come mostrato nelle
immagini. Il manubrio deve essere orientato come mostrato. Durante

il montaggio del manubrio, fare attenzione a non piegare o rompere
nessuna parte.

Assicurarsi che le viti non siano troppo strette e che il manubrio sia ben
saldo e non oscilli dopo la costruzione.

Assicurarsi che il cavo del freno non sia piegato o danneggiato.

Apertura e chiusura dell'e-scooter

Come dispiegarsi?

Fare riferimento alle immagini 6 a pagina 3 aprire la e -scooter.

Premere sul parafango posteriore con una mano e utilizzare |'altra per
sollevare I'attacco manubrio in modo che sia dritto, fare riferimento alla
figura 6 passaggio 3. Quando é dritto non si spostera oltre. Una volta
bloccato, utilizzare la leva di blocco pieghevole per fissarlo in posizione.
Questa leva deve essere il piu vicino possibile all'attacco manubrio quando
& in posizione di blocco. Vedere l'immagine 6 passaggi 3 e 4.

Come piegare?

Fare riferimento alle immagini 7 apagina 3 piegare la e -scooter per
rimessaggio.

Sollevare la leva di blocco piega come mostrato nel passaggio 1 per
rilasciare I'attacco manubrio. Spingere lo stelo del manubrio verso il basso
come mostrato al punto 2 finché non tocca il parafango posteriore. Non
premere verso il basso in modo che si colleghi al gancio nel parafango
posteriore come mostrato al punto 3.

Si noti che sullEM-KS3 il fermo del blocco pieghevole si trova su un lato
del display e questo fa si che lo stelo del manubrio sia leggermente
diagonale rispetto al poggiapiedi quando posizionato correttamente.



Usare il tuo e-scooter

Guidare

Prima di guidare, assicurarsi che sia sicuro farlo, I'e-scooter viene
utilizzato in conformita con questo Manuale dell'utente. E importante
che l'attrezzatura di sicurezza sia indossata e che lo scooter sia in buone
condizioni.

Se stai usando il tuo e-scooter per la prima volta, esercitati a usarlo
lontano dagli spazi pubblici e indossa I'equipaggiamento di sicurezza.
Quando sei sicuro di poter usare il tuo e-scooter, puoi operare vicino ad
altre persone e veicoli.

Quando si & in sella, sequire sempre le leggi del proprio paese.
Controllare che i freni, le luci e i pneumatici siano in funzione
correttamente, regolarli e porli in buone condizioni prima di mettersi
alla guida.

Per guidare il tuo e-scooter in sicurezza:

Per accendere il monopattino elettrico, premere il pulsante Q‘/M per
3 secondi.

Assicurati di indossare un'attrezzatura di sicurezza adeguata.

Accendi lo scooter elettrico.

Mettere prima un piede sul poggiapiedi e I'altro piede a terra, dare un
calcio allo scooter per avanzare e premere lentamente |'acceleratore.
Per spegnere il monopattino elettrico, premere il pulsante ’Q‘/M per
3 secondi.

NOTA:

« Quando acceleri, piegati all'indietro per mantenere il tuo baricentro.
Durante la decelerazione, sposta il baricentro piegandoti in avanti.
Questo rendera la tua guida piu confortevole e sicura.

Frenata

EM-KS3

Per frenare in modo corretto, rilasciare I'acceleratore e impegnare il freno
a disco usando la leva del freno a destra del manubrio, questo attiva

il freno a disco posteriore. Allo stesso tempo applicare delicatamente

la pressione del piede al Fender. Oltre ai freni a disco e Fender, il freno
elettronico fara rallentare il motore.

EM-KS4

Per frenare correttamente, rilasciare I'acceleratore e innestare il freno a
disco e a tamburo premendo le leve dei freni sul manubrio. La leva del
freno di sinistra aziona il freno a tamburo anteriore; la leva del freno di
destra aziona il freno a disco posteriore. Oltre ai freni a disco e a tamburo,
il freno elettronico fara rallentare il motore.

Si raccomanda di impegnare il freno a disco posteriore leggermente
prima del freno a tamburo anteriore per assicurare una frenata pit
uniforme.

Indicatori

Per azionare gli indicatori, usare 'apposito interruttore che si trova sul lato
sinistro dei manubri. Questo interruttore ha tre posizioni; segnale di svolta
a sinistra, spento, segnale di svolta a destra.

Quando l'interruttore viene premuto per mostrare agli altri occupanti
della strada che si intende svoltare a sinistra o a destra, la relative luce
lampeggia alla fine del manubrio.

Per annullare gli indicatori, riportare l'interruttore alla posizione centrale.
Gli indicatori funzionano solo quando il monopattino elettrico & acceso.
Gli indicatori non si disattivano da soli, ricordare di annullare I'indicatore
dopo aver effettuato il movimento.

Regolazione automatica della velocita

Il tuo e-scooter & dotato di cruise control. Per abilitare cio, quando

si raggiunge la velocita desiderata tenere premuto il comando
dell'acceleratore a pollice per 9 secondi. Viene emesso un segnale acustico
quando il cruise control & inserito. Per rilasciare il cruise control, innestare
il freno a mano.

Modalita camminata

Quando sei in modalita camminata, la spia dei freni lampeggia per
indicare che il tuo scooter si muove lentamente, Quando passi alla
modalita media, la spia dei freni smette di lampeggiare.

Quando si € in modalita camminata, il relativo indicatore compare sul
display.

Utilizzo del cavalletto

Il tuo e-scooter ha un supporto integrato che consente di parcheggiarlo
senza la necessita di appoggiarlo a qualcosa o di dover ripiegare per
riporlo.

Per utilizzare il cavalletto, usa il piede per premerlo verso il basso finché
non si blocca in posizione. Appoggia I'e-scooter in modo che poggi a
terra. Non utilizzare il cavalletto su superfici irregolari o morbide.

Per rilasciare il cavalletto, usa il piede per spingerlo verso I'alto e nel
corpo dello scooter. Si blocchera in posizione. Assicurarsi che il cavalletto
sia riposto correttamente prima di guidare.

Fare attenzione quando si dispone il cavalletto perche potrebbe causare
degli infortuni se é collocato erroneamente.

Ricarica

« Assicurati che la batteria montata sul tuo e-scooter sia caricata

correttamente seguendo le istruzioni come di seguito:

1. Collegail caricabatterie alla porta di ricarica dell'e-scooter. Fare
riferimento all'immagine 8 a pagina 3 per la posizione della porta
diricarica sul tuo e-scooter.

2. Collegare il caricabatterie alla presa a muro di rete.

« Quando e collegata al caricabatterie, la batteria iniziera a caricarsi e

I'indicatore di carica sul caricabatterie diventera rosso. Quando la ricarica
& completa, lI'indicatore di ricarica diventa verde.

3. Disconnettere il caricabatteria quando la ricarica € completa e

sostituire il tappo di gomma sulla presa di ricarica dello e-scooter.

NOTE:

« Selo scooter non viene utilizzato regolarmente, si consiglia di caricare la
batteria ogni mese.

Non caricare la batteria all'esterno.

Non caricare se il cavo o lo scooter sono bagnati.

Non caricare quando lo scooter é acceso.

Non caricare la batteria se la temperatura ambiente é inferiore a 1C.

Presa di ricarica USB

« Per tua comodita, sul modulo display si trova una presa di ricarica USB.
Per accedere alla presa, tirare da un lato il coperchio della presa.

« La presa diricarica USB e progettata per consentire al tuo dispositivo
mobile di essere tenuto in carica mentre & usato con il tuo e-scooter.

SHARP Life App

Aggiungi I'app SHARP Life al tuo dispositivo mobile per iniziare a godere
dei vantaggi di funzionalita aggiuntive. Cid comprende:

- Monitoraggio della velocita sul tuo dispositivo.

- Modifica delle unita di velocita/distanza tra chilometri e miglia.

- Impostazione della velocita massima.

- Blocca le funzioni sul tuo e-scooter.

- Attivazione del cruise control.

Fare clic su” Aggiungi dispositivo “quando I'e-scooter & acceso e I'icona
Bluetooth lampeggia sul display.

Il tuo dispositivo cerchera automaticamente il tuo e-scooter. Assicurati
che la funzione Bluetooth sia abilitata sull'e-scooter. Consenti i servizi di
localizzazione se richiesto.

Una volta trovato il dispositivo, I'accoppiamento Bluetooth & completo.
Per aggiungere il tuo scooter all’app, usa uno dei metodi seguenti:

1. Crea gruppi.
2. Rimuovi il dispositivo dall'account precedente.
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3. Quando I'e-scooter & acceso, premi il pulsante di accensione 4 volte
velocemente.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app
Risoluzione dei problemi

L'e-scooter non si muove dopo l'avvio.

Causa/Azione

Il freno non si & ripristinato completamente, questo interrompera il
funzionamento dell'alimentatore. / Reimpostare manualmente il freno.
Cio puo essere ottenuto riportando la leva del freno nella sua posizione
normale.

L'e-scooter si muove a bassa velocita o non si muove affatto.
Causa/Azione
La batteria & quasi scarica. / La batteria richiede la sostituzione.

Il motore si avvia e si spegne nuovamente.

Causa/Azione

La batteria & quasi scarica. / La batteria richiede la sostituzione.

Il controller & danneggiato. / Il controller richiede la sostituzione.

La connessione della batteria ¢ allentata. / E necessario controllare i
collegamenti della batteria.

La batteria non puo essere caricata o si & caricata lentamente.
Causa/Azione
La tensione non é corretta. / La batteria richiede la sostituzione.

La batteria non si carica.

Il ciclo di vita della batteria & terminato. / La batteria richiede la
sostituzione.

Il caricabatteria non fornisce energia. / Sostituire il caricabatteria.

Il cavo diricarica & danneggiato. / Sostituire il caricabatteria.

Codici errore

E possibile che vengano visualizzati codici di errore. L'e-scooter smettera di
funzionare in queste condizioni.

EO - Errore di comunicazione

E1 - Corrente anomala

E2 - Guasto dell'acceleratore

E3 - Guasto al freno

E4 - Guasto MOS / Guasto da sovracorrente

E5 - Hall / Guasto motore

E6 - Guasto al motore

E7 - Errore di bassa tensione

In caso di problemi che non possono essere risolti, contattare il rivenditore
o |'assistenza o i consigli SHARP.



Specifiche tecniche

Modello

EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A | EM-KS4C

Dimensioni da aperto (L x A x P in mm)

470x 1190 x 1065 470x 1200x 1180

Dimensioni nette (L x A x P in mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180

Dimensioni della ruota (pollici) 8,5 10

Dimensione pedana (L x P in mm) 162 x 460 160 x 483

Da pedana a parte superiore dei manubri (mm) 1020 1025

Da terra a pedana (mm) 145 180

Altre specifiche

Tipo di freno Freno a disco/Spegnimento freno/Freno a pedale Freno a disco /freno a tamburo / Spegnimento

freno

Tipo di motore

motore senza spazzole a risparmio energetico

Volante Frontale Posteriore

Angolo di arrampicata massimo (gradi) 15°

Carico massimo (kg) 120

Velocita massima (km/ora) 25 20 25 20
Potenza motore (Watt) 350W 350 W 350 W 350W
Intervallo per carica completa (km) 25 40

Pressione del pneumatico - 2,5 bar (36psi)

Tipo di ruota pneumatico a nido d'ape pneumatico gonfiabile
Peso (kg) 16 18,3

Presa di ricarica USB 5V;0,5A

Batteria

Tipo di batteria (Ah)

18650 batteria al litio

Capacita della batteria (A/ora)

Batteria (tensione)

36

Batteria (wattaggio)

270 360

Tempo di ricarica (ore)

Da4as Da6a8

Caricabatteria

Efficienza - ricarica

87%

Nome modello:

FY0634201500

Ingresso

100 - 240V CA, 50/60 Hz, 1,8 A (massimo)

Tipo connettori alla presa

Tipo "Figura 8". Filo - C7, caricatore - C8

Output

42VCC/1,5A

Produttore e indirizzo

Shenzhen Fuyuandian Power Co,, Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China
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Bluetooth

Versione LE5.0/BT7L 8,30

Potenza massima trasmessa <10 dbm

Bande di frequenza 2,4 GHz

Connettivita Usato per connettere un dispositivo mobile all'e-scooter per la funzionalita app
Standard Il termine e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG. Inc.

Ambiente di lavoro

Temperatura -10°C ~ +45°C
Temperatura di conservazione -10°C~+25°C
Umidita relativa fino al 75% UR

COME PARTE DELLA POLITICA DI MIGLIORAMENTO CONTINUO, CI RISERVIAMO IL DIRITTO DI MODIFICARE PROGETTO E SPECIFICHE SENZA PREAVVISO.



Svarbus saugos nurodymai

ATSARGIAI

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

NEATIDARYTI

Pries naudodami prietaisa, perskaitykite Siuos

saugos nurodymus ir atkreipkite démesj j jspéjimus:

A
A
b4

Mirkciojanti lemputé su rodyklés simboliu lygiakras¢iame
trikampyje skirta pranesti naudotojui apie neizoliuotos
,pavojingos jtampos” atsiradimg gaminio korpuse, kuri gali
bati pakankamai stipri, kad Zmonéms sukelty elektros smagj.

Sauktukas lygiakras¢iame trikampyje skirtas pranesti
naudotojui apie svarbius naudojimo ir prieziaros (techninés
priezitros) nurodymus prietaiso naudojimo leidinyje.

Sis simbolis reiskia, kad gaminys turi bati utilizuojamas
aplinka tausojanciu badu, o ne iSmetamas su buitinémis
atliekomis.

~ KS jtampa

@ Il klasés jranga

Kad nesukeltuméte gaisro,
zvakes ar kitus atviros
liepsnos saltinius laikykite
atokiai nuo Sio gaminio.

SVARBU: Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite Siuos
nurodymus.

»Sharp” neatsako uz traumas ar mirties atvejus, patirtus dél netinkamo
naudojimo.

»Sharp” neatsako uz tai, kad naudotojas nesilaiko vietos jstatymy bei
ribojimuy.

Naudodami el.paspirtukg privalote vykdyti keliy eismo taisykles ir
nacionalinius jstatymus bei reglamentus.

Privalote laikytis greicio ribojimy konkreciose vietose. Savo el. paspirtuku
NEVIRSYKITE leistino greicio.

Naudodami 3ig priemone visada dévékite apsaugines priemones.
Vaziuodami el. paspirtuku batinai uzsidékite apsauginj salma.

Butinai vairuokite abiem rankomis. Draudziama vairuoti viena ranka.
Nevaziuokite paspirtuku esant blogoms oro salygoms.

Stovékite abiem kojomis ant el. paspirtuko lentos.

Nenaudokite sio el. paspirtuko atlikti kaskadiniams triukams ar
pavojingiems manevrams. Sis paspirtukas yra skirtas buitiniam
naudojimui.

Nevezkite kity zmoniy ar tokiy daikty kaip krepsiai.

Vietose, kur daug Zmoniy, vaziuokite létai.

Pries naudodami jsitikinkite, kad visi varztai ir verzikliai yra priverzti ir
iprastos bukleés.

13lankstydami paspirtuka jsitikinkite, kad sulenkimo kaistis jsistatyty |
anga.

Paspirtuku nevaziuokite nelygiais keliais, per balas, alyva ar leda.
Neatlikite staigiy judesiy eisme ar tokiy veiksmuy, kuriy kiti gali nesitikéti.
Nevairuokite el. paspirtuko, jeigu neatitinkate 3alyje nustatyto amziaus
ribojimo.

Nevirsykite Salyje nustatyto leistino greicio el. paspirtukams.
Nenaudokite paspirtuko, jeigu jis pazeistas.

Nenaudokite el. paspirtuko, jeigu akumuliatoriaus skleidzia nejprasta
kvapa ir (arba) kaista.

Nenaudokite el. paspirtuko, jeigu is jo teka skysciai. Nesilieskite ir
pastatykite paspirtuka vaikams neprieinamoje vietoje.

Prie$ naudodami paspirtuka sitikinkite, kad jis nepazeistas. Jei yra
pazeidimy, nevaziuokite juo.

Pries naudodami el. paspirtuka, batinai perskaitykite visa $j naudojimo
vadova.

Pries iSvaziuodami  viesg erdve iSmokite vaZiuoti el. paspirtuku.

Sj paspirtuka galima identifikuoti pagal modelj ir serijos numerj, esancius
ant vardinés plokstelés.

Varomaja jéga sukuria elektrinis variklis, esantis varomajame rate.
Siuo el. paspirtuku gali vaziuoti tik vienas asmuo.

$j paspirtuka draudziama kaip nors modifikuoti.

Nenaudokite jokiy daliy ar priedy, kurie néra SHARP rekomenduojami
ar patvirtinti.

El. paspirtuku vaziuokite lygia danga. Nepasvirkite daugiau, nei
nurodyta.

Pernelyg intensyvus naudojimas mazina sio el. paspirtuko tarnavimo
laika.

Naudojant gali jkaisti stabdziai ir susijusios dalys. Po naudojimo
nelieskite.

Ispéjimai dél akumuliatoriaus ir jkroviklio

« Nejjunkite el. paspirtuko akumuliatoriaus jkrovimo metu.

Kai akumuliatorius jkraunamas iki galo, istraukite jkrovimo laida.

Ekrane esantis akumuliatoriaus indikatorius rodo jo tarnavimo trukme.
Ekrane pradéjus mirkcioti akumuliatoriaus jkrovimo indikatoriui, toliau
nebevaziuokite ir jkraukite akumuliatoriy.

|kraukite akumuliatoriy po kiekvieno naudojimo.

Jei el. paspirtuko nenaudojate ilgesnj laika, jkraukite akumuliatoriy bent
kartg per ménes;. |sidémékite, kad, jeigu akumuliatorius nejkraunamas
ilga laika, jsijungia savisaugos busena ir jo nebegalima jkrauti. Tokiu
atveju susisiekite su pardavéju.

Norédami jkrauti, pirmiau jstatykite jkroviklio laida j jkrovimo lizdg, o tik
po to j elektros tinklo lizda.

|kraunant akumuliatoriy jkrovimo indikatorius Sviecia raudonai; tai
reiskia, kad vyksta jprastas jkrovimas. Kai indikatoriaus spalva pasikeicia j
Zalig, jkrovimas baigtas.

Naudokite tik originaly jkroviklj jkrauti akumuliatoriui.

Ikroviklyje naudojama apsaugos nuo perteklinio jkrovimo funkcija. Kai
el. paspirtuko akumuliatorius jkraunamas 100 %, jkroviklis automatiskai
nustoja tiekti srove.

Akumuliatorius ir paspirtukus utilizuokite pagal jasy 3alyje taikomas
taisykles.

Maitinimo elementai

« |dédami maitinimo elementus, atkreipkite démesj j

jy polius.

Nelaikykite maitinimo elementy aukstoje

temperataroje ir nedékite tokiose vietose, kur

temperatara gali staigiai pakilti, pvz. prie Zidinio ar

pries tiesioginius saulés spindulius.

Nelaikykite maitinimo elementy prie 3ildyma

skleidZianciy saltiniy, nemeskite j ugnj, neardykite ir nebandykite jkrauti
vienkartinio jkrovimo elementy; jie gali pradéti leisti skyscius arba
sprogti.

Maitinimo elementas gali sprogti, jeigu jj mesite j ugnj arba mechaniskai
traiskysite ar pjaustysite.

Palikus maitinimo elementg itin aukstos temperattros aplinkoje jis gali
sprogti arba is jo gali istekéti degus skysciai ar dujos.

Veikiamas itin Zemo oro slégio maitinimo elementas gali sprogti arba i$
jo gali isteketi degus skysciai ar dujos.

ATSARGIAL: sprogimo arba jrangos sugadinimo rizika, naudojant
netinkamo tipo maitinimo elementus.

« Nenaudokite skirtingy maitinimo elementy kartu ir naujy su senais.

« Nenaudokite kitokiy maitinimo elementy, negu nurodyta.
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Akumuliatoriaus iSémimas

EM-KS3

Norédami isimti akumuliatoriy, nulupkite guminj kilimélj ir iSsukite

6 varztus i$ medinés plokstés, tuomet issukite 10 varzty is metalinés
plokstés. Atjunkite akumuliatoriaus jungtis ir jj iStraukite. Pasirapinkite,
kad akumuliatoriaus poliai nesusiliesty ir nejvykty trumpasis jungimasis.
Utilizuokite akumuliatoriy pagal jasy gyvenamojoje vietoje taikomas
taisykles.

EM-KS4

Norédami isimti akumuliatoriy, nulupkite guminj kilimélj ir iSsukite
11 varzty i$ metalinés plokstés, kuria tada galima nuimti ir atidengti
akumuliatoriy. Atjunkite akumuliatoriaus jungtis ir jj iStraukite.
Pasirapinkite, kad akumuliatoriaus poliai nesusiliesty ir nejvykty
trumpasis jungimasis. Utilizuokite akumuliatoriy pagal jasy
gyvenamojoje vietoje taikomas taisykles.

Sio prietaiso ir maitinimo elementy utilizavimas
Neismeskite $io prietaiso ir jo maitinimo elementy su
nerdsiuotomis buitinémis atliekomis. Nugabenkite jj

i specialy elektrinés ir elektroninés jrangos surinkimo
taska perdirbimui, vadovaudamiesi vietoje galiojanciais
istatymais. Taip prisidésite prie zaliavy istekliy tausojimo ir
aplinkos saugojimo.

Daugelyje ES $aliy maitinimo elementy utilizavima
reglamentuoja jstatymai. Ant elektrinés jrangos, jos ®
ipakavimo ir maitinimo elementy nurodomas perdirbimo

simbolis primena naudotojams, kad tinkamai tokius @]@
daiktus utilizuoty. Naudotojai turi naudoti esamas

naudotos jrangos ir maitinimo elementy surinkimo vietas.

Daugiau informacijos gali suteikti pardavéjas arba vietos valdzios
istaigos.

Pareiskimas dél CE ir UKCA sertifikavimo:

« ,Sharp Consumer Electronics Poland sp. z. 0. 0" pareiskia, kad 3i jrenginys
atitinka batinus reikalavimus ir kitas svarbias radijo ir telekomunikacijy
irangos direktyvos 2014/53/ES ir PN-EN 17128: 2021-03 nuostatas.

Visas ES ir UKCA atitikties deklaracijos tekstas prieinamas per $ig
nuoroda: www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Siems gaminiams yra suteikti ABE sertifikatai.

Valymas

Pries valydami savo el. paspirtuka pasirapinkite, kad jis baty isjungtas,
akumuliatoriaus jkroviklio laidas istrauktas, o jkrovimo lizdo dangtelis -
uzdengtas.

Rekomenduojama valyti minksta ir drégna $luoste. Sunkiai nusivalantj
purva Sveiskite danty sepetéliu tol, kol jj pasalinsite. Pasaline tokj purva,
minksta sluoste su reikiamu ploviklio kiekiu nuplaukite bet kokio purvo
likucius.

PASTABOS:

« Nenaudokite alkoholio ar kitokiy tirpikliy, kad ésdinancios cheminés
priemonés nepaZeisty dazy pavirsiuje, korpuso ir vidiniy konstrukcijos daliy.

« Neplaukite paspirtuko auksto slégio vandens srove.

« El. paspirtukq valykite reguliariai.

Prieziara

« Nenaudojama el. paspirtukg laikykite sausoje vietoje, kad iSvengtuméte

elektroniniy komponenty gedimy dél drégmes.

El. paspirtuko nelaikykite ilgai lauke. Pertekliniy saulés spinduliy

poveikis, auksta ir Zema temperatara gali pazeisti el. paspirtukg ir

pagreitinti padangy bei akumuliatoriaus nusidévéjima.

Panaudojus el. paspirtuko diskinj stabdj, negalima jo i$ karto liesti,

kadangi galite nudegti!

Diskinio stabdzio reguliavimas: jei stabdis yra per tamprus, rinkinyje

esanciu sesiakampiu raktu truputj atlaisvinkite varzta, laikantj stabdzio

lyna ant diskinio stabdZio, kad atlaisvintuméte stabdZio jtempima. Tada

truputj padidinkite stabdzio lyno varzto padétj, palyginus su esama. Jei

stabdis per laisvas, atlikite prieSingus veiksmus, reguliuodami stabdzio
lyna.

« Jei pastebite kokius nors el. paspirtuko pazeidimus, neneskite jo j
kambarj dél galimos gaisro rizikos.

« I3kilus problemoms dél el. paspirtuko priezidros, susisiekite su pardavéju
arba SHARP pagalbos linija.



Dézeés turinys:

« El. paspirtukas

« Trumpasis paleidimo vadovas
« Garantijos kortelé

« 1 X 3ediakampis raktas

4 xvairo varztai

« 1 x jkroviklis

« 1x maitinimo laidas

Daliy padétys

Zr. pav. [2) 1 ir[2d) 2 1 puslapyje.
1. Priekinis zibintas

2. Galinio stabdzio svirtis

3. Kabliukas / strypo lenkimo fiksatorius
4. Strypo fiksavimo svirtis

5. Priekinis ratas

6. Stovas

7. Akumuliatoriaus vieta

8. Padas

9. Vairo fiksatorius

10. Galinis zZibintas

11. Kojinis stabdis

12. Elektrinis variklis

13. Galinis stabdis

14. Skambutis

15. Ekranas

16. Droselis

17. Lenkimo fiksatoriaus*

18. Priekinis bugninis stabdis*
19. Priekinio stabdzio svirtis*

20. Posukio j kaire signalizatorius
21. Posukio j desine signalizatorius
22. Posukio signalo jungiklis
*-tik EM-KS4

Ekranas

3 pav. 2 puslapyje.

1. Akumuliatoriaus jkrovimo lygio indikatorius: kiekviena linija reiskia
20 % energijos.

2. |jungty Zibinty indikatorius

3. Greicio rezimo indikatorius

4. ,Bluetooth” rezimas (naudoti su programéle)

5. Grei¢io matavimo vienetas

6. Ridos (ODO) / kelionés (TRIP) indikatorius

7. Ridos (ODO) / kelionés (TRIP) informacija

8. Vaziavimo greitis

9. Stabdymas: 3is simbolis rodomas stabdant

10. Jjungta pastovaus greicio palaikymo sistema

11. Veikia éjimo rezimas

12. Jjungimo mygtukas

13. USB jkrovimo lizdas

14. Zibinty / grei¢io rezimo mygtukas

Rida (ODO) / kelioné (Trip)

Rida (Odo) rodo visa el. paspirtuku nuvaziuotg atstumg; kelionés (Trip)
informacija parodo, kiek nuvaziuota 3j karta. Trumpai spustelint @'/M
mygtuka galima perjungti visos ridos ir vienos kelionés ridos informacija.
Zibintai

Norédami jjungti priekinj ir galinj Zibintus, paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite Q‘/M mygtuka. Norédami Zibintus isjungti, paspauskite ir 3
sekundes palaikykite Q‘/M mygtuka.

PASTABA: priekinis ir galinis Zibintai atskirai nevaldomi.

Greicio rezimas

Norédami perjungti pavaras, trumpai spustelékite apsvietimo mygtuka.
Keiciant greicio rezima, jis i$ pradziy bus didinamas, o po to mazinamas.
Maksimalus greitis kiekvienu rezimu:

« Ejimo rezimas - 6 km/h

« Vidutinis rezimas - 20 km/h

« Maksimalus rezimas - 25 km/h

Maksimalus greitis vaziuojant maksimaliu rezimu yra 25 km/h.
Atkreipkite démesj, kad ¢ia nurodyti didziausi greiciai su kiekvienu greicio
rezimu; el. paspirtukas pasirinktu greicio rezimu nevaziuos greiciau, negu
nurodyta.

Greitis

Greicio matavimo vienetus galima pakeisti programéle.

Greicio rezimo perjungimas

Norédami perjungti greicio rezima, paspauskite @/M mygtuka jungti
éjimo, vidutinio ir didZiausio greicio rezimus."

Vairo rankeny surinkimas

Ziarédami ir[>] 5 pav. 2 puslapyje surinkite vaira, naudodami
rinkinyje esantj esiakampij rakta. Sj darbg tereikia atlikti issipakavus
gaminj; vairo rankeny nereikia nuiminéti.

|statykite vairo rankenas j vairo strypa taip, kaip parodyta paveiksléliuose.
Vairo rankenos turi bati nukreiptos tokia puse, kaip parodyta. Surinkdami
vairg elkités atsargiai, kad nesulenktuméte ar nesulauzytuméte daliy.
Neperverzkite varzty ir jsitikinkite, kad surinktos rankenos baty tvirtai
pritvirtintos ir neklibéty.

Isitikinkite, kad stabdzio lynas nebaty sulenktas ar pazeistas.

El. paspirtuko iSlankstymas ir
sulankstymas

Kaip islankstyti?

Ziarédami j 6 pav. 3 puslapyje islankstykite el. paspirtukgq.

Viena ranka spauskite galinj purvasargj zemyn, o kita kelkite vairo
strypa, kad $is atsistoty tiesiai. Zr. 3 zingsnj pav. Istiestas jis daugiau
neatsilenks. Pastate j reikiama padétj uzfiksuokite fiksatoriaus svirtimi.
Fiksuojamoje padétyje svirtis turi bati kuo aréiau vairo strypo. Zr. 3 ir 4
zingsnius [>] 6 pav.

Kaip sulankstyti?

Ziarédami j 7 pav. 3 puslapyje sulankstykite el. paspirtukq.

Pakelkite sulankstymo fiksatoriy, kaip parodyta 1 Zingsniu, kad
atlaisvintumeéte vairo strypa. Nulenkite vairo strypa, kaip parodyta

2 Zingsniu, kol jis prisiglaus prie galinio purvasargio. Spauskite, kol jis
uzsikabins uz galiniame purvasargyje esancio kabliuko, kaip parodyta
3 zingsniu.

Atkreipkite démesj, kad EM-KS3 modelyje sulankstymo

fiksatorius yra vienoje ekrano puséje, todél vairo strypas, kai
pastatomas tinkama padétimi, eina truputj jstrizai lentos.

El. paspirtuko naudojimas

Vaziavimas

« Prie$ vaziuodami jsitikinkite, kad vaziuoti yra saugu ir kad el. paspirtukas
naudojamas pagal 5j naudojimo vadova. Svarbu naudoti apsaugines
priemones ir kad paspirtukas baty geros buklés.
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Naudodami el. paspirtuka pirma karta, pasitreniruokite atokiau nuo
viedy erdviy ir dévékite apsaugines priemones. Kai jausités uztikrintai
ant savo el. paspirtuko, galite jj naudoti salia kity Zmoniy ir transporto
priemoniy.

Vaziuodami visada laikykités jasy salyje galiojanciy teisiniy reikalavimuy.
Pries vaziuodami patikrinkite, ar veikia, ar tinkamai sureguliuoti ir ar
geros buklés stabdziai, zibintai ir padangos.

Kad vaziuoti el. paspirtuku buty saugu:

Norédami jjungti paspirtuka, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite

Q7 Mmygtuka.

Pasirapinkite tinkamomis apsauginémis priemonémis.

Jjunkite el. paspirtuka.

Pirmiausia padékite vieng péda ant paspirtuko lentos, o kita remkités j

Zeme ir spirkités j priekj, létai spausdami drosel].

Norédami isjungti paspirtuka, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite

Q/Mmygtuka.

PASTABA:

« Greitédami, sverkités j priekj, kad islaikytuméte traukos centra. Létédami,
keiskite traukos centra loddamiesi atgal. Sitaip vaziuosite patogiau ir
saugiau.

Stabdymas

EM-KS3

Norint taisyklingai stabdyti reikia atleisti akceleratoriaus droselj ir jjungti
diskinj stabdj stabdZio svirtimi, esanciu ant desinés vairo rankenos.

Taip jjungiamas galinis diskinis stabdis. Tuo paciu metu péda svelniai
spauskite purvasargio stabdj. Kartu su diskiniu ir purvasargio stabdziais
elektroninis stabdis sulétins variklj.

EM-KS4

Norint taisyklingai stabdyti reikia atleisti akceleratoriaus droselj ir
naudoti diskinj ir bagninj stabdzius, spaudziant stabdzio svirtis ant

vairo. Stabdzio svirtis ant kairés vairo rankenos jjungia priekinj bagninj
stabdj, o svirtis ant desinés vairo rankenos - galinj diskinj stabdj. Kartu su
diskiniu ir bagniniu stabdziais elektroninis stabdis sulétins variklj.

Norint uztikrinti sklandesnj stabdyma rekomenduojama truputj anksciau
ijungti galinj diskinj stabdj negu priekinj bagninj stabdj.

Indikatoriai

Indikatorius valdyti galite indikatoriy jungikliu, esanciu ant kairés vairo
rankenos. Jungiklis nustatomas trimis padétimis: posukio j kaire signalas,
isjungta, posukio j desine signalas.

Paspaudus jungiklj, norint parodyti eismo dalyviams, kad ketinate sukti j
kaire ar desine puse, atitinkamos pusés rankenos gale mirkcios lemputé.
Norédami isjungti indikatorius, grazinkite jungiklj j vidurine padét;.
Indikatoriai veiks tik esant jjungtam paspirtukui.

Indikatoriai patys neissijungs, todél, atlike manevra, nepamirskite isjungti
indikatoriaus.

Automatinis greicio palaikymas

Jusy el. paspirtuke yra automatinio greicio palaikymo funkcija. Noréedami
ja jjungti, pasieke norima greitj, 9 sekundes palaikykite nyksciu nuspaude
droselio valdiklj. |sijungus automatinio greicio palaikymo funkcijai, pasigirs
pypteléjimas. Norédami isjungti automatinio greicio palaikymo funkcijg
panaudokite stovéjimo stabdj.

Ejimo rezimas

Naudojant éjimo rezimu, mirk¢ios stabdzio lemputé, taip parodydama,
kad paspirtukas juda létai. Jjungus vidutinj rezima, stabdzio lemputé
nustos mirkcioti.

Naudojant éjimo rezimu, ekrane rodomas éjimo rezimo indikatorius.

Stovéjimo kojelés naudojimas

« Jasy el. paspirtuke yra sumontuota stovéjimo kojelé, su kuria galima
statyti paspirtuka be batinybés jj kur nors atremti ar sulankstyti.

« Kad panaudotuméte stovéjimo kojelg, péda lenkite jg Zemyn, kol
uzsifiksuos reikiamoje padétyje. Verskite el. paspirtuka, kol kojelé

atsirems j zeme. Stovéjimo kojelés nenaudokite ant nelygaus ar minksto
pavirsiaus.

« Norédami uzlenkti stovéjimo kojele, péda lenkite ja j virsy link paspirtuko
korpuso. Ji uzsifiksuos reikiamoje padétyje. Pries vaziuodami, jsitikinkite,
kad stovéjimo kojelé uzsilenké tinkamai.

« Atsargiai naudokite stovéjimo kojelg, kadangi, naudojant neteisingai,
galima susizeisti.

|krovimas

« Pasirapinkite, kad jasy el. paspirtuke jmontuotas akumuliatorius baty
tinkamai jkraunamas pagal toliau isdéstytus nurodymus:

1. |statykite jkroviklio laida j el. paspirtuko jkrovimo lizda. Ziarédami j

8 pav. 3 puslapyje susiraskite el. paspirtuko jkrovimo lizda.

2. |junkite jkroviklio kistuka j maitinimo tinklo sieninj lizda.

« Jjungus jkroviklj, akumuliatorius pradedamas jkrauti, o akumuliatoriaus
indikatorius $viecia raudona spalva. [krovus akumuliatoriy, jkrovimo
indikatorius 3viecia zalia spalva.

3. Iki galo jkrove akumuliatoriy isjunkite laida ir uzdékite guminj dangtelj

ant el. paspirtuko jkrovimo lizdo.

PASTABOS:

« Jei paspirtuko nenaudojate reguliariai, rekomenduojama kas ménesj jkrauti

akumuliatoriy.

Nejkraukite akumuliatoriaus lauke.

Nejkraukite, jei laidas arba paspirtukas yra slapi.

Nejkraukite, kai paspirtukas jjungtas.

Akumuliatoriaus negalima jungti jkrauti, jei aplinkos temperatira Zemesné

nei 1 laipsnis C.

USB jkrovimo lizdas

« Jasy patogumui ekrano modulyje yra USB jkrovimo lizdas. Norédami jj
atidaryti, patraukite lizdo dangtelj j vieng puse.

« USB jkrovimo lizdas skirtas jkrauti mobilujj jrenginj, kol naudojatés el.
paspirtuku.

SHARP Life Programélé

Isidiekite ,SHARP Life” programéle mobiliajame jrenginyje ir dziaukités
papildomomis funkcijomis. Tarp jy yra:

— Greicio stebéjimas jrenginyje.

- Greicio / atstumo matavimo vienety keitimas (kilometrai arba mylios).
- Maksimalaus vaziavimo greicio nustatymas.

- Jasy el. paspirtuko funkcijy blokavimas.

— Automatinio greicio palaikymo suaktyvinimas.

Jjunge el. paspirtuka, kai ekrane pradeda mirk¢ioti,Bluetooth” simbolis,
paspauskite jtraukti jrenginj (angl.,Add Device”).

Jasy mobilusis jrenginys automatiskai susiras el. paspirtuka. [sitikinkite, kad
el. paspirtuke jjungta,Bluetooth” funkcija. Jei prasoma, leiskite naudoti
vietovés nustatymo funkcija.

Suradus prietaisa, ,Bluetooth” susiejimas uzbaigiamas.

Norédami susieti savo paspirtuka su programéle naudokite vieng i$
pateikty metody:

1. Sukurti grupes.

2. Pasalinkite prietaisg i$ ankstesnés paskyros.

3. |junge el. paspirtuka 4 kartus greitai spustelékite jjungimo mygtuka.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app



Gedimy nustatymas ir Salinimas

Bandant pradéti vaZiuoti el. paspirtuku, jis nejuda.

Priezastis / veiksmas

Stabdis atsistaté ne iki galo. Tai trikdo energijos tiekima. / Atstatykite stabdj
ranka. T galima padaryti atstimus stabdzio svirtj j jprastg padeét;.

El. paspirtukas vaziuoja létai arba visai nevaziuoja.

Priezastis / veiksmas

Zemas akumuliatoriaus jkrovimo lygis. / Reikia keisti akumuliatoriy.
Variklis jsijungia ir vél iSsijungia.

Priezastis / veiksmas

Zemas akumuliatoriaus jkrovimo lygis. / Reikia keisti akumuliatoriy.
Pazeistas valdiklis. / Reikia keisti valdiklj.

Atlaisvéjusi akumuliatoriaus jungtis. / Reikia patikrinti akumuliatoriaus
jungtis.

Akumuliatoriaus neiseina jkrauti arba jkrovimas labai létas.
Priezastis / veiksmas

Netinkama jtampa. / Reikia keisti akumuliatoriy.

AL I . L
ius

I
Baigési akumuliatoriaus tarnavimo laikas. / Reikia keisti akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus jkroviklis netiekia srovés. / Pakeiskite jkroviklj.
Pazeistas jkrovimo laidas. / Pakeiskite jkroviklj.

Klaidos kodai

Gali bati rodomi klaidos kodai. El. paspirtukas neveiks tokiomis salygomis.
EO - Komunikacijos klaida

E1 - Nenormali srove

E2 - Droselio gedimas

E3 - Stabdziy gedimas

E4 - MOS (metalo, oksido ir puslaidininkio) gedimas / Virsjtampio gedimas
E5 - Holo (magnetinio lauko jutiklio) / Variklio gedimas

E6 - Variklio gedimas

E7 - Zemos jtampos klaida

13kilus problemomes, kuriy patiems nepavyks pasalinti, susisiekite su
pardaveéju arba SHARP pagalbos linija.
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Techninés specifikacijos

Modelis

EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A EM-KS4C

Matmenys (i8lankstyto) (plotis x aukstis x ilgis,
mm)

470x 1190 x 1065 470x 1200x 1180

Matmenys (sulankstyto) (plotis x aukstis x

ilgis, mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180
Raty dydis (coliai) 8,5 10
Lentos dydis (plotis x ilgis, mm) 162 x 460 160 x 483
Aukstis nuo lentos iki vairo virsaus (mm) 1020 1025
Aukstis nuo zemeés iki lentos (mm) 145 180

Kiti techniniai duomenys

Stabd?zio tipas

Diskinis stabdis / elektrinio variklio stabdymas /
kojinis stabdis

Diskinis stabdis / Bagninis stabdys / elektrinio
variklio stabdymas

Variklio tipas

energija taupantis, be Sepetéliy

Varantysis ratas

Priekinis Galinis

Didziausias jkalnés kampas (laipsniai)

15°

Didziausia apkrova (kg)

120

Maksimalus greitis vaziuojant (km/h)

25 20 25 20

Variklio galia (W)

350W 350w 350W 350W

NuvaZziuojamas atstumas vienu
akumuliatoriaus jkrovimu (km)

25 40

Pripatimo slégis

_ 2,5 bar (36 psi)

Raty tipas

koriné padanga pripuc¢iama padanga

Svoris (kg)

16 18,3

USB jkrovimo lizdas

5V;05A

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus tipas (Ah)

18650 licio akumuliatorius

Akumuliatoriaus talpa (ampervalandés)

Akumuliatoriaus jtampa (V)

36

Akumuliatoriaus galia (W)

270 360

|krovimo trukmé (valandos)

Nuo 4 iki 5 Nuo 6 iki 8

Akumuliatoriaus jkroviklis

Efektyvumas - jkrovimas

87 %

Modelio pavadinimas

FY0634201500

|vadas

100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (maks.)

Kistuko tipas

C8 tipo. Laidas - C7, jkroviklis - C8

I$vadas

42VDC1,5A

Gamintojas ir adresas

,Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd." 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, Kinija




»Bluetooth”

Versija LE5.0/BT7L 8.30
Didziausia perduodama galia <10 dbm
Dazniy juostos 2,4 GHz

Jungiamumas

Naudojamas jungti mobilyjj jrenginj su el. paspirtuku, norint naudoti programéle

4Bluetooth®” terminas ir logotipas yra registruoti prekés Zenklai, kurie priklauso kompanijai,Bluetooth

Standartai SIG, Inc”.
Eksploatavimo aplinka

Temperatara -10°C~+45°C
Laikymo temperatara -10°C~+25°C
Santykiné dréegmé iki 75 % RH

KADANGI MUSY POLITIKOS DALIS YRA NUOLATINIS TOBULEJIMAS, MES PASILIEKAME TEISE BE ISANKSTINIO [SPEJIMO ATLIKTI KONSTRUKCIJOS IR

TECHNINIY DUOMENUY PAKEITIMUS.
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Svarigi noradijumi par drosibu

UZMANIBU!

ELEKTROSOKA RISKS

NEATVERT

Pirms ierices lietosanas izlasiet Sos noradijumus par
drosibu un ievérojiet talak noraditos bridinajumus.

A
A
"

Mirgojosa gaisma ar bultinas simbolu vienadmalu trisstari
ir paredzéta, lai bridinatu lietotaju par neizolétu “bistamu
spriegumu”izstradajuma korpusa, kas var bat pietiekami
spécigs, lai personam raditu elektro3oka risku.

Izsaukuma zime vienadmalu trisstari ir paredzéta, lai bridinatu
lietotaju par svarigiem lietosanas un apkopes (apkalpes)
noradijumiem, kas ieklauti ierices dokumentacija.

Sis simbols nozimé, ka izstradajums ir jalikvidé videi draudziga
veida, nevis jaizmet majsaimniecibas atkritumos.

Mainstravas spriegums

@ Il klases aprikojums

Lai novérstu aizdegSanas
risku, sveces un cita veida
atklatu liesmu vienmeér
turiet talak no ierices.

SVARIGI! Rapigi izlasiet So dokumentu un glabajiet
turpmakai atsaucei.

Sharp neuznemas atbildibu par traumam/navi, ko rada nepareiza
lietosana.

Sharp neuznemas atbildibu, ja lietotajs neievéro vietéjos likumus un
ierobezojumus.

Lietojot elektrisko skrejriteni, vienmér ievérojiet vietéjos satiksmes
noteikumus un valsti spéka esosos likumus un noteikumus.

Vienmér ievérojiet vietéjos atruma ierobezojumus. NEPARSNIEDZIET
elektriska skrejritena atruma ierobezojumu.

Lietosanas laika vienmér izmantojiet aizsargaprikojumu.

Braucot ar elektrisko skrejriteni, vienmér velciet aizsargkiveri.
Vienmeér brauciet ar abam rokam uz rokturiem, nekad nebrauciet ar
vienu roku.

Nebrauciet sliktos laikapstaklos.

Staviet uz elektriska skrejritena platformas ar abam kajam.
Neizmantojiet 3o elektrisko skrejriteni, lai izpilditu trikus un bistamus
manevrus. Sis skrejritenis ir konstruéts personigai izmanto$anai.
Nevediet citas personas un tadus priekSmetus ka maisus.

Brauciet Iénam vietas, kur ir daudz cilvéku.

Pirms lietosanas parliecinieties, vai visas skrives un stiprinajumi ir ciesi
un darbojas, ka paredzéts.

Parliecinieties, vai péc elektriska skrejritena atlocisanas salokama ass
novietojas rieva.

Nebrauciet pa nelidzeniem celiem, tdeni, elJu un ledu.

Netraucéjiet satiksmi un neveiciet kustibas, kas citiem cilvékiem ir
neparedzamas.

Nebrauciet ar elektrisko skrejriteni, ja to aizliedz valstT noteiktais vecuma
ierobezojums.

Nebrauciet ar elektrisko skrejriteni, parsniedzot valsts likuma noteikto
elektriska skrejritena atruma ierobezojumu.

Nelietojiet elektrisko skrejriteni, ja tas ir bojats.

Nelietojiet elektrisko skrejriteni, ja akumulators izdala ipatnéju aromatu
un/vai uzkarst.

Nelietojiet elektrisko skrejriteni, ja no ta izplGst Skidrums, izvairieties no
saskares un novietojiet to bérniem nepieejama vieta.

Pirms lietosanas parliecinieties, vai elektriskais skrejritenis nav bojats.
Nebrauciet, ja konstatéjat kadus bojajumus.

Nodrosiniet, ka pirms elektriska skrejritena izmantosanas izlasat visu $o
lietotaja rokasgramatu.

Pirms lietosanas publiska vidé uzziniet, ka braukt ar elektrisko skrejriteni.
So skrejriteni var identificét péc modela un sérijas numura, kas atrodas
un datu plaksnites.

Piedzinu nodrosina elektriskais motors, kas atrodas dzeno3aja riteni.

Ar elektrisko skrejriteni var braukt tikai viena persona.

Nekada veida neparveidojiet elektrisko skrejriteni.

Neizmantojiet detalas vai piederumus, ja vien to nav ieteicis vai
apstiprinajis SHARP.

Brauciet ar elektrisko skrejriteni tikai pa lidzenu virsmu. Neparsniedziet
noteikto maksimalo slipumu.

Parmeériga lietosana saisinas i elektriska skrejritena kalposanas laiku.
Uzmanibu! Bremzes un saistitas dalas lietosanas laika var uzkarst. Péc
lietosanas nepieskarieties.

Akumulatora un ladétaja bridinajumi

Neieslédziet elektrisko skrejriteni uzlades laika.

Péc tam, kad akumulators ir pilniba uzladéts, atvienojiet ladétaja kabeli.
Akumulatora indikators displeja norada akumulatora kalposanas laiku.
Ja displeja mirgo akumulatora uzlades indikators, partrauciet brauksanu
un uzladéjiet akumulatoru.

Péc lietosanas uzladgjiet akumulatoru.

Ja elektriskais skrejritenis ilgaku laika periodu nav lietots, vismaz reizi
meénesi ladéjiet to. Nemiet véra, ka, ja akumulators ilgu laiku netiek
ladéts, akumulators tiek parslégts pasaizsardzibas stavokli un to nebas
iespéjams uzladét. Saja gadijuma sazinieties ar savu izplatitaju.

Kad ladéjat, pirms pievienot pie sienas kontaktligzdas, pievienojiet
ladétaju pie uzlades pieslégvietas.

Uzlades laika ladétaja indikators ir sarkans; tas nozimé, ka notiek uzlade.
Kad indikators iedegas zala krasa, uzlade ir pabeigta.

Akumulatora uzladei lietojiet tikai originalo ladétaju.

Ladétajam ir aizsardzibas funkcija pret parladi. Ja elektriskais skrejritenis
ir 100% pilniba uzladéts, ladétajs automatiski partrauc uzladi.

Izmetiet akumulatoru un skrejriteni atbilstosi valsti spéka eso3ajiem
noteikumiem.

Akumulatori

levietojot akumulatorus, nemiet véra pareizo

polaritati.

Nepaklaujiet akumulatorus augstai temperatarai un

nenovietojiet tas vietas, kur temperatara var strauji

paaugstinaties, pieméram, tuvu liesmam vai tiesos

saules staros.

Nepaklaujiet akumulatorus parmérigam starojuma

karstumam, nemetiet tas liesmas, neizjauciet tas un neméginiet uzladét
neladéjamas baterijas; tas var noplust vai uzspragt.

Akumulatora izmesana uguni vai akumulatora mehaniska salausana un
sagrie$ana var radit eksploziju.

Akumulatora atstasana loti augstas temperataras vidé var radit
eksploziju vai uzliesmojosa skidruma vai gazes nopludi.

Ja akumulators tiek paklauts |oti zemam gaisa spiedienam, var rasties
spradziens vai uzliesmojosa skidruma vai gazes noplude.

UZMANIBU! Pastav eksplozijas vai aprikojuma bojajuma risks, ja izmanto
nepareiza veida akumulatoru.

« Dazada tipa akumulatorus nedrikst lietot kopa, un nedrikst jaukt jaunus
akumulatorus ar veciem akumulatoriem.

Lietojiet tikai noradita veida akumulatorus.



Akumulatora iznemsana

EM-KS3

Lai iznemtu akumulatoru, novelciet gumijas paklajinu un iznemiet 6
skraves no koka paliktna, péc tam 10 skriives, kas notur metala plaksnes.
Tagad atvienojiet akumulatora savienotaju un iznemiet. Nodrosiniet, ka
akumulatora spailes neveido issavienojumu. Izmetiet akumulatoru, ka
noradits vietgjos noteikumos.

EM-KS4

Lai iznemtu akumulatoru, novelciet gumijas paklajinu un iznemiet

11 metala paliktna skraves. Paliktni tagad var nonemt, lai atklatu
akumulatoru. Tagad atvienojiet akumulatora savienotaju un iznemiet.
Nodrosiniet, ka akumulatora spailes neveido issavienojumu. Izmetiet

akumulatoru, ka noradits vietéjos noteikumos.
]
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Si aprikojuma un bateriju likvidésana
Neizmetiet So izstradajumu un baterijas ka neskirotus
sadzives atkritumus. Nododiet to attieciga savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iericu parstradei
atbilstosi vietéjiem likumiem. Ta rikojoties, jus palidzésiet
saglabat dabas resursus un aizsargat apkartéjo vidi.
Lielakaja dala Eiropas Savienibas valstu bateriju
likvidésana ir reguléta tiesibu aktos. Parstrades simbols
redzams uz elektriska aprikojuma, iepakojuma un
baterijam, lai atgadinatu lietotajiem par aprikojuma
pareizu izmesanu. Lietotaji tiek aicinati lietot nolietota
aprikojuma un bateriju savaksanas vietu. Lai uzzinatu
vairak, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjo varas
iestadi.

CE un UKCA pazinojums

Ar 30 Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. pazino, ka audio ierice
atbilst Direktivas 2014/53/ES UN PN-EN 17128 pamatprasibam un citiem
piemérojamajiem nosacijumiem. 03.2021.

ES un UKCA atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams $ada saité:
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Siem izstradajumiem ir ABE sertifikats.

Tirisana

Tirot elektrisko skrejriteni, parliecinieties, vai tas ir izslegts, akumulatora
ladétajs ir atvienots un uzlikts ierices uzlades pieslégvietas vacins.
leteicams izmantot mikstu un nedaudz mitru draninu. Ja uz skrejritena

ir grati tirami netirumu parpalikumi, izmantojiet zobu birsti un atkartoti
tiriet, lai likvidétu netirumus. Pé&c traipa notirisanas izmantojiet mikstu un
nedaudz mitru dranu ar atbilstosu mazgasanas lidzekla daudzumu, lai
notiritu atlikumus.

PIEZIMES.

nesabojatu krasu uz korpusa virsmas un ta iekséjas konstrukcijas dalas.

« Skrejritena tirisanai nelietojiet augstspiediena Gdens straklu.
« Reguldri tiriet elektrisko skrejriteni.

Uzturésana un apkope

« Kad nelietojat elektrisko skrejriteni, uzglabajiet to sausa vidé, lai izvairitos
no elektronikas komponentu bojajumus mitruma dé|.

Neuzglabajiet elektrisko skrejriteni ilgaku laika periodu arpus telpam. Tas
var pakjaut parmérigai saules gaismas iedarbibai, augstai temperatarai
vai zemai temperatarai, kas var sabojat elektrisko skrejriteni un paatrinat
riepu un akumulatora nolietojumu.

Nepieskarieties elektriska skrejritena disku bremzu diskiem uzreiz péc
bremzu lietosanas, jo pastav augstas temperataras apdegumu risks!
Disku bremzu regulésana. Ja bremzes ir parak ciesas, izmantojiet
komplekta ietverto sesstara atslégu, lai nedaudz atbrivotu skravi, kas
notur bremzu trosi pie disku bremzém un atbrivotu bremzes. Péc tam
nedaudz pagariniet bremzu troses skraves poziciju salidzinajuma ar to
poziciju, kada ta atradas pirms tam. Ja bremzes ir parak brivas, veiciet $o
darbibu pretéji un pielagojiet bremzu trosi.

« Ja elektriskajam skrejritenim konstatéjat kadus bojajumus, neuzglabajiet
iekstelpas iespéjama aizdegsanas riska dé|.

« Jarodas problémas ar elektriska skrejritena uzturésanu un apkopi,
sazinieties ar izplatitaju, SHARP atbalsta dienestu vai ladziet padomu
specialistam.
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Komplekta ietvertais

« Elektriskais skrejritenis
« Isa rokasgramata

« Garantijas karte

« 1seskanta atslega

« 4roktura skraves

« 1ladétajs

« 1 stravas vads

Detalu atrasanas vieta

1.Ipp katiet 1. un [ 2. attélu.

1. Priek3gjais lukturis

2. Aizmuguréjo bremzu svira

3. Aka/kata salocianas blokésanas fiksators
4. Kata blokésanas svira

5. Priekséjais ritenis

6. Stativs

7. Akumulatora atrasanas vieta

8. Kaju paliktnis

9. Roktura blokétajs

10. Aizmuguréjais lukturis

11. Kajas bremze

12. Elektromotors

13. Aizmuguréja bremze

14. Zvans

15. Displejs

16. Drosele

17. Salocisanas blokésanas fiksators*

18. Prieksgjas disku bremzes*

19. Priek$éja bremzu svira*

20. Kreisa virzienraditaja indikatorlampina
21. Laba virzienraditaja indikatorlampina
22, Virzienraditaja slédzis

* - tikai modelim EM-KS4

Displejs

2. Ipp. skatiet [>] 3. attélu.

1. Akumulatora uzlades limena josla — katra josla atbilst jaudas 20%.
2. lesléegtu gaismu indikatorlampina

3. Atruma reZima indikatorlampina

4. Bluetooth rezims (izmantosanai ar lietotni)

5. Atruma bloks

6. ODO/TRIP rezima indikators

7. ODO/TRIP informacija

8. Pasreizéjais atrums

9. Bremzésana — bremzéjot redzams Sis simbols
10. Aktivizéta kruiza kontrole

11. ledanas rezims ir aktivs

12. Barosanas poga

13. USB uzlades ligzda

14. Gaismu/atruma reZima poga

Odometrs/brauciens

Odometrs rada kopéjo elektriska skrejritena nobraukto attalumu;
brauciena informacija norada viena brauciena attalumu. Nospiezot pogu
Q‘/M, iespéjams parslégt no odometra uz braucienu.

Apgaismojums

Lai ieslegtu priekséjos un aizmuguréjos lukturus, 3 sekundes turiet
nospiestu pogu v'/M Lai izslegtu apgaismojumu, 3 sekundes turiet
nospiestu pogu ’Q‘/M

PIEZIME. Priekséjo un aizmuguréjo lukturi nevar vadit atseviski.

Atruma rezims

Lai mainitu parnesumu, atri nospiediet apgaismojuma pogu. Atruma
rezims ar izmainam tiks palielinats un samazinats.

Maksimalais atrums ar katru rezimu.

« ledanas rezims — 6 km/h

« Vidéjais rezZims — 20 km/h

« Maksimalais rezims — 25 km/h

Maksimala rezima maksimalais atrums ir 25 km/h.

Nemiet véra, ka tie ir maksimalie atrumi, kas sasniedzami katra atruma
rezima; elektriskais skrejritenis neparvietojas atrak par izvéléta atruma
rezima maksimalo atrumu.

Atrums
Atruma blokus var mainit lietotné.

Atruma rezima maina
Lai mainitu atruma rezimu, nospiediet pogu ’Q/M, lai parslégtu
starp ieSanas rezimu, vidéjo un maksimalo rezZimu.

Rokturu uzstadisana

Atbilstosi 2. Ipp. redzamajam 4.u 5. attélam, salieciet rokturus,
izmantojot seskanta atslégu. To iesp&jams paveikt tikai tad, izstradajums
ir izpakots; rokturus péc uzstadisanas nav janonem.

levietojiet rokturus to kata, ka noradits attélos. Rokturiem ir jabut
novietotiem, ka redzams attéla. Uzstadot rokturus, rikojieties uzmanigi,
lai nesalocitu un nesalauztu kadas detalas.

Parliecinieties, vai skraves nav parvilktas un rokturi ir stingri un péc
saliksanas nekustas.

Parliecinieties, vai bremzu trose nav saliekta vai bojata.

Elektriska skrejritena atlocisana un
salocisana

Ka atlocit?

3. Ipp. skatiet [> 6. attélu.

Ar vienu roku spiediet uz leju aizmuguréjo sparnu un ar otru roku celiet
augsup rokturu katu, lai tas ir taisna stavokli, 3. Ipp. skatiet 6. attélu.
Kad tas ir taisni, tas vairs talak nekustas. Tiklidz nofikséts, izmantojiet
saloci$anas blokésanas sviru, lai nofiksétu vieta. Sai svirai nofikséta pozicija
ir jaatrodas péc iespéjas tuvak roktura katam. 6. attéla skatiet 3. un

4. darbibu.

Ka salocit?

3. Ipp. skatiet 7. attélu, lai skatitu elektriska skrejritena salocisanu
uzglabasanai.

Paceliet salocisanas blokésanas sviru, ka paradits 1. darbiba, lai atbrivotu
rokturu katu. Spiediet rokturu katu uz leju, ka paradits 2. darbiba, lidz tas
pieskaras aizmuguréjam sparnam. Nespiediet uz leju, lai tas savienotos ar
aki aizmuguréja sparna, ka paradits 3. darbiba.

Nemiet véra, ka modela EM-KS3 salocisanas blokésanas fiksators

atrodas displeja sanos un ta rezultata rokturu kats ir nedaudz

diagonali pret kaju paliktni, kad novietots pareiza pozicija.

Elektriska skrejritena lietoSana

Brauksana

« Pirms brauksanas parliecinieties, vai to darit ir drosi un elektriskais
skrejritenis tiek lietots atbilstosi $is lietotaja rokasgramatas



noradijumiem. Ir svarigi, lai tiktu lietots aizsargaprikojums un skrejritenis
batu laba stavokli.

Ja izmantojat elektrisko skrejriteni pirmo reizi, izméginiet ta lietosanu
vietas, kur nav cilvéku, un lietojiet aizsargaprikojumu. Kad esat
parliecinats par sava elektriska skrejritena izmantosanu, varat to lietot
citu cilvéku un transportlidzek|u tuvuma.

Braucot vienmér ievérojiet valsti spéka eso3os noteikumus.

Pirms brauksanas parbaudiet, vai bremzes, gaismas un riepas darbojas, ir
pareizi pielagotas un ir laba stavokli.

Drosa brauksana ar elektrisko skrejriteni

Lai ieslégtu elektrisko skrejriteni, nospiediet un 3 sekundes turiet

nospiestu pogu 'Q/M

Parliecinieties, vai lietojat atbilstosu aizsargaprikojumu.

leslédziet elektrisko skrejriteni.

Novietojiet vienu kaju uz kaju atbalsta un otru kaju uz zemes. Pastumiet

skrejriteni, lai parvietotos uz prieksu, un lénam spiediet akseleratora

sviru.

Lai ieslégtu elektrisko skrejriteni, nospiediet un 3 sekundes turiet

nospiestu pogu Q‘/M

PIEZIME.

« Paatrinoties sverieties atpakal, lai saglabatu smaguma centru.
Paléninoties parvietojiet smaguma centru, sasveroties uz prieksu. Tas var
brauksanu padarit komfortablaku un dro3aku.

Bremzésana

EM-KS3

Lai bremzétu pareizi, atlaidiet akseleratora droseli un aktivizéjiet disku
bremzes, izmantojot bremZu sviru roktura labaja pusé. Tadéjadi tiks
darbinatas disku bremzes. Tai pat laika ar kaju viegli uzspiediet uz sparna
bremzes. Papildus disku un sparna bremzém elektroniska bremze
palénina motoru.

EM-KS4

Lai bremzétu pareizi, atlaidiet akseleratora droseli un aktivizéjiet disku
un trumulu bremzes, nospiezot rokturu bremzu sviru. Kreisas puses
rokas bremzu svira darbina priekséjas trumulu bremzes, labas puses
svira darbina aizmuguréjas disku bremzes. Papildus disku un trumulu
bremzém elektroniska bremze palénina motoru.

Lai nodrosinatu vienmérigaku bremzésanu, ieteicams aizmuguréjas
bremzes aktivizét nedaudz pirms priekséjo bremzu aktivizésanas.

Indikatori

Lai darbinatu virzienraditajus, izmantojiet indikatoru slédzi, kas atrodas
roktura kreisaja pusé. Sledzim ir tris pozicijas; kreisais virzienraditajs,
izslégts, labais virzienraditajs.

Kad slédzis tiek nospiests, lai noraditu citiem, ka planojat parvietoties pa
kreisi vai pa labi, roktura gala mirgo attiecigais gaismas signals.

Lai izslégtu virzienraditajus, parslédziet centralaja pozicija.
Virzienraditaji darbojas tikai tad, kad elektriskais skrejritenis ir ieslégts.
Virzienraditaji neizslédzas automatiski. Atcerieties izslégt virzienraditaju,
kad pabeidzat manevru.

Kruiza kontrole

Elektriskais skrejritenis ir aprikots ar kruiza kontroli. Lai to iespé&jotu,
sasniedzot vélamo atrumu, 9 sekundes turiet nospiestu tkska droseles
vadibas sviru. Kad kruiza vadiba ir aktivizéta, atskan skanas signals. Lai
atslégtu kruiza vadibu, atlaidiet rokas bremzi.

lesanas rezims

« Izmantojot iesanas rezimu, bremzu uguni mirgo, lai noraditu, ka
skrejritenis parvietojas Iéni. Mainot uz vidéjo rezimu, bremzu uguni
parstaj mirgot.

« lesanas rezima displeja redzama iesanas rezima indikatorlampina.

Atlokamas atbalsta kajas lietosana

Elektriskajam skrejritenim ir iebavéta atbalsta kaja, kuru izmantojot,
skrejriteni var novietot stavésanai, to neatbalstot, un stavésanas laika tas
neapgazas.

Lai izmantotu atbalsta kaju, ar kaju spiediet to uz leju, lidz ta nofikséjas
vieta. Sagaziet skrejriteni, lai tas atbalstas pret zemi. Neizmantojiet
atbalsta kaju uz nelidzenas virsmas un mikstas virsmas.

Lai atbrivotu atbalsta kaju, ar kaju spiediet to augsup un skrejritena
korpusa. Ta nofiksgjas vieta. Pirms brauksanas parliecinieties, vai atbalsta
kaja ir pareizi nofikséta.

Rikojieties uzmanigi, kad atverat atbalsta kaju, jo ta var radit traumas, ja
tiek izmantota nepareizi.

Uzlade

« Parliecinieties, vai elektriskajam skrejritenim uzstaditais akumulators ir
pareizi uzladéts, izpildot talak sniegtos noradijumus.

1. Pievienojiet ladétaju pie elektriska skrejritena uzlades pieslégvietas.
3.lpp. 8. attéla skatiet elektriska skrejritena uzlades pieslégvietas
atrasanas vietu.

2. Pievienojiet ladétaja stravas vadu pie sienas kontaktligzdas.

« Kad pievienots pie akumulatora ladétaja, tiek uzsakta akumulatora
uzlade un uzlades indikators deg sarkana krasa. Kad uzlade ir pabeigta,
uzlades indikators deg zala krasa.

3. Atvienojiet akumulatoru ladétaju, kad pilniba uzladéts un uzlieciet

gumijas vacinu uz elektriska skrejritena uzlades pieslégvietas.

PIEZIMES.

« Ja skrejritenis netiek reguldri izmantots, ieteicams reizi ménesi uzladeét
akumulatoru.

« Akumulatora uzladi neveiciet arpus telpam.

« Neladéjiet, ja kabelis vai skrejritenis ir mitrs.

« Neladéjiet, kad skrejritenis ir ieslégts.

« Neladeéjiet akumulatoru, ja apkartéjas vides temperatara ir zem 1 °C.

USB uzlades pieslégvieta

« Jasu értibai USB uzlades pieslégvieta atrodas uz displeja modula. Lai
piek|atu pieslégvietai, velciet pieslégvietas parsegu uz vienu pusi.

« USB uzlades ligzda ir paredzéta, lai mobilo ierici uzturétu uzladétu, kad
ta tiek izmantota ar elektrisko skrejriteni.

SHARP Life Lietotne

Mobilaja iericé instaléjiet lietotni SHARP Life, lai saktu baudit papildfunkciju
ieguvumus. Ta ietver talak noradito.

- lerices atruma uzraudziba.

~ Atruma/attaluma mérvienibu maina starp kilometriem un jadzém.

- Maksimala atruma iestatisana.

- Elektriska skrejritena funkciju blokésana.

- Kruiza kontroles aktivizésana.

Kad elektriskais skrejritenis ir ieslegts un displeja mirgo Bluetooth,
nospiediet “Add Device” (Pievienot ierici).

lericé tiks automatiski mekléts elektriskais skrejritenis. Parliecinieties, ka
elektriskaja skrejritent ir iespéjota Bluetooth funkcija. Tiek pieprasits atlaut
atrasanas vietas pakalpojumu.

Lidzko ierice tiek atrasta, Bluetooth savienojums pari ir izveidots.

vienu no talak

Lai pi u skrejriteni li

noraditajam metodém.

1. lzveidojiet grupas.

2. Nonemiet ierici no iepriek$éja konta.

3. Kad elektriskais skrejritenis ir ieslégts, 4 reizes atri nospiediet barosanas
pogu.
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Problému novérsana

Elektriskais skrejritenis péc ieslégsanas neparvietojas.
lemesls/risinajums

Nav pilniba atlaistas bremzes, tas var partraukt stravas padeves darbibu. /
Manuali atiestatiet bremzes. To var paveikt, spiezot bremzu sviru atpakal
tas sakotnéja pozicija.

Elektriskais skrejritenis parvietojas léni vai vispar neparvietojas.
lemesls/risinajums

Zems akumulatora uzlades limenis. / Nepieciesams nomainit akumulatoru.

1ad: 1ad

Motors i un atkal i
lemesls/risinajums

Zems akumulatora uzlades limenis. / NepiecieSams nomainit akumulatoru.
Bojats kontrolieris. / Nepieciesams nomainit kontrolieri.

Atbrivojiet akumulatora savienojums. / Japarbauda akumulatora
savienojumus.

AlL I 15da

u nevar
lemesls/risinajums
Spriegums ir pareizs. / Nepieciesams nomainit akumulatoru.

vai uzlade ir Iéna.

Al I 1545

'u nevar
Tuvojas akumulatora darbibas laika beigas. / Nepieciesams nomainit
akumulatoru.
Akumulatoru ladétajs neizvada stravu. / Nomainiet akumulatora ladétaju.
Bojats uzlades vads. / Nomainiet akumulatora ladétaju.
Kladu kodi
Displeja var bat redzami talak noraditie kladu kodi. Sajos apstaklos
elektriskais skrejritenis partrauks darbibu.
EO - sakaru klada
E1 - normam neatbilstosa strava
E2 - droseles klame
E3 - bremzu klume
E4 - MOS klame/parsprieguma klame
E5 - Halla efekta sensora/motora klime
E6 - motora klame
E7 - zema sprieguma kluda
Jarodas kadas problémas, kuras nevar atrisinat, sazinieties ar izplatitaju,
SHARP atbalsta dienestu vai ladziet padomu specialistam.




Tehniskie dati

Modelis

EM-KS3A

EM-KS3C

EM-KS4A

| EM-KS4C

Izméri salocita veida (Pl x A x G mm)

470x 1190 x 1065

470x 1200x 1180

Izméri salocita veida (Pl x A x G mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180
Ritenu izmérs (collas) 8,5 10

Kajas plaksnes izmérs (Pl x G mm) 162 x 460 160 x 483

No kajas plaksnes lidz rokturiem (mm) 1020 1025

No zemes lidz kajas plaksnei (mm) 145 180

Citas specifikacijas

Bremzu veids

disku bremzes/izsledzamas bremzes/kajas

bremze

disku bremzes / Trumula bremze / izslédzamas

bremzes

Motora veids

bezsuku energoefektivais motors

Piedzinas ritenis

Priek$puse

Aizmugure

Maksimalais slipums (grados)

15°

Maksimalais svars (kg)

120

Maksimalais atrums (km/h)

25

20 25

20

Motora jauda (vati)

350W

350w 350 W

350 W

Nobraukums ar pilniba uzladétu akumulatoru
(km)

25

40

Spiediens riepas

2,5 bari (36 psi)

Ritena veids

honeycomb riepa

piepusana riepa

Svars (kg)

16

18,3

USB uzlades ligzda

5V,05A

Akumulators

Akumulatora tips (Ah)

18650 litija akumulators

Akumulatora kapacitate (A/h)

7,5

Akumulators (spriegums)

36

Akumulators (jauda)

270

360

Uzlades laiks (stundas)

6-8

Akumulatora ladétajs

Efektivitate — uzlade

5%~87%

Modela nosaukums

FY0634201500

levade

100-240 V mainstrava, 50/60 Hz, 1,8 A (maks.)

Stravas savienotaja veids

“8. attéla” veids. Vads — C7, ladétajs — C8

lzvade

42V lidzstrava 1,5 A

Izgatavotajs un adrese

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,

Shenzhen, Guangdong, Kina
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Bluetooth

Versija LE5.0/BT7L 8.30
Maksimala parraidita jauda 10 dbm
Frekvencu joslas 2,4 GHz

Savienojamiba

Tiek izmantots, lai pievienotu mobilo ierici pie elektriska skrejritena lietotnes funkcionalitates
nodrosinasanai

Standarti Bluetooth® nosaukuma zime un logotips ir Bluetooth SIG,. Inc. registréta Inc. pre¢zime.
Darba vide
Temperatara No -10 °C lidz +45 °C

Uzglabasanas temperattra

No -10 °C lidz +25 °C

Relativais mitrums

lidz pat 75% RH

SASKANA AR PASTAVIGAS UZLABOSANAS POLITIKU MES PATURAM TIESIBAS MAINIT KONSTRUKCIJU UN TEHNISKOS PARAMETRUS BEZ BRIDINAJUMA.




Belangrijke veiligheidsinstructies

GEVAAR

KANS OP ELECTRISCHE SCHOKKEN

NIET OPENEN

Lees deze veiligheidsinstructies en let op de
volgende waarschuwingen voordat het apparaat in
gebruik wordt genomen:

A
A
¢

Een bliksemflits met een pijl in een gelijkzijdige driehoek

is bedoeld om de gebruiker te waarschuwen voor de
aanwezigheid van niet-geisoleerde "gevaarlijke spanning" in
het product. Deze spanning kan groot genoeg zijn om een
risico voor elektrische schokken op te leveren.

Het uitroepteken in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld
om de gebruiker te waarschuwen voor de aanwezigheid
van belangrijke bedienings- en onderhoudsinstructies in de
documentatie bij het apparaat.

Dit symbool betekent dat het product op een
milieuvriendelijke manier weggegooid dient te worden en
niet met huisvuil.

~ AC-spanning

@ Apparatuur van klasse Il

Om vuur te voorkomen houdt
altijd kaarsen en ander open
vuur verwijderd van dit product.

BELANGRUJK: Lees het onderstaande zorgvuldig
door en bewaar deze handleiding voor gebruik in de
toekomst.

Sharp is niet aansprakelijk voor letsel/dood veroorzaakt door onjuist
gebruik.

Sharp is niet aansprakelijk als de gebruiker zich niet aan de plaatselijke
wetten en beperkingen houdt.

Houd u bij het gebruik van uw e-step altijd aan de plaatselijke
verkeersregels en nationale wetten en voorschriften.

Neem altijd de plaatselijke maximumsnelheid in acht. Overschrijd de
maximumsnelheid voor uw e-step NIET.

Draag altijd beschermingsmiddelen tijdens het gebruik.

Draag altijd een veiligheidshelm wanneer u op uw e-step rijdt.

Rijd altijd met beide handen aan het stuur, nooit met slechts één hand.
Rijd niet bij slecht weer.

Ga met beide voeten op het voetbord van de e-step staan.

Gebruik deze e-step niet om stunts of gevaarlijke manoeuvres uit te
voeren. Deze e-step is ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

Neem geen mensen of voorwerpen zoals tassen mee op de e-step.

Rijd langzaam op drukke plaatsen.

Controleer voor gebruik of alle schroeven en bevestigingsmiddelen
vastzitten en of deze er goed uitzien.

Zorg ervoor dat de vouwas in de gleuf zit wanneer u de e-step uitvouwt.
Rijd niet op oneffen wegen, water, olie of ijs.

Rij niet door het verkeer en maak geen onvoorspelbare, onverwachte
bewegingen.

Rijd niet op de e-step als u buiten de leeftijdsgrenzen van het land valt.

Rijd met de e-step niet harder dan de wettelijke maximumsnelheid voor
e-steppen in het land.

Gebruik de e-step niet als deze beschadigd is.

Gebruik de e-step niet als de batterij een eigenaardige geur verspreidt
en/of als de batterij warm wordt.

Gebruik de e-step niet als er vloeistof uit lekt, vermijd contact en plaats
de e-step buiten het bereik van kinderen.

Controleer voor gebruik of de e-step niet beschadigd is. Rijd niet op de
e-step als deze beschadigd is.

Lees deze gebruikershandleiding volledig door alvorens u de e-step
gebruikt.

Leer hoe u op uw e-step moet rijden alvorens u deze in een openbare
ruimte gebruikt.

Deze e-step kan worden geidentificeerd aan de hand van het model- en
serienummer op het typeplaatje.

De aandrijving gebeurt via een elektromotor in het rijwiel.

Er mag slechts één persoon op de e-step rijden.

Wijzig deze e-step op geen enkele manier.

Gebruik geen onderdelen of accessoires die niet door SHARP worden
aanbevolen of zijn goedgekeurd.

Rijd met de e-step alleen over een vlakke ondergrond. Overschrijd de
aangegeven hellingshoek niet.

Overmatig gebruik verkort de levensduur van deze e-step.

Let op: de remmen en bijbehorende onderdelen kunnen tijdens het
gebruik heet worden. Raak deze na gebruik niet aan.

Waarschuwingen voor batterij en oplader

« Zet de e-step niet aan tijdens het opladen.

Nadat de batterij volledig is opgeladen, koppelt u de oplaadkabel los.
De laadindicator van de batterij op het display geeft het accuniveau aan.
Als de laadindicator van de batterij op het display knippert, stop dan
met rijden en laad de batterij op.

Laad de batterij na elk gebruik op.

Als u de e-step lange tijd niet gebruikt, laad deze dan minimaal één
keer per maand op. Let op: als u de batterij lange tijd niet oplaadt, dan
schakelt de batterij over naar een zelfbeschermingsstatus en kan deze
niet meer worden opgeladen. Neem in dat geval contact op met uw
dealer.

Steek tijdens het opladen de stekker van de oplader in de oplaadpoort
alvorens u de stekker in het stopcontact steekt.

Tijdens het opladen is het indicatielampje van de oplader rood. Dit
betekent dat het oplaadproces normaal verloopt. Als het indicatielampje
groen wordt, dan is het opladen voltooid.

Gebruik alleen de oorspronkelijke oplader om de batterij op te laden.
De oplader heeft een overlaadbeveiligingsfunctie. Als de e-step 100%
volledig is opgeladen, dan stopt de lader automatisch met opladen.
Gooi batterijen en e-steps weg in overeenstemming met de geldende
voorschriften in uw land.

Batterijen

Gebruik de juiste polariteit tijdens het plaatsen van

de batterijen.

Stel de batterijen niet bloot aan hoge temperaturen

en plaats deze niet op plaatsen waar de temperatuur

snel kan oplopen, bijv. naast het vuur of in direct

zonlicht.

Stel de batterijen niet bloot aan stralende hitte,

gooi deze niet in het vuur, haal deze niet uit elkaar en probeer niet
onoplaadbare batterijen op te laden; deze kunnen gaan lekken of
ontploffen.

Als u een batterij in het vuur gooit, een batterij mechanisch verpletterd
of een batterij doorzaagt, dan kan dat leiden tot een explosie.

Als u een batterij in een omgeving met een extreem hoge temperatuur
laat liggen, dan kan dit leiden tot een explosie of het weglekken van een
brandbare vloeistof of gas.
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Als u een batterij aan een extreem lage luchtdruk blootstelt, dan kan dat
leiden tot een explosie of het weglekken van brandbare vloeistof of gas.
LET OP: Risico op explosie of beschadiging van het apparaat, indien u
batterijen van het verkeerde type gebruikt.

Gebruik nooit verschillende batterijen of meng nooit nieuwe en oude
batterijen.

Gebruik geen andere batterijen dan de gespecificeerde batterijen.

De batterij verwijderen

EM-KS3

Om de batterij te verwijderen, trekt u de rubberen voetmat omhoog
en verwijdert u de 6 schroeven uit het houten voetbord en vervolgens
de 10 bevestigingsschroeven uit de metalen plaat. Trek nu de stekker
van de batterij uit en verwijder deze. Controleer of de batterijpolen
niet kortgesloten zijn. Gooi de batterij weg conform de plaatselijke
voorschriften.

EM-KS4

Om de batterij te verwijderen, trekt u de rubberen voetmat omhoog
en verwijdert u de 11 bevestigingsschroeven uit de metalen plaat.
Vervolgens kunt u de plaat verwijderen zodat de batterij zichtbaar
wordt. Trek nu de stekker van de batterij uit en verwijder deze.
Controleer of de batterijpolen niet kortgesloten zijn. Gooi de batterij
weg conform de plaatselijke voorschriften.

Verwijdering van deze apparatuur en batterijen
Verwijder dit product en de batterijen ervan niet

als ongesorteerd huisafval. Breng het afval terug

naar een inzamelpunt voor recycling van AEEA in
overeenstemming met de lokale wetgeving. Door dit te
doen helpt u het behoud van grondstoffen en beschermt | ]
u het milieu.

In de meeste Europese landen is de verwijdering van

batterijen gereguleerd. Het recyclingsymbool staat op @
elektrische apparatuur, verpakkingen en batterijen om

gebruikers eraan te herinneren deze items op de juiste @Ié
manier te verwijderen. Gebruikers worden verzocht

gebruik te maken van bestaande retourfaciliteiten voor

gebruikte apparatuur en batterijen. Neem contact op met uw verkoper
of plaatselijk autoriteiten voor meer informatie.

CE- en UKCA-verklaring:

Hierbij verklaart Sharp Consumer Electronics Poland sp. Z o.0. dat

dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante
bepalingen van de RED richtlijn 2014/53/EU en PN-EN 17128: 2021-03.
De volledige tekst van de EU- en de UKCA-conformiteitsverklaring

is beschikbaar via de link www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/

Deze producten beschikken over een ABE-certificaat.

Aan het opruimen

Als u uw e-step schoonmaakt, zorg er dan voor dat deze is uitgeschakeld,
dat de oplader is losgekoppeld en dat de dop de oplaadpoort op het
apparaat afdekt.

We raden aan om een zachte en licht vochtige doek te gebruiken. Als

er hardnekkige vuilresten zijn die moeilijk te reinigen zijn, gebruik dan
een tandenborstel en poets herhaaldelijk om het vuil te verwijderen.
Gebruik na het verwijderen van de vlek een zachte, licht vochtige doek
met een geschikte hoeveelheid afwasmiddel om eventuele vuilresten

te verwijderen.

OPMERKINGEN:

« Gebruik geen alcohol of andere oplosmiddelen om te voorkomen dat
bijtende chemische producten de lak op het opperviak van de carrosserie en
de inwendige structurele onderdelen aantasten.

« Gebruik geen waterstralen onder hoge druk om de e-step te reinigen.

« Maak de e-step regelmatig schoon.

Verzorging en onderhoud

Als u de e-step niet gebruikt, berg deze dan op in een droge omgeving
om schade aan elektronische componenten door vocht te voorkomen.
Berg de e-step niet voor langere tijd buiten op. Overmatige blootstelling
aan zonlicht, hoge temperaturen of lage temperaturen kan de e-step
beschadigen en de slijtage van banden en batterijen versnellen.

Raak de schijfremschijf niet aan onmiddellijk na het gebruik van de
schijfrem van de e-step, aangezien er gevaar bestaat voor brandwonden
door hoge temperaturen!

Schijfremafstelling: Als de rem te strak staat, dan gebruikt u de
bijgeleverde inbussleutel om de schroef die de remkabel op de schijfrem
houdt iets los te draaien om de remspanning te verminderen. Verleng
vervolgens de positie van de remkabelbout iets ten opzichte van de
vorige keer. Als de rem te los zit, voer deze handeling dan omgekeerd uit
en stel de remkabel af.

Als u schade aan uw e-step vaststelt, dan mag u deze niet binnenshuis
opbergen wegens mogelijk brandgevaar.

Als u problemen ondervindt met de verzorging en het onderhoud van
uw e-step, neem dan contact op met uw dealer of SHARP Support voor
advies.



Inhoud van de doos:

E-step

Snelstartgids

Garantiekaart

1x inbussleutel

4x schroeven voor het stuur
1x oplader

1X netsnoer

Plaats van de onderdelen

Raadpleeg de afbeeldingen [>] 1 en [>] 2 op pagina 1.
. Voorlicht
Achterremhendel
Haak/vergrendelingsmechanisme
Vouwvergrendelingshendel
. Voorwiel
Standaard
Batterijcompartiment
. Voetbord
Vergrendeling voor stuurpen
. Achterlicht
11. Voetrem
12. Elektrische motor
13. Achterrem
14. Bel
15. Display
16. Gashendel
17. Haak/vergrendelingsmechanisme*
18. Trommelrem voor*
19. Achterremhendel*
20. Richtingaanwijzer links
21. Richtingaanwijzer rechts
22. Richtingaanwijzerschakelaar
*- alleen EM-KS4

PN M EWN

= 0
o

-

Display

Raadpleeg de afbeeldingen 3 oppagina 2.
Accuniveaubalken - elke balk staat voor 20% vermogen.
Inidicatie voor ingeschakelde lichten
Indicatielampje snelheidsmodus
Bluetooth-modus (voor gebruik met app)
Snelheidseenheid

ODO-/TRIP-modusindicator

ODO-/TRIP-details

Huidige snelheid

Remmen - als je remt, dan verschijnt dit symbool
10. Cruise control geactiveerd

11. Modus "stapvoets" actief

12. Aan/uit-knop

13. USB-oplaadaansluiting

14. Knop voor licht/snelheidsmodus

PNV PIWN=

v

0DO/Trip

Odo toont de totale afstand die met de e-step is afgelegd. Trip-info toont
de enkele rijafstand. Het is mogelijk om tussen "Odo" en "Trip" te schakelen
door de@‘/M -knop kort in te drukken.

Verlichting

"Om de voor- en achterlichten aan te zetten, houdt u de knop@'/M
gedurende 3 seconden ingedrukt. Om de lichten uit te schakelen, houdt u
de knop ’Q‘/M gedurende 3 seconden ingedrukt."

OPMERKING: u kunt de voor- en achterlichten
niet onafhankelijk van elkaar bedienen.

Snelheidsmodus
Om van versnelling te veranderen, drukt u snel op de lichtknop. De
snelheidsmodus gaat omhoog en dan omlaag.

i lheid in elke
« Loopmodus - 6 km/u
« Gemiddelde modus - 20 km/u
« Maximale modus - 25 km/u
De maximumsnelheid voor de maximale modus is 25 km/u.
Let op: dit zijn de maximumsnelheden die in elke snelheidsmodus
haalbaar zijn. De e-step zal niet sneller rijden dan deze snelheden in de
gekozen snelheidsmodus.

d

Snelheid:
U kunt de snelheidseenheid in de app wijzigen.

De snelheidsmodus wijzigen

Om de snelheidsmodus te wijzigen, drukt u kort op de knop Q‘/M om te
schakelen tussen de modi stapvoets, gemiddeld en maximaal.

Het stuur monteren

Raadpleeg de afbeeldingen 4en 5 op pagina 2 en monteer het
stuur met de bijgeleverde inbussleutel. Dit hoeft u alleen te doen als u
de e-step uit de doos haalt. U hoeft het stuur niet te verwijderen nadat u
dit hebt bevestigd.

Steek de handgrepen in de stuurpen zoals aangegeven op de foto's.
Plaats de handgrepen zoals afgebeeld. Let er bij het monteren van het
stuur op dat u geen onderdelen buigt of breekt.

Draai de schroeven niet te vast aan en zorg dat het stuur stevig vastzit en
niet wiebelt na de montage.

Controleer of de remkabel niet verbogen of beschadigd is.

De e-step uitvouwen en inklappen

Hoe vouw ik de e-step uit?

Raadpleeg de afbeeldingen 6 op pagina 3 om de e-step uit te vouwen.
Druk met één hand op het achterspatbord en til met de andere hand

de stuurpen omhoog zodat deze rechtop komt te staan. Zie afbeelding
6, stap 3. Als deze rechtop staat, beweegt deze niet verder. Eenmaal
vergrendeld, gebruikt u de vouwvergrendelingshendel om deze vast te
zetten. Deze hendel moet in de vergrendelde stand zo dicht als mogelijk
bij de stuurpen zitten. Zie afbeelding 6,stap 3en4.

Hoe klap ik de e-step in?

Raadpleeg de afbeeldingen 7 op pagina 3 om de e-step in te klappen.
Til de vouwvergrendelingshendel op zoals aangegeven in stap 1 om de
stuurpen te ontgrendelen. Duw de stuurpen omlaag zoals aangegeven in
stap 2 totdat deze het achterspatbord raakt. Druk deze nu naar beneden,
tot aan de haak in het achterspatbord, zoals aangegeven in stap 3.

Let op: bij de EM-KS3 bevindt het vergrendelingsmechanisme zich aan
één kant van het display. Dit heeft tot gevolg dat de stuurpen, indien
correct geplaatst, enigszins schuin staat ten opzichte van het voetbord.

Uw e-step gebruiken

Rijden

« Controleer voordat u gaat rijden of dit veilig is. Gebruik de e-step in
overeenstemming met deze gebruikershandleiding. Het is belangrijk om
beschermingsmiddelen te dragen en dat de e-step in goede staat is.
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Als u uw e-step voor het eerst gebruikt, oefen dan eerst op een andere
plek dan een openbare ruimte. Draag ook dan beschermingsmiddelen.
Als u zeker bent dat u uw e-step veilig kunt gebruiken, dan kunt u ook in
de buurt van andere mensen en voertuigen rijden.

Neem bij het rijden met de e-step altijd de wettelijke voorschriften van
uw land in acht.

Controleer voordat u gaat rijden of de remmen, de verlichting en de
banden in orde zijn, correct zijn afgesteld en in goede staat verkeren.

Veilig met uw e-step rijden:

Om uw e-step in te schakelen, houdt u de knop Q‘/M gedurende 3
seconden ingedrukt.

Draag geschikte beschermingsmiddelen.

Zet de e-step aan.

Zet eerst één voet op het voetbord en de andere voet op de grond. Zet u
met deze voet af naar voren en druk langzaam het gaspedaal in.

Om uw e-step uit te schakelen, houdt u de knop@/l\/l gedurende 3
seconden ingedrukt.

OPMERKING:

« Leun bij het versnellen voorover om uw zwaartepunt te behouden. Leun
bij het afremmen achterover om uw zwaartepunt te verplaatsen. Dit
maakt het rijden met e-step comfortabeler en veiliger.

Remmen

EM-KS3

Om correct te remmen, laat u de gashendel los en schakelt u de
schijfrem in door aan de remhendel aan de rechterkant van het stuur te
trekken. Trap tegelijkertijd voorzichtig met uw voet op de spatbordrem.
Naast de schijf- en spatbordremmen zorgt de elektronische rem ervoor
dat de motor afremt.

EM-KS4

Om correct te remmen, laat u de gashandel los en schakelt u de schijf-
en trommelremmen in door aan de remhendels op het stuur te trekken.
Met de linkerremhendel bedient u de voorste trommelrem, terwijl u met
de rechterremhendel de achterste schijfrem bedient. Naast de schijf- en

trommelremmen zorgt de elektronische rem ervoor dat de motor afremt.

We raden aan om de achterste schijfrem iets eerder te activeren dan de
voorste trommelrem om soepeler te kunnen remmen.

Richtingaanwijzers

Gebruik de richtingaanwijzerschakelaar links op het stuur om de
richtingaanwijzers te bedienen. Deze schakelaar heeft drie standen;
knipperlicht naar links, uit, knipperlicht naar rechts.Als u de schakelaar
indrukt om andere weggebruikers te laten zien dat u van plan bent
linksaf of rechtsaf te slaan, dan knippert het betreffende lampje aan het
uiteinde van het stuur.Zet de schakelaar terug in de centrale stand om de
richtingaanwijzers uit te zetten.De richtingaanwijzers werken alleen als de
e-step is ingeschakeld.De richtingaanwijzers gaan niet vanzelf uit. Vergeet
niet de richtingaanwijzer uit te zetten nadat u bent afgeslagen.”

Cruisecontrol

Uw e-step is uitgerust met een cruisecontrol-functie. Om deze in te
schakelen houdt u, wanneer u de gewenste snelheid hebt bereikt, de
duimgashendel gedurende 9 seconden ingedrukt. Er klinkt een pieptoon
als de cruisecontrol is ingeschakeld. Om de cruisecontrolfunctie uit te
zetten, trekt u aan de handrem.

Loopmodus

« Indeloopmodus knippert het remlicht om aan te geven dat de e-step
langzaam rijdt. Bij het overschakelen naar de gemiddelde modus stopt
het remlicht met knipperen.

« In de modus "stapvoets" verschijnt de indicator voor deze modus op
het display.

De standaard gebruiken

Uw e-step heeft een ingebouwde standaard waarmee u deze kunt
parkeren zonder dat u de e-step ergens tegenaan hoeft te zetten of
moet inklappen om deze op te bergen.

Om de standaard te gebruiken, drukt u deze met uw voet naar beneden
tot u de standaard hoort vastklikken. Leun de e-step opzij totdat deze
met de standaard op de grond rust. Gebruik de standaard niet op een
oneffen of zachte ondergrond.

Om de standaard in te klappen, duwt u deze met uw voet omhoog in het
frame van de step. De standaard klikt vervolgens op zijn plaats vast. Zorg
ervoor dat de standaard correct is ingeklapt alvorens u gaat rijden.

Wees voorzichtig bij het uitklappen van de standaard, want bij verkeerd
gebruik kan deze verwondingen veroorzaken.

Opladen

« Laad de batterij van uw e-step correct op door de onderstaande
instructies te volgen:

1. Sluit de kabel van de oplader aan op de oplaadpoort van de e-step.
Raadpleeg afbeelding 8 op pagina 3 voor de locatie van de
oplaadpoort op uw e-step.

2. Steek de stekker van de oplader in het stopcontact.

« Als de batterij op de oplader is aangesloten, dan begint het
oplaadproces. De laadindicator wordt rood. Zodra het opladen is
voltooid, wordt de laadindicator groen.

3. Koppel de oplader los wanneer de batterij volledig opgeladen is en

plaats de rubberen dop terug op het oplaadaansluiting van de e-step.

OPMERKINGEN:

« Als u de e-step niet regelmatig gebruikt, dan is het raadzaam om de batterij
elke maand op te laden.

Laad de batterij niet buiten op.

Laad de batterij nooit op als de kabel of de e-step nat is.

Laad de batterij niet op als de e-step aan staat.

Laad de batterij niet op als de omgevingstemperatuur lager is dan 1 °C.

USB-oplaadaansluiting

Voor uw gemak is de displaymodule voorzien van een USB-
oplaadaansluiting. Om toegang te krijgen tot deze aansluiting, trekt u de
afdekking van deze aansluiting naar één kant.

De USB-oplaadaansluiting is ontworpen om uw mobiele apparaat
opgeladen te houden terwijl u dit gebruikt met uw e-step.

SHARP Life App

Download de SHARP Life-app op uw mobiele apparaat en geniet van de
voordelen van extra functionaliteiten. Dit omvat:

- Snelheidscontrole op uw apparaat.

- De snelheid-/afstandseenheden veranderen (kilometers of mijlen).

- De maximumsnelheid instellen.

— De functies op uw e-step vergrendelen.

— Activering van de cruisecontrolfunctie.

Klik op "Add Device" (Apparaat toevoegen) wanneer de e-step is
ingeschakeld en het Bluetooth-icoontje op het scherm knippert.

Uw apparaat scant en zoekt automatisch naar uw e-step. Zorg ervoor dat
de Bluetooth-functie is ingeschakeld op de e-step. Sta locatiediensten toe
indien gevraagd.

Zodra het apparaat is gevonden, wordt de Bluetooth-koppeling tot stand
gebracht.

Om uw e-step aan de app toe te voegen, gebruikt u een van de
onderstaande methodes:

1. Maak groepen aan.

2. Verwijder het apparaat uit uw vorige account.

3. Als de e-step is ingeschakeld, druk dan 4 keer snel op de aan/uit-knop.



https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

Probleemoplossing

De e-step rijdt niet na het opstarten.

Oorzaak/Oplossing

De rem is nog niet volledig gereset, hetgeen de werking van de voeding
onderbreekt. / Reset de rem handmatig. Duw hiertoe de remhendel in zijn
normale positie terug.

De e-step rijdt met lage snelheid of rijdt helemaal niet.
Oorzaak/Oplossing
De batterij is bijna leeg. / Vervang de batterij.

De motor start en schakelt direct weer uit.
Oorzaak/Oplossing

De batterij is bijna leeg. / Vervang de batterij.

De controller is beschadigd. / Vervang de controller.

De batterijaansluiting zit los. / Controleer de batterijaansluiting.

De batterij kan niet worden opgeladen of het oplaadproces verloopt
langzaam.

Oorzaak/Oplossing

De spanning is niet juist. / Vervang de batterij.

De batterij laadt niet op.

De levensduur van de batterij is ten einde. / Vervang de batterij.
De oplader geeft geen stroom. / Vervang de oplader.

Het snoer van de oplader is beschadigd. / Vervang de oplader.

Foutcodes

Het is mogelijk dat er foutcodes worden weergegeven. De e-step werkt
onder deze omstandigheden niet meer.

EO - Communicatiefout

E1 - Abnormale stroom

E2 - Gashendelstoring

E3 - Remstoring

E4 - MOS-storing/overstroomstoring

E5 - Storing van de Hall-sensor/motor

E6 - Motorstoring

E7 - Fout door lage spanning

Als u problemen ondervindt die u met behulp van het bovenstaande niet
kunt oplossen, neem dan contact op met uw dealer of SHARP Support
voor advies.
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Technische specificaties

Model EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A EM-KS4C

Afmetingen uitgeklapt (B x H x D) 470 x 1190 x 1065 470 % 1200 x 1180

Afmetingen ingeklapt (B x H x D) 470 x 455 x 1065 470 % 498 x 1180

Wielmaat (inch) 8.5 10

Afmetingen voetbord (B x Lin mm) 162 x 460 160 x 483

Voetbord tot bovenkant van het stuur (mm) 1020 1025

Grond tot voetbord (mm) 145 180

Andere specificaties

Remtype Schijfrem/rembekrachtiging/voetrem Schijfrem / Trommelrem / rembekrachtiging

Motortype borstelloze energiebesparende motor

Rijwiel Voorzijde Achterzijde

Maximale klimhoek (in graden) 15°

Maximale belasting (kg) 120

Maximumsnelheid (km/uur) 25 20 25 20

Motorvermogen (watt) 350 W 350 W 350 W 350 W

Actieradius per volle lading (km) 25 40

Bandenspanning - 2,5 bar (36 psi)

Wieltype honingraatband oppompbare band

Gewicht (kg) 16 18.3

USB-oplaadaansluiting 5V;05A

Batterij

Batterijtype (Ah) 18650 lithiumbatterij

Batterijcapaciteit (A/uur) 7.5 10

Batterij (spanning) 36

Batterij (wattage) 270 360

Oplaadtijd (uren) 4tot5 6tot8

Oplader

Efficiéntie - opladen 87%

Modelnaam FY0634201500

Ingang 100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (max.)

Type netstekker Type "figuur 8" Kabel - C7, Oplader - C8

Uitgang 42VDC 1,5A

Fabrikant en adres Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Indust'rial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China




Bluetooth

Versie LE5.0/BT7L 8.30
Maximaal overgedragen vermogen 10 dbm
Frequentiebanden 2,4 GHz

Connectiviteit:

Wordt gebruikt om een mobiel apparaat te verbinden met de e-scooter om de app te gebruken

Standaarden

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn geregistreerde handelsmerken van Bluetooth SIG,. Inc.

Werkomgeving

Temperatuur -10°Ctot +45°C
Opbergtemperatuur -10°Ctot +25°C
Relatieve luchtvochtigheid tot 75% RV

DOOR CONTINUE VERBETERINGEN KUNNEN SPECIFICATIES ZONDER AANKONDIGING VERANDEREN.
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner

FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK ST@T

IKKE APNE

Les disse sikkerhetsinstruksjonene og respekter
folgende advarsler for produktet brukes:

A
A
"

Symbolet av lyn med pilspiss, i en likesidet trekant, er ment

& varsle brukeren om tilstedevaerelsen av uisolert «farlig
spenning» i produktets kabinett som kan vaere av tilstrekkelig
storrelse til & utgjere en risiko for at personer far elektrisk stot.

Utropstegnet i en likesidet trekant er ment 4 varsle brukeren
om at det finnes viktige drifts- og vedlikeholdsveiledninger
(instrukser) i litteraturen som fulgte med apparatet.

Dette symbolet betyr at produktet ber avhendes pa et
miljgvennlig vis, og ikke med vanlig husholdningsavfall.

AC-spenning

]

Klasse Il utstyr

For a unnga brann, ma stearinlys
og andre apne flammer alltid
holdes borte fra dette produktet.

VIKTIG: Les ngye gjennom folgende og oppbevar for
fremtidig referanse.

Sharp er ikke ansvarlig for skade/ded forarsaket av misbruk.

Sharp er ikke ansvarlig hvis brukeren ikke falger lokale lover og
restriksjoner.

Alltid overhold lokale trafikkregler og nasjonale lover og forskrifter nar
du bruker elsparkesykkelen din.

Overhold alltid den lokale fartsgrensen. IKKE bryt fartsgrensen pa
elsparkesykkelen din.

Bruk alltid beskyttelsesutstyr nar du kjerer.

Bruk alltid hjelm nar du kjerer elsparkesykkel.

Hold alltid begge hendene pa styret, aldri kjor med én hand.

Ikke kjor nar det er darlig veer.

Sta pa plattformen til elsparkesykkelen med begge fotter.

Ikke bruk denne elsparkesykkelen til & utfare triks eller farlige mangvre.
Denne elsparkesykkelen er designet for personlig bruk.

Ikke frakt andre personer eller gjenstander som handleposer.

Kjor sakte pa folksomme steder.

Pass pa at alle skruer og festemidler sitter godt for bruk.

Pass pa at den sammenleggbare akselen gar inn i sporet nér du slar ut
elsparkesykkelen.

Ikke kjor pa darlige veier eller pé vann, olje eller is.

Ikke kjor mellom trafikken eller utfor andre mangvre som kan veere
uforutsigbare for andre.

Ikke kjor elsparkesykkelen hvis du ikke oppfyller aldersgrensen i landet.
Ikke kjor elsparkesykkelen i hoyere hastigheter enn det landet tillater for
elsparkesykler.

Ikke bruk elsparkesykkelen hvis den er skadet.

Ikke bruk elsparkesykkelen hvis batteriet avgir en distinkt lukt og/eller
overopphetes.

Ikke bruk elsparkesykkelen hvis det lekker en vaeske ut av den. Unnga
kontakt og sett den pa et sted barn ikke kommer til.

For du bruker elsparkesykkelen ma du pése at den ikke er skadet. lkke
kjor den hvis det ikke er noe skade pé den.

Les hele bruksanvisningen for du bruker elsparkesykkelen.

Laer hvordan du kjerer elsparkesykkelen for du bruker den pa et offentlig
sted.

Denne elsparkesykkelen kan identifiseres av modellen og
serienummeret som du finner pa merkeskiltet.

Fremdriften kommer gjennom en elektrisk motor som befinner seg i
drivhjulet.

Bare én person kan kjore pa elsparkesykkelen.

Ikke modifiser elsparkesykkelen pa noe som helst vis.

Ikke bruk deler eller tilbeher med mindre det er anbefalt eller godkjent
av SHARP.

Kjor elsparkesykkelen pé jevne underlag. Ikke overskrid den angitte
stigningsgraden.

Overdreven bruk reduserer levetiden pa elsparkesykkelen.

Advarsel: bremser og tilknyttede deler kan bli varme under bruk. lkke
beror etter bruk.

Batteri- og ladevarsler

Ikke sl pa elsparkesykkelen under lading.

Koble ut ladekabelen nar batteriet er fulladet.

Batteriindikatoren i displayet viser batterilevetiden.

Hvis batteriladeindikatoren blinker pa displayet, mé du stoppe turen og
lade batteriet.

Lad batteriet etter hver tur.

Hvis det er lenge siden elsparkesykkelen har vaert i bruk, ma du lade den
minst én gang i maneden. Merk at hvis batteriet ikke har blitt ladet pa
lenge, gar batteriet inn i selvbeskyttelsesstatus og kan ikke lades. | sa fall
ma du kontakte forhandleren din.

Nar skal lade ma du ferst plugge laderen i ladeporten, for du setter den

i stikkontakten.

Nar du lader lyser indikatorlampen rgdt, dette betyr at ladingen géar som
normalt. Nar indikatorlampen lyser grent, er ladingen ferdig.

Bare bruk den originale laderen til & lade batteriet.

Laderen har en beskyttelsesfunksjon mot overlading, slik at
elsparkesykkelen slutter & lade automatisk etter den er 100 % fulladet.
Batterier og elsparkesykler avhendes i samsvar med gjeldende forskrifter
ilandet ditt.

Batterier

Veer oppmerksom pé polariteten nér du setter inn

batteriene.

Batterier ma ikke utsettes for hgye temperaturer og

ma ikke settes pé steder der temperaturen kan gke

raskt, f.eks. i neerheten av ildsteder eller i direkte

solskinn.

Batterier mé ikke utsettes for sterk stralevarme. lkke

kast dem pa ilden, ikke demonter dem og ikke prov a lade batterier som
kan ikke lades opp, disse kan lekke eller eksplodere.

Batteriet kan eksplodere hvis du prever & avhende det med ild eller
mekanisk knusing.

Batteriet kan eksplodere eller lekke brennbar veeske eller gass hvis det
legges i omgivelser med ekstremt hgy temperatur.

Batteriet kan eksplodere eller lekke brennbar vaeske eller gass hvis det
utsettes for omgivelser med ekstremt lavt lufttrykk.

FORSIKTIG: Fare for eksplosjon eller skade pa utstyr ved bruk av feil
batterier.

Ikke bruk forskjellige batterier sammen eller bland nye og gamle.

Ikke bruk andre batterier enn de som er spesifisert.

Fjerne batteriet

EM-KS3

« Du kan flerne batteriet ved & skrelle opp fotmatten i gummi og
flerne de seks skruene pa tredekket, deretter de ti skruene som fester
metallplaten. Plugg sa ut batterikontakten og fjern den. Pase at



batteriterminalene ikke er kortsluttet. Avhend batteriet i samsvar med
lokale forskrifter.

EM-KS4

Du kan fjerne batteriet ved a skrelle av fotmatten i gummi og fjerne
de 11 festeskruene fra metallplaten. Platen kan na tas av for a
avdekke batteriet. Plugg sé ut batterikontakten og fiern den. Pase at
batteriterminalene ikke er kortsluttet. Avhend batteriet i samsvar med
lokale forskrifter.

Avfallshandtering for dette utstyret og batterier

B

Ikke kast dette produktet eller dets batterier som usortert
kommunalt avfall. Det ma returneres til et tilordnet
innsamlingssted for resirkulering av EE-avfall i samsvar
med lokal lovgivning. Ved a gjore dette, vil du bidra til &
spare ressurser og beskytte miljoet.

De fleste av EU-landene regulerer avfallshandtering av
batterier gjennom lov. Resirkuleringssymbolet finnes

pé elektrisk utstyr, emballasje og batterier for & minne ®
brukeren om 4 kaste dem pa riktig méate. Brukere blir bedt

om a bruke eksisterende returanlegg for brukt utstyr og

batterier. Hvis du ensker mer informasjon, ta kontakt med

din forhandler eller lokale myndigheter.

CE- og UKCA-erkleering:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erkleerer herved at dette
utstyret er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante
bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og PN-EN 17128: 2021-03.

Du finner hele EU- og UCKA-samsvarserklaeringen ved & falge koblingen
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Disse produktene har ABE-sertifisering.

Rengjoring

Nar du rengjer elsparkesykkelen ma du pase at den er slatt av, at
batteriladeren er plugget ut og at enhetens ladeporthette er tildekket.
Det anbefales a bruke en myk og lett fuktet klut. Hvis det er noen
smussrester som er vanskelig & fa vekk, kan du bruke en tannberste og
barste gjentatte ganger. Etter flekken er borte, kan du bruke en myk
og lett fuktet klut med en passende mengde vaskemiddel for a fierne
eventuelle rester.

MERK:

« lkke bruk alkohol eller andre lesemidler for G unngad at etsende kjemiske
produkter skader malingen pd overflaten av karosseriet og dens indre
strukturelle deler.

« lkke bruk haytrykksspylere til d rengjore elsparkesykkelen.

« Rengjor elsparkesykkelen regelmessig.

Stell og vedlikehold

Nar du ikke bruker elsparkesykkelen, bar du oppbevare den pa en torr
plass for & unnga fuktskade pa de elektroniske komponentene.
Elsparkesykkelen mé ikke oppbevares utenders i lengre perioder. Dette
gir overdreven eksponering for sollys, haye temperaturer eller lave
temperaturer, som kan skade elsparkesykkelen og gi okt slitasje p& dekk
og batterier.

Ikke ta pa bremseskiven umiddelbart etter skivebremsen til
elsparkesykkelen har veert i bruk, da den hgye temperaturen kan gi deg
brannsar!

Skivebremsjustering: Hvis bremsen er for stram, kan du bruke
sekskantngkkelen som medfelger til & losne lett pa skruen mens du
holder bremsekabelen pa skivebremsen for & frigjore bremsespenning.
Forleng deretter posisjonen pa bremsekabelens bolt forsiktig
sammenlignet med forrige gang. Hvis bremsen sitter for lgst, kan du
utfere motsatt operasjon og justere bremsekabelen.

Hvis det oppdages skader pa elsparkesykkelen din, mé du ikke
oppbevare den innenders pa grunn av potensiell brannfare.

« Dersom du erfarer noen problemer med stell og vedlikehold pa
elsparkesykkelen, ber vi deg kontakte forhandleren din eller SHARPs
kundestatte.
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Eskens innhold:

« Elsparkesykkel

« Hurtigstartveiledning
« Garantikort

« 1 x umbrakongkkel

o 4 xstyreskruer

e 1xlader

« 1xstromledning

Delenes plassering

Se bildene [>] 1 og
Frontlykt
Spak til bakbrems
Krok/Ias til sammenleggbar stamme
Lasespak til stamme
Forhjul
Stottebein
Batteriplassering
Fotplattform
Styrelas

. Baklykt

11. Fotbrems

12. Elektrisk motor

13. Bakbrems

14. Bjelle

15. Display

16. Gass

17. Sammenleggbar stamme*

18. Trommelbremse foran*

19. Spak til forbrems*

20. Blinklys venstre

21. Blinklys hoyre

22. Blinklysbryter

* - EM-KS4 kun

2padside 1.

®NOUMhwWN =

= 0
o

pry

Display

Se bilde [>] 3 pd side 2.

Batterinivaseyler — hver spyle representerer 20 % strgm.
Indikator om lys pa

Indikator av hastighetsmodus
Bluetooth-modus (for bruk med app)
Hastighetsenhet

ODO/TRIP-modusindikator

ODO/TRIP-detaljer

Néveerende fart

Bremsing - dette symbolet vises ved bremsing
10. Cruisekontroll aktivert

11. Gamodus er aktivert

12. Stremknapp

13. USB-ladekontakt

14. Knapp for lys-/hastighetsmodus

PNOWUMPEWN=

v

Odo/Trip

Odo viser den totale distansen som elsparkesykkelen har dekket. Tripinfo
viser kjeredistansen for den gjeldende turen. Det er mulig & veksle mellom
ODO og Trip ved 4 trykke raskt pa b‘/M—knappenA

Lys
Hold inne @‘/M-knappen i 3 sekunder for & sla pa for- og baklyktene.
Hold inne 3Q‘/M-knapp(—:n i 3 sekunder for & sla av lyktene.

MERK: for- og baklyktene kan ikke styres uavhengig av hverandre.

Hastighetsmodus

Trykk lysknappen hurtig for & bytte gir. Hastighetsmodusen med endring

vil gé opp og deretter ned.
| hastighet i hver

Malkesi d

« Gamodus - 6 km/t

e Middels modus - 20 km/t

« Maksimalt modus - 25 km/t

Maksimal hastighet for maksimalt modus er 25 km/t.

Merk at dette er den maksimale hastigheten som kan nas for hver
hastighetsmodus, elsparkesykkelen kan ikke ga raskere enn disse
hastighetene for den valgte hastighetsmodusen.

Hastighet
Hastighetsenheter kan endres i appen.

Endre hastighetsmodus
Trykk raskt pa @‘/Mknappen for & bytte hastighetsmodus og veksle
mellom gé-, middels- og maks-modus."

Sette sammen styret

5 pé side 2, og sett sammen styret med
umbrakongkkelen som medfglger. Dette skal bare utferes nar produktet
forst er utpakket. Styret skal ikke fiernes etter det er satt pa.

Sett styret inn i styrestammen som vist pa bildene. Styret ma rettes inn
som anvist. N& du setter sammen styret, ma du vaere forsiktig og ikke
beye eller brekke noen deler.

Pase at skruene ikke er strammet for hardt, og at styret er stodig og ikke
vingler etter montering.

Pase at bremsekabelen ikke er bayd eller skadet.

Legge sammen og sla ut
elsparkesykkelen

Slik slar du den ut:

Se bilde 6 pd side 3 sld ut elsparkesykkelen.

Bruk den ene handen til & trykke ned bakskjermen, den andre til 4 lofte
opp styrestammen sa den star rett, se bilde 6 trinn 3. Nar den er rettet
ut, beveger den seg ikke videre. Nér den er last, bruker du lasespaken til

4 feste den pa plass. Denne spaken ma vaere sa neere styrestammen som
mulig nar den er i lasestilling. Se bilde 6 trinn 3 og 4.

Slik legger du den sammen:

Se bilde 7 pd side 3 legg sammen elsparkesykkelen.

Loft opp lasespaken som anvist i trinn 1 for & frigjere styrestammen.
Trykk ned styrestammen som anvist i trinn 2 til den er i kontakt med
bakskjermen. Ikke press den ned sa den kommer i kontakt med kroken i
bakskjermen som anvist i trinn 3.

Merk at pd EM-KS3 er foldeldsen plassert pd en side av displayet, og dette forer
til at styrestammen stdr noe diagonalt pd fotplattformen i korrekt stilling.

Bruk av elsparkesykkelen

Kjoring

« For du begynner a kjore ma du pase at dette er trygt og at
elsparkesykkelen brukes i henhold til denne bruksanvisningen. Det er
viktig at en benytter beskyttelsesutstyr og at sparkesykkelen er i god
tilstand.

Hvis du bruker elsparkesykkelen for forste gang, ma du ha pa deg
beskyttelsesutstyr og eve deg pa et trygt omrade. Nér du foler at du
behersker elsparkesykkelen, kan du bruke den rundt andre folk og biler.



« Folg alltid landets lovkrav nar du sykler.
« Sjekk at bremsene, lysene og hjulene fungerer, er justert riktig og i god
tilstand for du sykler.

Slik kjorer du elsparkesykkelen pa trygt vis:

Hold inne ’q'/M—knappen i3 sekunder for & sla pa elsparkesykkelen din.

Pase at du bruker egnet beskyttelsesutstyr.

Sla pa elsparkesykkelen.

Plasser den ene foten pa fotstgtten, og den andre pa bakken. Dytt

sparkesykkelen for a bevege deg fremover, og trykk sakte p& gassen.

Hold inne ’@"/M-knappen i3 sekunder for & sla av elsparkesykkelen din.

MERK:

« Nardu gasser, kan du lene deg tilbake for a opprettholde
tyngdepunktet. Nar du sakker ned, flytter du tyngdepunktet ved a lene
deg forover. Dette gjor det mer komfortabelt og trygt a kjere.

Bremsing

EM-KS3

For & bremse riktig ma du slippe akselereringsgassen og koble inn
skivebremsen med bremsespaken pa hoyre side av handtaket - dette
vil betjene skivebremsen bak. Samtidig ma du trykke forsiktig pa
bakskjermbremsen med foten. I tillegg til skive- og bakskjermbremsen,
vil den elektroniske bremsen synke farten til motoren.

EM-KS4

For & bremse riktig ma du slippe akselerasjonsgassen og koble inn

skivebremsen og trommelbremsen med bremsespakene pa handtakene.

Venstre bremsespak betjener trommelbremsen foran, og bremsespaken
pé hoyre side betjener skivebremsen bak. | tillegg til skive- og
trommelbremsen, vil den elektroniske bremsen synke farten til motoren.
Vi anbefaler & koble inn skivebremsen bak litt for trommelbremsen foran
for & gi en jevnere bremseopplevelse.

Blinklys

For a betjene blinklysene bruker du blinklysbryteren pa venstre side av
héndtakene. Bryteren har tre posisjoner - blinklys venstre, av, blinklys
hoyre.

Nar du bruker bryteren til & vise andre pa veien at du vil svinge til hoyre
eller venstre, blinker det aktuelle lyset pa enden av handtaket.

For & sla av blinklysene setter du bryteren i midtposisjon igjen.
Blinklysene virker bare nar elsparkesykkelen er slatt pa.

Blinklysene avbryter seg ikke av seg selv, sa husk & sld dem av nar du har
gjort bevegelsen.

Fartsholder

Elsparkesykkelen din er utstyrt med en fartsholder. Den kan aktiveres ved
a holde inne gasskontrollen pa styret i 9 sekunder etter du har nadd den
onskede hastigheten. En pipelyd forteller deg at fartsholderen er aktivert.
Bruk handbremsen til a frigjore fartsholderen.

Gamodus

« | gamodus vil bremselyset blinke for & angi at sparkesykkelen kjorer
sakte. Nar du bytter til middels modus, stopper bremselyset a blinke.

« Néardu erigédmodus, vises indikatoren om gamodus pa displayet.

Bruke stattebeinet

Elsparkesykkelen har en innebygget stotte som lar deg parkere den uten
& matte lene den opp mot noe eller legge den sammen.

Bruk stottebeinet ved a presse foten nedover inntil den laser seg i
stilling. Len elsparkesykkelen s& den hviler mot bakken. Ikke bruk
stottebeinet pa ujevne eller myke underlag.

Stottebeinet kan frigjeres ved & bruke foten til a dytte den oppover og
inn i karosseriet pa elsparkesykkelen. Den laser seg pa plass. Pase at
stottebeinet er stuet riktig pa plass fer du kjerer.

Vaer forsiktig nér du utplasserer stgttebenet, da det kan forarsake skade
hvis det brukes feil.

Lading

« Pése at batteriet som elsparkesykkelen er utstyrt med er riktig ladet for
du folger instruksjonene nedenfor:

1. Koble ladeledningen til elsparkesykkelens ladeport. Bilde [>| 8 pa side

3 viser plasseringen av ladeporten pa elsparkesykkelen.

2. Sett laderens nettkabel i stikkontakten.

« Nardu er koblet til batteriladeren, begynner batteriet & lade, og
ladeindikatoren begynner 4 lyse radt. Nar ladingen er fullfert, lyser
ladelampen gront.

3. Koble fra batteriladeren ved fulladet og sett pa gummihetten pa

elsparkesykkelens ladekontakt.

MERK:

Hvis elsparkesykkelen ikke brukes regelmessig, er det anbefalt d lade
batteriet hver mdned.

Ikke lad batteriet utendors.

Ikke lad hvis kabelen eller elsparkesykkelen er vat.

Ikke lad nar elsparkesykkelen er paslatt.

Ikke bytt batteriet hvis omgivelsestemperaturen er under 1C.

USB-ladekontakt

« For enkelhets skyld er det plassert en USB-ladekontakt p&
displaymodulen. Kontakten kan brukes ved & dra kontaktdekselet til en
av sidene.

« USB-ladekontakten er utformet for at mobilenheten din skal kunde
holdes ladet mens den brukes med elsparkesykkelen.

SHARP Life App

Legg tl SHARP Life-appen til mobilenheten for a dra fordel av
ekstrafunksjonene. Dette inkluderer:

- Hastighetsovervéaking pa enheten din.

- Endring av hastighet/avstandsenheter mellom kilometer og miles.
— Angi maksimal hastighet.

- Lase funksjonene pa elsparkesykkelen.

- Aktivere fartsholderen.

Klikk pa «Legg til enhet», nér elsparkesykkelen er paslatt og Bluetooth-
ikonet blinker pé displayet.

Enheten din skanner automatisk etter elsparkesykkelen. Pase at Bluetooth-
funksjonen er aktivert pa elsparkesykkelen. Tillat plasseringstjenester hvis
det foresporres.

Nar enheten er funnet, er Bluetooth-paringen utfert.

Bruk en av metodene nedenfor for a legge til sparkesykkelen i appen:
1. Opprett grupper.
2. Fjern enheten fra forrige konto.
3. Nar elsparkesykkelen slas p4, trykker du hurtig péa streamknappen
4 ganger.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

Feilsgking

Elsparkesykkelen beveger seg ikke etter oppstart.

Arsakitiltak

Bremsen har ikke gatt skikkelig tilbake, dette forstyrrer bruken av
stremforsyningen. / Manuell tilbakestilling av bremsen. Dette kan utfares
ved a dytte bremsespaken tilbake til sin normale stilling.



134

Elsparkesykkelen beveger seg sakte eller ikke i det hele tatt.
Arsak/tiltak
Batterinivéet er lavt. / Batteriet ma byttes ut.

Motoren starter opp og slar av igjen.

Arsak/tiltak

Batterinivaet er lavt. / Batteriet ma byttes ut.

Kontrolleren er skadet. / Kontrolleren ma byttes ut.
Batteritilkoblingen er lgs. / Batteritilkoblingene ma sjekkes.

Batteriet kan ikke lades, eller lader sakte.
Arsakitiltak
Spenningen er feil. / Batteriet ma byttes ut.

Batteriet lader ikke.

Batteriets levetid er passert. / Batteriet ma byttes ut.
Batteriladeren gir ikke strom. / Bytt ut batteriladeren.
Ladekabelen er skadet. / Bytt ut batteriladeren.

Feilkoder

Feilkoder kan dukke opp. Elsparkesykkelen stopper a virke under disse
tilstandene.

EO - Kommunikasjonsfeil

E1 - Unormal strom

E2 - Gassfeil

E3 - Bremsesvikt

E4 - MOS-feil/Overspenningsfeil

E5 - Hall/motor-feil

E6 — Motorfeil

E7 - Lavspenningsfeil

Dersom du erfarer noen problemer som ikke kan lgses, ber vi deg kontakte
forhandleren din eller SHARPs kundestgtte.



Tekniske spesifikasjoner

Modell

EM-KS3A EM-KS3C

EM-KS4A | EM-KS4C

Storrelse nar ikke sammenlagt (B x Hx D i mm)

470x 1190 x 1065

470x 1200x 1180

Storrelse nar sammenlagt (B x H x D in mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180
Hjulsterrelse (tommer) 8,5 10
Fotplatestarrelse (B x L i mm) 162 x 460 160 x 483

Fra fotplate til gverst p& styret (mm) 1020 1025

Fra bakke til fotplate (mm) 145 180

Andre spesifikasjoner

Bremsetype

Skivebrems / elektrisk brems / fotbrems

| Skivebrems / Trommelbrems / elektrisk brems

Motortype

berstelos energibesparende motor

Kjerehjul

Foran

Bak

Maksimal stigningsvinkel (grader)

15°

Makslast (kg)

120

Makshastighet (km/time)

25 20

25 20

Motorkraft (watt)

350W 350w

350W 350W

Rekkevidde ved fulladet (km)

25

40

Dekktrykk

2,5 bar (36psi)

Hjultype

luftlase dekk

oppbléasbare dekk

Vekt (kg)

16

18,3

USB-ladekontakt

5V;05A

Batteri

Batteritype (Ah)

18650-litiumbatteri

Batterikapasitet (A/time)

7,5

Batterispenning (volt)

36

Batteri (watt)

270

360

Ladetid (timer)

4til5

6til8

Batterilader

Effekt - lading

87 %

Modellnavn

FY0634201500

Inngang

100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (Maks)

Type stromkontakt

«Attetall»-type. Bly - C7, Lader - C8

Effekt

42VDC 1,5A

Produsent og adresse

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, Kina
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Bluetooth

Versjon LE5.0/BT7L 8.30

Maksimal strem overfort 10dbm

Frekvensband 2,4 GHz

Tilkobling Kunne ikke koble mobilenhet til elsparkesykkel for appfunksjonalitet
Standarder Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG. Inc.
Arbeidsmiljo

Temperatur -10 °C til +45 °C

Oppbevaringstemperatur

-10°Ctil +25°C

Relativ luftfuktighet

opptil 75 % RF

SOM EN DEL AV VART ARBEID MED KONTINUERLIGE FORBEDRINGER FORBEHOLDER VI OSS RETTEN TIL A ENDRE DESIGN OG SPESIFIKASJONER UTEN

FORUTGAENDE VARSEL.




Wazne srodki ostroznosci

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

Nalezy zapoznac sie z niniejszymi instrukcjami
bezpieczenstwa i wzig¢ pod uwage ponizsze
ostrzezenia zanim urzadzenie zostanie
uruchomione:

Ikona pioruna z grotem wewnatrz tréjkata rownobocznego
ostrzega uzytkownika przed nieizolowanym ,niebezpiecznym
napieciem”w obudowie produktu, ktére moze by¢ na tyle
wysokie, ze stwarza ryzyko porazenia pragdem.

Wykrzyknik wewnatrz tréjkata rownobocznego powiadamia
A uzytkownika o waznych wskazéwkach dotyczacych obstugi
—

i konserwacji (serwisowania) zawartych w instrukgji obstugi
urzadzenia.

Ten symbol oznacza, ze produkt nalezy usuwacé w sposdb
przyjazny dla srodowiska, a nie z innymi odpadkami
gospodarczymi.

~
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Napigcie pradu przemiennego

Urzadzenie klasy Il

Zeby zapobiec pozarowi,
zawsze trzymaj $wiece i inne
zrodta otwartego ognia z
daleka od urzadzenia.

WAZNE: Nalezy sie uwaznie zapozna¢ z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowac ja na przysztosc.

Firma Sharp nie ponosi odpowiedzialnosci za obrazenia/skutki
$miertelne spowodowane nieprawidtowym wykorzystaniem urzadzenia.
Firma Sharp nie ponosi odpowiedzialnosci za nieprzestrzeganie przez
uzytkownika lokalnych przepiséw i ograniczen.

Podczas korzystania z e-hulajnogi nalezy zawsze przestrzegac lokalnych
zasad ruchu drogowego oraz krajowego prawa i przepisow.

Nalezy zawsze przestrzegac lokalnych ograniczen predkosci. NIE WOLNO
przekraczac predkosci dozwolonej dla e-hulajnogi.

Nalezy zawsze nosic sprzet ochronny podczas uzytkowania e-hulajnogi.
Podczas jazdy na e-hulajnodze nalezy zawsze miec natozony kask
ochronny.

Podczas jazdy nalezy zawsze trzymac oburacz uchwyty kierownicy, nie
wolno prowadzi¢ e-hulajnogi trzymajac kierownice tylko jedna reka.
Nie wolno jezdzi¢ przy brzydkiej pogodzie.

Stan na podescie e-hulajnogi obiema stopami.

Nie wolno uzywac opisywanej e-hulajnogi do wykonywania sztuczek
kaskaderskich ani niebezpiecznych manewréw. Opisywana hulajnoga
jest przeznaczona do uzytku domowego.

Nie wolno przewozi¢ 0s6b ani przedmiotéw, jak torby.

Nalezy jezdzi¢ powoli w zattoczonych miejscach.

Przed uzyciem e-hulajnogi nalezy upewnic sig, ze wszystkie sruby i
mocowania sg dokrecone i w dobrym stanie.

Upewnij sig, ze sktadany wspornik wchodzi w szczeling podczas
rozktadania e-hulajnogi.

Nie wolno jezdzi¢ po nieréwnych drogach, wodzie, oleju ani lodzie.

Nie wolno lawirowa¢ wérod przechodnidéw na zattoczonych ulicach ani
wykonywac zadnych ruchéw, ktére bytyby nieprzewidywalne dla innych
0s6b.

Nie wolno jezdzi¢ na e-hulajnodze niezgodnie z ograniczeniami
wiekowymi obowiazujacymi w danym kraju.

Nie wolno jezdzi¢ na e-hulajnodze przekraczajac ograniczenia predkosci
dla e-hulajnég obowiazujgce w danym kraju.

Nie wolno uzywac uszkodzonej e-hulajnogi.

Nie wolno uzywac e-hulajnogi, jeéli bateria emituje dziwny zapach i/lub
sie nagrzewa.

Jesli ptyn wycieka z e-hulajnogi, nie wolno jej uzywac, nalezy unika¢

z nig kontaktu i umiesci¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze e-hulajnoga nie jest uszkodzona.
Nie wolno jezdzi¢, jesli wystepuija jakiekolwiek uszkodzenia.

Upewnij sig, ze przed uzyciem doktadnie zapoznates sie z niniejsza
instrukcja obstugi e-hulajnogi.

Dowiedz sie jak nalezy jezdzi¢ na e-hulajnodze przed uzyciem w
przestrzeni publicznej.

Opisywana hulajnoge mozna zidentyfikowa¢ po nazwie modelu i
numerze seryjnym znajdujacymi sie na tabliczce znamionowe;j.
Hulajnoga jest napedzana za pomoca silnika elektrycznego
umieszczonego w kole napedowym.

Na e-hulajnodze moze jezdzi¢ tylko jedna osoba.

Nie wolno modyfikowa¢ opisywanej hulajnogi w jakikolwiek sposéb.
Nie wolno stosowac zadnych elementéw ani akcesoridw, jesli nie zostaty
zalecone lub zatwierdzone przez firme SHARP.

Nalezy jezdzi¢ e-hulajnoga po réwnych powierzchniach. Nie wolno
przekraczac okreslonego nachylenia.

Nadmierna eksploatacja skroci trwato$¢ opisywanej e-hulajnogi.
Uwaga: Hamulce i powiazane elementy moga sie nagrzewac podczas
uzytkowania. Nie wolno dotykac ich po uzyciu.

Ostrzezenia dotyczace baterii i tadowarki

Nie wolno wiaczac e-hulajnogi podczas fadowania baterii.

Po catkowitym natadowaniu baterii nalezy odfaczy¢ przewéd do
tadowania.

Wskaznik baterii na wyswietlaczu pokaze poziom natadowania baterii.
Jesli wskaznik poziomu natadowania baterii zacznie pulsowac, nalezy
przerwac jazde i natadowac baterie.

Nalezy natadowac baterie po kazdym uzyciu.

Jedli e-hulajnoga nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy
natadowac jg co najmniej raz w miesigcu. Nalezy pamietac, ze bateria nie
tadowana przez dtuzszy czas przejdzie w stan samoobrony i natadowanie
jej nie bedzie mozliwe. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca urzadzenia.

Podczas tadowania nalezy podtaczy¢ tadowarke do gniazda tadowania
przed podiaczeniem do gniazdka elektrycznego w $cianie.

« Podczas fadowania wskaznik fadowarki $wieci sie na czerwono; oznacza

to, ze tadowanie przebiega normalnie. Jesli wskaznik zacznie $wieci¢ na
zielono, fadowanie zostato zakonczone.

Do fadowania baterii nalezy stosowac wytacznie oryginalng tadowarke.
tadowarka wyposazona jest w funkcje ochrony przed nadmiernym
natadowaniem: jesli e-hulajnoga zostanie w 100% natadowana,
tadowarka automatycznie zakonczy tadowanie.

Zuzyte baterie i hulajnogi nalezy usuwac zgodnie z przepisami
obowigzujacymi w danym kraju.

Baterie

Zachowaj prawidtowga polaryzacje, gdy montujesz
baterie.

Nie wystawiaj baterii na dziatanie wysokiej
temperatury i nie umieszczaj ich w miejscach,
ktorych temperatura moze gwattownie wzrosna¢,
np. w poblizu ognia lub w bezposrednim swietle
stonecznym.
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Nie wystawiaj baterii na dziatanie nadmiernego ciepta, nie wrzucaj

ich do ognia, nie rozmontowu;j i nie prébuj tadowac zwyktych baterii.
Mogtoby to doprowadzi¢ do wycieku lub wybuchu baterii.

Wrzucenie baterii do ognia, mechaniczne zgniecenie lub pociecie moze
doprowadzi¢ do wybuchu.

Pozostawienie baterii w otoczeniu o bardzo wysokiej temperaturze moze
spowodowac wybuch lub wyciek tatwopalnego ptynu lub gazu.
Poddanie baterii dziataniu wyjatkowo niskiego ci$nienia moze
doprowadzi¢ do wybuchu lub wycieku tatwopalnego ptynu lub gazu.
OSTRZEZENIE: W przypadku zastosowania nieprawidtowego typu
baterii istnieje ryzyko wybuchu lub uszkodzenia urzadzenia.

Nigdy nie stosuj jednoczesnie réznych baterii i nie tacz baterii nowych
ze starymi.

Nie uzywaj innych baterii niz wskazane w instrukgji.

Wymiana baterii

EM-KS3
« Aby zdemontowac baterig, zdejmij gumowy podndzek i wykrec
sze$¢ wkretéw z drewnianego podestu, a nastepnie dziesie¢ wkretéw
mocujacych metalowg ptytke. Nastepnie odiacz ztacze baterii i wyjmij
ja. Upewnij sie, ze zaciski baterii nie sa zwarte. Zuzyte baterie nalezy
usuwac zgodnie z lokalnymi przepisami.
EM-KS4
Aby zdemontowac baterig, zdejmij gumowy podnézek i odkreé
jedenascie srub mocujacych, znajdujacych sie na metalowej ptytce.
Metalowg ptytke mozna teraz zdja¢, aby odstonic baterie. Nastepnie
odtacz ztacze baterii i wyjmij ja. Upewnij sig, ze zaciski baterii nie sg
zwarte. Zuzyte baterie nalezy usuwac zgodnie z lokalnymi przepisami.
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Usuwanie zuzytego urzadzenia i baterii

Nie wyrzucaj niniejszego urzadzenia do niesortowanych
$mieci z gospodarstwa domowego. Oddaj je do
wyznaczonego punktu odbioru w celu przetworzenia
zgodnie z przepisami WEEE. W ten sposob oszczedzasz
zasoby naturalne i chronisz srodowisko.

Wiekszos¢ paristw UE posiada przepisy regulujace
usuwanie baterii. Symbol recyklingu umieszczony na
urzadzeniach elektrycznych, opakowaniach i bateriach
przypomina uzytkownikom o koniecznosci prawidtowej
utylizacji tych produktéw. Uzytkownicy powinni zgtaszac¢
sie do wyznaczonych punktéw odbioru zuzytych urzadzen
i baterii. Wiecej informacji mozesz uzyskac od sprzedawcy
lub lokalnych wtadz.

Deklaracja zgodnosci CE i UKCA:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0 niniejszym oswiadcza, ze to
urzadzenie spetnia zasadnicze wymagania oraz inne wymagane normy
okreslone w dyrektywie RED 2014/53/EU i PN-EN 17128: 2021-03.

Petna tres¢ deklaracji zgodnosci UE i UKCA jest dostepna pod
nastepujacym adresem internetowym: https://www.sharpconsumer.eu/
documents-of-conformity/

Opisywane produkty posiadaja certyfikat ABE.

Czyszczenie

« Podczas czyszczenia e-hulajnogi nalezy upewnic sie, ze zostata ona
wytaczona, tadowarka baterii odtgczona, a gniazdo tadowania na
urzadzeniu zastoniete zaslepka.

Do czyszczenia zaleca sie uzycie migkkiej i lekko nawilzonej Sciereczki.
W przypadku silnych zanieczyszczen trudnych do usuniecia nalezy
uzyc szczoteczki do zebodw i kilkakrotnie przetrze¢, aby usunac
zanieczyszczenia. Po usunieciu plam nalezy uzy¢ miekkiej i lekko
nawilzonej $ciereczki z odpowiednia iloscia detergentu, aby usunaé
wszelkie pozostatosci.

UWAGI:

« Do czyszczenia nie wolno stosowac alkoholu ani innych rozpuszczalnikéw,
aby zrqce Srodki chemicznie nie uszkodzity lakieru na korpusie urzqdzenia
ani jego wewnetrznych elementéw konstrukcyjnych.

Do czyszczenia hulajnogi nie wolno stosowac strumienia wody pod
wysokim cisnieniem.

« E-hulajnoge nalezy regularnie czyscic.

Czyszczenie i konserwacja

« Jesli e-hulajnoga nie bedzie uzywana, nalezy przechowywac ja w
suchym miejscu, aby uniknac uszkodzenia elektronicznych elementéw
na skutek dziatania wilgoci.

Nie wolno przechowywac e-hulajnogi na zewnatrz przez dtuzszy czas.
Spowodowatoby to narazenie urzadzenia na nadmierne dziatanie
promieni stonecznych oraz wysokiej lub niskiej temperatury, w rezultacie
doprowadzajac do uszkodzenia e-hulajnogi oraz przyspieszonego
zuzycia opon i baterii.

Nie wolno dotykac tarczy hamulca bezposrednio po uzyciu hamulca
hulajnogi elektrycznej, poniewaz istnieje zagrozenie poparzenia na
skutek wysokiej temperatury!

Regulacja hamulca tarczowego: Jesli hamulec jest zbyt mocno
naciagniety, lekko poluzuj srube mocujaca linke hamulca tarczowego za
pomoca dostarczonego w zestawie klucza imbusowego, aby zmniejszy¢
naciag hamulca. Nastepnie nieco przedtuz potozenie sruby linki hamulca
w poréwnaniu z poprzednim potozeniem. Jesli hamulec jest zbyt stabo
naciagniety, przeprowadz odwrotna operacje i wyreguluj linke hamulca.
W przypadku wykrycia na e-hulajnodze jakichkolwiek uszkodzen nie
wolno przechowywac jej w pomieszczeniu ze wzgledu na potencjalne
ryzyko pozaru.

Jedli wystapia jakiekolwiek problemy z obstugg lub konserwacja
e-hulajnogi, skontaktuj sie ze sprzedawcg urzadzenia lub dziatem
pomocy technicznej firmy SHARP.



Zawartosc opakowania:

E-hulajnoga

Instrukcja szybkiego uruchomienia
Karta gwarancyjna

1x klucz imbusowy

4x sruby kierownicy

1x tadowarka

1x przewod zasilajacy

Rozmieszczenie elementow

2 nastronie 1.

Zapoznaj sie z rysunkami
Swiatto przednie
Dzwignia hamulca tylnego
Hak/zaczep blokady sktadanego wspornika
Dzwignia blokady sktadanego wspornika
Koto przednie
Podpdrka
Lokalizacja baterii
Podest
Blokada kierownicy

. Swiatto tylne

11. Hamulec nozny

12. Silnik elektryczny

13. Hamulec tylny

14. Dzwonek

15. Wyswietlacz

16. Manetka przyspieszenia

17. Zaczep blokady sktadanego wspornika*

18. Przedni hamulec bebnowy*

19. DZzwignia hamulca przedniego*

20. Lewy kierunkowskaz

21. Prawy kierunkowskaz

22. Przefacznik kierunkowskazow

*- dotyczy modelu EM-KS4
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Wyswietlacz

Zapoznaj sie z rysunkami 3 nastronie 2.

1. Pasek poziomu natadowania baterii - kazdy pasek reprezentuje 20%
poziomu natadowania.

Wskaznik wiaczonych swiatet

Wskaznik trybu predkosci

. Tryb Bluetooth (do uzytku z aplikacja)

. Jednostki predkosci

Wskaznik trybu ODO/TRIP

Szczegoty ODO/TRIP

Aktualna predkosc

9. Hamowanie - podczas hamowania pojawia sie ten symbol
10. Tempomat wigczony

11. Tryb spacerowy aktywny

12. Przycisk zasilania

13. Gniazdo tadowania USB

14. Wiacznik $wiatel/przycisk trybu predkosci

PNOwAEWwN

Tryb ODO/TRIP

Tryb ODO: catkowita odlegto$¢ pokonana przez e-hulajnoge; tryb TRIP:
informacje o pojedynczej podrdzy. Istnieje mozliwo$¢ przetgczania miedzy
trybem ODO i TRIP poprzez krétkie nacisniecie przycisku Q‘/M

Swiatla
Aby wiaczy¢ przednie i tylne $wiatto, nacisnij i przytrzymaj przyciskv'/M
przez trzy sekundy. Aby wytaczy¢ Swiatta, naciénij i przytrzymaj przycisk

@'/M przez trzy sekundy.

UWAGA: Przednim i tylnym Swiattem nie mozna sterowac niezaleznie.

Tryb predkosci

Aby zmienic bieg, nacisnij szybko wiacznik $wiatet. Tryb predkosci zmienia
sie w gore, a nastepnie do dotu.

Maksymalna predkosé w poszczegélnych trybach:

« Tryb spacerowy - 6 km/h

« Tryb predkosci sredniej - 20 km/h

« Tryb predkosci maksymalnej - 25 km/h

Maksymalna predkos$¢ w trybie predkosci maksymalnej wynosi 25 km/h.
Nalezy pamietac, Ze sg to maksymalne predkosci, ktére mozna osiagnac
w poszczegdlnych trybach; e-hulajnoga nie bedzie jezdzi¢ szybciej niz

z predkoscig okreslona dla wybranego trybu predkosci.

Predkos¢

Jednostki predkosci mozna zmieni¢ w aplikacji.

Zmiana trybu predkosci

Zeby zmieni¢ tryb predkosci, krétko naci$nij przycisk@'/M, co umozliwia
przetaczanie miedzy trybem spacerowym, srednim i maksymalnym."

Montaz kierownicy

Zgodnie z rysunkami 4i 5 na stronie 2 zamontuj kierownice
za pomoca dostarczonego w zestawie klucza imbusowego. Nalezy to
zrobi¢ wytgcznie po rozpakowaniu produktu; kierownica nie musi by¢
zdejmowana po zamontowaniu.

W16z kierownice do wspornika kierownicy w sposéb pokazany na
rysunkach. Kierownica powinna by¢ ustawiona w przedstawiony sposéb.
Podczas montazu kierownicy nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie
wygig¢ ani nie uszkodzi¢ zadnych elementéw.

Upewnij sig, ze Sruby nie sg zbyt mocno dokrecone, a kierownica jest
zabezpieczona i nie kotysze sie po zakoriczeniu montazu.

Upewnij sig, ze linka hamulca nie jest wygieta ani uszkodzona.

Rozktadanie i sktadanie e-hulajnogi

W jaki spos6b roztozy¢?

Rozt6z e-hulajnoge postepujqc zgodnie z rysunkami 6 na stronie 3.
Nacisnij tylny btotnik jedna reka, a drugg unies i ustaw prosto wspornik
kierownicy. Zapoznaj sie z rysunkiem 6, punkt 3. Ustawiony prosto
wspornik nie przesunie si¢ dalej. Po zablokowaniu uzyj dzwigni blokady
mechanizmu sktadania, aby zamocowac we wtasciwym potozeniu.
Dzwignia w pozycji zablokowanej powinna znajdowac sie jak najblizej
wspornika kierownicy. Zapoznaj sie z rysunkiem 6, punkty 3i4.

W jaki sposéb ztozy¢?

Z16z e-hulajnoge w celu przechowania postepujqc zgodnie z rysunkami 7
na stronie 3.

Unies dzwignie blokady mechanizmu sktadania w sposéb pokazany

w punkcie 1, aby zwolni¢ wspornik kierownicy. Docisnij wspornik
kierownicy do dotu w sposéb pokazany w punkcie 2, dopdki nie dotknie
tylnego btotnika. Bez naciskania potacz go z hakiem na tylnym btotniku,
w sposdb pokazany w punkcie 3.

Nalezy pamietac, ze w modelu EM-KS3 zaczep blokady mechanizmu
sktadania znajduje sie po stronie wyswietlacza, co powoduje, ze prawidtowo
ustawiony wspornik kierownicy jest nieco ukosny w stosunku do podestu.
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Korzystanie z e-hulajnogi

Jazda

Przed rozpoczeciem jazdy nalezy upewnic sig, ze jest to bezpieczne,

a e-hulajnoga jest obstugiwana zgodnie z niniejsza instrukcja obstugi.
Wazne jest naktadanie sprzetu ochronnego i utrzymanie hulajnogi

w dobrym stanie.

Jedli uzywasz e-hulajnogi po raz pierwszy, prze¢wicz korzystanie z niej
z dala od przestrzeni publicznej i natéz sprzet ochronny. Jesli jeste$
przekonany, Ze potrafisz korzysta¢ z e-hulajnogi, mozesz poruszac sie
w poblizu innych ludzi i pojazdéw.

Podczas jazdy nalezy zawsze przestrzegac przepiséw obowiazujacych
w danym kraju.

Przed rozpoczeciem jazdy nalezy sprawdzi¢, czy hamulce, swiatta i opony
prawidtowo dziataja, sa prawidtowo wyregulowane i w dobrym stanie.

hulainod.

Aby b nie jezdzi¢ na

Aby wiaczy¢ e-hulajnoge, nacisnij i przytrzymaj przycisk 'Q‘/M przez

trzy sekundy.

Upewnij sig, ze natozytes odpowiedni sprzet ochronny.

Wiacz zasilanie e-hulajnogi.

Najpierw stan jedna noga na podescie, a druga ustawiong na ziemi

odepchnij sie do przodu i powoli naciskaj manetke przyspieszenia.

Aby wytaczy¢ e-hulajnoge, nacisnij i przytrzymaj przycisk'@‘/M przez

trzy sekundy.

UWAGA:

« Podczas przyspieszania pochyl sie do tytu, aby utrzymac rownowage.
Podczas zwalniania zmien srodek ciezkosci pochylajac sie do przodu.
Dzieki temu jazda bedzie wygodniejsza i bardziej bezpieczna.

Hamowanie

EM-KS3

Aby prawidtowo zahamowac, zwolnij manetke przyspieszenia i uruchom
hamulec tarczowy naciskajac dzwignie hamulca po lewej stronie
kierownicy, co spowoduje wiaczenie hamulca tylnego. Rdwnoczesnie
delikatnie nacisnij stopa hamulec znajdujacy sie w tylnym btotniku.
Oproécz dziatania hamulca tarczowego i hamulca znajdujacego sie w
tylnym btotniku hamulec elektroniczny spowalnia obroty silnika.
EM-KS4

Aby prawidtowo zahamowac, zwolnij manetke przyspieszenia, uruchom
hamulec tarczowy i bebnowy naciskajac dzwignie hamulcéw na
kierownicy. Dzwignia hamulca po lewej stronie obstuguje przedni
hamulec bebnowy, a dzwignia hamulca po prawej stronie tylny hamulec
tarczowy. Oprocz dziatania hamulca tarczowego i bebnowego hamulec
elektroniczny spowalnia obroty silnika.

Zaleca sie uruchamianie tylnego hamulca tarczowego nieco wczeéniej
przed uruchomieniem przedniego hamulca bebnowego, aby zapewni¢
plynniejsze hamowanie.

Kierunkowskazy

Do obstugi kierunkowskazéw nalezy uzy¢ przetacznika kierunkowskazow
znajdujacego sie po lewej stronie kierownicy. Przetacznik posiada trzy
pozycje: kierunkowskaz lewy, wytgczone kierunkowskazy, kierunkowskaz
prawy.

Po naci$nieciu przetacznika w celu pokazania innym uzytkownikom
drogi zamiaru skretu w lewo lub prawo zacznie pulsowac¢ odpowiedni
kierunkowskaz znajdujacy sie na zakoriczeniu kierownicy.

Aby wytaczy¢ kierunkowskazy, nalezy ustawic¢ przetacznik
kierunkowskazéw w potozeniu srodkowym.

Kierunkowskazy dziatajg wytacznie, gdy e-hulajnoga jest wiaczona.
Kierunkowskazy nie wyfaczaja sie samoczynnie - nalezy pamietac o ich
wytgczeniu po wykonaniu manewru.

Tempomat

Opisywana e-hulajnoga jest wyposazona w ogranicznik predkosci. Aby
wigczy¢ tempomat, po osiggnieciu zadanej predkosci przytrzymaj manetke
przyspieszenia przez dziewie¢ sekund. Po wigczeniu tempomatu zostanie
wyemitowany sygnat dzwigkowy. Aby wytaczy¢ tempomat, uruchom
hamulec reczny.

Tryb spacerowy

« W trybie spacerowym wskaznik hamulca bedzie pulsowat, sygnalizujac,
Ze hulajnoga porusza sie powoli. Zmiana trybu na tryb predkosci
sredniej spowoduje, ze wskaznik hamulca przestanie pulsowac.

« W trybie spacerowym na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik trybu
spacerowego.

Korzystanie z podpérki

E-hulajnoga posiada wbudowang podporke, ktéra umozliwia
zaparkowanie e-hulajnogi bez koniecznosci opierania jej o cokolwiek ani
sktadania w celu przechowania.

Aby wykorzysta¢ podpdrke, nacisnij ja stopa do dotu, az zablokuje sie we
wiasciwym potozeniu. Pochyl e-hulajnoge w ten sposdb, aby spoczywata
na ziemi. Nie wolno uzywac podpérki na nieréwnych lub miekkich
nawierzchniach.

Aby zwolni¢ podpdrke, popchnij ja stopa do gory i do korpusu hulajnogi.
Podporka zostanie zablokowana we wtasciwym potozeniu. Przed
rozpoczeciem jazdy nalezy upewnic sie, ze podpoérka jest prawidtowo
ztozona.

Podczas rozktadania podporki nalezy zachowac ostroznosc¢, poniewaz
nieprawidtowa obstuga moze doprowadzi¢ do obrazen.

tadowanie

« Upewnij sig, ze bateria zamontowana w e-hulajnodze jest prawidtowo
natadowana postepujac zgodnie z ponizszymi wskazéwkami:

1. Podfacz przewéd tadowarki do gniazda tadowania w e-hulajnodze.
Zapoznaj sie z rysunkiem 8 na stronie 3, aby sprawdzi¢ lokalizacje
gniazda tadowania w e-hulajnodze.

2. Podtacz przewdd zasilajacy tadowarki do gniazdka elektrycznego
w $cianie.

« Po podtaczeniu do tadowarki rozpocznie sie tadowanie baterii, a
wskaznik tadowania zacznie $wieci¢ na czerwono. Po zakorczeniu
tadowania wskaznik tadowania zacznie $wieci¢ na zielono.

3. Po petnym natadowaniu baterii nalezy odfaczyc tadowarke i natozy¢

gumowa zaslepke na gniazdo fadowania e-hulajnogi.

UWAGI:

« Jesli hulajnoga nie jest regularnie uzywana, zalecane jest natadowanie
baterii raz w miesiqcu.

Nie wolno fadowac baterii na zewnqtrz.

Nie wolno fadowac baterii, jesli przewdd lub hulajnoga sq mokre.

Nie wolno fadowac baterii, jesli hulajnoga jest wigczona.

Nie wolno tadowac baterii, jesli temperatura w pomieszczeniu spadnie
ponizej 1°C.

Gniazdo fadowania USB

« Dlawygody uzytkownika gniazdo tadowania USB znajduje sie na
module wyswietlacza. Aby uzyskac dostep do gniazda, nalezy odciagna¢
pokrywe na bok.

« Gniazdo fadowania USB umozliwia dotadowanie urzadzenia mobilnego
podczas korzystania z e-hulajnogi.

SHARP Life Aplikacja

Dodaj aplikacje SHARP Life na swoim urzadzeniu mobilnym, aby korzystac
z dodatkowych funkgcji. W tym:

— Monitorowanie predkosci na swoim urzadzeniu.

- Zmiana jednostek predkosci/odlegtosci miedzy kilometrami i milami.

— Ustawienie maksymalnej predkosci.



— Zablokowanie funkcji w e-hulajnodze.
- Aktywacja tempomatu.

Kliknij opcje ,Add Device” (dodaj urzadzenie), jedli e-hulajnoga jest
wigczona, a na wyswietlaczu pulsuje symbol Bluetooth.

Urzadzenie mobilne wyszuka automatycznie e-hulajnoge. Upewnij sie,
ze funkcja Bluetooth jest wigczona w e-hulajnodze. Zezwalaj na ustugi
lokacyjne, jesli jest to wymagane.

Po wyszukaniu urzadzenia parowanie Bluetooth zostanie zakoriczone.

Aby dodac hulajnoge do aplikacji, wykorzystaj jeden z ponizszych

sposobow:

1. Utworz grupy.

2. Usun urzadzenie z poprzedniego konta.

3. Jesli e-hulajnoga jest wiaczona, nacisnij szybko cztery razy przycisk
zasilania.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

Rozwigzywanie probleméw

E-hulajnoga nie rusza z miejsca po uruchomieniu.

Przyczyna / rozwiazanie

Hamulec nie zostat catkowicie przywrécony, co powoduje przerwanie
pracy zrodta zasilania. / Recznie zresetuj hamulec. Mozna to przeprowadzi¢
przesuwajac dzwignie hamulca z powrotem do normalnego potozenia.

E-hulajnoga porusza si¢ z mata predkoscia lub w ogéle nie rusza
z miejsca.

Przyczyna / rozwigzanie

Niski poziom natadowania baterii. / Bateria wymaga wymiany.

Silnik uruchamia sig i wylacza.

Przyczyna / rozwiazanie

Niski poziom natadowania baterii. / Bateria wymaga wymiany.
Sterownik jest uszkodzony. / Sterownik wymaga wymiany.
Podtaczenie baterii jest luzne. / Nalezy sprawdzi¢ podtaczenie baterii.

Baterii nie mozna natadowac lub taduje si¢ powoli.
Przyczyna / rozwiazanie
Nieprawidtowe napiecie. / Bateria wymaga wymiany.

Bateria si¢ nie taduje.

Cykl trwatoéci baterii dobiegt korica. / Bateria wymaga wymiany.
tadowarka baterii nie dostarcza energii elektrycznej. / Wymien tadowarke
baterii.

Przewdd tadowania jest uszkodzony. / Wymien tadowarke baterii.

Kody btedéw

Istnieje mozliwos¢ wyswietlenia kodéw btedéw. W tych warunkach
e-hulajnoga przestanie dziatac.

EO - btad komunikacji

E1 - nieprawidtowe natezenie pradu

E2 - usterka manetki przyspieszenia

E3 - usterka hamulca

E4 - usterka uktadu MOS / przecigzenie pradowe

E5 - usterka Hall / silnika

E6 - usterka silnika

E7 - btad niskiego napiecia

W przypadku wystapienia jakichkolwiek problemow, ktérych nie mozna
rozwigzad, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg urzadzenia lub dziatem
pomocy technicznej firmy SHARP.
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Dane techniczne

Model

EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A EM-KS4C

Wymiary roztozonej hulajnogi (szer. x wys. x
gt) [mm]

470x 1190 x 1065 470x 1200x 1180

Wymiary ztozonej hulajnogi (szer. x wys. x

470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180
gt) [mm]
Rozmiar kot [cale] 8,5 10
Wymiary podestu (szer. x dt.) [mm] 162 x 460 160 x 483
V\(ysoko?c od podestu do gérnej czesci 1020 1025
kierownicy [mm]
Wysokos¢ od ziemi do podestu [mm] 145 180

Inne parametry techniczne

Typ hamulcow

hamulec tarczowy / hamulec elektryczny /
hamulec nozny

hamulec tarczowy / Hamulec bebnowy / hamulec
elektryczny

Typ silnika Bezszczotkowy, energooszczedny silnik

Koto napedowe Przéd Tyt
Maksymalny kat wspinania [stopnie] 15°

Maksymalne obcigzenie [kg] 120

Maksymalna predkos¢ [km/h] 25 20 25 20
Moc silnika [W] 350W 350W 350 W 350W
Zasieg po petnym natadowaniu [km] 25 40

Cisnienie w oponach - 2,5 bara (36 psi)

Typ kot opona o strukturze plastra miodu opona nadmuchiwana
Masa [kg] 16 18,3

Gniazdo tadowania USB 5V;0,5A

Bateria

Rodzaj baterii [Ah]

bateria litowa 18650

Pojemno$¢ baterii [A/h]

Napiecie baterii

36

Bateria (pob6r mocy w watach)

270 360

Czas tadowania [godziny]

od4do5 od6do8

tadowarka baterii

Wydajnos¢ - tadowanie

87%

Nazwa modelu

FY0634201500

Wejscie

od 100 do 240 V~, 50/60 Hz, 1,8 A (maks.)

Typ ztacza sieciowego

Gniazdo "Figure 8" przewdd - C7, tadowarka - C8

Wyjscie

42V (prad staty), 1,5 A

Producent i adres

Shenzhen Fuyuandian Power Co,, Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, Chiny




Bluetooth

Wersja LE5.0/BT7L 8.30

Maksymalny poziom przekazywanej mocy 10dBm

Pasma czestotliwosci 2,4 GHz

Gniazdo podtaczeniowe Stuzy do potaczenia urzadzenia mobilnego z e-hulajnoga w celu uzyskania funkcjonalnosci aplikacji
Standardy Nazwa i logo Bluetooth® sg zarejestrowanymi znakami handlowymi firmy Bluetooth SIG,. Inc.

Srodowisko pracy

Temperatura od -10°C do +45°C
Temperatura przechowywania od -10°C do +25°C
Wilgotnos¢ wzgledna do 75% RH

ZGODNIE Z NASZA POLITYKA CIAGLEGO UDOSKONALANIA PRODUKTOW ZASTRZEGAMY SOBIE PRAWO DO MODYFIKOWANIA KONSTRUKCJI | DANYCH
TECHNICZNYCH PRODUKTU BEZ POWIADAMIANIA.
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Instrucoes de seguranca importantes

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

Por favor, leia estas instrucdes de seguranca impor-
tantes e respeite os seguintes avisos antes de por o
aparelho em funcionamento:

A

O flash que pisca com o simbolo da ponta de uma seta,
dentro de um tridangulo equilatero, é suposto ser um alerta
para o utilizador da presenca de "tenséo perigosa" nao
isolada no compartimento do produto e que pode ter uma
magnitude suficiente para consistir num risco de choque
elétrico para alguém.

O ponto de exclamagao dentro de um tridangulo equilatero
é suposto ser um alerta para o utilizador da presenga de
instrugdes importantes de funcionamento e manutencao
(assisténcia técnica) no material que acompanha o
eletrodoméstico.

Este simbolo significa que o produto deve ser descartado do
modo mais benéfico para o ambiente e ndo junto com lixo
domeéstico.

A
b4

~ Tensao CA

@ Equipamento de Classe Il

De modo a prevenir incéndios,
mantenha velas e outras
chamas abertas sempre

longe deste produto.

IMPORTANTE: Leia o seguinte com atengdo e mante-
nha para referéncia futura.

« ASharp nao se responsabiliza por lesées/morte provocados pelo uso
incorreto.

A Sharp néo se responsabiliza pelo facto do utilizador nao seguir as leis
e restri¢des locais.

Quando usar a sua e-trotinete cumpra sempre as regras de transito locais
e as leis e regulamentos nacionais.

Respeite sempre o limite de velocidade local. NAO ultrapasse o limite de
velocidade com a sua e-trotinete.

Use sempre equipamento de protecao seguro quando andar.

Use sempre um capacete de seguranca quando andar na e-trotinete.
Use sempre com as duas maos nas pegas, nunca ande sé com uma mao.
N&o ande com mau tempo.

Esteja na plataforma da e-trotinete com os dois pés.

N&o use esta e-trotinete para efetuar acrobacias ou manobras perigosas.
Esta trotinete foi projetada para uso doméstico.

N&o transporte pessoas ou objetos, como sacos.

Ande devagar em locais com muitas pessoas.

Antes de usar, certifique-se de que todos os parafusos estao apertados
e normais.

Certifique-se de que a haste de dobrar entra na ranhura quando abrir a
e-trotinete.

N&o ande em estradas irregulares, 4gua, éleo ou gelo.

N&o ande no meio do transito, nem faca movimentos imprevisiveis para
as outras pessoas.

N&o ande na e-trotinete quando houver limites de idade fora do pais.
Na&o ante na e-trotinete acima da velocidade legal do pais para e-troti-
netes.

N&o use a e-trotinete quando estiver estragada.

Néo use a e-trotinete quando a bateria emitir um odor estranho e/ou
ficar quente.

Nao use a e-trotinete quando sair liquido desta. Evite o contacto e
coloque-a fora do alcance das criancas.

Antes de usar, certifique-se de que a e-trotinete ndo esta danificada. Nao
use se houver algum dano.

Certifique-se de que |é este Manual do Utilizador todo antes de usar a
e-trotinete.

Aprenda a andar na e-trotinete antes de a usar num espaco publico.
Esta trotinete pode ser identificada pelo modelo e nimero de série
situado na placa de classificacéo.

A propulséo é feita através de um motor elétrico situado no volante.
Apenas uma pessoa pode andar na e-trotinete.

Néo altere esta trotinete de modo nenhum.

N&o use nenhumas pecas ou acessorios, a menos que os recomendados
e aprovados pela SHARP.

Ande na e-trotinete em superficies planas. Nao ultrapasse a inclinagao
especificada.

A utilizagao excessiva ira reduzir avida atil desta e-trotinete.

Atencao, os travoes e pegas associadas podem ficar quentes durante a
utilizagdo. Nao toque depois de usar.

Avisos da bateria e do carregador

« Nao ligue a e-trotinete enquanto estiver a carregar.

Depois da bateria estar totalmente carregada, desligue o cabo de
carregamento.

O indicador da bateria no mostrador apresentara a vida util da bateria.
Se o indicador de carregamento da bateria piscar no mostrador, pare de
andar e carregue a bateria.

Carregue a bateria apds cada utilizagdo.

Se a e-trotinete ndo for usada durante um periodo prolongado,
carregue-a pelo menos uma vez por més. Tenha em conta que se a
bateria nao for carregada durante muito tempo, entrara no estado de
autoprotecdo e ndo conseguira ser carregada. Nesse caso, contacte o
seu revendedor.

Quando carregar, ligue o carregador & porta de carregamento antes de o
ligar a tomada da parede..

Quando carregar, a luz indicadora do carregador fica vermelha. Isto
significa que o carregamento é normal. Quando a luz indicadora ficar
verde, o carregamento terminou.

Use apenas o carregador original para carregar a bateria.

O carregador tem uma fungdo de protecéo contra sobrecarga. Se a
e-trotinete estiver 100% carregada, o carregador parard automaticamen-
te de carregar.

Elimine as pilhas e as trotinetes em conformidade com as normas
aplicaveis no seu pais.

Pilhas

« Observe a polaridade correta ao inserir as pilhas.

N&o exponha as pilhas a temperaturas elevadas e

ndo as coloque em locais onde a temperatura possa

aumentar rapidamente, por ex., perto de fogo ou a

luz solar direta.

N&o exponha as pilhas a calor radiante excessivo, nao

as atire para o fogo, ndo as desmonte e néo tente

carregar baterias ndo recarregaveis; estas podem vazar ou explodir.

A eliminacao de uma pilha para o foto ou esmagar ou cortar mecanica-
mente uma pilha pode provocar uma exploséo.

Deixar uma pilha num ambiente envolvente com uma temperatura
excessivamente alta pode provocar uma exploséo ou o vazamento de
liquido ou gas inflamavel.



Uma pilha sujeita a pressao do ar extremamente baixa pode provocar
uma explosao ou o vazamento de liquido ou gas inflamavel.

ATENGAO: Se for usado um tipo incorreto de pilhas, hé o risco de explo-
sao ou danos no equipamento.

Nunca use pilhas diferentes em conjunto, nem misture novas com
velhas.

Nao use pilhas que nao sejam as especificadas.

Remover a bateria

EM-KS3

Para remover a bateria, retire o tapete do pé de borracha, remova os 6
parafusos da plataforma de madeira e em seguida os 10 parafusos que
prendem a placa metalica. Desligue o conector da bateria e remova.
Certifique-se de que os terminais da bateria ndo fizeram curto-circuito.
Elimine a bateria como exigido pelas normas locais.

EM-KS4

Para remover a bateria, retire o tapete do pé de borracha e retire os 11
parafusos de retencdo da placa metélica. Agora a placa pode ser retirada
para mostrar a bateria. Desligue o conector da bateria e remova. Certifi-
que-se de que os terminais da bateria nao fizeram curto-circuito. Elimine

a bateria como exigido pelas normas locais.

N

&

Eliminacao do equipamento e das pilhas
Nao elimine este produto ou as pilhas como lixo municipal
nao segregado. Devolva-o no ponto de recolha para
reciclagem de REEE designado de acordo com a legislagao
local. Ao fazé-lo estara a ajudar a conservar recursos e a
proteger o ambiente.

A maioria dos paises da UE tem regulamentos legais sobre
a eliminagéo de pilhas. O simbolo de reciclar aparece no
equipamento elétrico, na embalagem e nas pilhas para
relembrar os utilizadores de que tém de os eliminar de
forma correta. Os utilizadores devem usar as unidades

de devolugao de equipamento e pilhas usados. Contacte
o seu revendedor ou as autoridades locais para mais
informacoes.

Declaracao CE e UKCA:

Pelo presente, a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipamento esta em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposi¢oes relevantes da Diretiva RED 2014/53/UE e
PN-EN 17128:2021-03.

O texto completo referente a declaragao de conformidade UE e UKCA
esta disponivel na ligagao www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/

Estes produtos possuem certificacao ABE.

Limpeza

Quando limpar a sua e-trotinete, certifique-se de que esta esta desliga-
da, que o carregador foi desligado e que a porta de carregamento no
dispositivo estd tapada com a cobertura

Recomenda-se a utilizagdo de um pano macio levemente umedecido.
Caso haja manchas de sujidade dificeis de limpar, use uma escova de
dentes e escove vérias vezes para as remover. Depois de remover a man-
cha, use um pano macio levemente humedecido com uma quantidade
de detergente adequada para remover quaisquer residuos.

NOTAS:

Nao use dlcool ou outros diluentes para evitar que produtos quimicos
abrasivos danifiquem a pintura na superficie da estrutura e as suas pegas
estruturais internas.

Nao use jatos de dgua de alta pressdo para limpar a trotinete.

Limpe a e-trotinete regularmente

Cuidados e manutencao

« Quando ndo usar a e-trotinete, guarde-a num ambiente seco para evitar
danos nas pegas eletrénicas por humidade.

N&o guarde a e-trotinete no exterior por um periodo de tempo prolon-
gado. Isto provocara exposicao excessiva a luz solar, a temperatura alta
ou baixa, o que poderé danificar a e-trotinete e fazer com que os pneus e
as pilhas se gastem mais depressa.

N&o toque no disco dos travoes logo apds a utilizacao do travéo de
disco ou da trotinete elétrica, pois ha o risco de queimadura devido a
temperatura alta!

Ajuste do travdo de disco Se o travdo estiver apertado de mais, use a
chave de parafusos fornecida para desapertar ligeiramente o parafuso
que prende o cabo do travao ao travao de disco, para soltar a tensdo

do travao. Depois alargue levemente a posicao do parafuso do cabo do
travado comparando com a ultima vez. Se o travéo estiver solto demais,
faga a operagdo contraria e ajuste o cabo do travdo.

Se encontrar alguns danos na e-trotinete, ndo a guarde num espago
interior devido ao eventual risco de incéndio.

Se tiver alguns problemas nos cuidados e manutengédo da sua e-trotine-
te, contacte o seu revendedor ou o0 apoio ao cliente da SHARP.
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Conteudo da caixa:

« E-trotinete

« Guia de inicio rapido

« Cartdo de garantia

« 1 X Chave Allen

« 4 x Parafusos do guiador
« 1 x Carregador

« 1xCabo de alimentagao

Localizacao das pecas

Veja as imagens [>] 1 e [>~] 2 na pdgina 1.

1. Luzdianteira

2. Alavancado travédo de tras

3. Gancho/pega de bloqueio da haste de dobrar
4. Alavanca de bloqueio da haste

5. Roda da frente

6. Suporte

7. Localizagao da bateria

8. Plataforma do pé

9. Bloqueio do guiador

10. Luz traseira

11. Travao de pé

12. Motor elétrico

13. Travédo de tras

14. Buzina

15. Mostrador

16. Acelerador

17. Pega do bloqueio de dobrar*

18. Travédo de tambor dianteiro*

19. Alavanca do travao dianteiro*

20. Indicador de mudanca de direcdo da esquerda
21. Indicador de mudanca de direcdo da direita
22. Interruptor do indicador de mudanca de direcao
*- apenas EM-KS4

Mostrador

Veja as imagens [ 3 na pdgina 2.

1. Barra do nivel da bateria - cada barra representa 20% de poténcia.
2. Indicador de luzes ligadas

3. Indicador do modo de velocidade

4. Modo de Bluetooth (para usar com a aplicagao)

5. Unidade de velocidade

6. Indicador do modo ODO / TRIP

7. Detalhes ODO /TRIP

8. Velocidade atual

9. Travagem - quando estiver a travar, aparece este simbolo
10. Cruise Control ativado

11. Modo de andar ativo

12. Botao de ligar

13. Tomada de carregamento USB

14. Botao de luz/modo de velocidade

0DO/Trip

Odo apresentara a distancia total percorrida pela e-trotinete. A informagao
Trip indica a distancia de uma viagem individual. E possivel alternar entre
Odo e Trip carregando levemente no botao ’¢'/M

Luzes

Para ligar as luzes dianteira e traseira, carregue no botéoWM durante
3 segundos. Para desligar as luzes, carregue no botdo WM durante 3
segundos.

NOTA: As luzes dianteira e traseira ndo podem ser controladas em separado.

Modo de velocidade

Para mudar a mudanca, carregue rapidamente no botéo da luz. O modo de
velocidade com alteragdo ird aumentar e depois diminuir.

Velocidade maxima em cada modo:

« Modo de passeio - 6km/h

« Modo médio - 20km/h

« Modo méximo - 25km/h

A velocidade méaxima no modo méaximo é 25 km/h.

Tenha em conta que estas sao as velocidades maximas obtidas em cada
modo de velocidade. A e-trotinete ndo andara mais depressa do que estas
velocidades no modo de velocidade selecionado.

Velocidade
As unidades de velocidade podem ser alteradas na aplicagao.

Mudar o modo de velocidade
Para alterar o modo de velocidade, carregue brevemente no botao WM
para alternar entre os modos de andar, médio e méaximo.

Montar o guiador

Guiando-se pelas imagens [>] 4 e [>] 5 da pagina 2, monte o guiador
com a chave de Allen fornecida. Isto s6 pode ser feito quando o produto
ja tiver sido retirado da caixa. Depois de presas, as barras do guiador nao
precisam de ser removidas.

Insira as pegas do guiador na haste do guiador, como indicado nas
imagens. As pegas do guiador tém se estar na posi¢ao apresentada.
Quando montar o guiador, tenha cuidado para ndo dobrar ou partir
nenhuma peca.

Certifique-se de que os parafusos ndo estao excessivamente apertados e
que o guiador estd seguro e nao oscila depois de montado.
Certifique-se de que o cabo do travao nao estd dobrado ou danificado.

Fechar e abrir a e-trotinete

Como abrir?

Veja as imagens 6 napdgina 3 de abrir a e-trotinete.

Empurre o para-lamas de trds com uma mao e use a outra para levantar
a haste do guiador de modo a ficar direita. Veja a imagem 6 passo 3.
Quando estiver direita, ndo se vai mover mais. Assim que bloquear, use
a alavanca de bloqueio de dobrar para a manter no lugar. Esta alavanca
deve estar o mais perto possivel da haste do guiador quando na posicao
bloqueada. Ver imagem 6 passo 3 e4.

Como fechar?

Veja as imagens = 7 na pdgina 3 de fechar a e-trotinete para armazenar.
Levante a alavanca de bloqueio de dobrar como apresentado no passo

1 para soltar a haste do guiador. Empurre a haste do guiador para baixo
como indicado no passo 2 até tocar no para-lamas de tras. Empurre para
baixo para esta se ligar ao gancho no para-lamas de tras, como indicado
no passo 3.

Tenha em conta que na EM-KS3 a pega de bloqueio de dobrado situa-se num
lado do mostrador e isto faz com que a haste do guiador fique ligeiramente na
diagonal em relagéo a plataforma do pé quando posicionada corretamente.

Usar a e-trotinete

Andar

« Antes de andar, certifique-se de que é seguro fazé-lo e que a e-trotinete
estd a ser usada em conformidade com este manual do utilizador. E



importante usar equipamento de seguranca e que a trotinete esteja em
bom estado.

Se estiver a usar a e-trotinete pela primeira vez, treine a utilizagdo longe
de espagos publicos e use equipamento de seguranga. Quando tiver
confianga para usar a e-trotinete, pode usa-la perto de outras pessoas

e veiculos.

Quando andar, siga sempre os requisitos legais do seu pais.

Antes de andar verifique que os travdes, luzes e pneus estdo a funcionar,
devidamente ajustados e em bom estado.

Para andar com seguranca na e-trotinete:

Para ligar a e-trotinete, carregue no botao v'/M durante 3 segundos.
Certifique-se de que estd a usar equipamento de seguranca adequado.
Ligue a e-trotinete.

Coloque primeiro um pé no descanso do pé e o outro no chao, empurre
a trotinete para andar para a frente e carregue levemente no acelerador.
Para desligar a e-trotinete, carregue no botéo Q‘/M durante 3
segundos.

NOTA:

« Quando acelerar, incline-se para tras para manter o centro da gravidade.
Quando desacelerar, mova o centro da gravidade inclinando-se para a
frente. Isto tornara a viagem mais confortavel e segura.

Travar

EM-KS3

Para travar corretamente, solte o acelerador e acione o travao de disco
com a alavanca de travar no lado direito da barra do guiador. Isto ira
colocar em funcionamento o travéao de disco traseiro. Ao mesmo tempo,
faga uma leve pressao com o pé sobre o travao do para-lamas. Além dos
travoes de disco e do para-lamas, o travao eletrénico ira fazer o motor
abrandar.

EM-KS4

Para travar devidamente, solte o acelerador e acione o travao de disco

e de tambor apertando as alavancas de travar na barra do guiador.

A alavanca de travar do lado esquerdo aciona o travao de tambor
dianteiro, a alavanca de travar do lado direito aciona o travdo de disco
traseiro. Além dos travoes de disco e de tambor, o travado eletronico ird
fazer o motor abrandar.

E recomendavel que o travdo de disco traseiro esteja levemente
acionado antes do travao de tambor dianteiro para garantir uma
travagem mais suave.

Indicadores de mudanca de direcao

Para usar os indicadores de mudanca de diregéo, use o interruptor dos
indicadores do lado esquerdo da barra do guiador. Este interruptor tem
trés posicoes: sinal de mudanca de direcdo a esquerda, desligado, sinal de
mudanga de diregdo a direita.

Quando o interruptor for ligado para mostrar aos outros utilizadores da
estrada que pretende virar a esquerda ou a direita, a luz respetiva ird piscar
na ponta da barra do guiador.

Para cancelar os indicadores de mudanga de direcao, volte a colocar o
interruptor na posicao central.

Os indicadores sé irdo funcionar quando a e-trotinete estiver ligada.

Os indicadores de mudanca de diregdo nao se irao desligar
automaticamente, lembre-se de desligar a luz indicadora quando o
movimento tiver sido efetuado.

Piloto automatico

A sua e-trotinete vem equipada com um piloto automatico. Para o

ativar, quando alcangar a velocidade desejada, mantenha o controlo do
acelerador de polegar durante 9 segundos. Quando o piloto automético
for ativado, ouvir-se-4 um sinal sonoro. Para desativar o piloto automatico,
acione o travao de mao.

Modo de passeio

« No modo de passeio, a luz do travao iré piscar para indicar que a
trotinete esta a andar lentamente. Quando mudar para o modo médio, a
luz do travéao deixara de piscar.

« Quando estiver no modo de andar, o indicador do modo de andar
aparecera no mostrador.

Usar o descanso

« Ae-trotinete tem um descanso incorporado que permite estaciona-la
sem ter de a encostar a nada ou sem ter de fechar-se para guardar.

Para usar o descanso, use o pé para empurra-lo para baixo até bloquear
no sitio. Incline a e-trotinete para esta se apoiar no chao. Nao use o
descanso em superficies irregulares ou macias.

Para fechar o descanso, use o pé para puxa-lo para cima, para dentro da
estrutura da trotinete. Este ird bloquear-se no lugar. Certifique-se de que
o descanso estd devidamente fechado antes de andar.

Tenha cuidado ao usar o descanso, pois este pode provocar lesdes
quando usado de forma incorreta.

Carregar

« Certifique-se de que a bateria encaixada na e-trotinete é devidamente
carregada seguindo as instrugdes em baixo:

1. Ligue o carregador a porta de carregamento da e-trotinete. Veja
aimagem 8 na pagina 3 para saber onde estd a porta de
carregamento da e-trotinete.

2. Ligue o carregador de alimentagdo a tomada elétrica da parede.

« Quando ligar ao carregador da bateria, esta comecard a carregar-se e
o indicador de carga ficara vermelho. Quando o carregamento estiver
completo, o indicador de carga ficard verde.

3. Desligue o carregador da bateria quando esta estiver totalmente

carregada e volte a colocar a tampa de borracha na tomada de
carregamento da e-trotinete.

NOTAS:

Se a trotinete ndo estiver a ser usada reqularmente, recomenda-se que se
carregue a bateria todos os meses..

Nao carregue a bateria no exterior.

Ndo carregue se o cabo ou a trotinete estiverem molhados.

Nao carregue quando a trotinete estiver ligada.

Nao carregue a bateria quando a temperatura ambiente estiver inferior a
19C.

Tomada de carregamento USB

« Para sua comodidade, hd uma tomada de carregamento USB situada
no moédulo do mostrador. Para aceder a tomada, puxe a cobertura da
tomada para o lado.

« Atomada de carregamento USB foi projetada para permitir que o seu
dispositivo movel esteja carregado enquanto estiver a usar a e-trotinete.

SHARP Life Aplicacao

Adicione a aplicacdo SHARP Life ao seu dispositivo mével para comecar a
desfrutar dos beneficios das funcionalidades adicionais. Isto inclui:

— Controlo da velocidade no dispositivo.

- Alternar as unidades de velocidade/distancia entre quilémetros e milhas.
- Definir a velocidade maxima.

- Bloquear as fungdes da e-trotinete.

— Ativar o piloto automético.

Clique em “Adicionar dispositivo” quando a e-trotinete estiver ligada e o
icone de Bluetooth piscar no mostrador.

O seu dispositivo comegara a procurar automaticamente a e-trotinete.
Certifique-se de que a fungao de Bluetooth estd ativada na e-trotinete. Se
pedido, permita os servicos de localizacao.

Assim que o dispositivo for encontrado, o emparelhamento de Bluetooth
estad completo.
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Para adicionar a trotinete a aplicagao, use um dos métodos seguintes:

1. Criar grupos.

2. Remover o dispositivo de contas anteriores.

3. Quando a e-trotinete estiver ligada, carregue no botéo de ligar
rapidamente 4 vezes .

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

Resolucao de problemas

A e-trotinete nao se move depois de iniciar.

Causa / Agao

O travao nao se recuperou totalmente, isto ird interromper a alimentacéo
elétrica do funcionamento. / Reponha manualmente o travéo. Isto pode ser
feito empurrando a alavanca do travao de volta para a posicao normal.

A e-trotinete move-se a uma velocidade baixa ou ndo se move de
todo.

Causa/Acédo

A bateria est4 fraca. / A bateria precisa de ser substituida.

O motor inicia-se e desliga-se outra vez.

Causa/Acéao

A bateria esta fraca. / A bateria precisa de ser substituida.

O controlador esté danificado. / O controlador precisa de ser substituido.
Aligacdo da bateria esté solta. / E necessério verificar as ligacdes da bateria.

A bateria nao carrega ou carrega lentamente.
Causa/Acédo
A voltagem é incorreta. / A bateria precisa de ser substituida.

A bateria nao carrega.

A vida util da bateria chegou ao fim. / A bateria precisa de ser substituida.
O carregador da bateria nao transmite energia. / Substitua o carregador
da bateria.

Aligacédo de carregamento esté danificada. / Substitua o carregador da
bateria.

Codigos de erro

E possivel serem apresentados cédigos de erro. A e-trotinete deixaré de
funcionar nestas situagoes.

EO - Erro de comunicagédo

E1 - Corrente anormal

E2 - Falha do acelerador

E3 - Falha do travéo

E4 - Falha MOS / Falha de sobrecorrente

E5 - Falha do hall / motor

E6 - Falha do motor

E7 - Erro de baixa voltagem

Caso ocorram alguns problemas que nao consigam ser resolvidos, contacte
o seu revendedor ou o apoio ao cliente SHARP.



Especificacoes técnicas

Modelo

EM-KS3A EM-KS3C

EM-KS4A | EM-KS4C

Tamanho aberta (L x A x Cem mm)

470x 1190 x 1065

470x 1200x 1180

Tamanho fechada (L x A x Cem mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180
Tamanho da roda (polegadas) 8,5 10
Tamanho da plataforma do pé (L x C em mm) 162 x 460 160 x 483
;)r::rz;ataforma do pé até ao cimo do guiador 1020 1025

Do chéo até a plataforma do pé (mm) 145 180

Outras especificagoes

Tipo de travao

Travao de disco / Travao de desligar / Travao
de pé

Travao de disco / Freio a tambor / Travao de
desligar

Tipo de motor

motor sem escovas de poupanca de energia

Volante

Frente

Tras

Angulo maximo de subida (graus)

15°

Carga maxima (kg)

120

Velocidade méaxima (km/hora)

25 20

25 20

Poténcia do motor (Watts)

350W 350W

350W 350W

Alcance com bateria cheia (km)

25

40

Pressdo dos pneus

2,5 bar (36psi)

Tipo de roda

pneu alveolar

pneu insuflavel

Peso (kg)

16

18,3

Tomada de carregamento USB

5V;05A

Bateria

Tipo de bateria (Ah)

Bateria de litio 18650

Capacidade da bateria (A/hora)

7,5

Bateria (voltagem)

36

Bateria (poténcia em watts)

270

Duracgao do carregamento (Horas)

Carregador da bateria

Eficiéncia - carregamento

87%

Nome do modelo

FY0634201500

Entrada

100 - 240V CA, 50/60 Hz, 1,8 A (Méx.)

Tipo de ligagdo a alimentagao

Tipo "Figura 8" Ligacao - C7, Carregador - C8

Saida

42VCC1,5A

Produtor e endereco

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,

Shenzhen, Guangdong, China
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Bluetooth

Versao LE5.0/BT7L 8,30

Poténcia méaxima transmitida 0dbm

Bandas de frequéncia 2,4 GHz

Ligacao Usado para ligar um dispositivo mével a e-trotinete para usar a aplicacao

Padroes A marca verbal e o logo Bluetooth® sao marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG,. Inc.

Ambiente de trabalho

Temperatura -10°Ca+45°C
Temperatura de armazenamento -10°Ca+25°C
Humidade relativa Até 75% RH

COMO PARTE DA POLITICA DE MELHORIAS CONTINUAS, RESERVAMO-NOS O DIREITO DE ALTERAR O DESIGN E AS ESPECIFICACOES SEM AVISO PREVIO.



Instructiuni importante de siguranta

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Cititi aceste instructiuni de siguranta si respectati
urmatoarele avertismente inainte de a utiliza
aparatul:

A
A
¢

Simbolul trasnetului cu sdgeata intr-un triunghi echilateral
este menit s avertizeze utilizatorul in privinta prezentei
Jtensiunii periculoase” neizolate in carcasa produsului,
care poate fi suficient de mare ca sa constituie un risc de
electrocutare pentru persoane.

Punctul de exclamatie intr-un triunghi echilateral este

menit sa avertizeze utilizatorul in privinta prezentei unor
instructiuni importante de utilizare si intretinere (service) din
documentatia care insoteste aparatul.

Acest simbol inseamna ca produsul trebuie eliminat in mod
ecologic si nuimpreuna cu gunoiul menajer.

Tensiune CA

@ Echipament Clasa Il

Pentru a preintampina incendiile,
tineti intotdeauna lumanarile

si alte surse de flacara deschisa
departe de acest produs.

IMPORTANT: Cititi urmatoarele cu atentie si pastrati
manualul pentru consultari ulterioare.

Sharp nu este rdspunzator pentru vatamari/decese cauzate de utilizarea
necorespunzatoare.

Sharp nu este rdspunzator in cazul in care utilizatorul nu respecta legile
si restrictiile locale.

Respectati mereu regulile de circulatie locale si legile si reglementarile
nationale atunci cand utilizati trotineta electrica.

Respectati intotdeauna limita locald de viteza. NU depasiti limita de
viteza a trotinetei dvs.

Purtati intotdeauna echipament de protectie cand o utilizati.

Purtati intotdeauna casca de protectie cand conduceti trotineta
electrica.

Mergeti intotdeauna cu ambele maini tinand manerele, niciodata cu o
singura mana.

Nu circulati cu trotineta pe vreme rea.

Stati cu ambele picioare pe platforma trotinetei.

Nu utilizati aceasta trotineta pentru a efectua cascadorii sau manevre
periculoase. Aceasta trotinetd este conceputa pentru uz casnic.

Nu transportati persoane sau obiecte precum genti.

Conduceti incet in locuri aglomerate.

Asigurati-va ca toate suruburile si elementele de fixare sunt stranse si
normale inainte de utilizare.

Asigurati-va ca bara pliabila intra in fanta atunci cand deschideti
trotineta electrica.

Nu circulati cu trotineta pe drumuri denivelate, pe apa, ulei sau gheata.
Nu treceti prin trafic si nu faceti miscari care sunt imprevizibile pentru
alte persoane.

Nu circulati cu trotineta electrica daca sunteti in afara limitelor de varsta
ale tarii.

Nu circulati cu trotineta electrica peste limita legald de viteza pentru
trotinetele electrice.

Nu utilizati trotineta electrica daca este deteriorata.

Nu utilizati trotineta electrica dacd bateria emite un miros ciudat si/sau
se incalzeste.

Nu utilizati trotineta electrica daca se scurge lichid din ea, evitati
contactul si puneti-o intr-un loc in care sa nu fie la indemana copiilor.
Tnainte de utilizare, asigurati-va ca trotineta electric nu este deteriorata.
Nu circulati cu ea daca este deteriorata.

Asigurati-va ca cititi acest Manual de utilizare in integralitate inainte de a
folosi trotineta electrica.

Invatati cum s& conduceti trotineta electricé inainte de a o folosi in spatii
publice.

Aceasta trotinetd electrica poate fi identificata prin modelul si numarul
de serie situate pe placuta cu specificatii.

Propulsia se face printr-un motor electric situat in roata motoare.

Doar o persoana poate circula pe trotineta electrica.

Nu modificati in niciun fel aceasta trotineta.

Nu utilizati piese sau accesorii decat daca sunt recomandate sau
aprobate de SHARP.

Circulati cu trotineta electrica pe suprafete plane. NU depasiti inclinatia
specificata.

Utilizarea excesiva va reduce durata de viatd a acestei trotinete electrice.
Atentie, franele si piesele asociate pot deveni fierbinti in timpul utilizarii.
Nu le atingeti dupa utilizare.

Avertismente privind bateria si incarcatorul

Nu porniti trotineta electrica in timp ce se incarca.

Dupi ce bateria este complet incarcata, deconectati cablul de incércare.
Indicatorul baterie de pe afisaj va indica durata de viata a bateriei.
Daca indicatorul de incércare a bateriei clipeste pe afisaj, nu mai circulati
cu trotineta si incarcati bateria.

Incarcati bateria dupé fiecare utilizare.

Daca trotineta electrica nu este utilizatd o perioada lunga de timp,
incarcati-o cel putin o datd pe luna. Retineti ca daca bateria nu este
incdrcatd o perioada lunga de timp, aceasta va intra intr-o stare de
autoprotectie si incircarea ei va esua. In acest caz, contactati dealerul
dvs.

La incarcare, conectati incarcatorul la portul de incarcare inainte de a-I
conecta la priza de perete.

Tn timpul incarcarii, indicatorul luminos al incarcatorului este rosu;
aceasta inseamna cd incarcarea se desfasoara normal. Cand indicatorul
luminos devine verde, incarcarea este completa.

Utilizati numai incarcatorul original pentru a incérca bateria.
Incércatorul are o functie de protectie la supraincarcare, daca trotineta
electrica este incdrcatd 100%, incarcatorul se va opri automat din
incércare.

Eliminati bateriile si trotinetele in conformitate cu reglementarile
aplicabile in tara dumneavoastra.

Baterii

Respectati polaritatea corecta cand introduceti

bateriile.

Nu expuneti bateriile la temperaturi ridicate si nu

le asezati in locuri in care temperatura poate creste

rapid, de ex. langa foc sau in lumina solara directa.

Nu expuneti bateriile la céldura radiantd excesiva, nu

le aruncati in foc, nu le dezasamblati si nu incercati sa

reincarcati bateriile nereincarcabile; acestea ar putea prezenta scurgeri
sau ar putea exploda.

Aruncarea bateriei in foc sau zdrobirea sau tdierea mecanica a bateriei
poate provoca o explozie.

Lasarea unei baterii intr-un mediu cu temperaturi extrem de ridicate
poate provoca o explozie sau scurgere de lichid sau gaz inflamabil.
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« O baterie supusa unei presiuni a aerului extrem de scizute poate
provoca o explozie sau scurgere de lichid sau gaz inflamabil.

ATENTIE: Pericol de explozie sau deteriorare a echipamentului, daca se
utilizeaza un tip incorect de baterii.

Nu utilizati niciodata baterii diferite impreuna si nu amestecati bateriile
noi cu cele vechi.

Nu utilizati baterii diferite de cele specificate.

Scoaterea bateriei

EM-KS3

Pentru a scoate bateria, dezlipiti covorasul din cauciuc si scoateti cele

6 suruburi de pe platforma de lemn, apoi cele 10 suruburi care fixeaza
placa metalica. Acum deconectati conectorul bateriei si scoateti-o.
Asigurati-va ca bornele bateriei nu sunt scurtcircuitate. Eliminati bateria
conform reglementarilor locale.

EM-KS4

« Pentru a scoate bateria, dezlipiti covorasul din cauciuc si scoateti cele
11 suruburi de fixare de pe placa metalica, acum placa poate fi acum
scoasa pentru a dezvalui bateria. Acum deconectati conectorul bateriei
si scoateti-o. Asigurati-va ca bornele bateriei nu sunt scurtcircuitate.

Eliminati bateria conform reglementarilor locale.

N

&

Eliminarea acestui produs si a bateriilor

« Nu eliminati acest produs sau bateriile sale ca deseu
menajer nesortat. Returnati-l la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea DEEE, conform cu legislatia
locala. In acest fel, veti contribui la conservarea resurselor
si la protejarea mediului inconjurator.

« Majoritatea tarilor UE reglementeaza prin lege eliminarea
bateriilor. Simbolul de reciclare apare pe echipamentele
electrice, pe ambalaje si pe baterii pentru a reaminti
utilizatorilor sa elimine corect aceste articole. Utilizatorii
sunt rugati sa utilizeze facilitatile de returnare existente
pentru echipamentele si bateriile uzate. Contactati
distribuitorul sau autoritatile locale pentru informatii
suplimentare.

Declaratia CE si UKCA:

Prin prezenta, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara ca
acest echipament este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi
relevante din Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio (RED) si
PN-EN 17128:2021-03.

Textul integral al declaratiei de conformitate UE si UKCA este disponibil
la urmatorul link www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
Aceste produse au certificare ABE.

Curatare

Cand curdtati trotineta electrica, asigurati-va ca este oprita, ca
incarcatorul de baterie a fost deconectat si capacul portului de incércare
al dispozitivului este acoperit.

Este recomandat sa se utilizeze o carpa moale si usor umeda. Daca
exista reziduuri de murdarie persistente care sunt greu de curatat,
folositi o periutd de dinti si stergeti cu aceasta in mod repetat pentru
aleindeparta. Dupa indepartarea petei, utilizati o carpa moale si usor
umeda cu o cantitate adecvatd de detergent pentru a indeparta orice
reziduu.

NOTE:

Nu utilizati alcool sau alti solventi pentru a evita ca produsele chimice
corozive sd deterioreze vopseaua de pe suprafata corpului si partile sale
structurale interne.

Nu utilizati jeturi de apd de inaltd presiune pentru a curdta trotineta.
Curdtati trotineta electricd in mod regulat.

ingrijire si intretinere

« Cand nu utilizati trotineta electrica, va rugam sa o depozitati intr-un
mediu uscat pentru a evita deteriorarea componentelor electronice din
cauza umiditatii.

Nu depozitati trotineta electricd in exterior pentru o perioadd lunga

de timp. Acest lucru va oferi o expunere excesiva la lumina soarelui,
temperaturile ridicate sau temperaturile scazute pot deteriora trotineta
electrica si pot accelera uzura anvelopelor si bateriilor.

Nu atingeti discul franei pe disc imediat dupa folosirea franei pe disc

a trotinetei electrice, deoarece exista pericolul de arsuri datorate
temperaturilor ridicate!

Reglarea franei pe disc: Daca frana este prea tare, utilizati cheia
hexagonala furnizata pentru a slabi usor surubul care tine cablul de frana
pe frana pe disc pentru a elibera tensiunea la franare. Apoi extindeti usor
pozitia surubului cablului de frana fata de ultima data. Daca frana este
prea moale, efectuati operatia opusa si reglati cablul de frana.

Tn cazul in care trotineta dvs. electrica prezinta deteriorari, nu o
depozitati in interior din cauza potentialului risc de incendiu.

In cazul in care intampinati probleme cu ingrijirea si intretinerea
trotinetei dvs. electrice, contactati-va dealerul sau asistenta SHARP
pentru sfaturi.



Continutul cutiei:

« Trotineta electrica

« Ghid de pornire rapida
« Certificat de garantie

« 1xcheie hexagonala

« 4 X suruburi manere

« 1xincarcator

« 1xcablude alimentare

Locatia partilor componente

Consultati imaginile |>
1. Farfata
2. Manetd frana spate

3. Carlig/Element de fixare la plierea tijei
4. Parghie de blocare a tijei

5. Roatafata

6. Suport

7. Loc baterie

Platforma pentru picioare
Element de fixare ghidon
10. Stop spate

11. Frana de picior

12. Motor electric

13. Frana spate

14. Claxon

15. Afisaj

16. Acceleratie

17. Element de fixare la pliere*
18. Frana pe tambur fata*

19. Maneta frana fata*

20. Indicator de viraj la stanga
21. Indicator de viraj la dreapta
22. Comutator de semnalizare
*-numai laEM-KS4

s 2 delapagina 1.

© ®

Afisaj

Consultatiimaginile 3 delapagina 2.

1. Bara nivel baterie - fiecare bara reprezinta 20% din baterie.
2. Indicator lumini pornite

3. Indicator mod viteza

4. Mod Bluetooth (pentru utilizare cu aplicatia)
5. Unitatea de mdsura a vitezei

6. Indicator mod ODO / TRIP (kilometraj)

7. Detalii privind ODO / TRIP (kilometrajul)

8. Viteza curentd

9. Franarea - la franare apare acest simbol

10. Cruise control activat

11. Modul pieton activ

12. Buton de pornire

13. Prizd de incarcare USB

14. Butonul mod viteza/lumini

ODO/Trip (kilometrajul)

Odo va va indica distanta totald parcursa de trotineta electrica; informatiile
Trip indica distanta parcursa intr-o singura deplasare. Este posibil sa
comutati intre ODO si Trip prin apasarea scurta a butonului q'/M

Lumini

Pentru a porni farul din fata si stopul din spate, apasati butonul Q‘/M
timp de 3 secunde. Pentru a opri luminile, apasati butonul 3Q‘/Mtimp de
3 secunde.

NOTA: farul din fatd si stopul din spate nu pot fi controlate independent.

Mod viteza

Pentru a schimba treapta de viteza, apasati butonul far rapid. Cand este
utilizat Modul viteza impreuna cu Schimbare, aceasta va creste apoi
descreste.

Viteza maxima in fiecare mod:

« Modul pieton - 6km/h

« Modul intermediar - 20km/h

« Modul maxim - 25km/h

Viteza maxima pentru Modul maxim este de 25 km/h.

Retineti ca acestea sunt vitezele maxime care pot fi atinse in fiecare Mod
de viteza; trotineta electrica nu va merge mai repede decat aceste viteze in
Modul de viteza selectat.

Viteza
Unitatile de masura pentru viteza pot fi modificate in aplicatie.

Schimbarea modului viteza
Pentru a schimba modul viteza, apasati scurt butonul WM pentrua
comuta intre modurile pieton, mediu si maxim.

Asamblarea manerelor

Cu referire la imaginile 4si 5 de la pagina 2, asamblati manerele
cu cheia hexagonala furnizata. Acest lucru trebuie efectuat numai atunci
cand produsul este scos din cutie; manerele nu trebuie demontate dupa
ce au fost atasate.

Introduceti manerele in tija ghidonului asa cum este ilustrat in imagini.
Manerele trebuie sa fie orientate asa cum este ilustrat. Cand asamblati
ghidonul, aveti grija sa nu indoiti sau rupeti nicio piesa.

Asigurati-va ca suruburile nu sunt strdnse excesiv si ca manerele sunt
asigurate si nu se misca dupa asamblare.

Asigurati-va ca cablul de frana nu este indoit sau deteriorat.

Deschiderea si plierea trotinetei electrice

Cum se deschide?

Consultatiimaginea 6 de la pagina 3 deschideti trotineta electrica.
Apasati in jos pe aparatoarea rotii din spate cu o mana si folositi-o pe
cealalta pentru a ridica tija ghidonului astfel incat sa fie dreaptd, consultati
imaginea 6 pasul 3. Cand este dreapta, nu se va misca mai departe.
Odata blocats, utilizati parghia de blocare la pliere pentru a o asigura

in pozitie. Aceasta parghie trebuie sa fie cat mai aproape posibil de tija
ghidonului cand este in pozitia blocat. Vedeti imaginea 6 pasii 3si 4.

Cum se pliaza?

Consultatiimaginea =] 7 de la pagina 3 pliati trotineta electricd pentru
depozitare.

Trageti in sus parghia de blocare la pliere asa cum se arata la pasul 1 pentru
a elibera tija ghidonului. Impingeti tija ghidonului in jos, asa cum se arata
la pasul 2, pana cand atinge aparatoarea rotii din spate. Acum apasati-o in
jos astfel incat sa se conecteze cu carligul de pe aparatoarea rotii din spate,
asa cum se arata la pasul 3.

Retineti cd la modelul EM-KS3 carligul de fixare la pliere este amplasat pe o
parte a afisajului, iar aceasta face ca tija ghidonului sa fie usor diagonald
fata de platforma pentru picioare atunci cand este amplasata corect.
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Utilizarea trotinetei electrice

Conducerea

Tnainte de a circula cu trotineta, asigurati-vé ca este sigur sé faceti acest
lucru, ca trotineta electrica este utilizata in conformitate cu acest manual
de utilizare. Este important sa se poarte echipament de protectie si ca
trotineta sa fie in stare buna.

Daca utilizati trotineta electrica pentru prima data, exersati cum sé o
utilizati departe de spatii publice si purtati echipament de protectie.
Cand sunteti increzator sa folositi trotineta dvs. electricd, o puteti utiliza
in apropierea altor persoane si vehicule.

Cand circulati cu trotineta, respectati intotdeauna cerintele legale ale
tarii dvs.

Verificati daca franele, luminile si anvelopele functioneaza, sunt reglate
corect si in stare buna inainte de a merge.

Pentru a circula cu trotineta dvs. electrica in siguranta:

Pentru a porni trotineta electrica, apasati butonul Q‘/M timp de 3

secunde.

Asigurati-va ca purtati echipament de protectie adecvat.

Porniti trotineta electrica.

Puneti mai intai un picior pe suportul pentru picioare, iar celalalt picior

pe sol, impingeti pe sol pentru a v deplasa inainte si apasati incet

clapeta de acceleratie.

Pentru a opri trotineta electrica, apasati butonul @‘/Mtimp de3

secunde.

NOTA:

« Cand accelerati, aplecati-va inapoi pentru a va mentine centrul de
greutate. Cand incetiniti, mutati-va centrul de greutate aplecandu-va
inainte. Acest lucru va va face calatoria mai confortabila si mai sigura.

Franarea

EM-KS3

Pentru a frana corect, eliberati clapeta de acceleratie si cuplati frana pe
disc folosind maneta de frana din partea dreapta a ghidonului, aceasta
va actiona frana pe disc spate. In acelasi timp, apasati usor cu piciorul pe
aparétoarea rotii din spate. In plus fata de frana pe disc si cea de picior,
frana electronica va determina incetinirea motorului.

EM-KS4

Pentru a frana corect, eliberati clapeta de acceleratie si cuplati franele pe
disc si pe tambur utilizind manetele de frana de pe ghidon. Maneta de
frana din stdnga actioneaza frana pe tambur fata, maneta de frana din
partea dreapta actioneazi frana pe disc spate. In plus fata de franele pe
disc si pe tambur, frdna electronica va determina incetinirea motorului.
Se recomanda ca frana pe disc spate sa fie cuplata putin inaintea franei
pe tambur fatd pentru a asigura o franare mai lina.

Indicatoare

Pentru a actiona indicatoarele de semnalizare utilizati comutatorul de
semnalizare situat in partea stangd a ghidonului. Comutatorul are trei
pozitii; semnal de viraj stanga, oprit, semnal de viraj dreapta.

Cand comutatorul este apésat pentru a le indica celorlalti participanti in
trafic cd intentionati sa va deplasati in directia stanga sau dreapta, lumina
respectiva va clipi in capatul ghidonului.

Pentru a anula indicatoarele, aduceti comutatorul in pozitia centrala.
Indicatoarele vor functiona doar cand trotineta electrica este pornita.
Indicatoarele nu se vor anula automat, nu uitati s anulati semnalizarea
dupa ce miscarea a fost realizata.

Controlul vitezei de croaziera

Trotineta dvs. electrica este echipata cu un sistem de control al vitezei de
croaziera. Pentru a-l activa, cand atingeti viteza doritd, metineti apasat
butonul de acceleratie timp de 9 secunde. Se va auzi un semnal sonor cand
controlul vitezei de croaziera este activat. Pentru a elibera controlul vitezei
de croaziera, cuplati frana de mana.

Modul pieton

n modul pieton, lumina de franare va clipi pentru a indica faptul ca
trotineta dvs. se deplaseaza cu viteza mica. Cand schimbati in modul
intermediar, lumina de franare se va opri din clipit.

« In modul pieton, indicatorul mod pieton va apérea pe afisaj.

Utilizarea cricului

Trotineta dumneavoastra electrica are un suport incorporat care fi
permite sa fie parcata fara a fi nevoie sa fie sprijinita de ceva sau sa cada
cand este depozitata.

Pentru a utiliza cricul, folositi piciorul pentru a-l apasa in jos pana cand se
blocheaza in pozitie. Aplecati trotineta electrica astfel incat sa se sprijine
pe pamant. Nu utilizati cricul pe suprafete denivelate sau moi.

Pentru a elibera cricul, folositi piciorul pentru a-l impinge in sus si inspre
trotineta. Se va bloca in pozitie. Asigurati-va ca cricul este depozitat
corect inainte de a merge cu trotineta.

Fiti atenti cand utilizati cricul, intrucat poate duce la vatdmari daca este
utilizat incorect.

ncércare

« Asigurati-va ca bateria cu care este echipata trotineta dvs. este incarcata

corect, urmand instructiunile de mai jos:

1. Conectati cablul incarcatorului la portul de incarcare al trotinetei
electrice. Consultati imaginea 8 de la pagina 3 pentru locatia
portului de incarcare de pe trotineta dvs.

2. Conectati cablul de alimentare de la retea al incarcatorului la priza de

perete.

Cand este conectata la incarcatorul de baterie, bateria va incepe sa se

incarce, iar indicatorul de incércare va deveni rosu. Dupa ce s-a incheiat

incarcarea, indicatorul de incarcare va deveni verde.

3. Deconectati incarcatorul bateriei cand este complet incarcata si puneti
capacul din cauciuc la loc pe priza de incarcare a trotinetei electrice.

NOTE:

Dacd trotineta nu este utilizatd in mod regulat, se recomanda sa incdrcati
bateria in fiecare lund.

Nu incdrcati bateria in exterior.

Nu incarcati bateria daca trotineta sau cablul sunt ude.

« Nuincdrcati bateria cand trotineta este pornitd.

Nu incdrcati bateria dacd temperatura ambiantd este sub 1°C.

Priza de incarcare USB

« Pentru confortul dumneavoastra, pe modulul de afisare se afla o prizd de
incarcare USB. Pentru a accesa priza, trageti capacul prizei intr-o parte.

« Priza de incarcare USB este conceputa pentru a permite dispozitivului
dvs. mobil sa ramana incarcat in timp ce este utilizat cu trotineta.

SHARP Life Aplicatie

Adaugati aplicatia SHARP Life pe dispozitivul dvs. mobil pentru a incepe

sa va bucurati de beneficiile unei functionalitati suplimentare. Aceasta

include:

— Monitorizarea vitezei pe dispozitivul dvs.

- Schimbarea unitatilor de masura pentru viteza/distanta intre kilometri
simile.

- Setarea vitezei maxime.

— Blocarea functiilor de pe trotineta dvs. electronica.

— Activarea controlului vitezei de croaziera.

Faceti clic pe “Add Device (Adauga dispozitiv)’, cand trotineta electrica
este pornita si pictograma Bluetooth clipeste pe afisaj.

Dispozitivul dvs. va scana automat pentru a gasi trotineta electronica.
Asigurati-va ca functia Bluetooth este activatd pe trotineta electrica.
Permiteti accesul la serviciile de localizare daca este solicitat.

Odata ce dispozitivul este gasit, asocierea Bluetooth este completa.



Pentru a adauga trotineta dvs. in aplicatie, utilizati una din metodele

de mai jos:

1. Creati grupuri.

2. Eliminati dispozitivul de pe contul anterior.

3. (Cand trotineta electrica este pornita, apasati rapid butonul pornire
de 4 ori.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

Remedierea problemelor

Trotineta electrica nu se misca dupa pornire.

Cauza / Actiune

Frana nu a revenit la pozitia initiala, acest lucru va intrerupe functionarea
sursei de alimentare. / Resetati manual frana. Acest lucru se poate realiza
prin impingerea manetei de frana inapoi in pozitia sa normala.

Trotineta electrica se deplaseaza cu viteza mica sau nu se misca deloc.
Cauza / Actiune
Bateria este descarcata. / Bateria trebuie inlocuita.

Motorul porneste si se opreste din nou.

Cauza / Actiune

Bateria este descarcata. / Bateria trebuie inlocuita.

Controlerul este defect. / Controlerul trebuie inlocuit.

Conexiunea bateriei este slaba. / Conexiunile bateriei trebuie verificate.

Bateria nu poate fi incarcata sau s-a incarcat lent.
Cauza / Actiune
Tensiunea nu este corecta. / Bateria trebuie inlocuita.

Baterie nu se incarca.

Ciclul de viata al bateriei s-a sfarsit. / Bateria trebuie inlocuita.
Incarcatorul de baterie nu furnizeazi energie. / Inlocuiti incarcatorul de
baterie.

Cablul de incarcare este deteriorat. / Inlocuiti incércatorul de baterie.

Coduri de eroare

Este posibil sa fie afisate coduri de eroare. Trotineta electrica nu va mai
functiona in aceste conditii.

EO - Eroare comunicare

E1 - Curent anormal

E2 - Avarie acceleratie

E3 - Avarie frana

E4 - Avarie MOS(FET) / Avarie la supracurent

E5 - Avarie motor / Hall

E6 — Avarie motor

E7 - Eroare tensiune joasa

in cazul in care intampinati orice probleme care nu pot fi rezolvate,
contactati-va dealerul sau asistenta SHARP pentru sfaturi.
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Specificatii tehnice

Model

EM-KS3A EM-KS3C

EM-KS4A EM-KS4C

Dimensiune nepliata (I x H x L in mm)

470x 1190 x 1065

470x 1200x 1180

Dimensiune pliata (I x H x L in mm)

470 x 455 x 1065

470 x 498 x 1180

Dimensiune roata (inch) 8,5 10
Dimensiunea placii pentru picior (I x L in mm) 162 x 460 160 x 483

Distanta de la sol la placa pentru picior (mm) 145 180

Alte specificatii

Tip frana Frana pe disc/ Frana la oprire / Frana de picior Frana pe disc / Frana cu tambur / Frana la oprire
Tip motor motor fara perii cu economie de energie

Roatd motoare Fatd Spate

Unghi maxim de urcare (grade)

Sarcina maxima (kg)

Viteza maxima (km/ora) 25 20 25 20
Putere motor (wati) 350 W 350 W 350 W 350 W
Autonomie la incarcare completa (km) 25 40

Presiune anvelopa - 2,5 bar (36psi)

Tip roata anvelopa tip fagure anvelopa gonflabila
Greutate (kg) 16 18,3

Priza de incarcare USB 5V;0,5A

Baterie

Tip de baterie (Ah) baterie cu litiu 18650

Capacitate baterie (A/ora) 75 10

Baterie (tensiune electrica)

Baterie (putere in watji) 270 360

Timp de incarcare (ore) dela4las dela6la8

incércator baterie

Eficienta - incarcare 87%
Nume model FY0634201500
Intrare 100 - 240V c.a., 50/60 Hz, 1,8 A (Max)

Tip de conector de alimentare

Tipul "Cifra 8". Cablu - C7, Incarcator - C8

lesire

42Vcc,1,5A

Producétor si adresa

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China




Bluetooth

Versiune LE5.0/BT7L 8,30

Putere maxima transmisa 10dbm

Benzi de frecventa 2,4 GHz

Conectivitate Folosita pentru a conecta dispozitivul mobil la trotineta electrica pentru functionalitatea aplicatiei
Standarde Denumirea si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG,. Inc.

Mediu de functionare

Temperatura dela-10°Cla+45°C
Temperatura depozitare dela-10°Cla+25°C
Umiditate relativa pana la 75% RH

IN CADRUL POLITICII DE IMBUNATATIRE CONTINUA, NE REZERVAM DREPTUL DE A MODIFICA DESIGNUL SI SPECIFICATIILE FARA NOTIFICARE PREALABILA.
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Dolezité bezpecnostné pokyny

POZOR

Nebezpedenstvo urazu elektrickym

prudom. NEOTVARAJTE

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si
preditajte tieto bezpecnostné pokyny a respektujte
nasledujtice varovania:

A
A
¢

Symbol blesku so Sipkou v rovnostrannom trojuholniku
upozoriiuje pouzivatela na pritomnost neizolovaného
,nebezpecného napatia” v kryte vyrobku, ktoré moze byt
dostato¢ne velké na vytvorenie nebezpecenstva trazu osob
elektrickym pradom.

Vykri¢nik v rovnostrannom trojuholniku upozornuje
pouzivatela na pritomnost dolezitych pokynov tykajucich sa
prevadzky a udrzby (oprav), ktoré st uvedené v sprievodnej
literatdre k tomuto zariadeniu.

Tento symbol znamena, Ze vyrobok musi byt zlikvidovany
ekologickym spdsobom a nie s beznym komunalnym
odpadom.

~ Napatie striedavého pradu

@ Zariadenie triedy Il

Aby ste zabranili Sireniu poziaru,
nikdy sa k tomuto vyrobku
nepribliZujte so svieckou alebo
inym otvorenym ohfiom.

DOLEZITE: Pozorne si pretitajte nasledujuce
informacie a uschovaijte si ich pre budtce pouzitie.
Spoloc¢nost Sharp nezodpoveda za zranenie/smrt sposobent
nespravnym pouzivanim.

Spolo¢nost Sharp nenesie Ziadnu zodpovednost, ak pouzivatel
nedodrziava miestne zakony a obmedzenia.

Pri pouzivani elektrickej kolobezky vzdy dodrziavajte miestne dopravné
predpisy a vnutrostatne zékony a nariadenia.

Nikdy neprekracujte miestnu maximalnu povolenu rychlost.
NEPREKRACUJTE maximélnu povolent rychlost.

Pri pouzivani vzdy pouzivajte bezpe¢nostné ochranné prostriedky.

Pri jazde na elektrickej kolobezke vzdy noste bezpe¢nostnu prilbu.
Vzdy jazdite tak, aby ste obomi rukami drzali rukovéte, nikdy nejazdite
s jednou rukou.

Nejazdite za zIého pocasia.

Postavte sa obomi nohami na dosku elektrickej kolobezky.
Nepouzivajte tuto elektricki kolobezku na vykonavanie kaskadérskych
kuskov ani nebezpec¢nych manévrov. Tato kolobezka je urend na
domace pouzitie.

Nenoste [udi ani predmety, napriklad tasky.

Na preplnenych miestach jazdite pomaly.

Pred pouzitim sa uistite, Ze st vietky skrutky a upeviovacie prvky pevne
dotiahnuté a v normélnom stave.

Pri rozkladani elektrickej kolobezky dbajte na to, aby sa rozkladaci
hriadel dostal do $trbiny.

Nejazdite na nerovnych cestéach, vode, oleji ani lade.

Nekluckujte v premavke a nerobte pohyby, ktoré su pre ostatnych
nepredvidatelné.

« Nejazdite na elektrickej kolobezke, ak ste mimo vekovych limitov krajiny.

« Na elektrickej kolobezke neprekracujte povolent rychlost pre elektrické
kolobezky v danej krajine.

« Ak je elektrickd kolobezka poskodena, nepouzivajte ju.

« Ak batéria vydava zvlastny zapach a/alebo sa zahrieva, elektricku
kolobezku nepouzivajte.

« Nepouzivajte elektrickt kolobezku, ak z nej vytekd kvapalina, zabrante
kontaktu s flou a umiestnite ju mimo dosahu deti.

« Pred pouzitim sa uistite, Ze elektricka kolobezka nie je poskodena. V
pripade akéhokolvek poskodenia na nej nejazdite.

« Pred pouzitim elektrickej kolobezky sa uistite, Ze ste si precitali cely tento
navod na pouzivanie.

« Pred pouzitim elektrickej kolobezky na verejnom priestranstve sa na nej
naucte jazdit.

« Tato kolobezka sa da identifikovat podla modelu a sériového ¢isla
umiestneného na vyrobnom stitku.

« Pohon zabezpecuje elektromotor umiestneny v hnacom kolese.

« Na elektrickej kolobezke méze jazdit len jedna osoba.

« Tuato kolobezku nijako neupravujte.

« Nepouzivajte ziadne diely ani prislusenstvo, ak ich neodporuéa alebo
neschvilila spolo¢nost SHARP.

« Jazdite na elektrickej kolobezke na rovnom povrchu. Neprekracujte
uvedeny sklon.

« Nadmerné pouzivanie skrati Zivotnost tejto elektrickej kolobezky.

« Pozor, brzdy a suvisiace ¢asti sa mozu pocas pouzivania zahriat. Po
poutziti sa ich nedotykajte.

Vystrahy tykajuce sa batérie a nabijacky

« Pocas nabijania elektricku kolobezku nezapinajte.

« Po Uplnom nabiti batérie odpojte nabijaci kabel.

« Na displeji sa zobrazi indikétor zivotnosti batérie.

« Ak na displeji blika indikator nabitia batérie, prestante jazdit a nabite
batériu.

« Po kazdom pouziti nabite batériu.

« Ak sa elektricka kolobezka dlh3i ¢as nepouziva, nabijajte ju aspon raz
za mesiac. Upozoriiujeme, Ze ak sa batéria dIhsi ¢as nenabija, prejde do
stavu samoochrany a nebude sa dat nabijat. V takom pripade sa obratte
na svojho predajcu.

« Prinabijani zapojte pred pripojenim do elektrickej zasuvky nabijacku do
nabijacieho portu.

« Pocas nabijania svieti kontrolka nabijacky na ¢erveno; to znamena,

Ze nabijanie prebieha normalne. Ked'sa kontrolka rozsvieti na zeleno,
nabijanie je ukoncené.

« Na nabijanie batérie pouzivajte iba originalnu nabijacku.

« Nabijacka méa funkciu ochrany proti prebitiu, ak je elektricka kolobezka
nabité na 100 %, nabijacka automaticky zastavi nabijanie.

« Batérie a kolobezky likvidujte v stlade s platnymi predpismi v prislusnej
krajine.

Batérie

Pri vkladani batérii dodrziavajte spravnu polaritu.

Batérie nevystavujte vysokym teplotam a

neumiestnujte ich na miesta, kde méze dojst k

rychlemu narastu teploty, napriklad blizko ohna

alebo na priame slnecné svetlo.

Batérie nevystavujte salavému teplu, neodhadzujte

ich do ohna, nerozoberajte ich a nenabijatelné

batérie sa nepokusajte znova nabit. Mohli by vytiect alebo vybuchnut.

Likvidacia batérie v ohni alebo mechanické rozdrvenie alebo rozrezanie

batérie mézu mat za nasledok vybuch.

Ponechanie batérie v prostredi s mimoriadne vysokou teplotou méze

mat za nasledok vybuch alebo unik horlavej kvapaliny alebo plynu.

Batéria vystavena extrémne nizkemu tlaku vzduchu moéze spdsobit

vybuch alebo unik horlavej kvapaliny alebo plynu.

UPOZORNENIE: Pri pouziti batérii nespravneho typu hrozi

nebezpecenstvo vybuchu alebo poskodenia zariadenia.



« Nikdy spolu nepouzivajte rozne batérie a nové batérie nemiesajte spolu
50 starymi.
« Nepouzivajte Ziadne iné batérie, ako tie, ktoré su urcené.

Odstranenie batérie

EM-KS3

Ak chcete vybrat batériu, stiahnite gumenu podlozku na nohy a na
drevenej podlahe odskrutkujte 6 skrutiek. Potom odskrutkujte 10
skrutiek, ktoré upevnuju kovovu platriu. Potom odpojte konektor batérie
a vyberte ju. Uistite sa, Ze svorky batérie nie st skratované. Batériu
zlikvidujte podla miestnych predpisov.

EM-KS4

Ak chcete vybrat batériu, stiahnite gumenu podlozku na nohy a z
kovovej platne odskrutkujte 11 upeviiovacich skrutiek. Batériu mozete
teraz odkryt odstranenim tejto platne. Potom odpojte konektor batérie
a vyberte ju. Uistite sa, Ze svorky batérie nie su skratované. Batériu
zlikvidujte podla miestnych predpisov.

Likvidacia tohto zariadenia a batérii

Tento vyrobok alebo batérie nelikvidujte ich odhodenim
do netriedeného komunalneho odpadu. Odovzdajte ho
na ur¢enom zbernom mieste na recyklovanie odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni v stlade s
miestnymi zakonmi. Tymto pomozete 3etrit zdroje a | ]
chrénit Zivotné prostredie.

Vacsina krajin Eurépskej tnie upravuje likvidaciu batérii

podla zakona. Na elektrickych zariadeniach, obaloch @
a batériach sa zobrazuje symbol recyklacie, ktory

pripomina pouzivatelom spravnu likvidaciu tychto veci. @Ié
Od pouzivatelov sa pozaduje, aby staré zariadenia a

batérie odovzdali do existujucich zbernych zariadeni. Ak

potrebujete viac informacii, obratte sa na svojho predajcu alebo miestne
urady.

Prehlasenie CE a UKCA:

Spolo¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. tymto
prehlasuje, ze toto zariadenie splia zékladné poziadavky a iné dolezité
ustanovenia smernice RED ¢. 2014/53/EU a PN-EN 17128:2021-03.
UplIné znenie vyhlasenia o zhode EU a UKCA je k dispozicii na stranke
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Tieto produkty maju certifikaciu ABE.

Cistenie

Pri ¢isteni elektrickej kolobezky sa uistite, Ze je vypnutd, nabijacka
batérie je odpojena a kryt nabijacieho portu na zariadeni je zakryty.
Odportca sa pouzivat makku a mierne vlhkd handricku. Ak sa objavia
odolné zvysky necistot, ktoré sa tazko Cistia, pouzite zubnu kefku

so zubnou pastou a opakovane ich kefujte, kym ich neodstranite.

Po odstraneni $kvrny pouzite makku a mierne vlhkd handricku s
primeranym mnozstvom ¢istiaceho prostriedku na odstranenie vietkych
zvyskov.

POZNAMKY:

Nepouzivajte alkohol ani iné rozpustadld, aby ste zabranili poskodeniu laku
na povrchu karosérie a jej vnutornych konstrukcnych casti korozivnymi
chemickymi produktmi.

Na cistenie kolobezky nepouzivajte vysokotlakové vodné dyzy.

Pravidelne cistite elektricku kolobezku.

Starostlivost a udrzba

« Ak elektrickt kolobezku nepouzivate, skladujte ju v suchom prostredi,
aby nedoslo k poskodeniu elektronickych komponentov vplyvom
vlhkosti.

« Elektrickd kolobezku neskladujte dlhsi ¢as vonku. Nadmerné vystavenie
slne¢nému Zziareniu, vysokej alebo nizkej teplote moze poskodit
elektrickd kolobezku a urychlit opotrebovanie pneumatik a batérii.

Nedotykajte sa kotuca kotticovej brzdy bezprostredne po pouziti
kotucovej brzdy elektrickej kolobezky, pretoze hrozi nebezpecenstvo
popélenia vysokou teplotou!

Nastavenie kotucovej brzdy: Ak je brzda prili§ napnuta, pomocou
prilozeného sesthranného klu¢a mierne uvolnite skrutku, ktord drzi
brzdové lanko na kotticovej brzde, aby ste uvolnili napnutie brzdy.
Potom mierne rozsirte polohu skrutky brzdového lanka v porovnani s
predchadzajicim pripadom. Ak je brzda prili§ volna, vykonajte opa¢nu
operaciu a nastavte brzdové lanko.

Ak na svojej elektrickej kolobezke zistite akékolvek poskodenie,
neskladuijte ju vnutri, aby sa zabrénilo potencialnemu nebezpecenstvu
vzniku poZiaru.

Ak sa vyskytnu akékolvek problémy so starostlivostou a udrzbou vasej
elektrickej kolobezky, obratte sa na svojho predajcu alebo na podporu
spolo¢nosti SHARP, pripadne poziadajte o radu.
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Co je v baleni:

Elektricka kolobezka
Strucna prirucka
Zarucny list

1x imbusovy klt¢

4x skrutky na riadidla
1x nabijacka

1x napajaci kabel

Umiestnenie dielov

Pozrite si obrdzky [~ 1 a [ 2 na strane 1.
1. Predné svetlo

2. Zadnd brzdova péka

3. Hacik/zépadka zdmku na rozlozenie tyce
4. Pakazamku tyce

5. Predné koleso

6. Stojan

7. Umiestnenie batérie

8. Podlozka pod nohy

9. Zamok riadidiel

10. Zadné svetlo

11. Noznad brzda

12. Elektricky motor

13. Zadné brzda

14. Zvoncek

15. Displej

16. Rukovat na ovladanie rychlosti
17. Zépadka zédmku na rozlozenie*
18. Predné bubnova brzda*

19. Predna brzdova paka*

20. Indikator odbocenia dolava
21. Indikator odbocenia doprava
22. Prepinac indikatora odbocenia
*-iba EM-KS4

Displej

Pozrite si obrdzky 3 nastrane 2.

1. Stlpec Grovne nabitia batérie - kazdy stipec predstavuje 20 % energie.
2. Indikator zapnutia svetiel

3. Indikétor reZimu rychlosti

4. Rezim Bluetooth (na poutzitie s aplikaciou)

5. Rychlostna jednotka

6. Indikator rezimu ODO / TRIP

7. Detaily ODO /TRIP

8. Aktudlna rychlost

9. Brzdenie - pri brzdeni sa zobrazi tento symbol
10. Aktivovany tempomat

11. Aktivny rezim chodze

12. Tlacidlo napajania

13. Zéasuvka USB na nabijanie

14. Tlacidlo rezimu osvetlenia/rychlosti

0DO/Trip

Odo by malo udavat celkovt vzdialenost, ktoru elektricka kolobezka presla;
informacie Trip udavaju prejdent vzdialenost pri jednej jazde. Medzi
funkciami ODO a Trip je mozné prepinat kratkym stlacenim tlacidla '¢'/M

Svetla
Ak chcete zapnut predné a zadné svetlg, stlacte na 3 sekundy tlacidlo
WM. Ak chcete svetla vypnut, stlacte a na 3 sekundy podrzte tlacidlo

QM

POZNAMKA: predné a zadné svetld nie je mozné ovlddat samostatne.

Rezim rychlosti

Ak chcete zmenit prevod, rychlo stlacte tlacidlo svetla. ReZim rychlosti
bude pri zmene prevodu stupat a potom klesat.

Maximalna rychlost v kazdom rezime:

« ReZim chodze - 6 km/h

 Rezim strednej rychlosti - 20 km/h

« Rezim maximélnej rychlosti - 25 km/h

Maximalna rychlost pre rezim maximalnej rychlosti je 25 km/h.
Upozorniujeme, Ze ide o maximalne rychlosti dosiahnutelné v rezime
rychlosti; elektricka kolobezka neprekroi tieto rychlosti vo zvolenom
rezime rychlosti.

Rychlost
Jednotky rychlosti sa daji zmenit v aplikacii.

Zmena rezimu rychlosti
Ak chcete zmenit rezim rychlosti, stlacenim tlacidla ’Q/M prepnite medzi
rezimom chodze, strednym a maximalnym rezimom."

Montaz riadidiel

Podla obrazkov [=] 4 a 5 na strane 2 zostavte riadidld pomocou
dodaného imbusového klica. Tento tkon sa musi vykonat len pri
rozbaleni vyrobku; riadidla sa po nasadeni nemusia demontovat.

Vlozte riadidla do tyce na riadidld, ako je znazornené na obrazkoch.
Riadidla musia byt orientované podla obrazka. Pri montazi riadidiel
davajte pozor, aby ste neohli alebo nezlomili ziadne casti.

Uistite sa, ze skrutky nie su prili$ utiahnuté a ze riadidla s bezpecné a po
montazi sa nekyvaju.

Skontrolujte, ¢i brzdové lanko nie je ohnuté alebo poskodené.

Rozkladanie a skladanie elektrickej
kolobezky

Ako sa da rozlozit?

Pozrite si obrdzky || 6 na strane 3 a rozloZte elektricki kolobezku.

Jednou rukou zatlacte na zadny blatnik a druhou rukou zdvihnite ty¢ na
riadidla tak, aby bola rovna, pozrite si obrézok 6, krok 3. Ked'je rovna,
dalej sa nepohne. Po uzamknuti zaistite na mieste pomocou packy zamku
na rozlozenie. Tato paka musi byt v uzamknutej polohe ¢o najblizsie k tyci
na riadidla. Pozrite si obrazok 6, krok 3 a 4.

Ako sa da zlozit?

Pozrite si obrdzky [> 7 na strane 3 a zlozte elektricku kolobezku na
skladovanie.

Zdvihnite packu zamku na rozloZenie, ako je zndzornené v kroku 1, aby ste
uvolnili ty¢ na riadidla. Zatlacte ty¢ na riadidla nadol, ako je znédzornené v
kroku 2, az kym sa nedotkne zadného blatnika. Zatlacte tak, aby sa spojila s
hécikom v zadnom blatniku, ako je znazornené v kroku 3.

Upozornujeme, Zze na modeli EM-KS3 je zdpadka zdmku na rozloZenie
umiestnend na jednej strane displeja, ¢o spésobuje, Ze pri spravnom
umiestneni je ty¢ na riadidld mierne Sikmo k podlozke pod nohy.

Pouzivanie elektrickej kolobezky

Jazda

« Pred jazdou sa uistite, Ze je to bezpe¢né a Ze sa elektricka kolobezka
pouziva v stlade s tymto navodom na pouzivanie. Je dolezité, aby ste
nosili bezpe¢nostné vybavenie a aby bola kolobezka v dobrom stave.



Ak pouzivate elektricku kolobezku prvykrat, nacvicte si jej pouzivanie
mimo verejnych priestranstiev a pouzivajte bezpecnostné vybavenie.
Ked mate istotu pri pouzivani elektrickej kolobezky, mézete sa
pohybovat v blizkosti inych ludi a vozidiel.

Pocas jazdy vzdy dodrZiavajte pravne poziadavky vo vasej krajine.
Pred jazdou skontrolujte, ¢i funguju brzdy, svetld a pneumatiky a ¢i st
spravne nahustené.

Bezpeéna jazda na elektrickej kolobezke:

Ak chcete elektrickd kolobezku zapnut, stlacte a na 3 sekundy podrzte
tlacidlo 0/ M.

Uistite sa, Zze mate na sebe vhodné bezpeénostné vybavenie.

Zapnite elektrickd kolobezku.

Najskor polozte jednu nohu na opierku na nohy a druhd na zem,
nakopnite skuter, aby sa pohol dopredu, a pomaly stlacte rukovét na
ovladanie rychlosti.

Ak chcete elektrickd kolobezku vypnut, stlacte a na 3 sekundy podrzte

tlacidlo 0/ M.

POZNAMKA:

« Prizrychlovani sa naklanajte dozadu, aby ste udrzali tazisko. Pri
spomalovani posuvajte tazisko tak, Zze sa naklanate dopredu. Jazda tak
bude pohodinejsia a bezpeénejsia.

Brzdenie

EM-KS3

Ak chcete spravne zabrzdit, uvolnite rukovét na ovladanie rychlosti a
stlacenim brzdovej paky na pravej strane riadidiel zatlacte na kottcovu
brzdu, ¢im sa aktivuje zadna kotucova brzda. Zaroven jemne zatlacte
nohou na brzdu blatnika. Okrem kotucovej a blatnikovej brzdy spésobi
spomalenie motora aj elektronicka brzda.

EM-KS4

Na spravne zabrzdenie uvolnite rukovat na ovladanie rychlosti a
stlacenim brzdovych pacok na riadidlach zatlacte na kottcovi a
bubnovu brzdu. Brzdova paka na lavej strane ovlada prednt bubnovi
brzdu, brzdova paka na pravej strane ovlada zadnu kottucovu brzdu.
Okrem kotucovej a bubnovej brzdy spésobi spomalenie motora aj
elektronicka brzda.

Odporucame, aby ste zadnu kottcovi brzdu zatlacili o nieco skor ako
prednt bubnovu brzdu, aby sa zabezpecilo plynulejsie brzdenie.

Indikatory

Na ovladanie indikatorov sltzi prepina¢ indikatorov, ktory sa nachadza
na lavej strane riadidiel. Tento prepinac ma tri polohy: signal odbocenia
dolava, vypnuty, signdl odbocenia doprava.

Ked'stla¢enim prepinaca date ostatnym Ucastnikom cestnej premavky
najavo, ze sa chcete pohybovat vlavo alebo vpravo, na konci riadidiel zacne
blikat prislusné svetlo.

Ak chcete indikatory zrusit, vratte prepina¢ do strednej polohy.
Indikatory budu fungovat len vtedy, ked'je elektricka kolobezka zapnuta.
Indikatory sa nezrusia samé, nezabudnite indikator po vykonani pohybu
zrusit.

Tempomat

Vasa elektrickd kolobezka je vybavena tempomatom. Ak chcete tito
funkciu aktivovat, po dosiahnuti pozadovanej rychlosti podrzte stlaceny

ovladac rychlosti na 9 sekdnd. Pri zapnutom tempomate sa ozve pipnutie.
Ak chcete uvolnit tempomat, zatiahnite ru¢nu brzdu.

Rezim chodze

« Vrezime chodze bude blikat brzdové svetlo, ¢o znamena, Ze kolobezka
ide pomaly. Brzdové svetlo prestane blikat po prepnuti do rezimu
strednej rychlosti.

Pocas rezimu chodze sa na displeji zobrazi indikdtor rezimu chodze.

Pouzivanie stojana

« Vasa elektricka kolobezka ma zabudovany stojan, ktory umoziuije jej
zaparkovanie bez toho, aby ste ju museli o nieco opriet alebo ju museli
skladat na uskladnenie.

« Ak chcete pouzit stojan, zatla¢te ho nohou smerom nadol, kym sa
nezaisti na mieste. Naklorite elektricku kolobezku tak, aby sa opierala o
zem. NepouZivajte stojan na nerovhom alebo makkom povrchu.

Ak chcete stojan uvolnit, zatla¢te ho nohou smerom nahor a do tela
kolobezky. Zaisti sa na mieste. Pred jazdou sa uistite, Ze je stojan spravne
ulozeny.

Pri vysuvani stojana davajte pozor, pretoze pri nespravnom pouziti méze
sposobit zranenie.

Nabijanie

« Uistite sa, Ze batéria namontovana na vasej elektrickej kolobezke je
spravne nabita podla nizsie uvedenych pokynov:

1. Sietovy kabel zapojte do nabijacieho portu elektrickej kolobezky.
Umiestnenie nabijacieho portu na elektrickej kolobezke néjdete na
obrazku 8 na strane 3.

2. Sietovy kabel nabijacky zapojte do nastennej sietovej zasuvky.

« Po pripojeni k nabijacke sa batéria za¢ne nabijat a indikator nabijania
na nabijacke sa zmeni na cerveny. Po dokonceni nabijania sa indikator
nabijania zmeni na zeleny.

3. Kedje batéria Gplne nabita, nabija¢ku odpojte a na nabijaciu zdsuvku

na elektrickej kolobezke zalozte gumeny uzaver.

POZNAMKY:

« Ak sa kolobezka nepouziva pravidelne, odportica sa nabijat batériu kazdy
mesiac.

Nenabijajte batériu vonku.

Nenabijajte, ak su kdbel alebo kolobezka mokré.

Nenabijajte, ked'je kolobezka zapnutd.

Batériu nenabijajte, ked'je teplota okolia nizsia ako 1 stuperi Celzia.

Zasuvka USB na nabijanie

« Pre vase pohodlie sa na module displeja nachadza zasuvka USB na
nabijanie. Ak chcete ziskat pristup k zasuvke, vytiahnite kryt zasuvky na
jednu stranu.

« Navijacia zasuvka je urena nabijanie mobilného zariadenia, ktoré
pouzivate na svojej elektrickej kolobezke.

SHARP Life Aplikacia

Pridajte si aplikdciu SHARP Life do svojho mobilného zariadenia a zacnite
vyuzivat vyhody dal3ich funkcii. To zahfia:

— Monitorovanie rychlosti vo vasom zariadeni.

- Zmena jednotiek rychlosti/vzdialenosti medzi kilometrami a milami.

- Nastavenie maximalnej rychlosti.

— Uzamknutie funkcii na elektrickej kolobezke.

- Aktivacia tempomatu.

Ked je elektricka kolobezka zapnuta a na displeji blika ikona Bluetooth,
kliknite na,Add Device” (Pridat zariadenie).

Vase zariadenie automaticky vyhlada elektrickd kolobezku. Uistite sa, ze
je na elektrickej kolobezke povolena funkcia Bluetooth. Na poZiadanie
povolte sluzby urcovania polohy.

Po néjdeni zariadenia sa dokon¢i parovanie pomocou technoldgie
Bluetooth.

Svoju kolobezku pridajte do aplikacie jednym z nizsie uvedenych

spdsobov:

1. Vytvorte skupiny.

2. Odstrante zariadenie z predchadzajdceho Gctu.

3. Kedje elektricka kolobezka zapnuta, stlacte rychlo 4-krat tlacidlo
napajania.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app
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RiesSenie problémov

Elektricka kolobezka sa po sp i nepohybuje.

Pric¢ina / naprava

Brzda sa neobnovila tplne, déjde k preruseniu napajania. / Manualne
resetujte brzdu. To sa da dosiahnut zatlacenim brzdovej paky do normalnej
polohy.

Elektricka kolobezka sa pohybuje nizkou rychlostou alebo sa
nepohybuje vébec.

Pric¢ina / naprava

Batéria je vybita. / Treba vymenit batériu

Motor sa spusti a opat sa vypne.

Pric¢ina / naprava

Batéria je vybitd. / Treba vymenit batériu

Riadiaca jednotka je poskodena. / Treba vymenit riadiacu jednotku.
Pripojenie batérie je uvolnené. / Treba skontrolovat pripojenia batérie.

Batéria sa neda nabijat alebo sa nabija pomaly.
Pric¢ina / naprava
Napatie nie je spravne. / Treba vymenit batériu

Batéria sa nenabija.

Zivotnost batérie sa skonéila. / Treba vymenit batériu
Nabijacka batérie nenabija. / Vymente nabijacku batérie.
Nabijaci kabel je poskodeny. / Vymeiite nabijacku batérie.

Kody chyb

Je mozné, ze sa zobrazia chybové kédy. Za tychto podmienok elektricka
kolobezka prestane fungovat.

EO - chyba komunikacie

E1 - abnormalny prad

E2 - zlyhanie rukovéti na ovladanie rychlosti

E3 - porucha bfzd

E4 - porucha MOS / porucha sposobend nadpridom

E5 - zlyhanie haly/motora

E6 - porucha motora

E7 - chyba spdsobena nizkym napétim

Ak sa vyskytnu akékolvek problémy, ktoré nedokazete vyriesit, obratte
sa na svojho predajcu alebo na podporu spolo¢nosti SHARP, pripadne
poziadajte o radu.



Technické parametre

Model

EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A | EM-KS4C

Velkost v rozlozenom stave (S xV x D v mm)

470x 1190 x 1065 470x 1200x 1180

Velkost v zlozenom stave (5 xV x D v mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180
Velkost kolies (v palcoch) 8,5 10
Velkost noznej dosky (5 xV x D v mm) 162 x 460 160 x 483
i )k po pom ot 1020 1025
Svetla vyska od zeme po noznu dosku (mm) 145 180

Dalsie $pecifikacie

Typ brzdy

Kotticova brzda / Bubnova brzda / vypinatelna

Kottcova brzd inatelna brzd Zné brzd
otlcova brzda/vypinatelna brzda/nozna brzda brzda

Typ motora

bezkefkovy energeticky Gsporny motor

Hnacie koleso

Vpredu Vzadu

Maximalny uhol stipania (stupne)

15°

Maximalna nosnost (kg)

120

Maximalna rychlost (km/h)

25 20 25 20

Vykon motoréeka (Watty)

350W 350W 350W 350W

Dojazd na plné nabitie (km)

25 40

Tlak v pneumatikach

- 2,5 bar (36 psi)

Typ kolies

vostinova pneumatika nafukovacia pneumatika

Hmotnost (kg)

16 18,3

Zasuvka USB na nabijanie

5V,05A

Batéria

Typ batérie (Ah)

18650 litiova batéria

Kapacita batérie (Ah)

Batéria (napétie)

36

Batéria (prikon)

270 360

Doba nabijania (v hodinach)

4az5 6az8

Nabijacka batérie

U¢innost - nabijanie

87 %

Nazov modelu

FY0634201500

Vstup

100 az 240V striedavého prudu, 50/60 Hz, 1,8 A (max.)

Typ sietového konektora

Typ.Obrazok 8" Sietovy kabel - C7, Nabijacka - C8

Vystup

42V jednosmerného pradu, 1,5 A

Vyrobca a adresa

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, Cina
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Frekven¢né pasma

Bluetooth
Verzia LE5.0/BT7L 8.30
Maximalny prenasany vykon 10 dbm

2,4 GHz

Konektivita

Pouziva sa na pripojenie mobilného zariadenia k elektrickej kolobezke, aby sa mohla spustit aplikacia

Technické normy

Znacka slova a loga Bluetooth® st registrované obchodné znacky, ich majitelom je spolo¢nost
Bluetooth SIG,. Inc.

Pracovné prostredie

Teplota

-10°Caz +45°C

Teplota skladovania

-10°Caz+25°C

Relativna vlhkost

maximalne 75 % relativnej vihkosti

AKO SUCAST POLITIKY NEUSTALEHO ZLEPSOVANIA S| VYHRADZUJEME PRAVO NA ZMENU KONSTRUKCIE A TECHNICKYCH PARAMETROV BEZ

PREDBEZNEHO OZNAMENIA.




Pomembna varnostna navodila

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

NE ODPIRAJTE

Pred uporabo naprave preberite ta varnostna
navodila in upostevajte sledeca opozorila:

Strela s simbolom puscice v trikotniku opozarja uporabnika o
prisotnosti neizolirane »nevarne napetosti« v ohisju izdelka,

A ki ima lahko dovolj veliko jakost, da predstavlja tveganje
elektricnega udara.

Klicaj v trikotniku opozarja uporabnika o prisotnosti
A pomembnih navodil za delovanje in vzdrzevanje (servisiranje)
v literaturi, ki je prilozena napravi.
—

Ta simbol pomeni, da morate izdelek odloziti na okolju
prijazen nacin in ne skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

Izmeni¢na napetost

Oprema razreda Il

]

Za preprecevanje pozara
svec in odprtega ognja
ne pribliZzujte izdelku.

POMEMBNO: Pozorno preberite naslednje
informacije in shranite za poznejso uporabo.
Druzba Sharp ni odgovorna za poskodbe/smrti zaradi zlorabe.
Druzba Sharp ne bo odgovorna, ¢e uporabnik ne uposteva lokalnih
zakonov in omejitev.

Pri uporabi e-skuterja vedno upostevajte lokalna prometna pravila ter
nacionalne zakone in predpise.

Vedno upostevajte lokalno omejitev hitrosti. NE prekoracite omejitve
hitrosti za vas e-skuter.

Med uporabo vedno uporabljajte varnostno zasc¢itno opremo.

Med voznjo z e-skuterjem vedno nosite zascitno ¢elado.

Vedno vozite z obema rokama drze¢ za rocaje, nikoli ne vozite z eno
roko.

Ne vozite v slabem vremenu.

Na stojni povrsini e-skuterja stojte zobema nogama.

Tega e-skuterja ne uporabljajte za izvajanje akrobacij ali nevarnih
manevrov. Ta e-skuter je zasnovan za domaco uporabo.

Ne prevazajte ljudi ali predmetov, kot so torbe.

V gneci vozite pocasi.

Pred uporabo se prepricajte, da so vsi vijaki in pritrdilni elementi
zategnjeni in izgledajo normalno.

Ne vozite po neravnih cestah, vodi, olju ali ledu.

Ne vijugajte skozi promet in ne izvajajte gibov, ki so nepredvidljivi za
druge ljudi.

Ne vozite e-skuterja, ¢e niste znotraj starostnih omejitev drzave.

Ne vozite e-skuterja s hitrostjo, ki je visja od za e-skuterje predpisane v
drzavi.

Ne uporabljajte e-skuterja, ¢e je poskodovan.

E-skuterja ne uporabljajte, ¢e baterija oddaja poseben vonj in/ali se
segreva.

Prepricajte se, da zloZljiva gred pri razstavljanju e-skuterja vstopi v rezo.

E-skuterja ne uporabljajte, Ce iz njega izteka tekocina, izogibajte se stiku
in ga ne priblizujte otrokom.

Pred uporabo se prepricajte, da e-skuter ni poskodovan. Ne vozite se, ¢e
so na njem kakrsne koli poskodbe.

Pred uporabo e-skuterja se prepricajte, da ste prebrali celoten
uporabniski priro¢nik.

Pred uporabo e-skuterja na javnem mestu se naucite voznje.

Ta e-skuter lahko prepoznate po modelu in serijski stevilki, ki sta na tipski
ploscici.

Pogon zagotavlja elektri¢ni motor, ki se nahaja v pogonskem kolesu.

Na e-skuterju se lahko vozi samo ena oseba.

Tega skuterja ne spreminjajte na noben nacin.

Ne uporabljajte nobenih delov ali dodatne opreme, ¢e jih ne priporoci ali
odobri druzba SHARP.

E-skuter uporabljajte na ravnih povrsinah. Ne prekoracite navedenega
naklona.

Prekomerna uporaba skrajsa Zivljenjsko dobo tega e-skuterja.

Pozor, zavore in pripadajoci deli se lahko med uporabo segrejejo. Po
uporabi se jih ne dotikajte.

Opozorila glede baterije in polnilnika

Med polnjenjem e-skuterja ne vklapljajte.

Ko je baterija popolnoma napolnjena, odklopite polnilni kabel.
Indikator baterije na zaslonu bo prikazal ¢as trajanja baterije.

Ce indikator napolnjenosti baterije na zaslonu utripa, prenehajte z
voznjo in napolnite baterijo.

Baterijo napolnite po vsaki uporabi.

Ce e-skuterja dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite vsaj enkrat na mesec.
Ce baterije ne polnite dlje ¢asa, bo presla v stanje samozas¢ite in se ne
bo mogla napolniti. V tem primeru se obrnite na svojega prodajalca.

Pri polnjenju prikljucite polnilnik v polnilna vrata, preden ga prikljucite
v stensko vti¢nico.

Med polnjenjem je indikator polnilnika rde¢; to pomeni, da polnjenje
poteka normalno. Ko indikatorska lucka postane zelena, je polnjenje
kon¢ano.

Za polnjenje baterije uporabljajte samo originalni polnilnik.

Polnilnik ima funkcijo zascite pred prekomernim polnjenjem; e je
e-skuter 100-odstotno napolnjen, bo polnilnik samodejno ustavil
polnjenje.

Baterije in skuterje odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.

Baterije

Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno polariteto.

Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam in jih

ne postavljajte na mesta, kjer se temperatura lahko

hitro dvigne, npr. blizu ognja ali na neposredni son¢ni

svetlobi.

Baterij ne izpostavljajte prekomerni vrocini, ne mecite

v ogenj, ne razstavljajte in ne poskusajte polniti

baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, saj lahko puscajo ali
eksplodirajo.

Odlaganje baterije v ogenj ali mehansko drobljenje ali rezanje baterije
lahko povzroci eksplozijo.

Ce baterijo pustite v okolju z izredno visokimi temperaturami, lahko
pride do eksplozije ali iztekanja vnetljive tekocine ali plina.

Baterija, ki je izpostavljena izredno nizkemu zra¢nemu tlaku, lahko
povzroci eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine ali plina.

POZOR: Ce uporabljate baterije nepravilnega tipa, lahko pride do
eksplozije ali poskodbe opreme.

Nikoli ne uporabljajte skupaj razli¢nih baterij in ne me3ajte novih in ze
uporabljenih.

Uporabljajte samo navedene baterije.
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Odstranjevanje baterije « Ceimate kakrsne koli tezave pri negi in vzdrzevanju e-skuterja, se za

nasvet obrnite na prodajalca ali podporo SHARP.
EM-KS3 prodaj podp

Ce zelite odstraniti baterijo, odlepite gumijasto podlogo za noge in
odstranite 6 vijakov na leseni ploi¢i ter nato e 10 vijakov, ki pritrjujejo
kovinsko plosco. Odklopite prikljucek baterije in jo odstranite. Prepricajte
se, da na sponkah baterije ni kratkega stika. Baterijo odstranite v skladu

z lokalnimi predpisi.

EM-KS4

Ce zelite odstraniti baterijo, odlepite gumijasto podlogo za noge in
odstranite 11 pritrdilnih vijakov s kovinske plosce. Plos¢o lahko zdaj
odstranite in razkrijete baterijo. Odklopite priklju¢ek baterije in jo
odstranite. Prepricajte se, da na sponkah baterije ni kratkega stika.
Baterijo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

Odlaganje te opreme in baterij

Tega izdelka in baterij ne smete odlozZiti med nerazvri¢ene
lokalne odpadke. Vrnite ga v namenske centre za
recikliranje odpadnih elektronskih naprav in elektronske
]

opreme v skladu z lokalno zakonodajo. Tako boste

pripomogli k ohranjanju virov in zas¢iti okolja.

Vecina drzav EU ima zakonsko urejeno odlaganje baterij.

Simbol za recikliranje, ki se pojavlja na elektri¢ni opremi,

embalazi in baterijah, opozarja uporabnike, da pravilno @
odlagajo te predmete. Uporabniki morajo za vracilo

uporabljene opreme in baterij uporabljati obstojece obrate @Ié
za vracila. Za ve¢ informacij stopite v stik s prodajalcem ali

lokalnimi oblastmi.

Izjava CE in UKCA:

« Druzba Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavlja, da je ta
oprema skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolocili
direktive RED 2014/53/EU in PN-EN 17128:2021-03.

« Celotno besedilo izjav o skladnosti EU in UKCA je na voljo na naslednji
povezavi: https://www.sharpconsumer.eu/documents-of-conformity/

« Tiizdelki imajo certifikat ABE.

Ciscenje

« Pri ¢iscenju e-skuterja se prepricajte, da je izklopljen, da je polnilnik
odklopljen in da je pokrovéek polnilnih vrat na napravi pokrit.

« Priporocljivo je uporabiti mehko in rahlo vlazno krpo. Ce so na njem
trdovratni ostanki umazanije, ki jih je tezko ocistiti, uporabite zobno
Scetko in veckrat ocistite, da jo odstranite. Po odstranitvi madeza
uporabite mehko in rahlo vlazno krpo z ustrezno koli¢ino detergenta, da
odstranite ostanke.

OPOMBE:
« Ne uporabljajte alkohola ali drugih topil, da korozivni kemicni izdelki ne bi
poskodovali barve na povrsini karoserije in njenih notranjih delov.

« Za ciscenje skuterja ne uporabljajte visokotlacnih vodnih curkov.
o E-skuter redno Cistite.

Skrb in vzdrzevanje

Ko e-skuterja ne uporabljate, ga hranite v suhem okolju, da se izognete
poskodbam elektronskih komponent zaradi vlage.

E-skuterja ne shranjujte na prostem dalj ¢asa. Zaradi pretirane
izpostavljenosti son¢ni svetlobi, visoki ali nizki temperaturi se lahko
e-skuter poskoduje ter pospesi obraba pnevmatik in baterij.

Ne dotikajte se zavornega koluta takoj po uporabi kolutne zavore
elektri¢nega skuterja, saj obstaja nevarnost opeklin zaradi visoke
temperature!

Nastavitev kolutne zavore: Ce je zavora preve¢ zategnjena, s prilozenim
sestrobnim klju¢em rahlo popustite vijak, ki drzi zavorni kabel na kolutni
zavori, da sprostite napetost zavore. Nato nekoliko razsirite polozaj vijaka
zavornega kabla glede na prejénji polozaj. Ce je zavora preohlapna,
izvedite nasprotni postopek in nastavite zavorni kabel.

Ce na e-skuterju odkrijete kakrine koli poskodbe, ga zaradi nevarnosti
pozara ne shranjujte v zaprtih prostorih.



Kaj je prilozeno:

o E-skuter

« Hitri vodi¢ za zacetek
« Garancijska kartica

« 1 ximbus klju¢

« 4 xvijaki za krmilo

« 1x polnilnik

« 1xnapajalni kabel

Mesta delov

Glejte slike 1 and [ 2 na strani 1
1. Sprednja lu¢

2. Rocica zadnje zavore

3. Kljuka/zascita za zaklepanje zlozenega droga
4. Rocica za zaklepanje droga

5. Sprednje kolo

6. Stojalo

7. Mesto baterije

8. Podloga za noge

Zaklep krmilnega droga

10. Zadnja lu¢

11. Nozna zavora

12. Elektri¢ni motor

13. Zadnja zavora

14. Zvonec

15. Zaslon

16. Stikalo za pospesevanje

17. Zaicita za zaklepanje zlozenega droga*
18. Sprednja bobnasta zavora*

19. Rodica sprednje zavore

20. Levi smernik

21. Desni smernik

22, Stikalo smernika

*-samo EM-KS4

©

Zaslon

Glejte slike [>] 3 na strani 2.

1. Indikator napolnjenosti baterije - vsaka vrsta predstavlja 20 % moci.
2. Lucke naindikatorju

3. Indikator nacina hitrosti

4. Nacin Bluetooth (z aplikacijo)

5. Enota hitrosti

6. Indikator nacina ODO / TRIP

7. Podrobnosti ODO / TRIP

8. Trenutna hitrost

9. Zaviranje - pri zaviranju se prikaze ta simbol
10. Upravljanje krizarjenja aktivirano

11. Aktiven je nacin hoje

12. Gumb za vklop/izklop

13. Vti¢nica USB za polnjenje

14. Gumb za lu¢ko/nacin hitrosti

15. Stevec prevozenih kilometrov

Odo/Trip

Odo prikazuje skupno razdaljo, ki jo je e-skuter prevozil; Trip info prikazuje
posamezno prevozeno razdaljo. Stevec prevozenih kilometrov in poti lahko
preklapljate s kratkim pritiskom na gumb@'/M.

Lucke
Ce zelite vklopiti sprednje in zadnje luci, za 3 sekunde pritisnite gumb
@/M. Ce Zelite lui ugasniti, za 3 sekunde pritisnite gumb ’Q‘/M

OPOMBA: sprednjih in zadnjih lu¢i ni mogoce upravljati neodvisno.

Nacin hitrosti

Ce zelite prestaviti v drugo prestavo, hitro pritisnite gumb za lu¢i. Nacin
hitrosti se s spremembo prestavi navzgor in nato navzdol.

Najveéja hitrost v posameznem naéinu:

« Nacin hoje - 6 km/h

« Srednji nacin - 20 km/h

« Maksimalni nacin - 25 km/h

Najvecja hitrost za maksimalni nacin je 25 km/h.

Upostevajte, da so to najvecje hitrosti, ki jih je mogoce doseci v vsakem
nacinu hitrosti; e-skuter v izbranem nacinu ne bo vozil hitreje od teh
hitrosti.

Hitrost

Enote hitrosti lahko spremenite v aplikaciji.

Spreminjanje nacina hitrosti

Ce zelite spremeniti nacin hitrosti, pritisnite gumb ’Q’/M da preklopite
med nacini hoje, srednjo in najvecjo hitrostjo.

Sestavljanje krmila

Ob upostevanju sli 5 na strani 2 montirajte krmilo s
prilozenim imbusnim klju¢em. To je treba narediti, ko je izdelek
razstavljen iz skatle; po pritrditvi krmila ni treba odstraniti.

Krmilo vstavite v drog krmila, kot je prikazano na slikah. Krmilo mora biti
usmerjeno, kot je prikazano na sliki. Med sestavljanjem krmila bodite
previdni, da ne upognete ali zlomite katerega koli dela.

Prepricajte se, da vijaki niso prevec zategnjeni in da je krmilo varno ter
da se po namestitvi ne maje.

Prepricajte se, da zavorni kabel ni upognjen ali poskodovan.

Razstavljanje in zlaganje e-skuterja

Razstavljanje

Oglejte si slike [ 6 na strani 3 za razstavljanje e-skuterja.

Z eno roko pritisnite na zadnji blatnik, z drugo pa dvignite drog krmila, da
bo raven, glejte slik 6 3. korak. Ko bo raven, se ne bo ve¢ premikala. Ko
je pritrjen, ga z rocico za zaklepanje zlaganja pritrdite na mesto. Ta vzvod
mora biti v zaklenjenem poloZaju ¢im blizje drogu krmila. Glej sliko 6
koraka 3in 4.

Zlaganje

Oglejte si slike (> 7 na strani 3 za zlaganje e-skuterja za shranjevanje.
Dvignite rocico za zaklepanje zlaganja, kot je prikazano v koraku 1, da
sprostite drog krmila. Drog krmila potisnite navzdol, kot je prikazano v
koraku 2, dokler se ne dotakne zadnjega blatnika. Sedaj pritisnite navzdol,
da se poveze s kljuko v zadnjem blatniku, kot je prikazano v koraku 3.

Pri modelu EM-KS3 upostevajte, da je zatic za zaklepanje zlaganja
names¢cen na eni strani zaslona, zaradi cesar je drog krmila nekoliko
poseven glede na podstavek za noge, ce je pravilno namescen.

Uporaba e-skuterja

Voznja

« Pred voznjo se prepricajte, da je voZnja varna in da e-skuter uporabljate
v skladu s tem uporabniskim priro¢nikom. Pomembno je, da nosite
varnostno opremo in da je skuter v dobrem stanju.

Ce e-skuter uporabljate prvi¢, vadite uporabo izven javnih prostorov in
nosite varnostno opremo. Ko ste pri uporabi e-skuterja samozavestni, ga
lahko uporabljate v blizini drugih ljudi in vozil.
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« Privoznji vedno upostevajte zakonske zahteve drzave.
« Pred voznjo preverite, ali zavore, luci in pnevmatike delujejo, ali so
pravilno nastavljene in v dobrem stanju.

Za varno voznjo z e-skuterjem:

Ce zelite vkljuciti vas e-skuter, za 3 sekunde pritisnite gumb V/M
Prepricajte se, da nosite ustrezno varnostno opremo.

Vklopite e-skuter.

Eno nogo najprej postavite na naslon za noge, drugo pa na tla, odrinite
skuter, da se premakne naprej, in pocasi pritisnite za pospesevanje.

Ce zelite izkljuciti vas e-skuter, za 3 sekunde pritisnite gumb@"/M.

OPOMBA:
« Pri pospesevanju se nagnite nazaj, da ohranite tezisce. Pri

upocasnjevanju premaknite tezis¢e tako, da se nagnete naprej. Tako bo
voznja udobnejia in varnejsa.

Zaviranje

EM-KS3

Za pravilno zaviranje sprostite plin in z zavorno ro¢ico na desni strani
krmila vklopite kolutno zavoro, ki sprozi delovanje zadnje kolutne
zavore. Hkrati z nogo nezno pritisnite na zavoro na blatniku. Poleg
kolutne zavore in zavore na blatniku bo motor upocasnila tudi
elektronska zavora.

EM-KS4

Za pravilno zaviranje sprostite plin in vkljudite disk zavoro in bobnaste
zavore s pritiskom na zavornima ro¢icama na krmilu. Z zavorno rocico
na levi strani upravljate sprednjo bobnasto zavoro, z zavorno rocico na
desni strani pa zadnjo kolutno zavoro. Poleg kolutne zavore in bobnaste
zavore bo motor upocasnila tudi elektronska zavora.

Priporocljivo je, da se zadnja kolutna zavora vkljuci nekoliko prej kot
sprednja bobnasta zavora, da je zaviranje bolj gladko.

Indikatorji

Za upravljanje indikatorjev uporabite stikalo za indikatorje, ki se nahaja
na levi strani krmila. To stikalo ima tri polozaje: levi smernik, izklop, desni
smernik.

Ko pritisnete stikalo, da bi drugim udelezencem v prometu nakazali, da
nameravate zapeljati v levo ali desno smer, na koncu krmilnega droga
utripa ustrezna lu¢ka.

Za preklic indikatorjev vrnite stikalo v srednji polozaj.

Indikatorji delujejo le, ko je e-skuter vklopljen.

Kazalniki se ne izklopijo sami, zato ne pozabite izklopiti kazalnika po koncu
premika.

Tempomat

Vas e-skuter je opremljen s tempomatom. Ce ga Zelite vklopiti, ko
dosezete zeleno hitrost, za 9 sekund pridrzite gumb za pospesevanje. Ko
se tempomat vkljuci, se zaslisi zvo¢ni signal. Ce zelite sprostiti tempomat,
vkljucite ro¢no zavoro.

Nacin hoje
« Vnacinu hoje bo utripala zavorna lucka, ki bo opozarjala, da skuter vozi

pocasi.V srednjem nacinu zavorna lucka preneha utripati.
« Vnacinu hoje se na zaslonu prikaze indikator nacina hoje.

Uporaba stojala

Vas e-skuter ima vgrajeno stojalo, ki omogoca parkiranje brez
naslanjanja ali zlaganja za shranjevanje.

Stojalo uporabite tako, da ga z nogo pritisnete navzdol, dokler se ne
zaskoci. E-skuter nagnite tako, da pociva na tleh. Stojala ne uporabljajte
na neravnih ali mehkih povrsinah.

Za sprostitev stojala ga z nogo potisnite navzgor in v ohisje skuterja.
Zaklenil se bo na mestu. Pred voznjo se prepricajte, da je stojalo pravilno
zlozeno.

Pri names¢anju stojala bodite previdni, saj lahko ob nepravilni uporabi
povzroci poskodbe.

Polnjenje

« Prepricajte se, da je baterija, namescena v vasem e-skuterju, pravilno
napolnjena, tako da sledite spodnjim navodilom:

1. Polnilnik prikljucite v polnilno vti¢nico e-skuterja. Lokacijo polnilnega

prikljucka na vasem e-skuterju si oglejte na sliki 8 nastrani 3.

2. Napajalni kabel polnilnika prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

« Ko je baterija priklju¢ena v polnilnik, se bo zacela polniti, indikator
polnjenja pa se bo obarval rdece. Po kon¢anem polnjenju se indikator
polnjenja obarva zeleno.

3. Ko je baterija popolnoma napolnjena, odklopite polnilnik in namestite

gumijasti pokrovéek na vti¢nico za polnjenje e-skuterja.

OPOMBE:

« Ce skuterja ne uporabljate redno, je priporocijivo baterijo polniti vsak mesec.
« Baterije ne polnite na prostem.

« Ne polnite baterije, e je kabel ali skuter moker.

« Ne polnite baterije, ko je skuter vklopljen.

« Ne polnite baterije, ce je okoljska temperatura nizja od 1 stopinje.

Vti¢nica USB za polnjenje

Za udobno polnjenje je na prikazovalnem modulu vti¢nica za polnjenje
USB. Do vti¢nice dostopate tako, da pokrov vti¢nice potegnete na eno
stran.

Polnilna vti¢nica USB je zasnovana tako, da omogoca polnjenje vase
mobilne naprave med uporabo e-skuterja.

SHARP Life Aplikacija

Dodajte aplikacijo SHARP Life v svojo mobilno napravo in za¢nite uzivati v
prednostih dodatnih funkcij. Te vklju¢ujejo:

- Spremljanje hitrosti v napravi.

- Spreminjanje enot hitrosti/razdalje med kilometri in miljami.

- Nastavitev najvedje hitrosti.

— Zaklepanje funkcij vasega e-skuterja.

- Aktivacijo tempomata.

Kliknite »Dodaj napravoc, ko je e-skuter vklopljen in na zaslonu utripa
ikona Bluetooth.

Vasa naprava bo samodejno poiskala vas e-skuter. Prepricajte se, da je na
e-skuterju omogocena funkcija Bluetooth. Omogocite lokacijske storitve,
e so zahtevane.

Ko je naprava najdena, je seznanjanje s funkcijo Bluetooth koncano.

Ce zelite svoj skuter dodati v aplikacijo, uporabite enega od spodnjih
nacinov:

1. Ustvarite skupine.

2. Odstranite napravo iz prejSnjega racuna.

3. Ko je e-skuter vklopljen, stirikrat hitro pritisnite gumb za vklop.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app
Odpravljanje tezav

E-skuter se po zagonu ne premika.

Vzrok / ukrepanje

Zavora se ni v celoti obnovila, zato se prekine delovanje elektricnega
napajanja. / ro¢no obnovite zavoro. To lahko dosezete tako, da zavorno
rocico potisnete nazaj v normalen polozaj.



E-skuter se premika z nizko hitrostjo ali pa se sploh ne premika.
Vzrok / ukrepanje
Baterija je prazna. / baterijo je treba zamenjati.

Motor se zazene in ponovno izklopi.

Vzrok / ukrepanje

Baterija je prazna. / baterijo je treba zamenjati.

Krmilnik je poskodovan. / krmilnik je treba zamenjati.

Prikljucek baterije je zrahljan. / treba je preveriti prikljucke baterije.

Baterije ni mogoée napolniti ali pa se je polnila po¢asi.
Vzrok / ukrepanje
Napetost ni pravilna. / baterijo je treba zamenjati.

Baterija se ne polni.

Zivljenjski cikel baterije se je konéal. / baterijo je treba zamenjati.
Polnilnik baterije ne zagotavlja energije. / zamenjajte polnilnik baterije.
Polnilni kabel je poskodovan. / zamenjajte polnilnik baterije.

Kode napak

Lahko se prikazejo kode napak. E-skuter bo v teh pogojih prenehal
delovati.

EO - napaka v komunikaciji

E1 - nenormalen tok

E2 - napaka pri pospesevanju

E3 - okvara zavore

E4 - napaka MOS / napaka prekomernega toka

E5 - okvara Hallove naprave / motorja

E6 - okvara motorja

E7 - napaka nizke napetosti

Ce se pojavijo tezave, ki jih ni mogoce odpraviti, se obrnite na svojega
prodajalca ali podporo SHARP.
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Tehnicne specifikacije

Model EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A EM-KS4C
Mere razstavljenega skuterja (5 xVx D v mm) 470x 1190 x 1065 470x 1200 x 1180

Mere zlozenega skuterja (5 xV x D v mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180

Velikost koles (v palcih) 8,5 10

Velikost nozne plos¢e (5 x D v mm) 162 x 460 160 x 483

Razdalja od nozne plosce do vrha krmila (mm) 1020 1025

Razdalja od tal do nozne plosce (mm) 145 180

Drugi tehni¢ni podatki

Vrsta zavore

Disk zavora / elektri¢na zavora / nozna zavora Disk zavora / Bobna zavora / elektri¢na zavora

Vrsta motorja

Brezkrtacni var¢ni motor

Pogonsko kolo Spredaj Zadaj

Najvecji kot vzpenjanja (stopinje) 15°

Maks. obremenitev (kg) 120

Najvisja hitrost (km/h) 25 20 25 20
Mo¢ motorja (W) 350 W 350W 350 W 350 W
Domet s polno baterijo (km) 25 40

Tlak v pnevmatikah - 2,5 bar (36 psi)

Vrsta koles Pnevmatika honeycomb Napihljiva pnevmatika
Teza (kg) 16 183

Vti¢nica USB za polnjenje 5V;05A

Baterija

Vrsta baterije (Ah)

18650 litijeva baterija

Kapaciteta baterije (A/h) 7,5 10
Napetost baterije (V) 36

Moc baterije (W) 270 360
Cas polnjenja (ure) 4do5 6do8
Polnilnik baterije

Ucinkovitost - polnjenje 87 %

Naziv modela FY0634201500

Vhod 100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (maks)

Vrsta omreznega prikljucka

Tip »oblike 8«. Priklju¢ek - C7, polnilnik - C8

Izhod

42V enosmerni tok, 1,5 A

Proizvajalec in naslov

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China




Bluetooth

Razlicica LE5.0/BT7L 8.30

Najvecja mo¢ prenasanja 10 dbm

Frekvenc¢ni pasovi 2,4 GHz

Povezljivost Uporablja se za povezavo mobilne naprave z e-skuterjem za delovanje aplikacije

Standardi Besedna oznaka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG,.
Inc.

Delovno okolje

Temperatura od -10°Cdo +45 °C

Temperatura shranjevanja od-10°Cdo +25 °C

Relativna vlaznost do 75 % RV

KER SI PRIZADEVAMO ZA NENEHNE IZBOLJSAVE, SI PRIDRZUJEMO PRAVICO, DA BREZ PREDHODNEGA OPOZORILA SPREMENIMO ZASNOVO IN
SPECIFIKACIJE.
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Vazna bezbednosna uputstva

OPREZ

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE

Molimo vas da procitate ova bezbednosna uputstva
i da postujete sledec¢a upozorenja pre nego sto
rukujete uredajem:

A

Blic sa svetlom sa simbolom strelice, u okviru jednakog
trougla, je planirano da javi korisnicima prisustvo neizoliranog
,0pasnog napona” u okviru prostora proizvoda koje je mozda
dovoljne jacine da se smatra rizikom od strujnog udara za
ljude.

Znak uzvika u okviru jednakog trougla je planirano da
A javi korisnicima prisustvo vaznih uputstava za rukovanje
i odrzavanije (servisiranje) u dokumentima koji dolaze sa
uredajem.

—

Ovaj simbol znaci da proizvod treba da se ukloni na ekoloski
prihvatljiv nacin a ne sa opstim smecem iz pokudstva.

AC napon

@ Klasa Il oprema

Kako biste sprecili pozar, uvek
drzite svece i druge predmete
sa otvorenim plamenom
podalje od ovog proizvoda.

VAZNO: Procitajte sledece pazljivo i ¢uvajte zarad
buduce reference.

Sharp ne odgovara za povredu/smrt izazvanu pogresnim koris¢enjem.
Sharp ne odgovara ako korisnik ne prati lokalne zakone i restrikcije.
Uvek postujte lokalne saobracajne propise i nacionalne zakone i
regulative kada koristite svoj e-skuter.

Uvek postujte lokalna ograni¢enja brzine. NE prekoracujte ogranic¢enje
brzine za svoj e-skuter.

Uvek nosite bezbednosnu zastitnu opremu kada ga koristite.

Uvek nosite bezbednosnu kacigu kada vozite svoj e-skuter.

Uvek vozite sa obe ruke drzeci rucke, nikada ne vozite jednom rukom.
Ne vozite po losem vremenu.

Stanite na postolje e-skutera sa obe noge.

Ne koristite ovaj e-skuter da izvrsavate akrobacije ili opasne manevre.
Ovaj skuter je dizajniran za ku¢nu upotrebu.

Ne nosite ljude ili stvari kao $to su torbe.

Sporo vozite u mestima gde je guzva.

Postarajte se da svi Srafovi i steznici budu ¢vrsti i normalni pre upotrebe.
Postarajte se da ulaz za preklapanje ulazi u slot kada se otklapa e-skuter.
Ne vozite na nejednakim putevima, vodi, ulju ili ledu.

Ne krecite se kroz saobracaj niti Cinite pokrete koji su nepredvidivi za
druge ljude.

Ne vozite e-skuter ako ste u zemlji gde je ogranicena starosna dob.

Ne vozite e-skuter u zemljama gde je ogranicena brzina za e-skutere.
Ne koristite e-skuter ako je ostecen.

Ne koristite e-skuter ako baterija emituje ¢udan miris i/ili se zagreva.
Ne koristite e-skuter ako te¢nost curi iz njega, izbegavajte kontakt i
stavite van dodira sa decom

Pre koris¢enja, postarajte se da e-skuter nije ostecen. Ne vozite ako
postoji neko ostecenje.

Postarajte se da ste procitali sva korisnicka uputstva pre koris¢enja
e-skutera.

Naucite kako da vozite svoj e-skuter pre koris¢enja na javnim mestima.
Ovaj skuter moze da se identifikuje modelom i serijskim brojem koji se
nalazi na plodi za ocenjivanje.

Pogon je putem elektri¢cnog motora koji se nalazi u pokretnom toc¢ku.
Samo jedna osoba moze da vozi e-skuter.

Ne menjajte skuter ni na koji nacin.

Ne koristite bilo koje delove dodataka osim ako nije preporuceno ili
imate dozvolu od SHARP-a.

Vozite e-skuter na ravnim povrsinama. Ne prekoracujte dozvoljenu
krivinu.

Preterano korisc¢enje ¢e smanijiti vek trajanja ovog e-skutera.

Oprez, kocnice i dodatni delovi mogu da postanu vrudi tokom koris¢enja.
Ne dodirujte nakon koriséenja.

Upozorenja za bateriju i punjac

Ne uklju¢ujte e-skuter dok se puni.

Nakon sto se baterija skroz napuni, iskljucite iz kabla za punjenje.
Indikator baterije na prikazu ¢e pokazati vek trajanja baterije.

Ako indikator napajanja baterije bljesti na prikazu, prestanite da ga
vozite i napunite bateriju.

Napunite bateriju nakon svakog korisc¢enja.

Ako se e-skuter ne koristi duze vreme, napunite ga najmanje jednom
mesecno. Imajte na umu da ako baterija nije napunjena dugi vremenski
period, baterija ¢e uci u stanje samozastite i nece se puniti. U ovom
slu¢aju, molimo kontaktirajte prodavca.

Kada punite, ukljucite punjac u ulaz za punjenje pre nego sto ga
ukljucite u uti¢nicu na zidu.

Dok punite svetlo indikatora punjaca je crveno; to znaci da je punjenje
normalno. Kada se indikator prebaci u zeleno, punjenje je zavreno.
Koristite samo origialni punjac da napunite bateriju.

Punjac ima funkciju zastite od previse punjenja, ako je e-skuter 100%
skroz napunjen, punjac ¢e automatski prestati da se puni.

Ukonite baterije i skutere u skladu sa primenljivim regulativama u vasoj
zemlji.

Baterije

Postujte pravilni polaritet kada ubacujete baterije.

Ne izlazite baterije visokim temperaturama i ne

stavljajte ih na lokacije gde temperatura moze brzo

da se poveca, npr. blizu vatre ili na direktnoj suncevoj

svetlosti.

Ne izlaZite baterije preteranoj toploti, ne bacajte ih u

vatru, ne demontirajte ih i ne pokusavajte da ponovo

napunite baterije koje se ne pune; mogu da procure ili eksplodiraju.
Uklanjanje baterije u vatru ili mehanicko zdrobnjavanje ili secenje
baterije moze da dovede do eksplozije.

Ako ostavite bateriju na ekstremno visokoj temperaturi u okolini to moze
da dovede do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

Baterija koja je izlozena izuzetno niskom vazdusnom pritisku moze da
dovede do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.
UPOZORENJE: Rizik od eksplozije ili stete nad opremom, ako se koristi
nepravilan tip baterija.

Nikada ne koristite razli¢ite baterije zajedno niti mesajte nove i stare.
Ne koristite bilo koje baterije osim onih koje su navedene.

Uklanjanja beterije

EM-KS3

« Da biste uklonili bateriju, oljustite gumenu nogaru od mata i uklonite
6 srafova na drvenom stolu, zatim 10 Srafova koji obezbeduju metalnu
plo¢u. Sada isklju¢ite povezivac za bateriju i uklonite ga. Postarajte se
da terminali baterije nisu skraceni. Uklonite bateriju kao $to se trazi od
strane vasih lokalnih regulativa.



EM-KS4

Da biste uklonili bateriju, oljustite gumenu nogaru od mata i uklonite

11 preostalih prafova sa metalne ploce, plo¢a sada moze da se skine da
bi se videla baterija. Sada iskljucite povezivac za bateriju i uklonite ga.
Postarajte se da terminali baterije nisu skraceni. Uklonite bateriju kao sto
se trazi od strane vasih lokalnih regulativa.

Uklanjanje ove opreme i baterija

Ne uklanjajte ovaj proizvod ili njegove baterije kao
nesortiran opstinski otpad. Vratite ga na obelezenu tacku
prikupljanja za recikliranje WEEE u skladu sa lokalnim
]

zakonom. Kada to uradite, to ¢e pomodi da se ocuvaju

resursi i zastiti okolina.

Vedina EU zemalja regulise uklanjanje baterija zakonom.

Simbol za recikliranje pojavljuje se na elektri¢noj opremi,

pakovanju i baterijama da bi podsetio korisnike da ®
uklone pravilno ove stavke. Od korisnika se trazi da

koriste postojece povratne objekte za koris¢enu opremu @I@
i baterije. Kontaktirajte svog prodavca ili lokalnu vlast za

vise informacija.

CE i UKCA izjava:

Ovim Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj
uredaj u skladu sa bitnim zahtevima i drugim vaznim regulativima RED
direktive 2014/53/EU i PN-EN 17128: 2021-03.

Ceo tekst EU i UKCA deklaracije o usaglasavanju dostupan je ako se sledi
ova veza https://www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
Ovi proizvodi imaju ABE sertifikaciju.

Ciséenje

Kada ¢istite svoj e-skuter, postarajte se da je isklju¢en, da je punja¢
baterije iskljucen a da poklopac ulaza za punjenje na uredaju nije
pokriven.

Preporucuje se da koristite neznu i pomalo mokru krpu. Ako postoji
uporna prasina koja je teska za ciscenje, koristite Cetkicu za zube i
neprekidno odistite da biste to uklonili. Nakon uklanjanja fleke, koristite
mekanu i pomalo mokru krpu sa odgovaraju¢om koli¢inom deterdzenta
da biste uklonili ostatke.

NAPOMENE:

« Ne koristite alkohol i druge razredivace da biste izbegli korozivne hemijske
proizvode koji mogu da ostete farbu na povrsini tela i njegove unutrasnje
strukturne delove.

« Ne koristite sprejeve za vodu visokog pritiska da biste ocistili skuter.

« Redovno cistite e-skuter.

Briga i odrzavanje

Kada ne koristite e-skuter, molimo da ga ¢uvate u suvoj okolini da biste
izbegli $tetu nad elektronskim komponentama usled vlage.

Ne cuvajte e-skuter napolju duzi vremenski period. Ovo ¢e doprineti
preteranog izlaganju suncevoj svetlosti, visokoj temperaturi ili niskoj
temperaturi $to moze da osteti e-skuter i ubrza habanje gume i baterije.
Ne dodirujte kocnicu diska odmah nakon koris¢enja kocnice diska
elektri¢nog skutera, jer postoji opasnost od opekotina usled visokih
temperatura!

Prilagodavanje kocnice diska Ako je kocnica previse stegnuta, koristite
dostavljen sestaugaoni klju¢ da malo olabavite sraf koji drzi kabl za
kocenje na disku za kocenje da biste otpustili tenziju pri kocenju. Zatim
malo prosirite poziciju vijka kabla za kocenje u poredenju sa poslednjih
putem. Ako je ko¢nica previse opustena, izvrsite suprotnu radnu i
prilagodite kabl za kocenje.

Ako je neka steta otkrivena na vasem e-skuteru, ne cuvajte unutra usled
potencijalnog rizika od pozara.

Ako iskusite neke probleme u vezi sa brigom i odrzavanjem vaseg
e-skutera, kontaktirajte svog prodavca ili SHARP podrsku ili savet.
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Sta je u kut

o E-skuter

« Vodic za brzo pokretanje
« Kartica garancije

« 1xAlen klju¢

« 4 x 3rafovi za ru¢ku

« 1 X punja¢

« 1xkabl za napajanje

Lokacija delova

Pogledajte slike [~ 1i[>~] 2 na strani 1.
1. Prednje svetlo

2. Poluga zadnje kocnice

3. Kuka/Bravica za presavijanje zakljucavanja
4. Poluga za zaklju¢avanje

5. Prednji toc¢ak

6. Stalak

7. Lokacija baterije

8. Postolje nogara

9. Zakljucavanje rucke

10. Zadnje svetlo

11. Kocnica nogom

12. Elektri¢ni motor

13. Zadnja kocnica

14. Zvono

15. Prikaz

16. Udar

17. Bravica zakljucavanja*

18. Prednja koc¢nica bubnja*

19. Prednja ko¢nica poluge*

20. Indikator levog okretanja

21. Indikator desnog okretanja
22. Ukljucite prekida¢ indikatora"
*- EM-KS4 samo

Prikaz

Pogledaijte slike 3 nastrani 2.

1. Traka nivoa baterije - svaka traka predstavlja 20% napajanja.
2. Indikator za uklju¢ivanje svetala

3. Indikator reZima brzine

4. Bluetooth rezim (za koris¢enje sa aplikacijom)
5. Jedinica brzine

6. ODO/TRIP indikator rezima

7. ODO/TRIP detalji

8. Trenutna brzina

9. Kocenje - kada se koci pojavljuje se ovaj simbol
10. Aktivirana kontrola krstarenja

11. Aktivan rezim hodanja

12. Dugme za napajanje

13. USB uti¢nica za napajanje

14. Dugme rezim svetlo/brzina

0DO/Trip

Odo ¢e pokazati ukupnu razdaljinu koju pokriva e-skuter, Trip informacije
ukazuju razdaljinu voznje u jednom pravcu. Moguce je menjati izmedu
ODO i Trip kratkim pritiskanjem dugmeta Q‘/M

Svetla
Da biste ukljucili prednja i zadnja svetla, pritisnite dugme ’@'/M na3
sekunde. Da biste iskljucili svetla, pritisnite v'/M dugme na 3 sekunde.

NAPOMENA: prednja i zadnja svetla ne mogu da se nezavisno kontrolisu.

Rezim brzine

Da biste promenili zupcanik, pritisnite brzo dugme za svetlo. Rezim brzine
uz promenu e se povecati zatim spustiti.

brzina u svak rezimu:

« ReZim hodanja - 6 km/h

« Srednjirezim - 20 km/h

« Maksimalni rezim - 25 km/h

Maksimalna brzina za maksimalni rezim je 25 km/h.

Imajte na umu da su ovo maksimalne brzine koje svaki zupc¢anik moze da

dostigne; e-skuter nece i¢i brze od ovih brzina u izabranom rezimu brzine.

Brzina
Jedinice brzine mogu da se promene u aplikaciji.

Promena rezima brzine
Za promenu rezima brzine, pritisnite v/M dugme da prebacite
izmedu hodanja, srednjih i maksimalnih rezima.

Montiranje rucnih kocnica

Uz referencu na slike 5 na strani 2, montirajte ru¢ne kocnice sa
dostavljenim Alen klju¢em. Ovo moze da se izvrsi samo kada je proizvod
otpakovan; ru¢ne kocnice ne moraju da se uklone nakon $to se prikace.
Ubacite ru¢ne ko¢nice u drzac ru¢nih ko¢nica kao $to je prikazano na
slikama. Ru¢ne ko¢nice mogu da budu usmerene kao $to je prikazano.
Dok montirate ru¢ne kocnice, pazite da ne savijete ili slomite bilo koje
delove.

Postarajte se da 3rafovi ne budu previse zategnuti i da ru¢ne koénice
budu ¢vrste i da ne vise nakon konstrukcije.

Postarajte se da kabl za kocenje nije savijen ili ostecen.

Otpakivanje i sklapanje e-skutera

Kako otpakovati?

Pogledaijte slike 6 na strani 3 otpakujte e-skuter.

Pritisnite zadnji branik jednom rukom i koristite drugu da podignete drza¢
rucne kocnice tako da je ravan, pogledajte sliku 6 korak 3. Kada je ravan
nece se vise pomerati. Kada je zakljucan, koristite polugu za zaklju¢avanje
da pri¢vrstite na mesto. Ova poluga mora da bude blizu drza¢a ru¢ne
kocnice sto je blize moguce kada je u poziciji zaklju¢ano. Pogledajte sliku

6 korak 3i4.

Kako spakovati?

Pogledaijte slike 7 na strani 3 pakovanje e-skutera za cuvanje.

Podignite polugu za zaklju¢avanje kao $to je prikazano u koraku 1 da
otpustite drza¢ za ru¢no kocenje. Gurnite ru¢nu ko¢nicu dole kao $to je
prikazano u koraku 2 dok ne dodiruje zadnji branik. Ne pritiskajte na dole
da bi se povezalo sa kukom na zadnjem braniku kao 5to je prikazano u
koraku 3.

Imajte na umu da se na EM-KS3 zalju¢avanje za bravicu presavijanja
nalazi na jednoj strani prikaza i to dovodi do ru¢nog kocenja da bude
malo dijagonalno od postolja za noge kada se pravilno locira.

Koris¢enje vaseg e-skutera

Voznja

Pre voznje postarajte se da je to sigurno, da se e-skuterom rukuje u
skladu sa ovim korisnickim uputstvom. Vazno je da bezbednosna
oprema nije ishabana a da je skuter u dobrim uslovima.

Ako koristite svoj e-skuter po prvi put, vezbajte kako da ga koristite
podalje od javnih prostora i nosite bezbednosnu opremu. Kada imate
samopouzdanje da koristite svoj e-skuter mozete da rukujete njime u
blizini drugih ljudi i vozila.



« Kada vozite uvek sledite zakonske zahteve zemalja.
« Proverite da li kocnice, svetla i gume rade, da li su pravilno prilagodena i
u dobrom stanju pre voznje.

Za bezbednu voznju vaseg skutera:

Za ukljucivanje e-skutera, pritisnite v‘/M dugme na 3 sekunde.
Postarajte se da nosite odgovarajucu bezbednosnu opremu.

Ukljucite e-skuter.

Stavite jednu nogu na deo za noge prvo, a drugu nogu na zemlju,
gurnite skuter da bi ste pomerio napred i polako pritisnite ubrzanje na
dole.

Zaisklju¢ivanje vaseg e-skutera, pritisnite V/M dugme na 3 sekunde.

NAPOMENA:

Kada ubrzavate, oslonite se unazad da odrzite svoj centar za gravitaciju.
Kada smanjujete ubrzanje, pomerite svoj centar za gravitaciju tako

$to Cete se nagnuti napred. Ovo ¢e vasu voznju uciniti ugodnijom i
bezbednijom.

Kocenje

EM-KS3

Za pravilno kocenje, otpustite ubrzavanje i ukljucite ko¢nicu diska
koristeci polugu kocenja na desnoj strani ru¢nih drzaca, ovim e rukovati
zadnja kocnica diska. U isto vreme, nezno primenite pritisak nogom na
kocnici branika. Pored diska i ko¢nice branika, elektronska koc¢nica ¢e
izazvati usporavanje motora.

EM-KS4

Da biste pravilno kocili, otpustite ubrzavanje i uposlite disk i ko¢nice
bubnja tako $to cete da stisnete polugu koc¢nice za ru¢ke. Leva poluga
rucke upravlja prednjom ko¢nicom bubnja, poluga ko¢nice na desnoj
strani radi kao kocnica zadnjeg diska. Pored diska i ko¢nice bubnja,
elektronska kocnica ¢e dovesti do toga da motor uspori.

Preporucuje se da zadnja koc¢nica diska bude malo koris¢ena pre nego
Sto prednji bubanj zakoci da bi se postaralo da nema problema pri
kocenju.

Indikatori

Za rukovanje indikatora koristite prekidac indikatora koji se nalazi na
levoj strani rucki. Ovaj prekidac ima tri pozicije; levi signal za skretanje,
iskljuceno, desni signal za skretanje.

Kada se prekidac pritisne da prikaze drugim korisnicima puta da
nameravate da se pomerite u levi ili desni smer, odredeno svetlo ¢e
bljestati na kraju rucke.

Za otkazivanje indikatora vratite prekida¢ na centralnu poziciju.
Indikatori ¢e raditi samo kada je e-skuter ukljucen.

Idikatori se nece sami otkazati, setite se da otkazete indikator kada se
pokretanje napravi.

Kontrola puta

Vas e-skuter je opremljen kontrolom puta. Da biste ovo omogucili, kada
dodete do Zeljene brzine drzite prst na kontrolu ubrzanja na 9 sekundi.
Cuce se zvuk kada se ukljuci kontrola puta. Da biste otpustili kontrolu puta,
koristite ru¢nu kocnicu.

Rezim hodanja

« Dok je u rezimu hodanja svetlo za ko¢enje ce bljestati da ukaze da vas
skuter radi sporo. Kada menjate srednji reZim svetlo kocnice e prestati
da bljesti.

Kada ste u rezimu hoda, indikator rezima hoda ¢e se pojaviti na prikazu.

Koriscenje postolja za pokretanje

Vas e-skuter ima ugradeno postolje koje dopusta da se parkira bez
potrebe da se osloni na bilo 3ta ili da se sklopi za ¢uvanje.

Da biste koristili postolje za pokretanje, koristite svoju nogu da ga
pritisnete na dole dok ne legne na mesto. Oslonite e-skuter tako da je
ostatak na zemlji. Ne koristite postolje za pokretanje na neravnim ili
mekanim povriinama.

Da biste otpustili postolje za pokretanje, koristite nogu da ga gurnete
na gore i na telo skutera. Le¢i¢e na mesto. Postarajte se da postolje za
pokretanje bude pravilno skladisteno pre voznje.

« Budite oprezni kada pokrecete povrati udar jer moze da izazove ozledu
ako se nepravilno koristi.

Punjenje

« Postarajte se da baterija postavljena u e-skuter bude pravilno napunjena
sledec¢i napomene ispod:

1. Ukljucite punja¢ na ulaz za punjenje e-skutera. Pogledajte sliku [>] 8

na strani 3 za lokaciju ulaza za punjenje na vasem e-skuteru.

2. Ukljucite punjac na glavno napajanje u zidu uti¢nice.

« Kada ste povezani na punjac za bateriju, baterija ¢e poceti da se puni a
indikator za punjenje na punjacu ¢e biti crven. Nakon to se punjenje
zavrsi, indikator za punjenje ce biti zelen.

3. Iskljucite punjac baterije kada je skroz napunjen i zamenite ga

gumenim poklopcem na ulazu punjenja e-skutera.

NAPOMENE:

« Ako se skuter ne koristi redovno, preporucuje se da se napuni baterija svakog
meseca.

« Ne punite bateriju napolju.

« Ne punite ako je kabl ili skuter mokao.

« Ne punite kada je skuter ukljucen.

« Ne punite bateriju ako je ambijentalna temperatura ispod 1C.

USB uti¢nica za napajanje

« Zarad vase ugodnosti USB ulaz za punjenje nalazi se na prikazu modula.
Da biste pristupili utikacu, povucite poklopac utikaca na jednu stranu.

« USB ulaz za punjenje je dizajniran da omoguci vasem mobilnom uredaju
da ostane napunjen dok se koristi sa vasem e-skuterom.

SHARP Life Aplikacija

Dodajte SHARP Life aplikaciju na svoj mobilni uredaj da zapocnete da
uzivate u dobrim stvarima dodatne funkcionalnosti. Ovo uklju¢uje:

- Posmatranje brzine na vasem uredaju.

- Menjanje brzine/razdaljine izmedu kilometara i milja.

— Podesavanje maksimalne brzine.

- Zaklju¢avanje funkcije na vasem e-skuteru.

— Aktivacija kontrole voznje.

Kliknite na “Dodaj uredaj’, kada je e-skuter ukljucen i Bluetooth ikona
bljesti na prikazu.

Va$ uredaj ¢e se automatski skenirati za va$ e-skuter. Postarajte se da
Bluetooth funkcija bude omogucena na e-skuteru. Dopustite usluge
lokacije ako su trazene.

Kada je uredaj pronade, Bluetooth uparivanje je zavrseno.

Da biste dodali svoj skuter na aplikaciju, koristite jednu od metoda
ispod:

1. Kreirajte grupu.

2. Uklonite uredaj sa prethodnog naloga.

3. Kada je e-skuter ukljucen, pritisnite dugme za napajanje 4 puta brzo.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

Resavanje problema

E-skuter se ne pomera nakon pokretanja.

Razlog / Radnja

Kocnica nije pravilno popravljena, ovo ¢e prekinuti radnju dovoda
napajanja./ Manuelno podesite kocnice. Ovo moze da se postigne kada se
gurne poluga za kocenje na svoju normalnu poziciju.
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E-skuter se pomera pri sporoj brzini ili se uopste ne pomera.
Razlog / Radnja
Baterija je niska. / Bateriji je potrebna zamena.

Motor se pokrece i ponovo iskljucuje.

Razlog / Radnja

Baterija je niska. / Bateriji je potrebna zamena.

Kontrolor je ostecen. / Kontroloru je potrebna zamena.

Povezivanje baterije je olabavljeno. / Povezivanja baterije treba da se
provere.

Baterija ne moze da se napuni ili se sporo napunila.
Razlog / Radnja
Napon nije pravilan. / Bateriji je potrebna zamena.

Baterija se ne puni.

Vek trajanja baterije je zavréen. / Bateriji je potrebna zamena.
Punjac baterije ne dostavlja napajanje. / Zamenite punjac baterije.
Glavno punjenje je osteceno. / Zamenite punja¢ baterije.

Kodovi greske

Moguce je da kodovi greske budu prikazani. E-skuter ¢e prestati da radi
pod ovim uslovima.

EO - Greska u komunikaciji

E1 - Abnormalna struja

E2 - Greska u ubrzanju

E3 - Greska u kocnici

E4 - MOS greska / Greska u previse napajanja

E5 - Hodnik / Greska u motoru

E6 - Greska u motoru

E7 - Greska u niskom napajanju

Ako iskusite neke od ovih problema koji ne mogu da se rese, kontaktirajte
svog prodavca ili SHARP podrsku ili savet.



Tehnicke specifikacije

Model EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A | EM-KS4C

Savijena veli¢ina (5 xV x D u mm) 470x 1190 x 1065 470x 1200 x 1180

Savijena veli¢ina (5 xV x D u mm) 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180

Veli¢ina to¢ka (inci) 8,5 10

Veli¢ina nogara ploce (5 x D u mm) 162 x 460 160 x 483

Nogari ploce za vrh rucki (mm) 1020 1025

Plo¢a za dno do nogara (mm) 145 180

Druge specifikacije

Tip za kocenje Disk kocenje / Kocnica za iskljucivanje / Kocnica Disk kocenje / K?éni'cawza bybanj /Kocnica za
nogom iskljucivanje

Tip motora motor bez cetkica koji cuva energiju

Tocak za voznju Prednja strana Zadniji

Maksimalan ugao penjanja (stepeni) 15°

Maksimalna teZina (kg) 120

Maksimalna brzina (km/sat) 25 20 25 20

Snaga motora (vati) 350W 350 W 350 W 350W

Opseg pri punom punjenju (km) 25 40

Pritisak gume - 2,5 bara (36 psi)

Tip tocka honeycomb guma gume koje se ne mogu izduvati

Tezina (kg) 16 18,3

USB uti¢nica za napajanje 5V;05A

Baterija

Tip baterije (Ah) 18650 litijumska baterija

Kapacitet baterije (A/sat) 7,5 10

Baterija (napon) 36

Baterija (vat) 270 360

Vreme punjenja (sati) 4do5 6do8

Punjac baterije

Efikasnost - punjenje 87%

Naziv modela FY0634201500

Ulaz 100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (maks)

Glavni tip konektora "Slika 8" tip. Vodece - C7, Punjac - C8

1zlaz 42VDC1,5A

Proizvodat i adresa Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Indust.rial Park, Fuyong Town, Baoan District,

Shenzhen, Guangdong, China
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Bluetooth

Verzija LE5.0/BT7L 8,30

Maksimalno preneseno napajanje 10 dbm

Frekvencija talasa 2,4 GHz

Povezivanje Koristi se za povezivanje mobilnog uredaja na e-skuter za funkcionalnost aplikacije
Standardno Bluetooth® oznaka i logo su registrovani zastitni znaci koji su u vlasnistvu Bluetooth SIG,. Inc.

Radna okolina

Temperatura -10°Cdo +45 °C
Temperatura ¢uvanja -10°Cdo +25°C
Relativna vlaznost do 75% RH

KAO DEO POLITIKE NEPREKIDNOG NAPRETKA, CUVAMO PRAVO DA IZMENIMO DIZAJN | SPECIFIKACIJE BEZ NAPOMENE.



Viktiga sakerhetsforeskrifter

VARNING

RISK FOR ELSTOTAR

OPPNA INTE

Vénligen las dessa sdakerhetsforeskrifter och
respektera foljande varningar innan apparaten
anvands:

A
A
b4

Blixtsymbolen med pilspets i en liksidig triangel &r avsedd att
uppmarksamma anvandaren pa att det innanfér produktens

hélje finns oisolerad "farlig spanning" som kan vara sa kraftig
att den utgor en risk for elektriska stotar.

Utropstecknet i en liksidig triangel &r avsett att
uppmarksamma anvéandaren pa viktiga anvisningar for
hantering och underhall (service) i dokumentationen som
medféljer apparaten.

Denna symbol innebér att produkten ska kasseras pa ett
miljévanligt satt och inte i hushallsavfallet.

AC-spéanning

]

Klass Il-utrustning

For att forhindra brand hall
alltid ljus och andra 6ppna lagor
borta fran denna produkt.

VIKTIGT: Las foljande noggrant och spara for
framtida referens.

Sharp ansvarar inte fér skador/dédsfall orsakade av missbruk

Sharp ansvarar inte om anvéndaren inte foljer lokala lagar och
restriktioner

Folj alltid lokala trafikregler och nationella lagar och forordningar nar du
anvénder din elsparkcykel.

Hall alltid den lokala hastighetsgransen. Overskrid INTE
hastighetsgransen for din elsparkcykel.

Bér alltid skyddsutrustning nér den anvands.

Bir alltid en skyddshjdlm nar du kér din elsparkcykel.

Ak alltid med bada hinderna pa handtagen, &k aldrig med en hand.
Akinte i déligt vader.

Sta pa elsparkcykelns fotplatta med bada fotterna.

Anvénd inte denna elsparkcykel for att utfora stunttrick eller farliga
mandvrar. Denna elsparkcykel &r designad for hushallsbruk.

Bér inte manniskor eller féremal som véskor.

Ak 13ngsamt pé tranga platser.

Se till att alla skruvar och fastelement ar dtdragna och normala fére
anvandning.

Se till att det fallbara skaftet gar in i sparet nar du féller ut elsparkcykeln.
Ak inte pa ojamna végar, vatten, olja eller is.

Kryssa inte genom trafik eller gor rérelser som &r oférutsagbara for andra
manniskor.

Ak inte pa elsparkcykeln om du &r utanfér landernas aldersgranser.

Ak inte med elsparkcykeln 6ver landets lagliga hastighetsgréns for
elsparkcyklar.

Anvénd inte elsparkcykeln om den ar skadad.

Anvand inte elsparkcykeln om batteriet avger en mérklig lukt och/eller
blir varmt.

Anvénd inte elsparkcykeln om vitska lacker ut ur den, undvik kontakt
och placera utom rackhall fér barn.

Fore anvandning, se till att elsparkcykeln inte &r skadad. Ak inte om det
finns nagra skador.

Se till att du ldser hela denna bruksanvisning innan du anvander
elsparkcykeln.

Lar dig hur du kér din elsparkcykel innan du anvander den i ett offentligt
utrymme.

Denna elsparkcykel kan identifieras av modell och serienummer som
finns pa typskylten.

Framdrivningen sker via en elmotor placerad i drivhjulet.

Endast en person far aka pa elsparkcykeln.

Modifiera inte denna elsparkcykel pa nagot satt.

Anvénd inga delar eller tillbeh6r om de inte rekommenderas eller
godkénns av SHARP.

Koér elsparkcykeln pa plana ytor. Overskrid inte den specificerade
lutningen.

Overdriven anvdndning kommer att minska livslingden fér denna
elsparkcykel.

Varning, bromsar och tillhérande delar kan bli varma under anvéndning.
Ror inte vid efter anvandning.

Varningar for batteri och laddare

« Sla inte pa elsparkcykeln under laddning.

Nar batteriet &r fulladdat kopplar du bort laddningskabeln.
Batteriindikatorn i displayen visar batteriets livslangd.

Om batteriladdningsindikatorn blinkar pa displayen, sluta aka och ladda
batteriet.

Ladda batteriet efter varje anvandning.

Om elsparkcykeln inte anvdnds under en langre tid, ladda den minst en
gang i manaden. Observera att om batteriet inte laddas under en langre
tid kommer batteriet att ga in i ett sjalvskyddstillstdnd och kommer inte
att laddas. Kontakta i sa fall din aterforsaljare.

Nar du laddar, anslut laddaren till laddningsporten innan du ansluter
den till vagguttaget.

Under laddning lyser laddarens indikatorlampa rétt; detta betyder att
laddningen ar normal. Nar indikatorlampan lyser gront ar laddningen
klar.

Anvénd endast originalladdaren for att ladda batteriet.

Laddaren har en 6verladdningsskyddsfunktion, om elsparkcykeln &r 100
% fulladdad kommer laddaren automatiskt att sluta ladda.

Kassera batterier och elsparkcyklar i enlighet med géllande
bestammelser i ditt land.

Batterier

« Observera rétt polaritet nér du sétter i batterierna.

Utsétt inte batterierna for hoga temperaturer och

placera dem inte pa platser dar temperaturen kan

oka snabbt, t.ex. nara eld eller i direkt solsken.

Utsétt inte batterierna for 6verdriven stralningsvarme,

kasta dem inte i elden, ta inte isdr dem och forsok

inte att ladda icke-laddningsbara batterier; de kan

lacka eller explodera.

Att kasta ett batteri i eld eller mekaniskt krossa eller kapa ett batteri kan
resultera i en explosion.

Att Iamna ett batteri i en omgivning med extremt hog temperatur kan
leda till en explosion eller lackage av brandfarlig vétska eller gas.

Ett batteri som utsétts for extremt lagt lufttryck kan leda till en explosion
eller lackage av brandfarlig vatska eller gas.

VARNING: Risk for explosion eller skada pa utrustningen, om fel typ av
batterier anvands.

Anvénd aldrig olika batterier tillsammans och blanda aldrig nya och
gamla.

Anvénd inga andra batterier dn de som specificerats.
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Borttagning av batteri

EM-KS3

Ta bort batteriet genom att dra av gummifotmattan och ta bort

de 6 skruvarna pa tradacket, sedan de 10 skruvarna som haller fast
metallplattan. Koppla nu bort batterikontakten och ta bort den. Se
till att batteripolerna inte &r kortslutna. Kassera batteriet enligt lokala
foreskrifter.

EM-KS4

For att ta bort batteriet, dra upp gummifotmattan och ta bort de

11 fastskruvarna fran metallplattan, plattan kan nu tas bort for att
avsloja batteriet. Koppla nu bort batterikontakten och ta bort den. Se
till att batteripolerna inte &r kortslutna. Kassera batteriet enligt lokala

foreskrifter.
]

9N

Kassering av denna utrustning och batterier
Kassera inte denna produkt eller dess batterier

som osorterat hushallsavfall. Returnera den till en
uppsamlingsplats fér WEEE-&tervinning i enlighet med
lokala lagbestammelser. Genom att gora sa, hjélper du till
att spara resurser och skydda miljon.

| de flesta EU-lander regleras kassering av batterier enligt
lag. Atervinningssymbol visas pa elektrisk utrustning,
férpackning och batterier for att paminna anvéndare

om att kasta dessa objekt pa ratt satt. Anvandare maste
anvénda befintliga atervinningsstationer fér begagnad
utrustning och batterier. Kontakta din aterforsaljare eller
lokala myndigheter for mer information.

CE- och UKCA-redogorelse:

Héarmed forklarar Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. att
denna utrustning dverensstammer med de vésentliga kraven och 6vriga
relevanta bestdmmelser i RED-direktivet 2014/53/EU och PN-EN 17128:
2021-03.

Den fullsténdiga texten till EU- och UKCA-férsakran om
overensstimmelse finns tillgéanglig genom att folja lanken www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Dessa produkter har ABE-certifiering.

Rengoring

Nar du rengor din elsparkcykel, se till att den &r avstangd, att
batteriladdaren har kopplats ur och att laddningsportlocket pa enheten
ar tackt.

Det rekommenderas att anvanda en mjuk och latt fuktad trasa. Om det
finns envisa smutsrester som &r svéra att rengéra, anvand en tandborste
och borsta upprepade ganger for att ta bort dem. Efter att du tagit

bort flicken, anvand en mjuk och latt fuktad trasa med lamplig mangd
rengoringsmedel for att ta bort nagra rester.

0BS:

« Anvdnd inte alkohol eller andra I6sningsmedel for att undvika att frdtande
kemiska produkter skadar fdrgen pa kroppens yta och dess inre strukturella
delar.

« Anvdnd inte hGgtrycksvattenstralar for att rengéra elsparkcykeln.

« Rengor elsparkcykeln regelbundet.

Skotsel och underhall

« Nar du inte anvander elsparkcykeln, férvara den i en torr miljo for att
undvika skador pa elektroniska komponenter pa grund av fukt.

Forvara inte elsparkcykeln utomhus under en ldngre tid. Detta kommer
att ge 6verdriven exponering for solljus, hog temperatur eller lag
temperatur kan skada elsparkcykeln och paskynda slitaget pa dack och
batterier.

Ror inte skivbromsskivan omedelbart efter anvandning av
elsparkcykelns skivbroms, eftersom det finns risk for brannskador vid
hoga temperaturer!

Skivbromsjustering: Om bromsen &r for hard, anvand den medfdljande
sexkantsnyckeln for att lossa skruven som héller bromsvajern pa

&

skivbromsen nagot for att lossa bromsspanningen. Forlang sedan
bromsvajerbultens lage nagot jamfort med forra gdngen. Om bromsen
ar for 16s, utfor motsatt atgéard och justera bromsvajern.

Om nagon skada patréffas pa din elsparkcykel ska den inte forvaras
inomhus pé grund av potentiell brandrisk.

Om du upplever nagra problem med skétsel och underhall av din
elsparkcykel, kontakta din aterforsaljare eller SHARP Support eller rad.



Vad som finns i ladan:

« Elsparkcykel

« Snabbstartsguide

« Garantikort

o 1x Insexnyckel

« 4 x Handtagsskruvar
e 1xLaddare

« 1xNatsladd

Placering av delar

Se bilderna [>) 1 och 2] 2 pd sida 1.
1. Framljus

2. Bromsspak bak

3. Krok-/skaftfallningslas

4. Skaftlasspak

5. Framhjul

6. Stall

7. Batteriplats
8. Fotdyna

9. Styrlas

10. Bakljus

11. Fotbroms
12. Elmotor

13. Bakre broms

14. Ringklocka

15. Display

16. Gasreglage

17. Fallningslas*

18. Trumbroms fram*

19. Bromsspak fram*

20. Vanstersvangindikator
21. Hoégersvangindikator
22. Svangindikatoromkopplare
*- EM-KS4 endast

Display

Se bilderna 3 pdsida 2.

1. Batterinivastapel - varje stapel representerar 20 % av effekten.
2. Belysning pa indikator

3. Indikator for hastighetslage

4. Bluetooth-lage (for anvdndning med app)

5. Hastighetsenhet

6. ODO/TRIP-lagesindikator

7. ODO/TRIP detaljer

8. Aktuell hastighet

9. Bromsning - vid bromsning visas denna symbol
10. Farthallare aktiverad

11. Géldge aktivt

12. Stromknapp

13. USB-laddningsuttag

14. Knapp for ljus/hastighetslage

0DO/Trip

Odo kommer att visa den totala strackan som elsparkcykeln técker; Trip
information som indikerar enstaka korstracka. Det ar majligt att véxla
mellan ODO och Tripp genom att trycka kort pa knappen Q‘/M

Lampor
For att ténda de framre och bakre lamporna, tryck pa knappen ’Q‘/M i3
sekunder. For att sldcka belysningen, tryck pa knappen v'/M i 3 sekunder.

0BS: fram- och bakljusen kan inte styras oberoende av varandra.

Hastighetsldge

For att véxla, tryck snabbt pa ljusknappen. Hastighetsldget med dndring
kommer att g& upp och sedan ner.

Maxhastighet i varje lage:

« Promenadldge - 6 km/h

e Mellanldge - 20 km/h

« Maximalt lage 25 km/h

Maxhastigheten for Maximalt lage ar 25 km/h.

Observera att detta &r de maximala hastigheterna som kan uppnas i varje
hastighetsldge; elsparkcykeln kommer inte att ga snabbare an dessa
hastigheter i det valda hastighetslaget.

Hastighet
Hastighetsenheter kan @ndras i appen.

Andra hastighetslaget
For att andra hastighetsldget, tryck kort pa V/M—knappen for att vaxla
mellan géng-, medium- och maximallagen.

Montering av styret

Med hanvisning till bilderna [ [2] 5 pa sidan 2 sitter du ihop
styret med den medféljande insexnyckeln. Detta beh6ver endast utféras
nar produkten ar oférpackad; styret behdver inte tas bort efter att ha
satts fast.

Satt in styret i styrstdngen som visas pa bilderna. Styret maste vara
orienterat enligt bilden. Var noga med att inte boja eller bryta nagra
delar ndr du monterar styret.

Se till att skruvarna inte &r atdragna for hart och att styret sitter fast och
inte vinglar efter bygget.

Se till att bromsvajern inte dr bojd eller skadad.

Falla upp och félla elsparkcykeln

Hur man féller upp?

Se bilderna || 6 pd sidan 3 falla upp elsparkcykeln.

Tryck ner bakskdrmen med ena handen och anvand den andra for att lyfta
upp styrstangen sa att den ar rak, se bild 6 steg 3. Nér den ar rak ror
den sig inte langre. Nér den &r last, anvand viklasspaken for att sakra pa
plats. Denna spak maste vara sa néra styrstangen som maéjligt nér den &ri
last lage. Se bild [>] 6 steg 3 och 4.

Hur man féller?

Se bilderna 7 pa sidan 3 fdll ihop elsparkcykeln fér férvaring.

Lyft upp viklasspaken som visas i steg 1 for att frigora styrstangen. Tryck
ner styrstdngen som visas i steg 2 tills den nuddar bakskarmen. Tryck nu
nedat sa att den ansluter till kroken i bakskdrmen som visas i steg 3.

Observera att pd EM-KS3 att viklasspdrren dr placerad pd ena
sidan av displayen och detta resulterar i att styrstdngen dr nagot
diagonalt mot fotplattan ndr den dr korrekt placerad.

Anvanda din elsparkcykel

Aka

« Forsékra dig om att det ar sékert att gora det innan du kor, elsparkcykeln
kors i enlighet med denna anvandarmanual. Det &r viktigt att
sakerhetsutrustning bars och att elsparkcykeln ar i gott skick.

« Om du anvander din elsparkcykel for forsta gdngen, 6va pa
hur du anvénder den borta fran offentliga utrymmen och bér
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sakerhetsutrustning. Nér du ar saker pd att anvanda din elsparkcykel kan
du kora nara andra manniskor och fordon.

Folj alltid ditt lands lagkrav nér du aker.

Kontrollera att bromsar, lampor och dack fungerar, ar korrekt justerade
och i gott skick fore kérning.

For att kora din elsparkcykel sékert:

For att starta din elsparkcykel, tryck pa @"/M-knappen i 3 sekunder.

Se till att du bér lamplig sakerhetsutrustning.

SIa pa elsparkcykeln.

Satt forst en fot pa fotstodet och den andra pa marken, sparka skotern
for att aka framat och tryck sakta ner gasreglaget.

For att stanga av din elsparkcykel, tryck pa 'v/M-knappen i3 sekunder.

0BsS:

« Nar du accelererar, luta dig bakat for att behalla din tyngdpunkt. Nar du
bromsar, flytta din tyngdpunkt genom att luta dig framat. Detta kommer
att gora din kérning bekvamare och sakrare.

Bromsa

EM-KS3

For att bromsa korrekt, slapp gasreglaget och ansatt skivbromsen

med hjélp av bromsspaken pa hoger sida av styret, detta kommer att
mandvrera den bakre skivbromsen. Tryck samtidigt forsiktigt med foten
pa skarmbromsen. Férutom skiv- och skarmbromsarna kommer den
elektroniska bromsen att gora att motorn saktar ner.

EM-KS4

For att bromsa korrekt, slipp gasreglaget och aktivera skiv- och
trumbromsarna med hjélp av bromsspakarna pa styret. Vénster
bromsspak mandvrerar framre trumbroms, hdger bromsspak mandvrerar
bakre skivbroms. Férutom skiv- och trumbromsarna kommer den
elektroniska bromsen att gora att motorn saktar ner.

Det rekommenderas att den bakre skivbromsen kopplas in nagot fére
den framre trumbromsen fér att sakerstélla smidigare bromsning.

Indikatorer

For att mandvrera indikatorerna anvéands indikatorkontakten pa vanster
sida av styret. Denna omkopplare har tre ldgen; vénster blinkers, av, hdger
blinkers.

Nar strombrytaren trycks in for att visa andra trafikanter att du tanker
forflytta dig at vanster eller héger, kommer respektive lampa att blinka i
dnden av styret.

For att avbryta indikatorerna aterstéller du omkopplaren till mittlaget.
Indikatorerna fungerar endast nar elsparkcykeln ar paslagen.
Indikatorerna kommer inte att sjélv avbryta, kom ihdg att avbryta
indikatorn nér rorelsen har gjorts.

Farthallare

Din elsparkcykel ar utrustad med en farthallare. For att aktivera detta,
nar du nar 6nskad hastighet, hall nere tumgasreglaget i 9 sekunder. Ett
pip ljuder nér farthallaren &r inkopplad. Dra at handbromsen for att lossa
farthallaren.

Promenadldage

« | promenadlédge blinkar bromsljuset for att indikera att din elsparkcykel
kor langsamt. Vid vaxling till mellanldge kommer bromsljuset att sluta
blinka.

Nar du &r i ganglage visas indikatorn for ganglage i displayen.

Anvénda stodet

Din elsparkcykel har ett inbyggt stod som gor att den kan parkeras

utan att du behdver luta den mot nagonting eller behéva félla ihop for
forvaring.

For att anvanda stodet, anvand din fot for att trycka det nedat tills det
lases pa plats. Luta elsparkcykeln sa att den vilar pa marken. Anvéand inte
stodet pa ojamna eller mjuka ytor.

« For att frigora stodet, anvand din fot for att trycka det uppat och ini
elsparkcykelns kropp. Det laser sig pa plats. Se till att stodet &r korrekt
fést innan du éker.

« Var forsiktig vid utldsning av sparkstodet eftersom det kan orsaka
personskador om det anvands felaktigt.

Laddning
« Seftill att batteriet som & monterat pa din elsparkcykel ar korrekt laddat
genom att folja instruktionerna nedan:
1. Anslut laddarsladden till elsparkcykelns laddningsport. Se bild 8pa
sidan 3 for platsen for laddningsporten pé din elsparkcykel.
2. Anslut laddarens stromkabel till vagguttaget.
« Narden ér ansluten till batteriladdaren bérjar batteriet laddas
och laddningsindikatorn blir réd. Nar laddningen &r klar kommer
laddningsindikatorn att bli gron.
3. Lossa batteriladdaren nér den ér fulladdad och satt tillbaka
gummilocket pa elsparkcykelns laddningsuttag.

0BS:

Om elsparkcykeln inte anvdnds regelbundet, rekommenderas att ladda
batteriet varje manad.

Ladda inte batteriet utomhus.

Ladda inte om kabeln eller elsparkcykeln dr vat.

Ladda inte ndr elsparkcykeln dr pdslagen.

Ladda inte batteriet om omgivningstemperaturen dr ldgre dn 1C.

USB-laddningsuttag

« For din bekvéamlighet finns ett USB-laddningsuttag pa displaymodulen.
For att komma at uttaget, dra uttagsskyddet at sidan.

« USB-laddningsuttaget ar utformat sa att din mobila enhet kan hallas
laddad medan den anvands med din elsparkcykel.

SHARP Life App

Lagg till SHARP Life-appen pa din mobila enhet for att borja dra nytta av
fordelarna med ytterligare funktionalitet. Dessa inkluderar:

- Hastighetsovervakning pa din enhet.

- Andra hastighet/distansenheter mellan kilometer och miles.

- Stalla in maxhastighet.

- Las funktionerna pa din elsparkcykel.

— Aktivering av farthallaren.

Klicka pa "Ldgg till enhet’, nér elsparkcykeln &r paslagen och Bluetooth-
ikonen blinkar pé displayen.

Din enhet kommer automatiskt att soka efter din elsparkcykel. Se till att
Bluetooth-funktionen &r aktiverad pa elsparkcykeln. Tillat platstjanster om
sa begars.

Nar enheten har hittats &r Bluetooth-parningen klar.

Om du vill Idgga till din elsparkcykel i appen anvander du en av

metoderna nedan:

1. Skapa grupper.

2. Tabort enheten fran féregaende konto.

3. Nar elsparkcykeln ar paslagen trycker du snabbt pa stromknappen
fyra ganger.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app



Felsokning

Elsparkcykeln ror sig inte efter uppstart.

Orsak/atgard

Bromsen har inte terstéllts helt, detta kommer att avbryta driften av
stromforsérjningen. / Aterstall bromsen manuellt. Detta kan uppnas
genom att trycka tillbaka bromsspaken till sitt normala lage.

Elsparkcykeln ror sig i lag hastighet eller ror sig inte alls.
Orsak/atgard
Léag batteriniva. / Batteriet behover bytas ut.

Motorn startar och sténgs av igen.

Orsak/atgard

Léag batteriniva. / Batteriet behover bytas ut.

Styrenheten &r skadad. / Styrenheten behéver bytas ut.
Batterianslutningen ar 16s. / Batterianslutningar maste kontrolleras.

Batteriet kan inte laddas eller har laddats langsamt.
Orsak/atgard
Spanningen dr inte korrekt. / Batteriet behéver bytas ut.

Batteriet laddas inte.

Batteriets livscykel har natt sitt slut. / Batteriet behover bytas ut.
Batteriladdaren avger ingen strom. / Byt batteriladdaren.
Laddningskabeln &r skadad. / Byt batteriladdaren.

Felkoder

Det ar majligt att felkoder kan visas. Elsparkcykeln kommer att sluta
fungera under dessa forhallanden.

EO - Kommunikationsfel

E1 - Onormal strém

E2 - Gasfel

E3 - Bromsfel

E4 - MOS-fel / Overstrdmsfel

E5 - Hall / Motorfel

E6 - Motorfel

E7 - Lagspanningsfel

Om du upplever nagra problem som inte kan |6sas, kontakta din
aterforsaljare eller SHARP Support eller rad.
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Tekniska specifikationer

Modell

EM-KS3A EM-KS3C

EM-KS4A EM-KS4C

Matt hopvikt (B x H x L i mm):

470x 1190 x 1065

470x 1200x 1180

Matt hopvikt (B x H x L i mm): 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180
Hjulstorlek (tum) 8,5 10
Fotplattans storlek (B x L i mm) 162 x 460 160 x 483
Fotplatta till handtagets ovansida (mm) 1020 1025

Mark till fotplatta (mm) 145 180

Andra specifikationer

Bromstyp Skivbroms / Strém av-broms / Fotbroms Skivbroms / Trumbroms / Strom av-broms

Motortyp borstlos energibesparande motor

Drivhjul Framsida

Baksida

Maximal klattringsvinkel (grader) 15°

Maximal belastning (kg) 120

Maxhastighet (km/timme) 25 20 25 20

Motoreffekt (watt) 350W 350W 350W 350W

Réckvidd per full laddning (km) 25 40

Décktryck - 2,5 bar (tbc)

Hjultyp honeycombdack uppbléasbart dack

Vikt (kg) 16 18,3

USB-laddningsuttag 5V,05A

Batteri

Batterityp (Ah) 18650 litiumbatteri

Batterikapacitet (A/timme) 7,5 10

Batteri (spanning) 36

Batteri (Watt) 270 360

Laddningstid (timmar) 4till 5 6till 8

Batteriladdare

Effektivitet - laddning 87 %

Standby-forbrukning Ska tillkdnnages

Modellnamn FY0634201500

Ineffekt 100 - 240V AC, 50/60 Hz, 1,8 A (Max)

Typ av nétanslutning "Figur 8"-typ. Ledning - C7, Laddare - C8

Effekt 42VDC 15A

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,

Tillverkare och adress Shenzhen, Guangdong, Kina




Bluetooth

Version LE5.0/BT7L 8,30

Max. effektoverféring 10 dbm

Frekvensband 2,4 GHz

Anslutning Anvénds for att ansluta mobil enhet till elsparkcykel fér appfunktionalitet
Standarder Bluetooth® ordmaérke och logotyper &r registrerade varumarken som dgs av Bluetooth SIG. Inc.
Driftsmiljo

Temperatur -10°C till +45 °C

Férvaringstemperatur

-10°Ctill +25 °C

Relativ fuktighet

upp till 75 % relativ luftfuktighet

SOM EN DEL AV EN POLICY FOR KONTINUERLIG FORBATTRING FORBEHALLER VI OSS RATTEN ATT ANDRA DESIGN OCH SPECIFIKATIONER UTAN

FOREGAENDE MEDDELANDE.
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Baxnusi Bumoru 6esnekun

CAUTION 0

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN O

Po3Kknapatoum enekTpocamoKar, CTeXTe 3a TUM, o6 po3knajHa CTilika
BBilllNa y nas.

He i34iTb goporamu, Lo MatoTb HePiBHOCTI, BKPUTI BOAOI0, ONMNBOIO UM
NboAOM.

He nasipyiiTe y TpaHCMOpTHOMY MOTOL|i Ta He Po6iTb PyxiB, AKi MOrnn
6 cTaTV ANA iHWKX HeCrnodiBaHKoIo.

He i34iTb enekTpocamokaTom, AKLLO BX He BiiNoBiAaeTe BikoBUM

Mepw Hi>K NOYMHaTN eKcnnyaTauilo Lboro npunagy,
npounTainTe BUMoru 6esneku i He nopyuynTe ix

[\
A\
X

CumBon 611cKaBKy 3i CTPINOIO, MOMILEHUIA Y PIBHOCTOPOHHIl
TPUKYTHUK, NONepeKae KopUCTyBaya Npo HasABHICTb Y
Kopmyci BUpOOy Hei30N1boBaHOI <He6Ge3neyHoT Hanpyr»,
BeNNYMHA AKOT AOCTATHA [N1A 3aBAAHHA NIOAVIHI ypaXKeHHsA
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

3HaK OK/KMKY, NOMILLEHNI Y PIBHOCTOPOHHIN TPUKYTHUK,
nonepef)a€ Kopucrtysaya npo HaABHICTb BAKNMBUX
BKa3iBOK LWOA0 eKcnyaTaLlii 1 TeXHiYHOro 06cnyroByBaHHs B
niTepatypi, Aka HaAAETbCA Pa3OM i3 MPUCTPOEM.

Llei 3HauoK 03Havae, Lo BMpib cnif BrKunaaty 6e3neyHnm
[INA HABKOMULLHBOTO CepeAoBuLLa CNocobom, OKpemo Bif
no6yToBOro CMITTA.

~ Hanpyra 3miHHOro cTpymy

@ O6napHaHHa Il knacy

In order to prevent fire always
keep candles and other open
flames away from this product.

BAXKJINBO: YBaxXHO npouunTaliTe HaCTyNHYy
iHpopmaliilo Ta 36epexiTb ii ANa noganbLoro
BUKOPUNCTaHHA.

KomnaHis Sharp He Hece BignoBiaanbHIiCTb 3a TpaBMU Yn CMEPTb,
3anofifHi BHacNifOK HeNpaBuUAbHOIO BUKOPUCTAHHSA.

KomnaHia Sharp He Hece BiAnoBiAanbHICTb 3a HeOTPUMAHHSA
KOPUCTyBayeM MiCLIeBOrO 3aKOHOAaBCTBa Ta OOMeXEeHb.
KopucTylounch enekTpocamMoKaToM, 3aBX/Aan A0TPUMYITECh YNHHNX
3aKOHIB | NPaBuN JOPOXHBOTO PyXY.

Hikonu He nepeBuLLyiiTe MaKCManbHO JO3BONEHOT WBUAKOCTI

PYyXy, BCTaHOBNEHOI y MicLi Bawioro nepe6yBaHHs. PyxaTich Ha
eneKTpocaMoKaTi 3 NepeBULLEHHAM MOro BNacHOT MakCUManbHOI
weuakocti SABOPOHEHO.

lMepecyBatounch Ha eNeKTPOCcamoKaTi, 3aBXan KOPUCTylTecA 3acobamm
3axuCTy.

MepecyBaiouncb Ha eNeKTPOCaMoKaTi, 3aBX/AV KOPUCTYATeCA 3aXUCHUM
LIOSIOMOM.

MepecyBatounch Ha enekTpocamoKari, 3aBX/av TpUMaiiTe KepMo oboma
pyKamu. PyxaTucb, TPUMatoumn KepMo OfHIEID PYKOIo, 3a60POHEHO.

He i3aiTb enekTpocamokaTom y noraHy norogy.

CTiitTe Ha NnaTdopmi enekTpocamokaTta 06oma Horamu.

He BMKOHY#Te Ha LibOMY eNeKTPOCamMOoKaTi TPIOKM Yn Hebe3neyHi
MaHeBpU. Lleit enekTpocamoKart npusHaueHnii 4ns nobyToBoro
BUKOPUCTaHHA.

He nepeBo3bTe HUM iHLWINX NOAEI YK AKICb NpeAMeTH, HanpuKnaa CyMKU.
MepebyBatoun y MiCLIAX 3 BENMKOIO KiNbKICTIO oAen, pyxaiitech
NoBiNbHO.

MepLu HiX KOPUCTYBATUCh €NeKTPOCaMOKaTOM, MepeKoHanTech y ToMy,
Lo BCi Kpinu/bHi AeTani cnpaBHi Ta MiLlHO 3aTArHyTi.

06 HAM Ha KOPVCTYBaHHA TPAHCMOPTHUMM 3aco6amu, AKi AilTb Y
BaLWin KpaiHi.

Mig vac 1301 eneKTPOCcaMoKaToOM He NepeBuLLYINTe rPaHNYHY LWBUAKICTb
PyXy enekTpocamoKaTiB, BCTaHOBJIEHY Y Ballill KpaiHi.

He KopucTyiiTech enekTpocamoKaToMm, AKLIO BiH MOLIKO[KEHUIA.

He KopucTyittech eneKTpocamoKaToM, AKLLO akKyMynAaTop rpieTbca un
BUAAE creundiuHni 3anax.

He KopucTyiiTech enekTpocamoKaTom, AKLLIO 3 HbOrO BUTIKAE AKach
piaviHa; He poTopKaWnTech 10 Hel Ta NocTaBTe Oro y MicLie, HeAOCTyNHe
ans piten.

[MepLu HiX KOPKCTYBATVC ENEKTPOCAMOKATOM, NMePEBIPTe, Un He

Mag€ BiH noLKoaxeHb. He i34iTb enekTpocaMoKkaTom, AKLO BiH MaE
MOLWKOMPKEHHS.

MepLu HiX KOPVCTYBATMCh €NEKTPOCAMOKATOM, MOBHICTIO NpounTaiiTe Le
KepiBH1UTBO 3 ekcnnyaTauii.

MepLu HiX i3ANTN eneKTPOCaMoKaToOM y FPOMafCbKNX MiCLIAX, HABYITbCA
HUM KOPWCTYBaTUCh.

Lleit enekTpocamoKat iaeHTUIKYIOTb 3a MOAENSIO Ta CEPINHUM
HOMEpPOM.

Vloro pyLwiem € eneKTpUUYHMI ABUTYH, PO3TalLOBaHWIA Y MPUBOJHOMY
Koneci.

I3a1TM enekTpocamokaToM MOXe NKLIe OfHa NIOANHA.

He nigpaBaiTe enekTpocamoKat XXOAHUM 3MiHaM.

He BMKOPWCTOBYWTE XXOAHI A€TaNi Yn akcecyapw, He peKoMeH0BaHi un
He cxBaneHi komnanieo SHARP.

MepecyBaiTech Ha efleKTpocaMmoKaTi Mo piBHUX NoBepxHaAX. He i3aiTb no
NOBEPXHAX, HAXWN AKX NePeBULLYE BKa3aHy BENNUNHY.

Po60Ta 3 nepeBaHTaXeHHAM NPU3BOAUTb A0 CKOPOUEHHSA TEPMIHY
eKkcnnyataLii enekTpocamokara.

ObepexHo! Manbma Ta CymixHi feTani nig Yac KOPUCTYBaHHA MOXYTb
HarpiBaTnCb 0 BUCOKOT TemnepaTtypu. He foTopKaiTechb A0 HYX micna
KOPUCTYBaHHA.

MonepepxeHHA WOAO0 aKyMynATOpa Ta 3apAAHOro
npucTporo

He BMuiKaiiTe enekTpocamokar nifj yac 3apaaku.

MoBHICTIO 3apAAMBLUN aKyMyNATOP, Bif'€AHaNTe 3apAAHUI Kabenb.
3anac xofy Bifjo6paxa€eTbCA iHAMKATOPOM 3apAfy aKyMyATopa Ha
avicnnei.

AKLO iHAVKaTOP 3apAay akymynaTopa Ha Aucnnei bnnmae, npunuHiTe
30y Ta 3apAfiTb akymynatop.

3apagKaiiTe akyMySIATOP KOXHOIO pasy Nic/iA KOPUCTYBAHHA.

AKLLO €NeKTPOCAMOKAT He BUKOPUCTOBYETLCA MPOTATOM TPMBANOTO Yacy,
3apAgpKaiiTe NOro pas Ha MicALb. 3BePHITb yBary, Lo AKLLO akyMynaTop
He 3apAMpKaTV NPOTArOM TPUBAJOrO Yacy, BiH nepeipe y 3axuileHunit
CTaH i nepecTaHe 3apaakaTuca. Y Takomy pasi 3BepHITbCA 0 Aunepa.
o6 3apagunTV akyMynaTop, CnoyaTKy BCTaBTe PO3HATTA 3apAAHOrO
NPUCTPOIO Y 3apAfIHE THI3[0 eNekTPoCcaMoKata, a MoTiM — 3apAAHNIA
NPUCTPIli y pO3eTKy eneKkTpoMepesi.

MoKM akyMynATOp 3apAmKaeTbCA, iHANKATOP 3apAJHOTO NPUCTPOID
CBITUTbCA YEPBOHMM CBIT/IOM; Lie O3HaYaE, WO 3apAAXKaHHA BiOyBa€eTbCA
HopMaribHO. Ko iHAMKaTop 3acBiTUTbCA 3eNIeHNM CBITNIOM, Lie O3Hauae,
L0 aKyMyJIATOP MOBHICTIO 3apA/KEHO.

3apapKanTe akymynaTop TiNbKy 3a 4OMNOMOTOI0 OPUriHaNbHOrO
3apAAHOro NPUCTPOIO.

3apAgHU NPUCTPI Ma€e GyHKLIO 3aX1CTY Bif Nnepe3apaaKu: Konu
aAKYMYNATOP 3apAAXKEHO MOBHICTIO, 3apAAHWIA NPUCTPIN NPUNUHAE
3apAaKy.

YTunisauito akymynatopis i eneKTpocaMoKarTis Cflif 34ilCHI0BaTM 3riAHO 3
UYMHHUM 3aKOHOAABCTBOM BaLLOi KpaiHu.



Batapelikun

BcTaBnatoumn 6atapeiku, AOTPUMYINTECH NPaBUAbHOT

nonApPHOCTI.

He ninpasaiite 6atapeiiku Aii BUCOKOI TemnepaTtypu

i He KnagiTb iX TyAn, Ae MOXNnBe pi3Ke NiABULIEHHA

TemnepaTypu, Hanpuknag 6ina BOrHio Yu nig npaMUm

COHAYHVM MPOMIHHAM.

He nigpasaiite 6atapeiku Aii CUAbHOrO TeNNOBOro
BUMPOMIHIOBaHHS, He KUAaNTe iX y BOTOHb, He po3bupaiiTe i He
HamarainTecs 3apagaTu 6atapeiik, He NPUAATHI ANA NOBTOPHOIO
3apAPKaHHA. YHaCNiAOK Taknx Al Moxe BifbyTNCA BUTIKaHHA
eneKTPOosiTy un BUOYX.

AKLo 6aTapeliky y BOrOHb, PO34aBUTU UM po3pi3aTi baTapeiiky, BoHa
MOXe BUOYXHYTH.

Mig Aieto BUCOKOT TemnepaTtypu Moxe 6atapeiika BUGYXHYTV un
BUMNYCTUTY 3aMWCTY PifVIHY YN ras.

Min pieto cunbHoro Bakyymy 6atapeiika MoXe BUOYXHYTU UM BUNYCTUTN
3aIMUCTY PiAVHY UK ras.

3ACTEPEXEHHS: BukopuctaHHsa 6aTapeiiok HeBiaMnoBigHOro Tuny
MOXe NPU3BECTY 10 BIUOYXY Y1 NOLIKOAXKEHHA 06NaiHaHHA.

Hi B AKOMY pasi He BUKOPWCTOBYIATE Pa3om Pi3HOTUMHI 6aTapeiiku, a
TaKoX CTapi 6aTapeiiki pasom i3 HOBUMU.

He BMKOPUCTOBYIATE XOAHI iHWI 6aTapeiiku, KpiM BKasaHUX.

JAeMoHTaX aKkymynaTtopa

EM-KS3

o6 BUNHATY akymynAaTop, NiAHIMITL FyMOBE NOKPUTTA | BUBEPHITL 6
rBUHTIB i3 AepeB'AHOI JOLWKY, a NOTiM 10 rBUHTIB, AKMMM 3aKpinieHo
MmeTanesy nnactuHy. Micna yboro 3HIMITb i3 KOHTaKTIB akymynaTopa
PO3HATTA Ta BUNMITb aKyMyNnATOP. YHEMOX/IMBTE YTBOPEHHA KOPOTKOrO
3aMUKaHHA MiXK KOHTaKTaMy akymynatopa. YTunisyinte akymynatop
3riJHO 3 HOPMaMmW, Lo Ail0Tb Y BaLliil MiCLLEeBOCTi.

EM-KS4

o6 BUNHATY akymynaTop, NiAHIMITL FyMOBE NOKPUTTA, BUBEPHYBLUN

11 KpiNWNbHKX rBUHTIB i3 MeTaneBoi NNacTUHW, NiAHIMITH ii. Mig

Helo po3TalloBaHUil akyMynaTop. Micna Lboro 3HIMITh i3 KOHTaKTIB
aKyMynATopa PO3HATTA Ta BUAMITb aKyMynATOP. YHEMOXNBTe
YTBOPEHHA KOPOTKOTO 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTamu akyMynaTtopa.
YTunisyiite akymynaTtop 3rifjHo 3 HOpMamu, Wo AiloTb Y Balwii MicLIeBOCTI.

YTunisauisa uboro npucrpolo Ta 6aTapeiiok
He Bukungaiite uyeit BUpi6 um ioro 6atapeiku Ak
HecopToBaHi NobyToBi Biaxoaw. MNepepaiite oro Ha
BiANOBIAHWI NYHKT 36VPaHHA BiXOAIB €NeKTPUYHOrO

11 @NeKTPOHHOTO 061afiHaHHS, Lo MiANArae NOBTOPHIN
nepepo6uj, 3riHO 3 HaLjioHaNbHUM 3aKOHOAaBCTBOM. | ]
TakvM YMHOM BU 3p06yTe BHECOK Y 36epeXkeHHA pecypcis

i 3aXMCT HAaBKONMLLHBOTO CepefoBHLLa.

Y 6inblocTi kpaiH €C yTunizauia 6atapeiiok perynoerbca ®
3aKOHOM. 3Ha4OK NOBTOPHOI MEPEPOBKN HAHOCUTLCA

Ha eneKkTpuyHe obnagHaHHA, ynakoBKy i 6atapeiiku, %@
106 HaragaTi KOpMCTyBaYam NpPo BUMOTY [0 NiKBiAaLLT.

KopucTyBaui 30608'A3aHi KOPUCTYBaTUCA ANA yTUAI3aLiT

BUKOPUCTAHOro 0b1aiHaHHA Ta b6aTapeiiok HaABHUMY 3acobammn
noBepHeHHA. [1ns ofepxaHHsa Ginbll AoKNaaHOT iHpopMaLii 3BepTaiiTech
y MicLieBi opraHu Bnagu 4u B MarasuH, y aAkomy 6yno npuabaHo supi6.

[Neknapauis npo BignoBigHicTb Hopmam €C Ta

Benukoi Bputan

« Komnatis Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. 3asBnsie, WwWo
e obnaHaHHA BigNOBIJAE ICTOTHUM BYMOraM Ta iHLWWM BigNoBigHUM
nonoxeHHam gupektusy RED Directive 2014/53/EU 1a PN-EN 17128:
2021-03.

« [MoBHWMI TeKCT Aeknapauii BignosigHocTi ctaHaapTam €C ta UKCA
po3miljeHo 3a agpecoto: www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/

« Lli BUpo6u matoTb ceptudikart ABE.

OunLeHHsA

MepLu HiX oumnLLaTK eneKTpocamMmoKaT, NepeKoHanTeCh y TOMy, LLO BiH
BVIMKHEHWIA, 3apAAHUIA NPUCTPIl Bif HbOrO BiAKNIOUEHWIA, a THI3A0
3apAAKN 3aKpUTE KPULLKOIO.

[inA ounLLeHHA PEKOMEH/YETbCA BUKOPUCTOBYBATN M'AKY BOJIOTY
TKaHVIHY. 3a HaABHOCTI CTilNKoro 6pyay, AKNIA BaXKO BiJUNLIAETbCA,
YCYHbTE 110r0 3y6HOIO LITKOI0. 3HABLLM 3a6PYAHEHHS, YCYHbTE 3aMLIKN
TPOX1 3BONIOXEHOIO M'AKOI0 TKAHMHO 3 HEOOXIAHO KiNbKICTIO MUAHOTO
3aco0y.

MPUMITKN:

« He Kkopucmytimecs cnupmom Yu iHWUMU XiMiYHUMU 3ac06amu, Wob 80HU
He nowKoounu apby Ha kopnyci Yu 8HympiwHi demarni.

« He mutime enekmpocamokam cmpymerem 800U Nio BUCOKUM MUCKOM.

« Oyuwatime eneKMpocamokam pe2ysnsapHo.

[ornapg i TexHiyHe 06cnyroByBaHHA

« Konu enekTpocamoKat He BUKOPUCTOBYETLCSA, MOro Clif 36epiratn
Yy cyxomy MiCLli, ae BOJIOTICTb HE 3MOXe 3alWKOANTN €/IEKTPOHHUM
KOMMOHEeHTaM.

« He 36epiralite enekTpocamokaT NpocTo Heba MPOTAroM TPUBANOro
yacy. Tam BiH 3a3HaBaTUMe LWKIANMBOI Aii NPAMOro COHAYHOrO
NPOMIiHHS, BUCOKIX | HU3bKVX TemnepaTyp, Mif BNAVBOM AKX WBKALE
3HOLLYBATUMYTbCA LWWHW 1 aKyMynAaTop.

« He AOTOPKaIﬁTECb A0 ranbMOBOro ANCKY efleKTpocaMmoKaTa ofpasy nicna
KOPUCTYBaHHA IMCKOBOIO ra/lbMOBOIO CUCTEMOIO: BiH MOXe HarpisaTich
[10 BUCOKOI TemnepaTypu, BHaCNiJOK YOro MoXKHa oTpumaTti oniku!

. Pel’yl'llOBaHHﬂ ANCKOBOro ranbma: HKLL[O ranbmo 3aHagTo pi3Ke, TO

nocnabre HaTAr rasibma, TPOXM BiAMYCTUBLUMN FBUHT, AKWIA yTPUMYE

ranbmoBuin TPOCKK Ha I'anbMi, 3a AONOMOroK BK/TIOYEHOMO Y KOMNNEKT
efleKTpocamoKaTta Knioya-wecTurpaHHuKa. Micna UbOro Tpoxu
nepemicTiTe 60T TPOCUKA BiJHOCHO MOTOYHOTO NMOMOXKEHHA. AKLLO
ranbmo HaaTo M'AKe, BUKOHaNTe NPOTUAEXHY Ailo Ta BigperynionTe
ranbmMoBuin TPOCUK.

AKLLO enekTpocaMoKaT Ma€ AKiCb MOLIKOXKEeHHSA. He 36epiraiiTe Noro y

NPUMILLEHHI, OCKINbKM iCHY€E NOTEHUiHa Hebe3neKa 3aliMaHHA.

AKLIO BaM 3aCKNafHO BUKOHYBATV AKiCb Po60OTU 3 OTNAAY 1 TEXHIYHOTO

06CnyroByBaHHA eNeKTpocamMoKaTa, 3BePHITbCA Mo nopagy 0 Aviepa

a6o fjo cnyx6u nigTpumky Komnaxii SHARP.
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BmicT ynakoBKu:

. EneKTpOCaMOKaT

« KopoTke npakTUyHe KepiBHNLITBO
« TapaHTiiiHui TanoH

. '|KI'I|O‘+IJJeCTI/II'paHHI/IK

* 4 rBUHTV KepMma

« 1 3apagHuit npucTpii

o T WHYP XNBNEHHA

PostawyBaHHA feTanen

Jue. pucyrku [2 1 i[> 2 Ha cmopikyi 1.

1. MMepepHiit nixtap

2. Baxinb 3agHboro ranbma

3. OikcaTop 3amMKa MexaHi3My CKnafaHHa CTiKu
4. Baxinb 3amKa CTinku

5. [epepHe koneco

6. Jlanka

7. Micue po3TallyBaHHA akymynaTtopa
8. [igHixKa

9. Oikcatop Kepma

10. 3apgHiit nixtap

11. HoxHe ranbmo

12. EnekTpuyHmi ABUryH

13. 3agHe ranbmo

14. 3ByKoBWit CUrHan

15. Qucnnein

16. Baxinb akcenepatopa

17. OikcaTop 3aMKa MexaHi3my cKnajaHHa*
18. lNepepHe 6apabaHHe ranbmo*
19. Baxinb nepeaHboro ranbma*
20. JliBnii BKa3iBHUK NOBOPOTY

21. lNpasuil BKa3iBHUK NOBOPOTY
22. [epemuiKay curHanis noBopoTy
*-mineku ona EM-KS4

Aucnnen

Aus. pucyHki 3 Ha cmopiHui 2.

1. IHauKaTop 3apAaay akymynatopa — KOXHa pvcka Bignosigae 20%
3apAaay.

2. |HAMKaTop yBIMKHEHHSA NiXTapis

3. IHAMKaTOp PeXxumy WBUAKOCTI

4. Pexum Bluetooth (Tinbkn AnA BUKOPUCTaHHA 3 3aCTOCYHKOM)

5. Perynatop WBUAKOCTI

6. OpomeTp Ta iHAMKaTOP NPONAEHOrO WAAXY

7. [oknagHa iHpopmaLis Npo 0fOMETP Ta IHAMKATOP NPONAEHOTO LWAAXY

8. [loToyHa WBMAKICTb

9. TanbmyBaHHA — Mif Yac ranbmyBaHHA 3'ABNAETLCA Liel 3HaYOK
10. Kpyi3-KOHTpONb akTUBOBaHO

11. BuKopuCTaHHSA NiLLOXIAHOTO pexumy

12. KHOMKa XM1BNEHHA

13. MHi3go USB ana 3apagkaHHA

14. KHorKa nepemmnKaHHA NixTapis/WBKAKICHOTO pexnmy

OpomeTp Ta iHAMKATOP NPOINAEHONO WAAXY

OpomeTp nokasye NoBHY BiACTaHb, NPONAeHY eNeKTpocamMoKaToM, a
iHAVKaTOp NPONAEHOrO WAAXY — AANbHICTb OAVHOYHOT Noi3aKY. LLlo6
BUOPATV PEXIM OAOMETPA UM IHAMKATOP NPOMAEHOTO WAAXY, CIif
KOPOTKOYaCHO HAaTUCHYTU KHOMKY XX.

Dapu
LLlo6 yBiMKHY TV NepepHiii | 3afHil NixTapi, cnif Ha 3 CeKyHAN HaTUCHY TN

KHOMKY XX. LLlo6 BUMKHYTW nixTapi, CAlifj Ha 3 CeKyHAN HAaTUCHYTU KHOMKY XX.

TMPUMITKA: kepysamu po6omoto nepedHboi papu ma
3a0Hb020 JIIXMAPA BOOHOYAC OKPEMO HEMOXITUBO.

LWenaKicHNiA pexum

LLlo6 nepeiTy Ha iHWY nepegady, Cifi KOPOTKOYACHO HATUCHYTY KHOMKY
OCBITNEHHA. IHAMKaTOP WBMAKICHOrO peXnMy 3i 3MiHOI0 CoyaTKy BUpOCTe,
a notim Bnage.

Makci Ti y pisHUX HUX P

o MILOXIAHWI PEXIUM - 6 KM/Tof

« peXnUM cepeaHbOTl WBMAKOCTI - 20 KM/rog

* pexum MakcuManbHOI LWBMAKOCTI - 25 Km/rof

MakcumanbHa WBUAKICTb PyXy B PEXMMi MaKCUManbHOI LUBUAKOCTI
CTaHOBUTb 25 KM/rog,.

3BepHiTb yBary, Lo Lie MakcMMasbHi WBWAKOCTI, AOCAXHI Y BiANOBIAHNX
WBUAKICHUX PEXUMAaX; eN1eKTPOCaMOKaT He 3[1aTHUIN PyXaTuchb i3
nepeBULLEHHAM rPaHUYHOI LUBUAKOCTI Y BUOPaHOMY peXumi.

LWBuakicTb
OavHMLI BUMIpIOBaHHA LUBUAKOCTI MOXHA 3MIHUTY Y 3aCTOCYHKY.

3miHa WBuAKiCHOro pexumy

[nA 3MiHW WBNAKICHOTO PeXnMy C/ifi KOPOTKOYACHO HATUCHY T KHOMKY

XX — KOXHE HaTUCKaHHA NPU3BOAUTb 10 3MiHN MiX MiLLOXiAHUM PEXMMOM,
pexumamm cepefiHbol Ta MaKCUManbHOI LUBUAKOCTI.

BcraHOBNeHHA Kepma

BcTaHOBNEHHA KepMa 34iNCHIOETLCA 3a AONOMOTOI0 Kitoya-
LIECTUrPaHHIKA, IO BXOAUTb Y KOMIIEKT, 3Tif]HO 3 PUCYHKaMn
5 Ha cTopiHui 2. Lilo onepadito NoTpi6HO BUKOHATU AnLLE Mif Yac
po3nakyBaHHA BUPOOY; Nic/iA 3HIMAaTV BCTAHOBMIEHE KEPMO He NOTPIBHO.
BcTaBTe KepMo y CTiliKy, ik MOKa3aHo Ha prucyHKax. Kepmo mae 6yTtn
po3TalloBaHe, Ak Noka3aHo. BctaHosniooun Kepmo, HeobxiaHO fiaTn
06epexHo, Wob He NOrHYTW i1 He NofamaTy XOAHI AeTani.

He nepeTarHiTb rBUHTY, afe HaAiHO 3aKpiniTe KEPMO, 06 BOHO He
XuUTanoca.

MepeKoHaTech y TOMY, L0 ralbMOBUI TPOCKK BCTAHOBEHO 6e3
NeperviHiB Y NOLWKOAXKEHb.

Po3knagaHHA i cKnagaHHA
efleKTpocaMmoKaTta

PosknapaHHA

Po3KknadaHHsA enekmpocamorama 30iticHIEMbCA 8i0N0BIOHO 00 pUCyHKA

6 Ha cmopiHyi 3.

MpUTUCHYBLIN OAHIEID PYKOIO 3a[IHE KPUNO, APYTOK PYKOIO MiAHIMITH
CTiIKy KepMa B BepTUKabHe NOSIOXKEHHA, ANB. PUCYHO 6 Kpok 3.3
BEPTUKaNbHOrO MONOXEHHA BiH HIKyAN He BiAXUNWUTbCA. 3aKpiniTb CTiNKY B
BepTUKanbHOMYy I'IO]'IO)KEHHi, HaTUCHYBLUIN BaXiNb 6110KyBaHHﬂ CKnagaHHA.
Llei Baxinb mae 6yt AKomora 6nvikue A0 CTINKK y dikcoBaHOMY
NonoXeHHi. Ine. pucyHoK 6, KpOKM 3 i 4.

CknapaHHA

CKNadaHHs eneKmpocamokama y nonoxeHHs 36epieaHHs dus. pucyHok [ 7
HA CMopiHui 3.

BignycTiTh CTiiiKy Kepma, NiAHABLLN Baxinb dikcaTopa, AK MOKasaHo Ha
Kpoui 1. OnycKaiTe CTiKy Kepma, 0K BOHa He JOTOPKHETLCA A0 3aAHbOT
pamu. He nputnckaiiTe i Tak, o6 BOHa BBIMLLNA B 3aYensieHHs 3 rakoM Ha
3aHiit pami, AK MOKa3aHo Ha KpoLi 3.

3s8epHimeb ysazy, wo 8 enekmpocamokami EM-KS3 ¢pikcamop
3aMKa MexaHiamy cKnadaHHs po3mawosaHuti No 00uH 6ik
Ducnne;a, BHAC/TIOOK 4020 npasusibHO 8CMAaHoeJIeHe KepmMo
po3mawosaxe nio HegenuKkuM Kymom 00 namegpopmu.



MopAafoK KOpUCTYBaHHA
eNeKTpocaMoKaTom

I3pa

MepLu HiXK NOYNHATK PYX, NePeKOHaNTeCh y BifiCyTHOCTI Hebe3nek, a
TaKoX y TOMy, L0 eKCrlyaTallis enekTpocamokara Bifi0yBa€eTbCA 3rifHO 3
LM KepiBHULTBOM 3 eKcnyaTalii. Baxnnmeo npaBunbHo KopucTyBaTtuca
3aco6amu 3aX1CTY, a TAKOX MiATPUMYBaTV e1eKTpocaMoKaT y CipaBHOMY
TEXHIYHOMY CTaHi.

MounHalouM KOPNCTYBATUCH €NEKTPOCAMOKATOM, NOTPEHYNTECh 13AUTU
HVM Y MiCLii, A€ HEMa IHTEHCUBHOTO PyXy, HaAiBLUM 3aCO6K 3axnCTy.

Konu pobpe oBonogiete npuitomamm i3an Ha enekTpocamoKaTi, MoxeTe
noyaTu i3anTK Tam, Ae 3'ABNAIOTLCA NOAN i aBTOMOGINI.

Mip vac pyxy 3aBXan AOTPUMYNTECh 3aKOHOAABUMX BUMOT KpaiHW, B AKIN
nepebyBaeTe.

MepL HiX NOYNHaTK PyX, NePeKoHalTeCh y CNPaBHOCTI rafibM, CBITNIOBUX
npunagis i konic.

Mpuitomn 6e3neyHoi I3AM Ha eneKTpocamoKari:

LLlo6 yBIMKHYTV €neKTpocamoKar, Clifl Ha 3 CeKYHAN HAaTUCHYTU KHOMKY
XX.

0608'A3KOBO HaAiHbTE BiANOBIAHI 3aCO6M 3aXUCTY.

YBIMKHiTb eneKTpocamoKar.

CTaBLUV OAHIEI0 HOFOK Ha MiJHIXKKY, a APYrot0 Ha 3eMto, BifJLUTOBXHITbCS,
106 HazjaTu camoKaTy MOLITOBX ynepe, i NOBINbHO HAaTUCHITb AOHN3Y
BaXiNb akcenepartopa.

LLlo6 BUMKHYTU eNleKTpOoCaMOKarT, Clifj Ha 3 CEKYHAN HAaTUCHY TV KHOMKY
XX.

NMPUMITKA:

MpuUcKopIoIoUM PyX, HAXUMANTECD yriepes, Wob He 3MiHIoBaTH
MOMNOXeHHA CBOrO LieHTpa Baru. CNoBinbHIO0UN PyX, 3MilLyiiTe CBill
LIeHTp Baru, BiAXUNAUYNCL Hasaf. Pobnaun Tak, Bu i3gutnmeTte
komdopTHiLue Ta 6e3neyHille.

FanbmyBaHHA

EM-KS3

« LLlo6 npaBunbHO 3aranbmyBaTw, BiiNYCTiTh Baxinb akcenepartopa Ta
HaTWCHITb BaXinb JUCKOBOroO rasibMa Ha pyuLi Kepma — Togi cnpauoe
3a/IHE AnCKoBe ranbmo. BoiHOuUaC Nerko HaTUCHITb HOToK Ha Nneaanb
HOXHOTO ranbma. OKpim JUCKOBOTO Ta HOXHOTO rasibM, WBMUAKICTb
PYXY 3MEHLIYETLCA Mif fi€l0 eNeKTPOHHOrO ranbMa, AKe CNOBINbHIOE
obepTaHHA IBUryHa.

EM-KS4

o6 npaBunbHO 3aranbmyBaTy, BiAMYyCTiTb Baxinb akcenepatopa i

HaTVCHITb BaXeni AnckoBoro Ta 6apabaHHOro ranbM Ha pyukax kepma.

Baxinb Ha niBii pyyLli kepma kepye poboToto nepeHbOro 6apabaHHoOro

ranbma, a Ha Npasii — AVUCKOBOrO ranbMa Ha 3aiHboMy Koneci. Okpim

AMCKOBOTrO Ta 6apabaHHOro ranbm, WBUAKICTb PyXy 3MEHLUIYETLCA Mif

Ni€I0 eNeKTPOHHOTO rafbMa, AKe CMOBIIbHIOE 06epTaHHA ABUTYHA.

o6 ranbmyBaHHA BiabyBanoca nnaeHilue, peKOMeH/yETbCA BBOAUTN

3a]HE AVNCKOBE ranbmo TPOXY paHilue Bif nepeaHboro 6apabaHHoOro.

BkasiBHMKM noBopoTy

YBIMKHEHHA BKa3iBHUKIB 34iICHIOETbCA NepeMuKayem CurHanis
MOBOPOTY, PO3TallOBaHUM Ha NpaBiii pyuLi kepma. Liein nepemmkay mae
TPU NONOXKEHHSA: «CUrHaN NOBOPOTY NIBOPYU», <BUMKHEHO» Ta «CUTHAN
MOBOPOTY NPaBopyY».

Konu nepemukay nepeseieHo y npase uvi NiBe NONOXKEHHs, 6nmatoTb
BiINOBIAHI BKa3iBHMKM NOBOPOTY Ha KiHLAX PyUKM Kepma — Lie
NOBIJOMNAE iHLWMUX YYaCHUKIB JOPOXHBOrO pyxy Npo Baw Hamip 3miHUTK
CBOE NOJIOXKEHHA Ha NPOI3Hill YacTUHI y BiiNOBIAHOMY HaNpPAMKY.

LLIo6 BUMKHYTU BKa3iBHUKI MOBOPOTY, CiAi MOBEPHYTU NepemmnKay y
CepefiHE MONOKEeHHS.

BKkasiBHMKI NpaLioioTb, TiINbKM KONM eNekTpocamoKaT yBIMKHEHNIA.

BKa3iBHUKM He BUMIKAIOTbCA aBTOMATU4HO, TOMY He 3abyBaiiTe noseptaTut
T iX nicna 3aki MaHeBpy.

Kpyi3-KoHTponb

EnekTpocamokat Ma€e GyHKL;to Kpyi3-KoHTponto. LL|o6 yBiMKHYTW i,
NOTPI6HO, BULIOBLLIW Ha NOTPIOHY WBUAKICTb, HATUCHYTU 1 yTPUMYBaTW
BaXinb perynatopa WBWNAKOCTI 9 CeKyHA. YBIMKHEHHA KpYi3-KOHTpOMo
CyNpPOBOAXKYETbCA 3BYKOBMM CUTHANOM. LL|06 BUMKHYTU KpYi3-KOHTPOSb,
CNify HaTUCHYTU BaXKiNib PyYHOTO ranbma.

MiwoxigHuin pexxum

Min Yac pyxy B NilLOXiAHOMY PeXMMI iHANKaTOp ranbma 6aMMag, Wwo
BKa3ye Ha pyx 3 Manoto Wweuakictio. licna nepexoay B pexum cepeaHbol
LWBUAKOCTI iHAMKATOP ranbma NpUnuHAe bnumati.

Konu pyx Bin6yBa€eTbcaA B NilLOXIAHOMY PeXuMi, Ha ancrnnel
Bif06paKaeTbCa iHAVMKATOP MILLOXIAHOTO PeXUMy.

KopucryBaHHa nankoto

EnekTpocamoKaT Ma€ narky, 3a 4ornomMoror AKOI MOro MOXHa CTaBuTh
OKpeMo, He ONMpaloyK Ha CTOPOHHIO OMOPY Ta He CKajaloun Ans
36epiraHHs.

LLlo6 onycTuTI Nanky, BiAX1AITb ii HOrolo AOHK3Y, W06 BOHa Nepeniuna B
poboue nonoxeHHs. Haxunitb enekTpocamokar, o6 nanka onyctunaca
Ha 3emnio. LLlo6 ckopucTyBaTUCA NanKoto, Clif, NOCTaBNTX CaMoKaT Ha
piBHill TBep/iN NOBEPXHI.

Wo6 nigHATY nanky, NOTPIGHO MiAWTOBXHY T Ti Bropy Ta NnepemicTuTi
BCepeVHy Kopryca camokarta. BoHa ctaHe y pikcoBaHe NonoxeHHs.
MepLu HiX NOYKMHaTK PyX, NepeKoHaNTech y TOMY, L0 flanka nepesefeHa
B XO/I0BE MOJIOKEHHA.

Onyckatoun nanky, byfbre 06epexHi: il HenpasuIbHE BUKOPUCTaHHA
MOXe NPU3BECTY 10 TPaBMU.

3apagxaHHA

« AKymynatop, BCTAHOBJIEHUIN B €1eKTpocamoKarTi, Cnif 3apagxatn
BiANOBIAHO [JO HACTYMHUX BKa3iBOK:

1. BcraBTe 3apAfHuii Kabenb y 3apAfHe rHi3fo enekTpocamokara.

Po3TaluyBaHHA 3apAAHOrO rHi3fja eNekTpocamoKaTa nokasaHo Ha

PUCYHKY [>] 8 Ha cTopiHUi 3.

BcTaBTe WHYp XMBNEHHA 3apAJHOTO NPUCTPOIO B PO3ETKY

eneKkTpomepexi.

« MMicna BBIMKHEHHA 3apAfHWIA NPUCTPIN NOYHE 3apAaXaTyi akymynaTtop,
i iHAMKaTOp 3apAAXaHHA 3aCBITUTLCA YePBOHUM CBITNIOM. Konun
3apAAKaHHA 3aKiIHYUTbLCA, IHAMKATOP NOYHE CBITUTCA 3€NIEHNM CBITIIOM.

3. T[loBHicTIO 3apAAMBLLY €1EeKTPOCaMOKaT, BiAKNIOUITb 3apAaaHUI

NPUCTPIN i 3aKpUiTe 3apAAHE HI3[10 r'YMOBUM KOBMaYKOM.

MPUMITKN:

« AKWo camokam He 8UKOPUCMOBYEMbCSA pe2yisipHO, PeKOMeHOYEMbCA
3apAdXamu akymynamop WomicAys.

He 3apsadxatime akymynamop no3a Kopnycom camokama.

He 3apaodxatime akymynamop, akujo kabesb abo camokam mMokpud.

He 3apsdxatime akymynamop, Konu camokam ygimKHeHuU.

He 3apadxatime akymynamop, AKujo memnepamypa nosimps HUX4a eio
1°C.

N

FHispo USB anA sapagkaHHA

« [InA 3py4yHOCTi Ha MoAyni Ancnnes po3mileHo rHisgo USB ana
3apamKaHHs. LL|o6 BigKpuTy i10ro, CNif BiACYHY TN Y6IK KPULLKY.

« 3apAapHe rHisgo USB nprisHaueHe Ana nNiaTpymaHHA 3apaay MobinbHoro
NPUCTPOIO Nifj YaC KOPUCTYBaHHA €NeKTPOCaMOKaTOM.

SHARP Life 3actocyHok

YcTaHOBYMBLLUW Ha CBill MOBINbHWIA NPUCTPI 3acTocyHoK SHARP Life, MoxHa
KOPUCTYBATUCA AOAATKOBUMY GYHKLiAMU. [IO HUX BIAHOCATBLCA:
— MOHITOPUHT WBMAKOCTI cCamoKaTa Ha MpucTpoi;
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~ BMGIp OAMHNL BUMIPIOBAHHA LWBMAKOCTI | BiACTaHi: B KinomeTpax abo
MURAX;

— HanawTyBaHHA MakCMMabHOT LWBUAKOCTI;

— 6noKyBaHHA QyHKLIll eneKTpocamoKata;

— YBIMKHEHHA QyHKLT Kpyi3-KOHTpOIo.

Konw enektpocamokat yBiMKHeHO, a Ha gucnnei 6ammae nikrorpama
Bluetooth, HaTucHiTb KHonky “Add Device” (Jogatv npucTpii).

Baiu MOGinbHWIA MPUCTPIl aBTOMATUYHO MOYHE MOLLYK eleKTpocamoKaTa.
MepekoHalTech y TOMY, L0 B eNeKTpocamoKaTi BBIMKHEHO dyHKLjiio
Bluetooth. flKwo Ha ekpaHi 3'ABUTLCA 3aMUT Ha HaAaHHA JOCTyNy O
reonokaLlii, HajaiTe Leit focTyn.

Konwv npuctpii 6yae 3HalnaeHo, BCTaHOBNEHHA 3B'A3KY Yepes Bluetooth
3aBepLINTLCA.

JMlopaTtn cBill eNeKTPOCKYTEP Y 3aCTOCYHOK MOXHa OJHUM i3

HaCTYnHuX cnocobis:

1. Crsoputu rpynu.

2. BwpanuTu NpucTpiii i3 nonepegHboro 06nikoBoro 3anucy.

3. Konu enekTpocamoKar yBIMKHEHO, LIBWAKO HAaTUCHITb KHOMKY
KVBNEHHA 4 pasu.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app
MowyK Ta yCyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Micna nycky eneKTpocamoKat He pyXaeTbcs.

Mpuynna / Cnoci6 ycyHeHHA

HenoBHicTIo BiANYLLEHO ranbmo; Lie NepeLlKoKae BBIMKHEHHIO XKUBIEHHA.
/ BignycTiTb ranbmo BpyuHy. Lie MoXHa 3po6uTu, BIATUCHYBLUW Baxinb
rasibma y 3B1YaiiHe NosnoXeHHs.

EneKkTpocaMoKaT pyXa€TbcA NOBINIbHO UM He PYXa€TbCA B3arai.
Mpuyunna / Cnoci6 ycyHeHHA
AKyMyNATOp po3pAaKeHnii. / MoTpi6HO 3amMiHNTV akymynaTop.

[BUryH 3anycKaeTbcs | 3SHOBY BUMMKAETLCA.

Mpuyunna / Cnoci6 ycyHeHHA

AKyMynaTop po3pagxeHnii. / MoTpibHO 3amMiHNTY akymynAaTop.

Buitwos i3 napy koHTponep. / MoTpibHo 3aMiHNTV KOHTpOnep.
AKyMynaTop noraHo nigknoyeHnit. / HeobxiaHo nepesipnTy NifKIYeHHA
akymynatopa.

AkymynaTop He TbcA abo TbcA
Mpuuunna / Cnoci6 ycyHeHHA
HenpaeunbHa Hanpyra XueneHHA. / NMoTPiGHO 3amMiHNTK akymynaTop.

AKyMynaTop He 3apAfKaETbCA.

3aKiHUMBCA TepMiH cnyx6u akymynaTopa. / MoTpi6HO 3amiHTh
aKymynaTop.

3apAaaHWii NpUCTPIN He BUAAE BUXiAHY Hanpyry. / MoTpi6HO 3amiHUTK
3apAAHUIA NPUCTPINA.

MowKogKeHo 3apagHUil Kabenb. / MoTpibHO 3aMiHUTW 3apARHUIA NPUCTPIN.

Koan nomunok

Ha gucnnei moxyTb Bino6paxaTrica Koan NOMUNOK. EnekTpocamokat Moxe
NPUNUHNTY POBOTY BHACNIOK TaKNX YMOB:

EO - nomunka 3B'a3ky

E1 - nepeBulLeHHA CTpymMy

E2 - HecnpaBHicTb akcenepartopa

E3 - HecnpaBHicTb ranbma

E4 - Buxia 3 nagy MOH / cTpymoBe nepeBaHTaXeHHs

E5 - HecnpaBHicTb faBaya Xonna / HeCnpaeHiICTb ABUTYHa

E6 - HecnpaBHicTb ABUryHa

E7 - nomunka, nos'a3aHa 3 HA3bKOI Hanpyroto

Y pasi BUHVKHEHHA AKUXOCb Npo6iem, AKi He BAACTbCA YCYHYTU,
3BepHITbCA NO Nopaay Ao Aunepa abo Ao ciy6w NiATPUMKU KOMNaHiT
SHARP.



TexHiuYHi xapaKTepucTuKun

Mopgenb EM-KS3A EM-KS3C EM-KS4A | EM-KS4C

Po3mipwn y posknageHomy ctaHi (LU x B x 1), mm 470x 1190 x 1065 470x 1200 x 1180

Po3mipw y cknageHomy cTaHi (LU x B x [1), mm 470 x 455 x 1065 470 x 498 x 1180

[liameTp Konic, Aloiim 8,5 10

Po3mipwv nnatdopmu (LU x [1), Mm 162 x 460 160 x 483

ECLCIZLaKzi,:;:aMT:opMM 10 BEPXHbOT TOUKM 1020 1025

BucoTa nnatdopmu Hag NoBepxHeto 3emii, MM 145 180

IHWi TexHiYHi XapaKkTepncTnkKn

Tun ranom [nckose ranbmo / EnektpuyHe ranbmo / HoxHe [nckose ranbmo / bapabaHHe ranbmo /
rasbmMo EnekTpuyHe ranbmo

Tun pBuryHa

6e3LLiTKOBNI eHeprooLLafHui ABUryH

MpuBoAHe koneco

MepepHe 3agHe

MakcumanbHuid KyT nigiomy, rpagycis

15°

MakcrmanbHe HaBaHTaXXeHHSA, Kr

120

MakcrmanbHa WBWAKICTb, KM/rof

25 20 25 20

MoTyXHicTb ABUryHa, BT

3508t 3508t 350 Bt 350 Bt

3anac xofly Ha NOBHOMY 3apAfi, KM

25 40

TUCK Y WnHax

- 2,5 6ap (36 GHT/KB. AtoiIM)

Tun wuH CTiNIbHVKOBI WWHN MNHEBMAaTUYHI WWHK
Maca, kr 16 183
THi3po USB ana 3apapaHHa 5B,0,5A

AkymynaTop

Tun akymynatopa, A-ro

NitieBnin akymynatop 18650

MicTkicTb akymynatopa, A-ron

Hanpyra akymynatopa, B

36

BuixigHa noTyxHicTb akymynaTtopa, Bt

Yac 3apagkaHHa, rog.

3apagHui npucTpii

KK nip yac 3apapxaHHa

87%

Hazea mogeni

FY0634201500

KvsneHHs

100 - 240 B 3m. cTpymy, 50/60 I, 1,8 A (makc.)

MOHG}'I b PO3HATTA XUBJIEHHA

.. puc. 8. Kabenb - C7, 3apaaHuii - C8

BuxigHa Hanpyra

42 B noct. ctpymy, 1,5 A

Bnpo6HuK Ta agpeca

Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd. 8F, A9 Bldg, Tiarui Industrial Park, Fuyong Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China (Kutai)
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Bluetooth

Bepcia LE5.0 /BT7L 8,30
MakcumanbHa BUNPOMIHIOBaHa NOTYXHICTb 10 nbm
YacToTHi fianasoHn 24Ty

MoxnuBocTi 3'egHaHHA

BUKOPUCTOBYOTLCA ANA MiAKNIOUYEHHA 10 eNeKTpocaMmoKaTa MOGiNbHOro MPUCTPOI AN po6oTu
3aCTOCYHKY

CranpapTn

TekcToBui cumeon i iorotun Bluetooth® € 3apeecTpoBaHNMM TOBapHUMI 3HaKaMU, AKi Hanexatb
komnaHii Bluetooth SIG, Inc.

YmoBu ekcnnyaTtauii

Temnepatypa -10°C-+45°C
Temnepatypa 36epiraHHs -10°C-+25°C
BigHocHa BonoricTb no 75%

Y PAMKAX NONITUKM NMOCTIMHOTO BAOCKOHANEHHS MU 3AJIMLLAEMO 3A COBOIO MPABO BE3 MOMEPEAMEHHSA 3MIHIOBATI KOHCTPYKLIIIO TA

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM OBNTAAHAHHA.
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